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	Alexandra Potterová se narodila v Bradfordu, žila ve Spojených státech a v Austrálii; začínala jako externí autorka a redaktorka ženských časopisů ve Velké Británii. Nyní se věnuje pouze psaní a střídavě žije v Londýně a Los Angeles. Z jejích předchozích románů patří k nejznámějším Do You Come Here Often? (Chodíte sem často?), What´s New, Pussycat? (Co nového, kočko?), Going La-la, Calling Romeo (Kde je Romeo?) a velmi úspěšný titul, který již vyšel i v češtině: Není přání jako přání (Be Careful What You Wish For).
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	Poděkování

	 

	Úplně nejdřív bych chtěla z celého srdce poděkovat všem v nakladatelství Hodder za jejich podporu a za elán, s jakým moji knížku připravovali. Obzvláště děkuju Sáře Kinsellové, té nejlepší redaktorce, jakou si spisovatelka může přát. Děkuji Isobel Akenheadové za obrovský kus práce a Alice Wrightové za krásné grafické návrhy. Jsem vděčná i skvělé agentce Stephanii Cabotové, protože mi věří se vším všudy a neposlala mě do háje, když jsem vyrukovala s tímhle nápadem.

	Ani tuto knížku bych samozřejmě nenapsala bez lásky a podpory svých rodičů. Co dodat? Díky vám jsem toho tolik dokázala. Moc zdravím svoji sestru Kelly a děkuji jí za bezvadné Vánoce v Almos (díky i tobě, Stevie!), za to, že neváhala a ochotně pádila do Londýna, aby i v novém bytě pomohla smontovat nábytek z IKEY, a prostě za to, že je ta nejlepší starší sestra a kamarádka v jedné osobě.

	A další díky patří především kamarádkám a kamarádům. Dana je  naprosto zlatá, protože celý rok trpělivě poslouchala, jak švitořím o panu Darcym, a přesto na mě pořád byla hodná a podporovala mě, jak mohla, a pohotově mě provázela po špatných cestách, abych nakonec sama našla tu správnou. Nesmím zapomenout na Kathleen: díky moc za bezvadné spolubydlení na Electric Avenue. Lynnette děkuji za přátelství a podporu, Beatrice za víkendové výšlapy a potlachy, Jamie za to, že se na mě nikdy nemračí a vždycky se jí líbí, co napíšu. Za přátelství jsem vděčná také Melisse.

	V neposlední řadě děkuji Barneymu, svému nekonečně věrnému společníkovi při dlouhých hodinách, které trávíme u počítače. Posílám ti pusu, kamaráde. A hurá na to!

	 


 

	 

	 

	 

	„Znovu, poněkolikáté ti opakuji: „Nespěchej, ten pravý nakonec přijde.“

	 

	Jane Austenová

	 

	 


Kapitola první

	Svobodná holka, která má aspoň špetku zdravého rozumu, musí toužit po slušném chlapovi. To je obecně známá pravda.

	Má to jen jeden háček…

	„…Takže každý měl jedno pití. Pizzu jsme si objednali napůl, ale ty s dvěma ingrediencemi navíc, takže bys měla zaplatit… Moment, najdu si na mobilu kalkulačku…“

	Sedíme u stolku s kostkovaným ubrusem v malé italské restauraci v Lower East Side na Manhattanu a já s vytřeštěnýma očima zírám na svého partnera pro tento večer. Opravdu vyndavá z kapsy mobil a počítá.

	…kde se ti slušní chlapi poslední dobou schovávají?

	Vyrazila jsem si na večeři s Johnem, panem architektem krátce po třicítce. Seznámili jsme se minulý víkend na narozeninové oslavě jedné kamarádky. Byl docela fajn a nevadilo mi, že si řekl o telefon – vypadalo to, že pizzu v úterý večer v pohodě zvládneme -, ale teď, když to vidím, jak má oči přišpendlené k displeji, mi dochází, že to byl omyl. Kolosální omyl.

	„…dohromady to dělá sedm dolarů pětasedmdesát centů včetně kuvéru a spropitného,“ oznámí i vítězoslavně a ukáže mi čísla na displeji, abych si ověřila, že se nemýlí.

	Zato já se sekla až hanba.

	 

	Upřímně řečeno za to může pan Darcy.

	Ve dvanácti se mi totiž do ruky dostala Pýcha a předsudek a do pana Darcyho jsem se zamilovala na první přečtení. Po andělské tvářičce Joeyho z New Kids on the Block jsem ani nevzdechla, dokonce i Michael Hutchence z INXS ztratil mé city, i když jsem si zeď polepila jeho plakáty. Moje první láska totiž byl pan Darcy. Neuvěřitelně krásný, tajemný, neochvějně klidný a velkolepě romantický. Stanovil laťku pro všechny moje přátele. Už tehdy ve dvanácti jsem se s baterkou v ruce rozechvěle tetelila nad knížkou a těšila se, až vyrostu, abych si takového fešáka taky našla.

	No, tak teď jsem vyrostla. A pořád nic. Stále hledám.

	Sáhnu do kapsy pro dvacetidolarovou bankovku a podám ji Johnovi.

	„Máš těch pětasedmdesát centů?“ zeptá se mě. Čeká s nataženou rukou.

	Viď, že si dělá legraci?

	Nedělá.

	„Hm… jo, mám,“ zamumlám a zanořím prsty do kapsičky v peněžence.

	Ne abyste si mysleli, že jsem kopie Renée Zellwegerové. Nepotřebuji muže, abych se cítila jako celý člověk. Mám práci, sama si platím nájem, mám i elektrické pomocníky a dokonce je umím ovládat. A jestli vás napadlo i tamto, tak na to přece hračky na baterky jsou, ne?

	Podám Johnovi drahocenné centy. A oněmím úžasem. Začne je přepočítávat.

	Ani tohle mě nepřipraví o touhu po staré dobré romantice, kterou se to v knížkách jen hemží. Nepřestávám snít o tom, že jednoho dne potkám muže, který se mnou zamává tak, až se mi podlomí kolena a srdce se mi rozbuší. Bude to tmavovlasý, krásný, věrný muž s vybraným chováním, který na sebe bude dbát, nebude mu cizí smysl pro humor a určitě bude mít rozložitou mužnou hruď, abych měla kam položit hlavu…

	Zatím čekám a za poslední rok jsem absolvovala hned několik katastrofálních schůzek za sebou. Jo, vím, že každý někdy absolvuje děsivé rande. To je naprosto normální. Řekněte samy, dámy, která z nás nikdy nepoznala slizouna, totálního nudu nebo bezohledného sobce (omezte rejstřík podle svých zkušeností, já poznala všechny)? Jasně že to patří k životu svobodné děvy, každé z nás se to jednou musí stát. Když to ženu potká dvakrát, je to docela pech, ale když máte takových zkušeností celou řadu…

	Z fleku vám můžu vyjmenovat čtyři:

	
		Bart měl jisté „potíže s intimitou“. Přeloženo do lidštiny se se mnou odmítal vodit za ruku, protože to bylo „moc intimní“ Ale že po mně chtěl, abych se s ním hned na prvním rande dívala na porno, mu přišlo normální.

		Aaron nosil bílé kovbojské boty. To je samo o sobě šílenost. Pak jednou zrušil rande na poslední chvíli, protože údajně měl moc práce, takže já jsem nelenila, vyrazila do kina a tam ve tmě v poslední řadě svítily krásné bílé botky. Se zájmem jsem se na ně zadívala a vida, koukaly z nich Aaronovy nohy. Zrovna strkal jazyk do krku své nové známosti.

		Pak přišel na scénu Daniel, sympatický bankéř z židovské rodiny. Pozval mě k sobě na večeři, jenže zapomněl dodat, že vařit a dělat nám společnost bude jeho maminka. Pardon, řekla jsem maminka? Beru to zpátky, čarodějnice. Po pěti chodech a třech hodinách do nebe vychvalování, jak je Danielek úžasný, jsem utekla těsně před tím, než matinka vytáhla jeho alba z dětství.

		A teď je na řadě John neboli pan Galantní…



	 

	„Co kdybychom si to někdy zopakovali?“ zeptá se v okamžiku, kdy opouštíme restauraci.

	„No –“  hlesnu a užasle otevřu pusu, ale nic víc ze sebe nevyrazím, protože John pustí dveře, a kdybych je nechytila loktem, nejspíš bych chytila ránu do obličeje. Pan Galantní si toho ani nevšimne, už je totiž na chodníku a zapaluje si cigaretku.

	Mnu si naražený loket a neochotně se šourám za ním. Do chladného večera se mi z vyhřáté restaurace zrovna nechce. Co bych taky čekala, je prosinec a i v New Yorku teploty klesají docela hluboko pod nulu.

	„Co děláš v pátek?“ zeptá se. Tázavě zdvihne obočí a potáhne z cigarety. Ten má ale nervy.

	Kristepane, co mám říct?

	Zaváhám. No tak, Emily, ty jsi dospělá, on je dospělý. Zvládneš to. Řekni mu to na rovinu.

	A co mu mám říct? Vypískne ve mně ustrašený hlásek. Že bych si radši vypíchla oko vidličkou, než s ním šla na druhé rande?

	„Ehm, víš…,“ spustím přiškrceným hlasem. Zarazím se uprostřed věty, protože mi foukne kouř do tváře. „Mám hodně práce,“ plácnu to první, co mě v té zoufalé situaci napadne.

	Mám moc práce na to, abych ztrácela čas s takovým pitomcem jako ty, pípne ten hlásek znovu. Pípne? Ječí jako šílený.

	„Máš fofr s večírky, co?“

	Tak ráda bych byla upřímná, věřte mi. Proč by měl uniknout pravdě díky chabé výmluvě? Proč bych měla brát ohledy na jeho pocitečky? Co ta chudák holka, která je teď na řadě a zatím nic netuší? Musím mu to říct, je to moje povinnost. Je to sobecký hulvát s nastřelenými vlasy.

	Jo, přesně tak. Pán má nastřelené vlasy.

	Pátravě si je prohlížím. Pod světlem lampy jsou na té jeho blýskavé lebce parádně vidět řádečky miniaturních tečiček. Pořád nevěříte? Ano, v zoufalé snaze zamaskovat probouzející se plešku si nechal nastřelit háro. Jenže navzdory tomu, že mě naštval, vyhraje lítost. Hele, Emily, pobízím se, nebuď mrcha. Chlap v jeho stavu si zaslouží pochopení a vlídné zacházení, ne odsouzení a kritiku.

	Odhodlaně polknu a pokusím se o úsměv. „Hm, tak nějak,“ přikývnu a protočím oči sloup, abych mu beze slov sdělila: „Uf, jsem z těch večírků úplně vyřízená.“ Jak se tak pozoruju, měla bych být oskarová herečka, a ne vedoucí svérázného malinkého knihkupectví v SoHo.

	Po pravdě řečeno jsem byla na večírku jen jednou. Pořádala ho Společnost ortodontistů a já tam šla s rýmou. Celý večer jsem popíjela Coldrex a s pár lidmi probírala svůj zkřížený skus. V půl desáté jsem už byla zachumlaná ve své postýlce. Úžasná zábava.

	„Ráda jsem tě poznala,“ dodám mile.

	„Já tebe taky.“

	Johnovi se viditelně uleví. Cítím, jak mě polévá příjemné teplo. Vidíte, co dokáže pár milých slov. Mám pocit, že jsem udělala dobrý skutek, a jsem na sebe pyšná. Chybí mi jen svatozář.

	Dosavadní úspěch mi dodává odvahu, takže ještě dodám: „Jo, ty nastřelené vlasy jsou super.“

	„Nastřelené vlasy?“ vyvalí na mě oči.

	Do háje, opravdu jsem to řekla nahlas?

	„Ehm… ne, promiň, chtěla jsem říct pizza. Pizza byla super.“ Cítím, jak rudnu. Ze všech sil se snažím, abych se mu znovu nepodívala na vlasy, ale znáte to, zrovna teď mě přitahují magnetickou silou.

	Ne, to ne. Nedívej se tam, Emily. Emily!!

	Samozřejmě nastává trapné ticho. Oba se tváříme, jako by se nás netýkalo. Prohlížím si kůžičku kolem nehtů. Když si John myslí, že si ho nevšímám, nenápadně po sobě pokukuje v okně restaurace a uhlazuje si vlasy. Připadám si jako bestie první třídy. Je mi hrozně. Mám se mu omluvit? Nemám?

	John se tváří jakoby nic, naposled potáhne z cigarety, odhodí ji na zem a rozdrtí podpatkem. Pak se vrhne na mě.

	Panebože, ne, to se mi zdá. Tohle musí být zlý sen.

	Není.

	Zkoprním. Mám pocit, jako bych se ocitla ve zpomaleném filmu. Skloní se ke mně, zavře oči, otevře pusu, vystrčí jazyk a teprve teď mi dochází, že si moje pokusy o jemné zacházení vysvětlil jako vybídku k pokračování. Naštěstí (nebo spíš naneštěstí?) jsem v uplynulém roce absolvovala tolik nepodařených schůzek, že jsem si pilně vycvičila reflexy, takže v posledním okamžiku ladně ucuknu.

	Jeho rty se mi přilepí na tvář a sjedou mi na ucho. Docela mi ho poslintá. Fuuj! Trhnu sebou, ale chce to víc síly, než jsem si myslela, protože mě mezitím stačil obejmout kolem pasu a drží se mě jako klíště.

	Po mém dalším ucuknutí od sebe odskočíme a jeden na druhého hodně vyjeveně koukáme.

	„Aha, chápu. Vezmu si taxík,“ vyštěkne a vrazí ruce do kapes těch svých kalhot s puky.

	„Jo, já taky,“ přidám se roztřeseně a rukávem si utřu poslintané ucho.

	Zase se odmlčíme. A oba vyhlížíme taxi. Po několika děsivě trapných minutách konečně zahlédnu staré dobré žluťoučké autíčko s rozsvíceným majáčkem. Přijíždí k obrubníku, zastavuje, já si oddychnu a chci otevřít dveře. John je rychlejší. Jsem příjemně překvapená. Konečně se v něm probudil gentleman!

	Trochu mi zjihne srdce, a když otvírá dveře, poctím ho prvním upřímným úsměvem večera. Možná jsem se v něm spletla. Třeba není tak hrozný.

	Bez váhání nastoupí a zabouchne za sebou dveře.

	Ještě vystrčí hlavu z okýnka. „Díky za pěkný večer,“ zavolá na mě. „Hezké svátky!“

	„Hele!“ zaječím na něj. „Tys mi ukradl! –“

	Pneumatiky zahvízdají, vůz se odlepí od obrubníku a nabírá rychlost.

	Opuštěná stojím na chodníku a sleduju, jak taxík mizí ve tmě. Mám pekelný vztek. Něco se ve mně zlomí a cítím, že se mi do očí derou slzy. Několikrát zamrkám, abych je zahnala. Páni, co mě to bere? Chovám se jako trdlo. Vždyť to byl výstavní idiot! Nerozhodilo mě to, jsem klidná, úplně klidná. Popotáhnu, zajedu rukama do kapes a vydávám se k zastávce metra.

	 

	„Mělas na něj zavolat poldy.“

	Je ráno a jsem v práci. V malém rodinném knihkupectví McKenzie´s, kterému se snažím dělat vedoucí. Podívám se nahoru na svou asistentku Stellu. Stojí na rozkládacích schůdcích a rovná knihy na police.

	„Proč? Kvůli tomu, že mi vyfoukl taxík před nosem?“ Rezignovaně se usměju a podám jí další knížky. „Pane policisto, ten chlápek, se kterým jsem byla na rande, mi ukradl taxík. Není to gentleman, zatkněte ho.“

	„Za to ne,“ opáčí, založí si ruku v bok a ušklíbne se. „Kvůli těm kalhotám s puky!“

	Stella mi padla do oka hned první den, když přišla na pohovor. Uchvátila mě neuvěřitelnými znalostmi literatury. Přinejmenším o nich vypovídal její působivý životopis. Po pěti minutách rozhovoru mi však došlo, že vymyšlené příběhy nepatří pouze na police s knihami. Stella byla čerstvá absolventka uměleckoprůmyslové vysoké školy, myslela si, že tezaurus je druh dinosaura, a nakonec se přiznala, že jediné, co kdy četla, je její horoskop.

	„Je upřímná, to je cenná vlastnost,“ zdůraznila jsem majiteli panu McKenziemu, když ode mě chtěl vysvětlení, proč jsem přijala právě ji.

	Po pravdě jsem zvolila to nejmenší zlo. Od Stelly se dalo očekávat, že s ní nebude nuda. Napovídaly tomu sladce růžové vlasy a dost netradiční oblečení. Pro někoho, kdo slepě kopíruje módní styly jako já, to byla bomba. S další uchazečkou bych to stejně nevyhrála. Belinda o sobě dobrovolně prozradila, že je „internetový úleťák“ a každý večer píše nový blog na MySpace. A co teprve takový Patrik, kterému na dveře klepala čtyřicítka, pořád bydlel s rodiči a „miloval moderní džez“…

	Tak vidíte. Vlastně jsem neměla na vybranou.

	Za tři roky se jí na hlavě vystřídaly všechny barvy duhy a staly se z nás nejlepší kamarádky. Formálně jsem sice její 3éfka, ale ani by se to nepoznalo. Nejspíš to bude tím, že když jí řeknu, aby něco udělala, tváří se, jako by mě neslyšela.

	„No fakt, Emily. Mělas mu dát ránu přesně mezi oči,“ rýpne si do mě a energicky odsune několik knih na druhý konec police. Kdyby mně někdo ukradl taxíka, zabila bych ho.“

	„O tom nepochybuju,“ přikývnu vážně. Za potrhlými outfity dokonalými doplňky se totiž skrývá dravost rotvajlera. Jednou málem zabila bývalého přítele, protože se pohádali kvůli tomu, kdo měl vyhrát Kdo přežije, a on ji naštval tak, že mu stříkla pepřák. Dostal astmatický záchvat a zbytek večera strávil na pohotovosti.

	„Co budeš dělat?“

	„Vymažu jeho číslo.“ Pokrčím rameny a strhnu lepenku z kartonové krabice.

	Stella na mě ze své výšky vrhne soucitný pohled. „Do háje, Em, to mě opravdu mrzí. Opravdu.“

	„Nic se neděje, už jsem to rozdýchala,“ Odpovím s co největším nadhledem. „Neboj, zase tolik se mnou včera nezamával. Spíš ve mně utvrdil odhodlání, že takhle to dál nejde.“

	Sice se tvářím jako odvážná školačka, ale upřímně řečeno jsem z toho včerejška vyřízená. Nešlo ani tak o Johna jako o to, že přilil poslední kapku a číše přetekla. Včera toho bylo na mě moc. Končím, rozhodla jsem se. Už žádné zklamání, marné naděje ani katastrofické rande. Finito.

	„Hele, jeden kamarád má bezvadného bráchu a zrovna se rozešel s holkou…“

	„Díky, ale nemám zájem. Díky,“ odhodlaně vrtím hlavou.

	„Je fakticky super,“ naléhá Stella.

	„Proč se rozešli, když je tak super?“

	Stella si hřbetem ruky přejede nos. Na zápěstí jí hlučně zaťukají masivní dřevěné náramky. Poslední dobou se totiž dala na etnické doplňky. Podle ní jsou známkou bohémství. „No, vlastně nevím. Možná to nějak souviselo s tím, že pil…“

	Vrhnu na ni užaslý pohled. „Cože? Ty mě chceš dát dohromady s alkoholikem?“ zeptám se nevěřícně.

	„On už není alkoholik,“ brání se dotčeně. „Chodí na anonymní alkoholiky.“

	„No a? Stejně nesmí randit,“ prohlásím neoblomně. „Je to jeden z těch jejich dvanácti kroků, ne?“

	Stella se zatváří jako pokora sama. Z nehtů si okusuje vínový lak a shora mě pozoruje, jak vybaluju paperbacky, svlékám z nich plastové obaly a vyrovnávám je, svazek po svazku na podlahu.

	Je brzy a do obchodu se zatím zákazníci nehrnou. Chvíli pracujeme mlčky a přeruší nás až cinknutí zvonku. Otočím se. Zákaznice zachumlaná v kožichu. Pohlédneme si do očí. Usměje se a zamíří k sekci životopisů.

	„Proč moderní muži nejsou jako hrdinové knížek?“ povzdechnu si, když se pustím do vybalování klasiky. „Řekni sama. Osobně mám té moderní lásky a po krk,“ prohlásím. „Mám po krk i moderních chlapů. Od téhle chvíle pro mě existuje jen muži jako tenhle,“ dodám a láskyplně pohladím obálku Pýchy a předsudku Jane Austenové. „Představ si, že bys žila ve světě, ve kterém ti chlap na rande neukradne taxi, nepodvádí tě, není závislý na internetovém pornu, ale je galantní, oddaný a také čestný… A prochází se po loukách v pumpkách a bílé košili, která se mu lepí na tělo…“

	Duchem nepřítomná začnu listovat v knize a utkvím pohledem na eroticky podbarvené scéně mezi Elizabeth Bennetovou a panem Darcym. Jé, tuhle pasáž miluju. Opřu se o knihovnu a začtu se.

	„Proč nemůžu mít rande s panem Darcym?“ povzdechnu si toužebně. Přitisknu si otevřenou knížku na prsa a zadívám se do blba.

	„To je ten kluk z mekáče?“ zatrylkuje Stella z výšky.

	Podívám se na ni. To nemůže myslet vážně.

	„Snažila jsem se sehnat jeho číslo… pro tebe…“

	„Stello!“ zaječím nevěřícně. Vím, že její povědomí o literatuře je žalostné, ale tohle je donebevolající! Určitě viděla aspoň film. „Chceš mi tvrdit, že nevíš, kdo je pan Darcy?“

	Upře na mě obezřetný pohled.

	„Aha, takže to není ten kluk z mekáče?“ zeptá se nejistě.

	„Ne!“ houknu na ni netrpělivě. „Pan Darcy je nejromantičtější a nejatraktivnější muž, jakého si dokážeš představit. Nejenže je ctnost sama a gentleman jako z učebnice, ale kromě toho je i krásný a tajemný. Je to neuvěřitelně elegantní muž, v němž dřímá potlačovaná touha čekající na svou příležitost…“

	„Hm, to zní jako postava z erotického snu,“ zasměje se.

	Seknu po ní mrazivým pohledem.

	„A kde toho pana Darcyho najdeme?“ zeptá se zaraženě. „Taky bych si dala říct.“

	Zamávám na ní Pýchou a předsudkem. Vypadám jako obhájce, který soudci strká pod nos usvědčující důkaz.

	Stella tomu nerozumí. Přimhouří oči a na chvíli na mě kouká. Najednou jí to dojde.

	„To je postava z knížky?“ vydechne užasle. „Ten mužský, o kterým ustavičně básníš, je hrdina z tvé oblíbené knížky.“ Ještě nějakou dobu na mě shora zírá, pak seskočí dolů a vytrhne mi knížku z ruky. „Tak moment, hned ti povím, proč nemůžeš jít na rande s tím podělaným panem Darcym,“ dodá rozparáděně. „Protože je to jen výmysl, přelud.“ Zase vyšplhá nahoru a zvedne knížku do výšky, abych na ni nedosáhla. „Slyšíš mě, Emily? Není skutečný. Ty ji vážně beznadějná romantička.“

	Pronese to s tak hlubokým soucitem, jako bych byla nevyléčitelně nemocná.

	„Co je špatného na tom, když je člověk beznadějný romantik?“ namítnu.

	„Nic,“ pokrčí rameny. Sedne si na plošinku nahoře na schůdkách, přitáhne kostnatá kolena k hrudi a obejme si je. „Jen se bojí, že tě nemine zkouška realitou. Musíš se vrátit do skutečného světa, Emily. Žiješ v New Yorku devadesátých let, ne na stránkách –“ Nedopoví a začte se do obsahu na zadní obálce. „Románu z 19. století, který se odehrává na anglickém venkově.“

	Opět sleze dolů, shýbne se pro zbytek výtisků Pýchy a předsudku a velmi neobřadně je šoupne na polici za sebou. „Emily, buď tak hodná a opakuj po mně: Pan Darcy neexistuje.“

	 

	 


Kapitola druhá

	Panuje předvánoční shon, takže dopoledne uteče jako voda. Většina knihkupectví jsou velké obchody, které nabízejí všechno možné i nemožné, pronajímají prostory řetězcům kaváren a nejvíc je zajímají akce typu 3 za cenu 2, prodejnost a vábení zákazníků na předražené latté z odtučněného mléka. McKenzie´s je jiné.

	Je malé a už tři generace je rodinným podnikem. Choulí se v postranní uličce, kde je vmáčknuté mezi kloboučnictví a italskou pekárnu. Většina lidí zběžně projde kolem, protože je mnohem víc zaujmou vystavené krásné klasické i výstřední klobouky nebo pádí pro teploučký sendvič z ciabatty. Ani nepostřehnou staré mahagonové dveře s původní skleněnou malovanou výplní. Slunce, které skrz ni odpoledne prosvítá, na naleštěné dřevěné podlaze rozehrává krásnou hru světel. Ovšem pro kolemjdoucí, kteří k nám zajdou buď náhodou, nebo na něčí doporučení, jednoznačně platí, že kdo přijde poprvé, rozhodně u nás není naposled.

	Odjakživa mi připadá, že když vejdete do dveří knihkupectví, je to, jako byste prošli skříní do Narnie. Za dveřmi hlučí každodenní newyorský shon, ale jakmile se otevřou a zacinká zvoneček nad nimi, necháváte realitu za sebou a vstupujete do světa fantazie.

	McKenzie´s je sice malé knihkupectví, ale je až po okraj plné nejrůznějších knížek. Stěny lemují police od stropu až dolů. Na policích si vedle sebe hoví paperbackové bestsellery, první vydání, speciální vydání i vzácné publikace. Uprostřed obchodu stojí obrovský stůl s velkoformátovými knihami v tvrdých deskách. Nejčastěji to bývají fotografické publikace.

	Moje oblíbené místečko je u okna. Hned vedle stojanu na časopisy, které jsme vyhradili produkci z celého světa, čeká stařičká kožená pohovka. Uprostřed je prosezená a je vidět, že si do ní zahlodal zub času, ale právě k ní si už tisíce zákazníků aspoň na chvilku odskočily z každodenního života, ab si v klidu přečetly první kapitolku z nejnovějšího thrilleru nebo se nechaly dojmout úchvatnými verši.

	Pracuju tu od vysoké a pro člověka, který se nejradši na světě schoulí na gauči a začte se do nějaké báječné knížky, je to ráj na zemi. Rodiče si dělají legraci, že tahle práce na mě čekala od narození, že mi knihy kolují i v krvi. Oba jsou vysokoškolští učitelé – mamka učí angličtinu a taťka historii umění – a i oni jsou knihomolové první třídy.

	Doma jsme ani neměli televizi. Rodiče mně i bratrovi doporučili, abychom místo ní zapojili fantazii, a vybavili nás knížkami. Naši dokonce tvrdí, že jsem se naučila číst už ve dvou a půl letech. Ostatní mrňata si hrála na hřišti a dováděla na houpačkách a já se s rodiči batolila do městské knihovny.

	Nepochybuji o tom, že moje první věta zněla „Prosím zachovejte klid“.

	Jenže pan McKenzie není nejmladší, jeho jediný syn je lékař a o knihkupectví nejeví zájem, takže nad námi visí hrozba, že firmu prodá. Před půl rokem měl nabídku od jednoho řetězce kaváren, který chtěl nahradit malované okno svým logem, vylít podlahy betonem a na mahagonové police umístit makety knih. Pan McKenzie prohlásil, že k tomu dojde jen přes jeho mrtvolu. Přesto jsem získala pocit, že mé dny tady jsou sečteny. Ne že by mi dělalo starost, co se mnou bude – novou práci vždycky někde seženu -, ale takové knihkupectví jako McKenzie´s už nenajdu. Jakmile zmizí, bude to jednou provždy.

	 

	Podám zákazníkovi peníze nazpátek, podívám se za něj, ale zjistím, že tam nikdo není. S nemalou úlevou si oddychnu. Hurá. Stella se ještě nevrátila z oběda a to předvánoční šílenství dává člověku zabrat. Každá se snaží ulovit ten nejlepší dárek. Lidi teď nejvíc míří ke stolu s velkými knihami, asi v domnění, že čím větší a dražší, tím lepší. Nepochybuji o tom, že na obdarované udělají dojem, ale obvykle ty knížky s blýskavými fotkami jednou prolistují a odloží, aby se na nich mohl usazovat prach. Zato paperbacky jsou vděčnými společníky v metru, ve vaně i v posteli, zpravidla kolují i mezi přáteli a v rodině a čtu se pořád dokola.

	Na Bouřlivé výšiny zapomene málokdo, ale kdo bude v paměti nosit Historii rumunských artistů na visuté hrazdě? Koutkem oka zaregistruju, že někdo prochází kolem stolu. Je malý, podsaditý, má skoro bílé vlasy a listuje, jak jinak, velkou fotopublikací. Jdu za ním. Neslyší mě, je zaujatý knihou.

	„Ta je pro Stellu?“ zeptám se a nakouknu mu přes rameno.

	Úlekem sebou trhne. „Jé, Em, ahoj. Jak se máš?“ zeptá se a na chlapecké tváři se mu objeví úsměv.

	„Tak normálně, znáš to.“ Usměju se. Dá mi pusu na obě tváře a posype mě moukou, která se mu usadila na černočerných vlasech a přebarvila je doběla. „Jak se máš ty, Freddy?“

	Freddy je Stellin manžel, ale mají jen papírové manželství, aby mohl zůstat ve Státech. Poznali se před dvěma lety. Stella si šla vedle do pekařství koupit sendvič k obědu a od té doby jsou nerozluční přátelé. Původem je Ital, ale domů se vrátit nechtěl. No, a když mu končilo vízum, Stella mu navrhla, že se vezmou. Na oplátku má levné bydlení v jeho bytě nad pekařstvím. Zní to jako dokonalá kombinace – a taky je. Až na jednu drobnost: Freddy se do své formální manželky beznadějně zamiloval, ovšem jediný člověk, který si toho zatím nevšiml, je právě Stella.

	„Co myslíš?“ zeptá se a kývne bradou ke knížce. „K Vánocům…“

	Nakrčím nos. „Stella sice pracuje v knihkupectví, ale snad nikdy jsem ji neviděla číst.“

	„Hm… to je pravda…“ Zamyšleně přikývne. „Ale ty fotky by si prohlédnout mohla, ne?“ nadhodí s nadějí v hlase.

	„Tys ji někdy viděl, že by si prohlížela něco jiného než módu?“ namítnu a tázavě zdvihnu obočí.

	Freddy svěsí ramena a povzdychne si. „Vzdávám se. Jsem k ničemu, neumím jí koupit ani dárek.“

	Vypadá tak zničeně, že mi zjihne srdce. „Můžu něco navrhnout?“

	„Jistě,“ přikývne zvadle.

	„Udělám menší průzkum a zjistím, co by si přála, jo?“ Povzbudivě ho poplácám po rameni. „Slibuji, že to nebudou rumunští artisté,“ usměju se a opatrně mu vezmu knihu z rukou. „Ne že by to nebyla skvělá knížka,“ dodám z loajality k obchodu, „ale pro Stellu se nehodí.“

	Freddy mě obdaruje vděčným pohledem, rozloučíme se a jde ke dveřím. Málem se v nich srazí se Stellou. Je celá rozzářená.

	„Ahoj, Freddy,“ pozdraví ho duchem nepřítomná, protáhne se kolem něj a běží mi oznámit: „Mám pro tebe překvapení!“

	Mrknu jí přes rameno. Freddy stojí mezi dveřmi a pozoruje ji. Jeho výraz je výmluvnější než všechna slova na světě.

	„Budeš z toho na větvi, vsaď se!“

	Freddy odejde. Podívám se na Stellu.

	„Na větvi? Z čeho?“ podivím se. Plácnu sebou na nízkou otočnou židli za pultem a popojedu k počítači. Už Stellu znám. Kdykoli je přesvědčená o tom, že mě něčím nadchne, vyhoří jako papír.

	Začnu procházet pracovní maily. Obchod se konečně vylidnil, zůstala jen ta paní v sekci životopisů. Chci využít příležitosti a v eshopech objednat dárky na poslední chvíli.

	„Už vím, co uděláš!“ oznámí mi Stella horlivě. Mé nenadšení zatím nezaregistrovala. Září jako sluníčko. Rozváže si proužkovaný šátek, jako laňka oběhne pult, stoupne si vedle mě a funí jako labrador mých rodičů, když tuší, že by mohl dostat něco dobrého.

	„S čím?“ zeptám se a dál ťukám do klávesnice.

	„S těmi hroznými chlapy,“ pronese, jako bych byla natvrdlá.

	„Díky, žes mi je připomněla, ale já už na žádné rande nejdu.“

	Stella si ještě nestačila sundat rukavice bez prstů. Vykukujícím ukazováčkem na mě zahrozí. „Zlepšíš si náladu a vyrazíš se mnou a s pár dalšími holkami do víru velkoměsta,“ pokračuje nadšeně.

	Odmlčí se a čeká, až se zeptám, kam s ní a jejími kamarádkami – nepochybně stejně nadšenými – vyrazíme. Zmůžu se jen na otrávené „hmm“.

	S tím se Stella nesmíří. „Pojedeš do Mexika!“ zahlaholí bujaře. Někdy tak ječívají moderátoři soutěžních kvízů na nebohé a nic netušící soutěžící.

	Užasle zvednu hlavu a podívám se na ni. „Panebože, Stello, co to plácáš?“

	„Na Nový rok!“ dodá a vyskočí na pult. Seknu po ní šéfovským pohledem, ale jako obvykle ho ignoruje. Překříží nohy, povytáhne si síťované punčochy a pokračuje: „Právě mi volala Beatrice, to je moje kamarádka z Londýna. Zamluvili si pobyt v Cancúnu v Mexiku. Na poslední chvíli jim vypadli dva lidi, takže můžeme jet my dvě.“ Rozzářeně se na mě usměje. „Já,“ dodá a píchne se palcem do prsou. „A ty.“ Namíří na mě ukazovák. „Jen si musíme koupit letenku z New Yorku.“

	„Aha, a kdo bude v obchodě, až si budeme užívat v Mexiku?“ zeptám se otráveně. Stella opravdu nemá nejmenší tušení, co všechno obnáší moje práce. Patrně si myslí, že se knihkupectví řídí samo.

	„To jsem už zajistila,“ oznámí vítězoslavně. „Pan McKenzie se nabídl, že za nás zaskočí.“

	„Ty myslíš majitele?“ užasnu. „Ty ses ho ptala?“

	„No, volala jsem mu. Říkal, že nám milerád pomůže. Dokonce mi přišlo, že jsem mu tím udělala radost,“ prohodí spokojeně. „Prý mu prospěje, když si pár dní odpočne od péče své manželky.“ Stella si rozbalí žvýkačku a strčí si ji do pusy.

	Nechápavě na ni zírám. Netuším, jestli mám jásat, že poprvé za pět let nebudu muset mezi svátky pracovat, anebo se na Stellu zlobit, že to zařídila bez mého vědomí. Zvolím první možnost.

	„Tak jo,“ přikývnu. Nevím, co na to jiného říct.

	„Paráda!“ zajásá Stella, vyfoukne obrovskou vínovou bublinu a jazykem jí praskne. „Bude to super, uvidíš. Navíc je to balíček pro nezadané. Jmenuje se Club 18-30.“

	Jen to ne.

	Polije mě studená pot. V knihkupectví prodáváme i britské časopisy a často si v nich listuju, takže tyhle akce znám. Přesně tak si představuju peklo.

	„Club 18-30?“ opakuju nevěřícně po ní a divím se, že jsem ještě nezačala zvracet.

	„No,“ kývá zuřivě. „Bezva, že jo?“

	Zbláznila se? Fakt si myslí, že je to bezva?

	„No, víš…,“ namítnu a horečně vymýšlím výmluvu.

	Nenechá mě domluvit. „Do prčic!“ vyjekne a připlácne si ruku na pusu. „Úplně jsem zapomněla.“

	Na co zase?

	„Jsem hrozný sobec.“ Položí mi ruku na rameno, jako by mě chtěla utěšit, a zašeptá: „Zapomněla jsem na ten věk.“ Odmlčí se a nakonec mě dorazí slovy: „Tobě už třicet bylo, viď?“

	Dotčeně se od ní odtáhnu. „Promiň! Je mi dvacet devět.“ Stejně si ale zakryju tvář rukama, jako by se mi v poslední minutě mohla zvrásnit tisíci vráskami.

	To je teda dílo. Mám Stellu ráda a vím, že to myslí dobře, ale někdy mi ty myšlenkové pochody v (aktuálně) platinově blonďaté hlavě unikají. Nejdřív se mi snaží dohodit alkoholika a teď mi podsouvá, že jsem stará.

	„Jsem jen o dva roky starší než ty,“ dodám na svou obhajobu.

	Stella užasle zamrká. „Jejda, promiň. Nechtěla jsem tě… Jen jsem si… No, sama víš, že čísla nejsou moje parketa. Samozřejmě vím, že ty nestárneš,“ dodá vesele, upře na mě ty své pronikavé oči a obdaří mě miloučkým sedmadvacetiletým úsměvem.

	„Ještě slovo a jsi bez práce,“ varuju ji rozmrzele.

	„Ale no tak, Em, tohle je přesně to, co potřebuješ, uznej.“

	Prudce se otočím na židli a seknu po ní vražedným pohledem. „Stello, ujišťuju tě, že tohle je poslední věc na světě, kterou potřebuju.“

	„Je to all inklusive,“ dodá a povzbudivě na mě mrkne.

	Radši si nepředstavuju, co všechno tím myslí. Naštěstí v rozhovoru nemůžeme pokračovat, protože k pultu přichází zákaznice.

	„Dobrý den, vezmu si tuhle knížku.“

	Zvednu hlavu. Je to ta žena, která celou dobu byla v sekci životopisů. Ona ještě neodešla? Divím se. Nevšimla jsem si jí.

	„Našla jste, co jste potřebovala?“ zeptám se se zájmem. Má kožešinovou čepici, drobné visací náušnice, voní těžkou květinovou vůní a provází ji aura staromódnosti. Připadá mi, jako by vystoupila z filmu společnosti Merchant Ivory. Na Manhattan se nehodí.

	„Ano, děkuji,“ odpoví s anglickým přízvukem. Nepodívá se na mě, jen na pult se skleněnou deskou položí tenkou knížku vázanou v kůži.

	Vezmu ji do ruky a podívám se na titul. Na obálce je napsáno zlatým písmem Osobní dopisy Jane Austenové. Kde se tu ta knížka vzala? Vůbec si na ni nepamatuji. Otočím ji, ale na obálce není ani kód s cenou, jen ručně nadepsaný štítek. Můj rukopis to není. Ta knížka tam musela trčet celé roky, žasnu. Namarkuju cenu.

	Ze zadní místnosti se vynoří Stella. „Na, koukni se na katalog,“ pobídne mě a vedle kasy přistane brožura s křídového papíru. Koutkem oka zahlédnu fotky prsatých žen v bikinách, jak sedí na nafukovacím banánu, mávají rukama nad hlavou a rozjařeně ječí. Přes fotku je jedovatě žlutými písmeny napsáno: „ZÁBAVA! LEGRACE!“

	„Promiň, ale z tohohle mě vynech,“ odpovím otráveně.

	„Proč, prosím tě? Je to výhodná nabídka. Užijeme si to. Představ si to, moře, slunce, písečné pláže a…“ Stella se podívá na zákaznici, ztiší hlas a zašeptá mi do ucha: „Sex!“

	Představuju si, jak tancujeme na večírku v nočním klubu, kolem se vznášejí oblaka pěny, na zápěstích máme náramky z korálků, s námi hopsají osmnáctiletá ucha a všichni popíjíme piňakoládu s pestrobarevnými deštníčky, a ta vidina mě naplňuje hrůzou.

	„No právě, už to přímo vidím,“ hlesnu a podám zákaznici účtenku, hnědou papírovou tašku s knihou a také s logem McKenzie´s. Zdvořile kývne hlavou, ale do tváře jí přes tu kožešinu na objemné čepici není moc vidět. Otočí se a odchází.

	„Koukni na toho chlapa, je úžasnej.“

	Znovu se podívám na Stellu. Nemůže se od té brožury odtrhnout.

	„Nikam nejedu,“ oznámím jí skálopevně.

	„Ale, Emily,“ zakvílí.

	„Ne, Stello.“ Už jsem se rozhodla. Zavrtím hlavou a vrátím se k mailům. Objednávky knížek, propagační nabídky…

	„A co tady jako hodláš dělat? Tvoji rodiče letos budou doma?“

	Rodiče bydlí na severu Států, ale Vánoce ani Silvestra neslavili doma od doby, co jsem skončila vysokou. Loni si lebedili na safari v Botswaně. Předloni byli na hausbótu v Indii. A ještě předtím… Páni, kde to byli? Už si to nepamatuju, ale vím, že tam neměli signál na mobil.

	„Utrácíme dědictví,“ prohlašují o svých výletech. Je vidět, že je to baví. Jsem ráda, že si umějí užívat. Připomínají mi znovuzrozené zazobané hipísáky. Nosí zásadně jen značkové oblečení, koupili si Toyotu Prius a jedí pouze biopotraviny. Taťka dokonce chodil na jógu, než si hnul se zády. Každé Vánoce se někam vypaří a neřeší je. Jen mi pošlou pohled.

	„Ne, letos jedou do Thajska na meditační setkání.“ Pokrčím rameny. „Na Štědrý večer mě pozvala teta Jean.“

	Dřív mě trápilo, že nemůžu trávit Vánoce s rodiči u stromečku a s krocanem a dárky a tak, ale časem jsem si zvykla. Obvykle jsem u bráchy Peta v Brooklynu, jenže před půlrokem začal chodit s jednou herečkou a letos jedou k Marleniným rodičům na Floridu. Přeju mu to. Nejspíš zůstanu doma, koupím si víno a strávím večer s příjemnou knihou. Vánoční oslavy stejně nikdy neprobíhají podle našich očekávání.

	„Hm, a kde budeš na Silvestra?“ vyzvídá Stella, ale zrak od brožurky nezvedne.

	O svých plánech bych holce, která má za to, že zůstat v pátek večer doma je horší než smrt, zrovna říkat nechtěla.

	Mlčím. Na pultě je něco, co tam dřív neleželo. Leták? Kde se tu vzal? To je divné. Kdo ho tam dal? Zvědavě se pro něj natáhnu. Je na něm fotografie překrásné krajiny a nad ní je černými písmeny napsáno:

	 

	Specializované cesty za poznáním pro příznivce literatury. Prožijte týden s panem Darcym, nahlédněte do světa Jane Austenové a Pýchy a předsudku v anglickém opojení.

	 

	„Pojedu do Anglie,“ plácnu v okamžitém popudu.

	Sotva ta slova vyřknu, nejradši bych je vzala zpátky. Do háje, proč jsem se nechala unést? Jsem normální?

	„Fakt?“ Stella na mě upře užaslý pohled. To nečekala. „Kdy?“

	Zase do háje, copak já vím?

	Nejistě se podívám na leták. Jsou na něm internetové stránky a další údaje. Předstírám, že pročítám nějaký mail, a rychle adresu naťukám do prohlížeče. Díky bohu za internet. Vykouknou na mě stránky té cestovky.

	„Ehm…,“ odkašlu si, abych získala čas, a bleskově pročítám informace a hledám datum odjezdu. Nedá se nic dělat, musím Stelle sehrát divadlo. „Brzy…,“ odpovím vyhýbavě. Zatracená práce, kde jsou ta data? Snažím se zachovat klid a rozvahu, uhladím si vlasy a vytrvale hledám dál. Pohledem těkám sem a tam jako zběsilá. Cítím, jak mi Stella pohledem propaluje díru do hlavy.

	Hlavně klid, Emily, na paniku je času dost.

	Vybaví se mi prsaté holky na nafukovacím banánu.

	Panika je na řadě právě teď.

	Konečně! Úplně dole jsou údaje napsané malým písmem. Horečně hledám datum, který odpovídá té šílenosti v Cancúnu, a kliknu na něj. Člověk nikdy neví, mohlo by být vyprodáno. Na konci roku lidi cestují o sto šest. Dva prsty levé ruky, kterou schovávám pod pultem, překřížím pro štěstí. Co blázním? Vždyť ještě nikam nejedu, zatím jen hraju divadlo.

	Na obrazovce se objeví „Poslední volné místo“. Páni… To jsem nečekala.

	„Jak brzy?“ naléhá Stella.

	A proč vlastně ne? Proč bych nemohla strávit Silvestra v Anglii? Splním si sen, podívám se do těch úžasných vesniček, útulnách pubů s plápolajícím ohněm a spoustou historie.

	Nafukovací banány tam určitě nebudou. Ty ne.

	Myší přesunu šipku nad políčko „Objednat“ a kliknu.

	„Příští týden.“

	 

	 


Kapitola třetí

	Týden je pryč, Štědrý den jsem opravdu strávila u tety Jean. Teď už jsem doma a balím se na cestu do Anglie. Je 27. prosince, letadlo odlétá za čtyři hodiny. Stella sedí u mě na gauči, pojídá zeleninu s nějakou kořeněnou směsí a dívá se, jak přemlouvám knížky, aby se jich do cestovní tašky vmáčklo co nejvíc. Sice odjíždím jen na týden, ale musím být připravená na všechno. Beru si všech šest románů Jane Austenové, takže mi volné místo mizí před očima. Pýchu a předsudek jsem si dala do příručního zavazadla, protože si ji chci přečíst znovu.

	Samozřejmě nemůžu zapomenout na novinky, třeba na knížku od toho nového spisovatele, který se posledních šest týdnů drží v New York Times na prvním místě. Nemůžu se dočkat, až ji začnu číst.

	„Uvědomuješ si, že jedeš na dovolenou do Anglie? Je tam zima jako v Rusku. A jedeš s knižním klubem Jane Austenové,“ připomene mi významně. Zvednu hlavu.

	„Není to knižní klub, ale specializovaná cestovní agentura. Pro milovníky literatury,“ cituju leták.

	Nabere si další porci a vrhne na mě neskrývaně žalostný pohled. Přišla pod záminkou, že si potřebuje půjčit žehličku na vlasy, protože ji stejně nepoužívám. Vlastně jsem ji ani nevyndala z krabice. Chce si ji vzít do Mexika. Ale teď skoro po celém balení té zeleninové směsi, mi konečně dochází, že to byla průhledná lest, aby mě na poslední chvíli zlomila a já změnila názor.

	Pozoruju, že ji nic nezastaví.

	„Doufám, že víš, co to znamená,“ jede dál ve svých kolejích a hlasitě chroupe zeleninu. Bradu si opřela o kolena v černých punčochách.

	Nepříliš ochotně se odvrátím od hromady paperbacků na nočním stolku a vydávám se k šuplíku s ponožkami. „Nevím, ale nepochybuju o tom, že mi to povíš,“ odpovím odměřeně a začnu rolovat ponožky do kuliček.

	„Šílenost,“ odpoví věcně a vrhne na mě další z těch svých pohledů. Zarazím se. „Jak to myslíš? Jaká šílenost?“

	„Jak bych to asi myslela? Divňouši, špatné partie, důchodci.“

	Užasle na ni vytřeštím oči. „Nemůžu uvěřit, žes to fakt řekla.“

	No jo, dobře, zase až v tak velkém šoku nejsem, ale vzhledem k tomu, že jsem její šéfka, se aspoň musím tvářit jako zastánce morálky.

	„A cos čekala jiného, Emily? Jací lidé prahnou po tom, aby trávili konec roku s cizími lidmi a bavili se o knížkách?“

	„Třeba já,“ hlesnu dotčeně.

	Stella mě odmění soucitným pohledem.

	„Mám knížky ráda, navíc jsem vedoucí knihkupectví, pokud sis nevšimla. Jsem snad kvůli tomu šílenec?“ zeptám se odměřeně.

	Stella se snaží karotkou vyškrábat poslední zbytky zálivky. „Ne, ty jsi šílenec i bez toho,“ usměje se a olízne si koutek.

	Mrsknu po ní polštář a vrátím se ke knihovně, abych se ujistila, že jsem na nic nezapomněla.

	„Předem se omlouvám, jestli se zeptám špatně, ale budeš si s sebou brát i nějaké oblečení?“ zeptá se Stella po chvilce.

	„Pochopitelně,“ odseknu. „Jen jsem se k němu ještě nedostala.“

	 Upřímně řečeno jsem oblečení neřešila. Vždyť jedu na týden.

	„Stejně toho moc potřebovat nebudu,“ dodám na svou obhajobu.

	„Nahá tam ale chodit nebudeš.“

	Otočím se. Stella stojí nad taškou a s nelibostí v očích si prohlíží její obsah.

	„Nic tu nevidím, i když je skoro plná,“ podotkne, ale najednou se rozzáří. „Koukej to vybalit! Že ty se hned na letišti chystáš do Top Shopu?“

	„Co je to?“

	Stella ztuhne. „Ty nevíš, co je Top Shop?“ vyjekne. „Pro mě je to země zaslíbená.“

	Pořád nechápu.

	Nakonec mávne rukou. „To máš jedno, stejně bys to nepochopila. Jasně vidím, že oblečení není tvoje priorita.“ Znovu se zadívá na tašku.

	„Dobře, chápu,“ povzdychnu si. „Asi bych měla najít větší zavazadlo,“ usoudím. Shýbnu se, zpod postele vytáhnu starý kufr na kolečkách a otevřu ho. „Vidíš?“ usměju se vítězoslavně. „V tomhle bude - je plno místa.“ Rychle do něj přeskládám knížky a vydávám se ke skříni.

	Vyberu dva svetry. Ten první je z růžového mohéru a je zdobený třpytivými nitkami kolem manžet. Je to takový svetřík pro dobrou zábavu, třeba na koulování a tak. No, koulovačku jsem sice naposled absolvovala v deseti letech, ale viděla jsem ji v časopise, co hýří fotkami rozesmátých modelek s růžovými tvářemi a rozzářenýma očima, samozřejmě v minisukních a pruhovaných punčocháčích. O takovém image se mi může jen zdát. Móda je totiž moje hodně slabá stránka. Přemýšlím nad ní každé roční období – asi pět minut – a pak si natáhnu staré džíny, které nosím už několik let.

	Druhý svetr je černý kašmírový rolák. Koupila jsem si ho jednou v lednu po další ze Stelliných nedecentních tirád, že „je sice hezké, že knížky tolik miluješ, ale sexu si s paperbackem fakt moc neužiješ“. Odhodlala jsem se k předsevzetí, že zkusím být víc in, a šla jsem nakupovat do výprodeje. I tam byl drahý jako blázen. Myslela jsem si, že v něm budu za elegantní dámu, ale upřímně řečeno si v něm připadám hrozně tuctově. Jako účetní nebo tak.

	Oba svetry ukážu Stelle. „Mám si vzít růžový, nebo černý?“

	Pohlédne na ně nesouhlasným okem odbornice na módu. „Rozhodně ten růžový,“ odpoví po krátkém váhání.

	„Ale ten černý je kašmírový,“ upozorním ji.

	„No a?“ Lhostejně pokrčí rameny.

	Vzhledem k tomu, že je o dva roky mladší, ještě nedospěla do věku, kdy si žena čte u kadeřnice Vogue a touží po tom, aby byla jednou z celebrit, které na otázku, čím pravidelně obohacují svůj zimní šatník, ledabyle odpovídají: „Jedině kašmírem.“ Jí pořád stačí syntetika.

	„Je nudný,“ dodá a zívne.

	Do kufru hodím oba. Má pravdu – ten růžový je hezčí ale musím si vzít i ten černý, abych neměla pocit, že jsem za něj zbytečně vyhodila peníze. Bude mi líp, i kdyby se měl jen proletět přes Atlantik sem a tam a ani jednou neopustil kufr. Co já vím, třeba si ho přece jen vezmu.

	Nevezmeš, napomenu se. Máš ho tři roky a neoblékla sis ho ani jednou. Vypadáš v něm jako teta Jean.

	No tak, drž pusu.

	Znovu se pohledem ponořím do skříně a přemýšlím, co by se ještě mohlo hodit. Ach jo, balení nesnáším. Ani mi nejde. Nikdy nevím, co si vzít.

	Nakonec se vzdám a ani nepředstírám, že uvážlivě volím, co budu na dovolené nosit. Naházím do kufru běžné věci – trika, džíny, mikiny – a zkusím ho zapnout. Marně. Stella zpozoruje mé trápení, rozmotá si nohy a jde mi na pomoc. Obě skočíme na víko, vrtíme zadky a úsilím funíme. Povedlo se. Hurá.

	„Bezva, mám sbaleno.“ Spokojeně poodstoupím o pár kroků a zadívám se na výsledek své práce. „A co ty? Už jsi taky sbalená?“ zeptám se. Stella odlétá zítra ráno.

	„Jo. Už jsem provedla nehorázný nálet na nový obchod v Greenwich Village,“ dodá nadšeně. Zdánlivě bez zájmu si začne prohlížet laky na nehty vyrovnané na komodě. „V Chinatown jsem objevila úžasné sarongy, tak jsem si koupila na každý den jiný. Stejně se tam moc oblíkat nebudu, vystačím si s bikinami, sarongy a žabkami.“ Odšroubuje víčko z jednoho laku, nalakuje si palec, zvedne ho proti světlu, pak znechuceně nakrabatí nos a znovu lak zavře. „Svůj vzhled jsem naplánovala do posledních detailů, nemysli si. Rozhodla jsem se pro kombinaci Asie a Miami Beach.“

	„Víš o tom, že jedeš do Mexika?“ připomínám jí nechápavě.

	„Emily, ty jsi beznadějná, to je přece označení módních trendů,“ povzdychne si a nad mou tupostí zavrtí hlavou. „Pochopitelně si beru i kondomy,“ dodá jakoby nic, přesně tak, jak lidé hází udičku, když chtějí, abyste se jich začali vyptávat, co tím mysleli a proč to řekli. Za běžných okolností tyhle narážky ignoruju, ale tentokrát mě zaujala.

	„Kondomy?“ opakuju po ní. Asi vypadám docela šokované. „A co Freddy?“

	„Co je s ním?“ zeptá se nevinně, z komody sebere časopis Time Traveller’s Wife a začne jím listovat. Tomu tedy říkám podezřelé chování.

	„Co by bylo, nic, jen jsem si říkala, jestli mezi vámi něco neproběhlo.“

	„Proč? Myslíš proto, že jsme se vzali?“ dobírá si mě. „Sama víš, že jediným důvodem bylo propadlé vízum. Freddy je bezva, mám ho moc ráda, ale pro mě není ten pravý,“ prohlásí. „Já taky pro něj nejsem ta pravá.“

	„Proč ne?“ zkouším to dál.

	„Protože jsme každý jiný,“ odpoví. „Já jsem vegetariánka, on si dává k snídani salám. Já jsem bordelářka, on je posedlý uklízením. Já jsem sova, on usíná úderem půl desáté, protože musí být ve čtyři v pekárně. Kdybychom spolu žili doopravdy, příšerně bychom si lezli na nervy.“

	Začne si pohrávat s dřevěnými náramky, nervózně si jimi přejíždí po předloktí sem a tam. „Hele, Freddy je bezva chlap a jednou z něj bude úžasný partner, ale já tou obšťastněnou prostě nebudu.“

	Natáhnu se pro velký nadýchaný mohérový šátek a otočím se k ní. „Stejně si myslím, že by vám to spolu klapalo.“

	„Ale, Emily,“ napomene mě jako malé dítě. „Vrať se do reality.“

	„Já jsem v ní pořád,“ ohradím se.

	„To se pleteš, jsi nezdolná romantička. To je rozdíl,“ odsekne.

	Vida, už podruhé mě tenhle týden obvinila z toho, že jsem romantik. Začíná mi jít na nervy.

	„Jsem i realista,“ připomenu se.

	Stella po mně sekne pohledem, kterým mi jednoznačně sděluje, že to je nesmysl.

	„Fakt, jsem,“ trvám si chabě na svém.

	„Aha, takže žena, která touží po panu Darcym, je podle tebe realistka, jo?“ ušklíbne se.

	Cítím, jak mi hoří tváře. Nepřítomně dojdu ke kabele a začnu si balit poslední věci.

	„Navíc po takovém, který je, jak jsi mi líčila, samé peníze,“ dodá Stella a vezme do ruky úplně nový výtisk Pýchy a předsudku, který jsem si koupila speciálně na tuhle cestu. Ten předchozí jsem četla tolikrát, až se začal rozpadat. „No tak, Emily, měla bys stát nohama pevně na zemi. Elizabeth Bennetová se do něj zakoukala jen proto, že byl z vyšší vrstvy a měl obrovský barák v… kde já vím.“

	„V Pemberley v Derbyshire,“ napovím jí. Stelle jsem totiž jednou dala zhuštěnou verzi románu, i když mám pocit, že to v ní bylo napsané dost jinak, než si zapamatovala.

	„To je jedno. Kdyby bydlel v garsonce někde nad pekařstvím, nezavadila by o něj ani okem, tomu věř.“ Povzdychne si, odloží knihu a natáhne se pro plán cesty. „Jé, koukej, půjdeš i na silvestrovský ples,“ zaraduje se. „To je super.“

	„Taky jsem si říkala,“ usměju se s úlevou. Jsem ráda, že jsme změnily téma. Zamířím do koupelny a bez ladu a skladu začnu házet kosmetické potřeby do taštičky.

	„V čem půjdeš?“

	„V čem?“ Dobrý rozmar mě okamžitě opustí. Ztuhnu hrůzou. No jo, to mě nenapadlo.

	„Emily! Honem mě uklidni, že máš s sebou šaty,“ houkne na mě Stella.

	Zaklapnu dvířka skříňky a podívám se na sebe do zrcadla: do háje.

	„Jasně že mám šaty,“ odpovím, jako by se nechumelilo, a vyjdu z koupelny. „Snad sis nemyslela, že se tam vypravím v džínách a triku?“

	Střelí po mně pohledem. Ani nemusí nic říkat. Ano, přesně tohle si myslela.

	Přimhouří oči. „Aha… A kde je máš?“

	„V tom obalu,“ odpovím a ukážu na neprůhlednou plastovou věc ve skříni.

	„Ukážeš mi je?“ zeptá se zvědavě a natahuje ruku k zipu.

	„Ne, už ne, mám je zabalené v hedvábném papíře, víš?“ vymlouvám se, jak můžu.

	Bezva nápad. Hedvábný papír jim dodá nádech luxusu.

	Stella se sice zatváří, jako bych tím na ni udělala dojem, ale vidím, že stoprocentně jsem ji nepřesvědčila. „Jak vypadají?“ zeptá se přísně a založí paže na prsou.

	„No… ehm… jsou…“ Zoufale se rozpomínám, jak jsem před pár dny nakupovala. Fakticky jsem si chtěla koupit něco pořádného. Pobíhala jsem po H&M s plnou náručí šatů, zmocňovalo se mě zoufalství, byla jsem úplně zdeptaná a nakonec jsem si vybrala ty – „Slavnostní,“ odpovím vyhýbavě.

	„Slavnostní?“

	„A veselé,“ dodám významně.

	„Slavnostní a veselé?“ opakuje po mně s hrůzou v očích. „Emily, bavíme se teď o šatech, nebo o nafukovacím Santovi? Jen bych si to potřebovala ujasnit.“

	Nadýchnu se k poslednímu pokusu. „Jsou pošité flitry,“ zkusím to nejistě.

	Stelle doslova spadne brada. Vypadá zděšeně. Prohlížím si ji. Má na sobě halenku bez rukávů a asymetrickou sukni z hrůzostrašného butiku, kde se bojím nakouknout i do výlohy.

	„Když je něco slavnostní, tak to není veselé, Emily,“ napomene mě. „Je to přinejmenším módní děs!“ zaječí. Přitiskne si prsty na spánky. „Slavnostní věci nemají styl, jsou to nudné černé šatičky s flitry na rukávech. A nosí se k nim blýskavé oční stíny,“ dodá a zachvěje se. Rázem mi to dojde.

	Ne, to ne. Hlavně ať nechce vidět moje nové –

	„Co je tohle?“

	Pozdě.

	Emily hbitě popadne krabičku s blýskavými očními stíny, které jsem si koupila při stejné nákupní výpravě jako ty šaty. Nanese si stíny na víčko, jde k zrcadlu a zadívá se na sebe.

	„Měňavé jíní?“ zeptá se tónem, jako bych se dopustila zločinu proti lidskosti.

	Já věděla, že jsem si měla koupit něco matného. Věděla jsem to.

	„Takže zpátky k Freddymu,“ měním kvapně téma. „Opravdu jsi si jistá, že mezi vámi nemůže být víc než kamarádství?“ Zoufale se snažím odpoutat její pozornost od dalších pohrom. Ještě mám totiž šátek s flitry. Koupila jsem si ho o víkendu, protože mi prostě padl do oka.

	Naštěstí mi to vyjde.

	„Absolutně,“ přikývne odhodlaně a plácne sebou na postel. „Formálně jsem sice vdaná, ale fakticky jsem nezadaná. Navíc potřebuju nejlepšího kámoše.“ Přetočí se na břicho a opře se o předloktí. „Opravdu nemám šanci a nepřesvědčím tě, abys vyměnila staroušky v minibusu za zábavu v Mexiku? Pořád mají volné místo,“ dodá a zatváří se, jako by se chtěla rozbrečet.

	„Je to luxusní dálkový autobus,“ opravím ji. „Ne, děkuju za optání.“ Zavrtím hlavou. „Určitě je to pro tebe nepochopitelné, ale já na tuhle cestu chci jet.“ Nelžu. Hodně jsem nad tím přemýšlela a usoudila jsem, že jsem se rozhodla správně. Moc se těším. „Odjakživa jsem se chtěla podívat do Anglie, hned od první chvíle, kdy jsem začala číst Jane Austenovou. Konečně jsem se odhodlala.“

	„Hm, Britové taky mají něco do sebe,“ přemýšlí Stella nahlas. Vůbec mě nepochopila. „Jen se koukni na Daniela Craiga.“

	„Já tam ale nejedu kvůli mužským,“ namítnu podrážděně a škvírkou v zipu se snažím do kufru nacpat Time Traveller´s Wife.

	„Ani kvůli Jamesi Bondovi?“ povzdychne si a zasněně se zadívá před sebe. Všimne si, jak se peru se zipem. „Panebože, Emily, nezdá se ti, že máš toho čtení až moc?“

	„Někdo to přehání s oblečením, já s knížkami, no,“ odpovím věcně.

	Stella se zvedne a střelí po mně pohledem, který mi říká, že mi to nebaští.

	„Nikdy nevím, na co budu mít v posteli náladu,“ odpovím vyhýbavě a pokrčím rameny.

	„Co kdybys zkusila mužského?“ opáčí. Obtočí kolem sebe šátek a navlékne si rukavice.

	Teď po ní zase pohledem střelím já.

	„No vážně, Emily, kdy jsi naposled…?“

	„Už jsem ti řekla, že jediný muž, o kterého mám zájem, je tady…“ Vezmu do ruky Pýchu a předsudek a položím ji na kufr.

	„Dobře, jak myslíš, už mlčím.“ Protáhne si ruce nad hlavou. „V kolik odlétáš?“

	„Ve tři čtvrtě na deset.“ Mrknu na hodinky. „Za hodinku mě má vyzvednout taxík.“

	Vyměníme si pohled. Dojde mi, že přišel čas loučení.

	„Měj se tam hezky,“ usměje se Stella.

	„Ty taky, užij si to,“ popřeju jí.

	Smutně si povzdychne. „Hlavně na sebe dávej pozor a nezapomeň si užívat.“ Vřele mě obejme. „Slíbíš mi to?“ zeptá se s dojetím v hlase. Takovou ji neznám.

	Pevněji k sobě přitisknu. „Jasně, slibuju.“

	Na zlomek vteřiny mě zaskočí pochyby, jestli bych přece jen neměla strávit Silvestra se Stellou a jejími kamarádkami, a ne sama, ale hned mě to přejde. Jsem velká holka, zvládnu to. „Nezapomeň mi z Mexika zavolat, abych věděla, jaké tam mají margarity,“ usměju se.

	„Spolehni se,“ přikývne a mrkne na mě. Uvolní bezpečnostní řetízek a otevře. „Jo, a abych nezapomněla…,“ otočí se ve dveřích. „Ty stíny jsou bezvadné.“ Zamává mi a je pryč.

	 


Kapitola čtvrtá

	Jedenáct hodin uteklo jako voda a teď stojím na letišti Heathrow ve frontě na pasovou kontrolu. Časový rozdíl se mnou zamával, ale v žádném případě mě nepřipravil o velké očekávání. Jsem jako na jehlách a pořád nemůžu uvěřit, že je to pravda, že jsem doopravdy v Anglii. V Anglii!

	„Další!“

	Potlačím další hroší zívnutí a zvednu hlavu. Dojde mi, že jsem na řadě. Mává na mě brýlatá úřednice středního věku, s nepřívětivým výrazem a krátkými kudrnatými vlasy.

	„Jak dlouho chcete v Británii zůstat?“ zeptá se mě odměřeně, sotva přistoupím k přepážce.

	„Týden,“ odpovím a vrhnu na ni přátelský úsměv.

	Nemá na ni pražádný účinek. Vezme si ode mě pas, s vážnou tváří se do něj začte a pak začne zuřivě bušit do klávesnice.

	„Za jakým účelem přijíždíte?“

	„Na poznávací zájezd,“ odpovím nadšeně.

	Ani se na mě nepodívá, jen si posune brýle na nose a s pevně sevřenými rty buší a buší.

	Nadšení mě začíná opouštět. Její mlčení mě znervózňuje. Připadá mi, jako bych něco provedla. Vzpomenu si, jak mě jednou načapali při krádeži v obchodě. Strnu. Co když mi teď oznámí, že v mezinárodní databázi mám záznam v rejstříku? Tehdy mi sice bylo jedenáct a ukradla jsem oblečky pro barbie, ale stejně. Stalo se.

	Horními zuby si začnu okousávat ze rtů ztvrdlou kůžičku, což dělám jen ve chvílích, kdy jsem nervózní, a což bych dělat neměla, protože mi pak vždycky teče krev.

	Už začala.

	„Na jaký poznávací zájezd?“ vyptává se dál úřednice a párkrát zalistuje v pasu. Nad mou fotkou se ušklíbne – ale je docela dobrá – a znovu se začne věnovat klávesnici. Panebože, co tam pořád píše? Esej? Policejní zprávu?

	Je mi z toho mdlo.

	„Specializovaný zájezd pro milovníky literatury,“ odpovím pisklavým hláskem. „V průběhu týdne se seznámíme s anglickým venkovem a pronikneme do světa Jane Austenové a jejího díla Pýcha a předsudek,“ dodám jako správná šprtka.

	Jako by ji to zajímalo, pomyslím si.

	„Pýcha a předsudek?“ opakuje přísně, ale hlavu nezvedne. Prsty jí ztuhnou nad klávesnicí. „Říkala jste Pýcha a předsudek?“ ujišťuje se ta odměřená imigrační úřednice a je prostě vykulená.

	„No… ano,“ kývnu nesměle.

	Zvedne hlavu a vrhne na mě rozzářený pohled. „Opravdu? To snad není možné! Tu knížku miluju!“ vykřikne na celé kolo. Přitiskne si ruku na hruď zahalenou polyesterem a vrhne na mě oslnivý úsměv. „Nedávno jsem viděla filmovou adaptaci s Keirou Knightleyovou. Na DVD. Je to úžasný film, viďte?“

	Nečekanou proměnou mě naprosto vyvede z míry. „Ehm… ano…,“ vykoktám.

	Opře se, rozepne si první knoflíček na halence a začne se ovívat mým pasem. „Takový pan Darcy…,“ pronese zasněně a protočí panenky. „Muž k pohledání, viďte?“ Nakloní se ke mně a spiklenecky na mě mrkne. „Takového chlapa bych z postele v životě nevyhnala,“ zašeptá a zachichotá se jako rozjívená puberťačka.

	Nevím, co na to říct. Ano, pan Darcy má na ženy neuvěřitelný vliv, ovšem tohle je naprosto nečekané.

	Ani se nenaděju, představí se mi – jmenuje se Beryl – a vypráví, že se nedávno rozvedla, proto se rozhodla, že bude o svátcích v práci. Škoda, že nevěděla o tom poznávacím zájezdu…

	„Zní to úžasně,“ dodá zasněně a vrátí mi pas. „Mnohem radši bych konec roku trávila s panem Darcym než s žadateli o azyl, to mi věřte. Tak třeba příští rok.“

	„Jestli chcete, dám vám vědět, jaký ten zájezd byl,“ nabídnu jí vstřícně. „Opravdu? To by bylo milé,“ usměje se a něco napíše na kousek papíru. „Tady je můj mail.“

	Natáhnu pro něj ruku. Pevně mi ji sevře. „Moc si to užijte.“

	„Děkuju vám,“ usměju se a strčím pas do kapsy.

	Zamávám jí na rozloučenou, chopím se kufru a svištím ven. U východu se otočím a slyším, jak Beryl vyštěkla: „Další!“ Přesto vidím, že jí v koutcích rtů cuká úsměv, a určitě myslí na pana Darcyho, i když vyslýchá dalšího nebožáka. „Jak dlouho chcete v Británii zůstat?“ zeptá se odměřeně.

	Usměju se. Mockrát vám děkuju, pane Darcy.

	Ocitnu se v příletové hale, kde už davy lidí netrpělivě očekávají své blízké. V hale vládne sváteční atmosféra, je vyzdobená vánočními motivy, z reproduktorů se linou koledy a prostor osvětlují světelné řetězy a barevná vánoční světýlka. Hladově nasávám anglickou výslovnost, vnímám útržky rozhovorů, které mi připomínají chvíle, kdy člověk ladí rádio a projíždí přitom různé stanice.

	„Pane jo, ty jsi ale krásně opálená. Davide, koukej, jak jí to sluší. Zato tady mrzne, až praští…“

	„…kolik jsi měla na Bali chlapů?“

	„Cože? Jeho letadlo má zpoždění? Jak to? Za necelou hodinu máme být na matrice!“

	„Tak co, jak bylo v Goe? Byla jsi na plážové party?“

	„Nahrávali jsme ti Coronation Street a už se těším, až budeme doma, uvaříme si čaj a popovídáme si. Určitě jsi za celou dobu neměl pořádný čaj, viď?“

	Nechávám se opájet novými slovy a významy a pomalu se prodírám davem. Někdo by mě měl vyzvednout, ale netuším, jak bych toho dotyčného měla poznat…

	„Emily Albrightová?“

	Uprostřed toho zmatku zahlédnu drobnou postavu, která obrysem připomíná ptáka. Má tvídový kostýmek a v ruce drží cedulku s mým jménem. Okamžitě k té postavičce zamířím a snažím se nějak urejdovat vozík se zavazadly.

	„Dobrý den,“ zdravím zdvořile.

	Žena s cedulkou se na mě potěšeně usměje a podá mi ruku. „Dobrý den, já jsem Steaneová. Jsem vaše průvodkyně. Ráda vás poznávám,“ dodá přátelsky. Hned mi padne do oka.

	Zarazím se. Je mi totiž nějaká povědomá. Je možné, že jsme se už někde viděly? přemýšlím, div se mi nekouří z hlavy. Má sotva znatelně nalíčenou tvář, vlasy volně vyčesané. Navzdory nemodernímu oblečení odhaduju, že jí bude krátce po čtyřicítce. Podobné typy potkávám na Manhattanu každý den. Bývají to pečlivě pěstěné a udržované ženy s drahým medově hnědým melírem.

	Usměju se a mávnu nad tím rukou. Nemůžu ji znát, jen mi připomněla někoho z televize nebo tak. Přijmu nabízenou ruku.

	„Jsme moc rádi, že se s námi vydáte na cestu po světě Jane Austenové.“

	„Děkuju vám,“ odpovím a celá se roztřesu, protože mi začne cloumat rukou jako o život.

	Na takovou drobnou ženu má nečekaně silný a energický stisk.

	„Nepochybuji o tom, že si poznávací zájezd užijete od začátku do konce,“ dodá.

	„Prima, děkuju vám.“

	„Objevíte úplně nový svět.“

	„Ehm… aha… děkuju,“ hlesnu. Pořád mi třese rukou.

	„Jako vaše průvodkyně se postarám o to, abyste na tento zážitek nikdy nezapomněla,“ pokračuje vážným tónem a upírá na mě tmavě hnědé oči.

	Oceňuju, že svou práci dělá s velkým nadšením.

	„Sláva,“ pronesu chabě a usilovně se usmívám.

	Rozzáří se jako sluníčko. „Výborně!“

	Konečně mi přestane drtit prsty, cedulku s mým jménem zaklapne do desek a strčí si je pod paži. „Pojďte, prosím, za mnou…,“ pobídne mě, a než se stačím rozkoukat, pádí k východu.

	Pár vteřin se za ní dívám. Nemůžu si pomoct, je mi víc než povědomá. Co když – panebože, Emily, nech toho, prosím tě. Tuhle ženu jsi nikdy vidět nemohla. Naposled si vynadám, abych nebláznila, opřu se do vozíku a pádím za ní.

	Miluju Anglii.

	Sice jsem tu teprve hodinku a zatím jsem ani neopustila letiště, ale i tak si mě Anglie získala se vším všudy. V první řadě jsou všichni příjemně zdvořilí. Pořád se omlouvají, i když tím vozíkem do nich většinou omylem strkám já. A fronty jsou organizované, lidi se v nich chovají slušně – na taxíky, letenky, záchody. Každý tady čeká vzorně a trpělivě.

	To by se ve Státech stát nemohlo, lidi by nadávali a předbíhali.

	Všechno je tu super. Stella sice tvrdí, že New York je celosvětové hlavní město módy, ale tady má všechno styl a šmrnc. Všechno. Konkrétně i peníze. Líbí se mi, že jsou různě velké a že je na nich busta královny. Dolary jsou zeleně nudné a všechny bankovky jsou si podobné jako vejce vejci.

	A ta černá taxi… Do těch našich žlutých se dozadu s bídou vejdou dva lidi, koleny se vždycky bouchám o opěradlo řidiče, ale tady jsem před chvilkou viděla, že do taxíku v pohodě nastoupila celá rodinka. I se zavazadly. Hotový zázrak.

	Vkročím na přechod, kouknu se na špatnou stranu a málem se nechám přejet výše zmíněným taxíkem. (Opakuj po mně, Emily: rozhlížej se nejdřív vpravo, pak až vlevo, ne obráceně.)

	„Koukej, kam kráčíš, dámo,“ houkne na mě rozložitý taxikář, sotva těsně přede mnou dobrzdí.

	Omluvně se na něj usměju a mažu na druhou stranu ulice.

	„Autobus máme tamhle,“ zacvrliká slečna Steaneová, když se blížíme k parkovišti. „Ten modrobílý,“ dodá a ukáže na velký dálkový autobus. Spokojeně se zatetelím radostí. Vypadá dobře. Určitě má klimatizaci a záchod na úrovni.

	Jasně, věděla jsem předem, že to nebude omlácený minibus nebo něco na ten způsob. Ale uvažuju racionálně. Taky se mi vybaví ty včerejší Stelliny komentáře. Spletla se.

	Dveře zasyčí a otevřou se. Slečna Steaneová vyhopká po schodech.

	Nahoře se zastaví a podívá se na mě. „Nechte ten kufr dole,“ doporučí mi. „Ernie ho uloží do zavazadlového prostoru,“ dodá a ukáže na řidiče za volantem. Služební čepici si odložil na přístrojovou desku, na volant rozložil noviny, čte a snídá. Podívá se na mě. Slastně nasaju vůni jídla. Tipuju to na sendvič se slaninou.

	„Je dost těžký…,“ pípnu omluvně. Asi jsem si opravdu neměla brát tolik knížek.

	„Nebojte,“ mrkne na mě a ukáže mi bicepsy.

	Zasměju se, zasunu držátko, nechám kufr u autobusu a hrnu se nahoru.

	„Máme plně obsazeno, takže volných míst moc nebude,“ upozorňuje mě průvodkyně. „Mám pocit, že volno je vedle Maeve.“

	Spokojeně se usměju a jsem moc ráda, že jsem nedala na Stellu. Věděla jsem, že si to užiju.

	Vydám se uličkou mezi sedadly.

	…A úsměv mi zmrzne na rtech.

	Kam mé oko dohlédne, tam jsou šedivé vlasy. Všude. Skutečně. Páni, vydala jsem se na výpravu seniorů.

	Jako by někdo stiskl tlačítko na přehrávání mé paměti a už slyším Stellin hlas: „Divňouši a důchodci. Divňouši a důchodci.“

	„Tady…“

	Někdo na mě volal? Zvednu hlavu a kdosi vzadu na mě mává. Jako v mátohách jdu dál, automaticky se usmívám a vrávorám ke svému místu.

	Vedle volného sedadla sedí malá žena v krátkých šedivých vlasech a s obrovskými brýlemi na čtení. Má polyesterovou sukni. Nahrne si ji co nejvíc k sobě, aby mi nepřekážela, přestane ukusovat sýr a stydlivě se na mě usměje. „Při letu z Dublinu neměli nic k jídlu,“ řekne omluvně a zakrývá si ústa ubrouskem. Podle přízvuku ji tipuju na Irku. Vstane a všude kolem sebe rozsype drobky. „Jéje, podívejte, co jsem udělala… Takový nepořádek. Moc se omlouvám!“

	Upřu na ni tupý pohled. Panebože, co mám dělat? Co jsem to udělala? A co budu dělat? Tohle mám vydržet celý týden? Takovouhle seniorskou výpravu?

	Protáhnu se kolem ní a dosednu na místo.

	„Odkud jste přiletěla vy?“ ptá se zvědavě.

	„Z New Yorku,“ hlesnu a radši si nepředstavuju, o jaké příležitosti jsem se připravila, jen abych mohla prožít tuhle.

	V duchu se okřiknu. No tak, Emily, vzpamatuj se! Dopadne to dobře. Nemusíš s nimi trávit čtyřiadvacet hodin, jen spolu budete absolvovat výlety.

	„Opravdu? Přímo z Big Apple?“ užasne a udiveně se na mě podívá. Sleduju, že se po mně otočí víc lidí.

	„Vy jste Američanka?“ uslyším za sebou otázku.

	„Ano,“ přikývnu.

	„To je zajímavé,“ usměje se nějaká paní. „Američanka.“ Pronese to tónem, jako bych byla mimozemšťan.

	Lidé kolem mě si vymění významné pohledy.

	„Přehnaně vysoké platy, sex na každém kroku a rozpínavost sama,“ konstatuje obézní žena přede mnou. Na rozdíl od ostatních má obarvené vlasy. Pro střih se inspirovala Kleopatrou a vše doladila rudou rtěnkou. Odhaduju ji na víc než sedmdesát, ale musím uznat, že jí to sluší.

	„Pardon?“

	„Tohle se říkalo o Američanech za války,“ dodá na vysvětlenou a zamrká falešnými řasami nalepenými na nalíčených víčcích. Postřehnu, že má tmavé pronikavé oči.

	Ostatní se vševědoucně zasmějí. Vůbec netuším, na co naráží. No jo, generační propast, povzdychnu si. Těch tu ještě bude…

	Podá mi buclatou ruku ozdobenou nápadně velkými diamanty. „Jsem Rose Biermanová.“

	„Těší mě, Emily Albrightová.“

	Má příjemně pevný stisk. Tipuju, že si mě testuje. V duchu se usměju. A já si myslela, že ten, kdo bude ostatní posuzovat, jsem já.

	Uplyne deset minut a my stále stojíme na parkovišti. Zbývá poslední volné místo, takže čekáme. Prý přijede z centra Londýna, takže doufám, že tu bude co nevidět.

	Lidé se živě baví, ve vzduchu visí těžký přeslazený koktejl parfémů. Netrpělivě se podívám na hodinky – jak dlouho tu ještě budeme trčet? Rozhlédnu se a očekávám, že všichni budou poposedávat a začne na ně doléhat nervozita, ale oni se usmívají, po autobusu putují krabičky se sušenkami, ukazují si fotky vnoučat a povídají si o oblečení z nějakého M&S. Pár lidí si zatím pohodlně opřelo hlavu, aby si zdřímlo. Mají otevřenou pusu a trochu chrápou. Nikomu to nevadí.

	„Nemáte chuť na gumové bonbony?“ nabídne mi Maeve stydlivě a zatřepe sáčkem.

	„Ne, děkuju vám,“ usměju se a zavrtím hlavou. Proč jedí gumové bonbony? Co to vlastně je? Zadívám se z okna. Panebože, kde ten člověk trčí? Kudy sem jede? Já se sem kodrcám až z New Yorku a zvládla jsem to včas. Co ho zdrželo?

	Přitisknu tvář na sklo, abych dohlédla na vzdálený konec parkoviště. Zoufale pátrám po ženě v důchodovém věku. Nikde nikdo, ani náznak krátkých prošedivělých kudrnek. Nevidím ani fialkový svetřík z toho jejich M&S. Nic, jen louže… Prší.

	Zničeně se opřu. Za běžných okolností by mi to tolik nevadilo, ale po dlouhém letu přes Atlantik jsem najednou úplně vyřízená. Nejvíc ze všeho se těším, až dorazíme do hotelu a padnu na postel. No co, stejně to neuspíším, usoudím, a vylovím z tašky Pýchu a předsudek. Zívnu, nalistuju stránku s ohnutým rohem a pokračuju ve čtení. Právě jsem na plese, tedy pan Darcy…

	 

	… a polovinu večera k němu všichni vzhlíželi s vřelým obdivem, až jeho chování zavdalo příčinu k všeobecnému rozčarování a veškeré nadšení vyprchalo, neboť společnost shledala, že je pyšný, že mu nejsou dost vznešení a že se tu nebaví, a pak už ho ani rozlehlé statky v Derbyshire nezachránily, aby neměl odpudivý, nepříjemný zevnějšek a aby svému příteli nedosahoval ani po kotníky.

	 

	Vyruší mě mužský hlas za oknem. Podívám se ven. Z miniaturního červeného renaulta vystupuje muž s kufříkem, taškou na notebook a velkou cestovní kabelou. Je vysoký, neupravený, neoholený; z volných plátěných kalhot mu vylézají cípy košile. Pro něco se natáhne do auta a košile se mu vykasá úplně.

	Za volantem sedí vzorně upravená blondýnka v upjatém černém roláku. Je i dokonale nalíčená. Upřeně zírá před sebe, on na ni něco volá, ale ona se tváří, jako by ho neslyšela. Kvůli čemu se asi hádají? Se zájmem je pozoruju, ale pak mi dojde, že se nechovám moc slušně, a tak se vrátím ke knížce.

	 

	Jeho charakter byl odhalen. Byl to nejpyšnější, nejnepříjemnější člověk na světě a nikdo si nepřál, aby se tu ještě kdy ukázal.

	 

	Dveře od auta se zabouchnou s takovou ránou, až se divím, že se nevyvrátily z pantů. Chtěla bych se poočku kouknout, ale ovládnu se. Slyším tu ženu, jak něco ječí, ale nerozumím jí, protože mluví francouzsky.

	Čtu dokola tutéž řádku.

	Nakonec to vzdám a podívám se. Renault plnou parou couvá. Pneumatiky zakvílejí, auto udělá otočku, pak s ním brzdy hrknou a nakonec vyrazí vpřed jako neřízená střela.

	Páni, co se tam odehrálo za drama?

	Pozoruju toho chlápka. Stojí, kouká za autem, kufřík a brašna mu leží u nohou, tašku s notebookem má přehozenou přes rameno, ošoupaná manšestrová bunda se třepe ve větru. Prsty si pročísne neučesané světlé vlasy a zírá za renaultem, jako by nemohl uvěřit, že ho jeho řidička nechala uprostřed parkoviště – a v dešti. Chudák, je mi ho líto.

	Pozor, ale křičel na ni, připomenu si. Přistihne mě, jak na něj zírám. Provinile odvrátím pohled. Nejspíš si tu tirádu zasloužil.

	Drama skončilo, takže se vracím ke knížce, ale sotva najdu místo, kam jsem předtím dočetla, zasyčí dveře a následuje bouřlivý potlesk. Že by konečně dorazila poslední osůbka?

	Maeve zamlaská. „Co se to tu děje? Opravdu musejí tak vyvádět?“ diví se.

	A už jí hlava trčí do uličky. To si posteskla ta pravá.

	Znovu se začtu. Maeve patrně pochází z nějaké malé irské ospalé vesničky, kde se nic moc neděje, a poznávací zájezd je pro ni největší událostí posledních let. Zato já žiju v každodenním ruchu a shonu velkoměsta. New York nikdy nespí, jak známo. Každý den vidím mnohem zajímavější věci než tohle, takže se nevzrušuju.

	No tak, Emily, komu lžeš do kapsy? Velkoměsto, které nikdy nespí? Ruch a shon? Nehraj si na hrdinu a přiznej si, že jsi stejně zvědavá jako Maeve.

	Chytím se opěrky hlavy před sebou, stoupnu si a chci si prohlédnout naši opozdilkyni. Jenže ona to není opozdilkyně. Ona to dokonce není ani důchodkyně…

	Je to on. Chlápek z renaultu.

	Zašimrá mě v břiše. Že by radost? Je to…? Ne, nesmysl, tohle nemůže být ten člověk, na kterého jsme celou dobu čekali.

	Chyba lávky. Okamžitě se vrhne na slečnu Steaneovou. Průvodkyně si významně ťuká na hodinky a kárá ho přísným pohledem. Muž zuřivě gestikuluje a něco se jí snaží vysvětlit. Pořád si zastrkává košili do pláťáků, ale je nějaká krátká, zatvrzele mu vylézá ven.

	Najednou si všimne Ernieho. Zarazí se uprostřed věty a sekne po něm vzteklým pohledem. Páni, ten chlap je ale rozjetý! Vydá se uličkou dál, taškou s notebookem a kufříkem naráží do lidí vpravo vlevo a míří až dozadu, k poslednímu volnému místu.

	Setkáme se pohledem. Mile se usměju.

	Zakleje.

	Co to má znamenat?

	To přehnal, kretén jeden. Snažila jsem se být vstřícná, a on tohle. Střelím po něm vzteklým pohledem. Projde kolem mě a plácne sebou na sedadlo. Jsem naježená jako ježek. Naštvaně se od něj odvrátím a opřu se. Ernie nastartuje, autobus pomalu vyjíždí z parkoviště a já si slibuju, že toho drzouna budu ignorovat.

	I když je to pěkný chlap? zeptá se nesmělý hlásek. Na zlomek vteřiny zaváhám, ale opravdu jen na zlomeček. Je, a co? Ale arogantní. Nebudu si ho všímat a basta. Za celý týden s tím kreténem ani jednou nepromluvím, vsaďte se.

	 


Kapitola pátá

	Asi jsem usnula, protože při dalším pohledu z okna zjišťuju, že sjíždíme z dálnice. Putujeme dál hampshireskou krajinou po jedné z nejužších silniček, jaké jsem kdy viděla. Za oknem se míhají zelené šmouhy keřů a stromů, nad nimi se táhne nekonečná šeď nebe. Stále prší, dešťové kapky kličkují po velkých oknech autobusu a svět za nimi vypadá jako rozmazaná malba vodovými barvami.

	„V tomto prostředí vyrůstala Jane Austenová…,“ ozve se v mikrofonu hlas průvodkyně, „a setkáváme se s ním v mnoha jejích románech.“

	Turisté se přestanou zabývat tím, co právě dělali, a podívají se z okna. Vjíždíme do nějaké vesničky. Prohlížíme si řady uzounkých domků z červených cihel a s okny s mřížkovými výplněmi. Domky lemují miniaturní uličky. Je to kouzelné místo, jsem z něj celá paf. Přesně tak jsem si to představovala. Na náměstíčku je dokonce malý parčík a také rybník s opravdovými kachnami.

	Pozoruju je, jak se spokojeně kolébají na hladině, noří zobáky do vody a vystrkují zadečky do vzduchu. Připomínají mi výjev z Central Parku. Usměju se. Kachnám je jedno, jestli jsou americké nebo anglické, vystrkují zadek pořád stejně.

	Necháváme je za sebou a opatrně zatáčíme v úzké ulici. Před námi se objeví typická anglická hospůdka s typickým nápisem nade dveřmi. Ano, skutečně tam je klasika „Ye Olde“. Panebože, opravdu je ta střecha došková?

	Užasle připlácnu nos na sklo. Mám pocit, že jsem se vzbudila před dvěma sty lety. Po obchodních řetězcích ani památky, žádný mekáč ani Tesco, jen krásné dlážděné ulice, kostelík a opravdický oheň, napadne mě, když se zadívám na kouř vystupující z komínů. Připadám si jako ve filmovém studiu. Je neuvěřitelné, že tohle není divadýlko pro turisty, které zmizí v okamžiku, kdy se autobus ztratí v zatáčce. Tady žijí skuteční lidé.

	„A nyní, dámy a pane…“ Hlas slečny Steaneové mě vytrhne ze snění. Zvednu hlavu.

	Pane? Aha, vlastně tu máme toho nádheru, dojde mi a vybavím si dramatickou scénku na parkovišti. Mrknu přes rameno. Zrovna zívá, a když vidí, že po něm pokukuju, vyplázne na mě jazyk.

	Panebože, kolik mu je? Pět?

	Předstírám, že se dívám na něco za ním, ale tohle by mi nezbaštil nikdo, protože sedí v poslední řadě a za ním je už jen záchod. Stejně mu nedopřeju to potěšení, aby si myslel, že mi stál za ohlédnutí. A tak se upřeně dívám na zelenou cedulku „volno“, jako by to byla ta nejzajímavější věc na světě. Nakonec mě zachrání slečna Steaneová:

	„Právě jsme v Old Priory. Zde budeme ubytovaní dva dny a pak budeme pokračovat do Bath.“

	Vděčně otočím hlavu, abych zase vykoukla z okna, a –

	Do háje zelenýho.

	Zatáčíme doleva, projíždíme impozantní železnou bránou, pod pneumatikami začne křupat štěrk a my se pomalinku soukáme po příjezdové cestě. Jsem tak natěšená, div se nevznáším. Odjakživa jsem byla přesvědčená o tom, že člověk už podle příjezdové cesty pozná, jestli se mu tam bude líbit, nebo ne. A já vím, že tohle místo si zamiluju.

	Dům je obrovský, imponující a krásný… Čeká na nás, jako by vypadl přímo z románu Pýcha a předsudek. Přesně tak jsem si vždycky představovala Netherfield Park, kde bydlel pan Bingley. Užasle si ho prohlížím. Kolem domu se rozprostírá překrásný park, samotný dům je porostlý břečťanem, vchází se do něj elegantním vchodem. Kolem něj je několik provozních budov. Je to ráj. Přesně tak jsem si to ve snech malovala. Vlastně jsem ani nedoufala, že skutečnost bude takhle dokonalá.

	Autobus zastaví na parkovišťátku a další půlhodinku věnujeme vystupování, hledání zavazadel a přihlašování na recepci. Průvodkyně nás celou dobu obletuje jako motýl, samozřejmě se svými nerozlučnými deskami v ruce. Vnitřní uspořádání a vybavení hotelu mi vyrazí dech: vstupní hala je obložená dřevem, už se těším, až půjdeme po elegantním točitém schodišti, stěny se pyšní loveckými výjevy a portréty dávných předků. Podlaha je kamenná… Ze všeho tu dýchá historie.

	„Máte pokoj dvacet osm,“ oznamuje mi slečna Steaneová zpoza pultu. Za ní je velká deska s klíči označenými čísly. Podá mi mosazný klíč a odškrtne si mě na seznamu. Vedle ní stojí ředitel hotelu. George. Vypadá docela nadbytečně a slečna Steaneová si ho okatě nevšímá.

	„Je to ve druhém patře,“ oznámí mi George ustrašeně. „Zatočte doprava a jděte až na konec chodby, ano?“

	„Prima, děkuju vám.“ Přikývnu, chopím se kufru a ještě se zeptám: „Kde je výtah, prosím vás?“

	Všichni ztuhnou.

	„Výtah?“ opakuje po mně George a nervózně se cvrnkne do manžetového knoflíku. Všimnu si, že se po mně otočilo víc lidí. Dojde mi to.

	Teda, Emily, ty jsi ale trdlo. Kde by se tady vzal výtah, když je budova stará stovky let?

	Chci se nahlas opravit, ale v tu chvíli se za mnou ozve pohrdavé odfrknutí a někdo pronese: „Tihle Američani, co?“

	Ztuhnu. Hned totiž vím, kdo si ten komentář neodpustil. Ani se nemusím otáčet, abych viděla, jak se zády ležérně opírá o recepční pult, paže má založené na hrudi a sirkou se rýpe v zubech. Pan Protiva. Seknu po něm rozzuřeným pohledem.

	„Máte problém?“ houknu na něj. Snažím se působit sebejistě a nad věcí, nehodlám se prezentovat tak, jak se doopravdy cítím: jako hlupák. Hlas mě bohužel dost zradí a spíš zaskřehotám. Určitě na mě poznal, že mě dostal. Cítím, jak mi rudnou tváře, pevně sevřu prsty kolem držadla kufru a zaryju nehty do dlaně.

	Pan Protiva neodpoví. Líně si mě prohlíží přimhouřenýma očima a začíná se tvářit pobaveně. „Já ne,“ odpoví jakoby nic a vyndá sirku z pusy. Pár vteřin si ji prohlíží jako poklad a pak mi věnuje další ctnostný pohled. „Spíš bych řekl, že problém máte vy.“ Cuknou mu koutky úst.

	„Nepovídejte,“ prohodím sarkasticky a pokusím se o jedovatý úsměv. „A jaký podle vás?“

	Kromě tvé přítomnosti, ty protivče.

	Přeměřujeme se pohledem. Až teď mi dochází, že ostatní ztichli a se zájmem nás pozorují jako boxery před zápasem. Čekají, že se do sebe pustíme?

	Gong, druhé kolo.

	„Tady nejste v Macy’s,“ podotkne s úšklebkem.

	„Nepovídejte,“ odtuším v podobném duchu.

	„Možná by vás mohlo zajímat, že tahle budova je stará přes čtyři sta padesát let.“

	„To vím.“

	„Přesto se sháníte po výtahu?“

	Tváře mi jen hoří. „Samozřejmě mi to už došlo. Jsem hodně unavená... z té cesty, nic –“

	„Nechcete se zeptat, jestli tu není i eskalátor?“ rýpne si znovu. V očích se mu zablýskne.

	„Děkuji vám za ochotu, ale myslím, že si poradím sama,“ odpovím s předstíranou zdvořilostí a chopím se kufru. Zamířím ke schodišti a začnu rvát kufr nahoru.

	Spěchá ke mně George. „Počkejte, slečno, pomůžu vám –“

	„Ne, děkuji, zvládnu to,“ ujišťuju. Jednou rukou se přidržuju zábradlí a druhou vleču kufr za sebou. Dávám si pozor, abych nezačala hekat. Panebože, kolik ten kufr váží? Co jsem tam všechno naflákala? Ten černý svetr, který si ani jednou nevezmu, odpovím si vztekle. Zatracený svetr. Buch, duc, buch. Jasně, může za to ten černý svetr. Kdybych si ho nevzala, neztrapnila bych se s výtahem.

	Buch, duc, buch. Au!

	Rohem kufru se praštím do nohy, zamrkám bolestí a začnu si mnout naraženou holeň. Všimnu si, že mě pan Protiva se zájmem pozoruje. Hned toho nechám, zatvářím se jakoby nic a bojuju dál. Konečně se doškrábu do druhého patra, vytáhnu držadlo kufru a ladně pluju na konec chodby.

	 

	Oběd se podává v jídelně v alžbětinském stylu. Už za chvíli. Rychle se upravuju. Pokoj je tmavý, vzorně barevně sladěný, má pravou nefalšovanou postel s nebesy a nad ní visí lovecký výjev (jsou tu nějaké oblíbené, hotel jimi přetéká). V jednom rohu stojí obrovská starožitná dřevěná komoda.

	Vzhledem k tomu, že prakticky celý život žiju s nábytkem z IKEY, který barvou imituje břízu a je prostorově úsporný, je to docela šok. Opravdový nábytek! Klidně by mohl být v muzeu, přemýšlím užasle a přejedu dlaní po dvířcích. Vychutnávám si hladký povrch staletého dřeva.

	Vyruší mě trylkování telefonu. Jdu k tašce, kterou jsem předtím odložila na postel, a začnu v ní lovit. Hlavně abych to stihla. Volat mi může jediný člověk.

	„Buenos dias!“

	„Stello!“ zvolám nadšeně. Nezávislost, rozhodnost a další vlastnosti v tomhle duchu jsou sice bezvadné, ale když jste v cizí zemi, telefonátu od nejlepší kamarádky se nic nevyrovná. „Moc ráda tě slyším! Co děláš?“

	„Právě se opíjím,“ zasměje se. V telefonu zapraská. „Tady je brzy ráno, ale tequila mě drží na nohou.“ Odmlčí se a hlasitě usrkne. V pozadí slyším hlasitou hudbu a smích. „Jak se máš?“

	„Skvěle,“ odpovím nadšeně. Na výměnu názorů s Protivou radši nemyslím. „A ty?“

	„Superparádně. Bílý písek, dvacet sedm stupňů, davy mužských a mají tu nejlepší margaritu, jakou jsem kdy pila. Tahle je moje… Ehm, nevím, zapomněla jsem je počítat,“ dodá opile. „Ale povídej ty, co děláte?“

	„Právě jsme se ubytovali v úžasném hotelu…“ Vykouknu z okna a zatají se mi dech. „Je tu opravdu nádherně,“ dodávám zasněně a kochám se pohledem na rozlehlé louky tečkované ovcemi a křižované kamennými zídkami. Připomínají mi obří šachovnici.

	„Opravdu?“ zamumlá Stella.

	„Mají tady krásný starožitný nábytek.“ Lehnu si na postel, zvednu se na loktech a podepřu si hlavu.

	„Opravdu?“

	Je mi jasné, že neposlouchá. Starožitný nábytek teď určitě nepatří k jejím prioritám. A jindy asi taky ne. „Za chvíli máme oběd a pak jedeme na první výlet,“ dodám, abych změnila téma.

	„Už ses setkala s panem Darcym?“ dobírá si mě.

	„Ha, ha, moc vtipné,“ odseknu. Překulím se přes hranu postele a z kufru vylovím toaletní taštičku. Najdu v ní deodorant a postříkám se jím. „Ne, zatím jsem měla tu čest jen s jedním pitomcem.“

	„Je hezký?“

	„Leze mi na nervy.“

	„A je hezký?“ trvá si na svém.

	Představím si ho v té staré manšestrové bundě, špatně zapnuté košili, pod níž nepochybně schovává rýsující se pneumatiku, a v rozdrbaných vlasech, které nutně potřebují ostříhat.

	„Ne, hezký podle mě není,“ odpovím odhodlaně.

	„Nepovídej,“ rýpne si. „Pitomci obvykle bývají hezcí,“ připomene mi. „No nic, škoda. Mohla sis užít silvestrovský románek.“

	„Románek?“ opakuju po ní zděšeně. S tím nafoukancem? Nikdy! „Ne, díky. Kromě toho jsou mi mužští ukradení. Chci se jenom v klidu kochat a číst si.“

	„Podle mě by ses neměla okrádat o příležitosti jenom proto, žes měla pár nevydařených schůzek…“

	„Pár?“

	„Nech toho, Emily. Zkus žít tady a teď. Ty jsi nečetla Moc přítomného okamžiku?“

	Momentík. Opravdu řekla to, co si myslím, že řekla? Za celou dobu, co ji znám, čte jen horoskopy a cedulky na oblečení, aby je neseprala. „Ne, nečetla. Je dobrá?“ zeptám se. Ohromila mě.

	„No, vlastně nevím, protože jsem ji nečetla,“ přizná se, „ale jeden chlápek mi o ní podrobně vyprávěl. Nesmíme se utápět v budoucnosti, pořád plánovat, co bude, a dělat si s tím starosti.“

	„Jaký chlápek?“ vyzvídám. Jestli ji nabádal, aby se neutápěla v budoucnosti a žila tady a teď určitěji chce dostat do postele.

	„Jmenuje se Scott,“ švitoří Stella šťastně. „Chceš si s ním promluvit?“

	„Ne, díky,“ odpovím rychle. Tyhle její snahy nesnáším. Proč bych se asi měla bavit s někým, koho jsem v životě neviděla? Představuju si, že jsou v matně osvětleném baru, oblouznění alkoholem, Stella je navíc poblázněná tím, že se o ni zajímá nějaký šílenec, takže to moc řešit nebude. Ale užije si, ozve se ve mně kritický hlásek. Ty trávíš večery doma, pobíháš po bytě ve vytahaných teplákách a chováš se, jako by ta nejdůležitější věc na světě bylo vzorně vyprané prádlo. V ruce. Co bys teda vyprávěla cizímu chlápkovi, kterého jsi nikdy neviděla a nemáš s ním vůbec nic společného?

	Jen kamarádku, se kterou se chce vyspat.

	„No tak, Emily, je tu se mnou…“

	„Ne, díky, já –“

	Pozdě, Stella mu předává telefon. Srdce se mi rozbuší. Ne, to ne. Co jsem komu udělala?

	„Čau,“ ozve se v telefonu.

	„Ahoj,“ pípnu. „Jsem Emily.“

	„Scott,“ zavrčí.

	Oba mlčíme. Co mu mám říct? Zuřivě přemýšlím.

	„Co děláš, Scotte?“ zeptám se toporně. Kristepane, vždyť se chovám jako Stellina matka.

	„Jsem na večírku,“ rozesměje se.

	Zoufale si povzdychnu, ale nevzdávám se.

	„Bavíš se dobře?“

	Zbláznila jsem se? Co to plácám?

	„Jo, je to bomba. Stella je super.“

	Hlavně klid, nesuď nikoho, koho neznáš, nabádám se. „Bomba“ a „super“ jsou úplně normální slova.

	„Stella to umí rozjet, co?“ dodá podobně rozjetě.

	Všechno beru zpátky. Nemůžu ho nesoudit. Scott je totální idiot.

	„Dáš mi ještě Stellu?“ požádám ho notně zvýšeným hlasem, aby mě slyšel, protože začal výt jako šakal.

	Naštěstí ta zpráva doputovala, kam měla, a za chviličku se v telefonu ozve: „Em?“

	Díky bohu. Jenže strnu. Teď bude chtít vědět, co si o něm myslím.

	„Tak co?“ zašeptá.

	„Takhle narychlo se to těžko posuzuje,“ odpovím vyhýbavě.

	„Je to borec, má reklamní agenturu,“ svěří mi. „Je fakt kus.“

	„O tom nepochybuju,“ hlesnu. Po margaritovém tahu by byl kus každý. Jednou jsem si takhle dala v zrcadle pusu.

	„Je mi s ním fajn, má smysl pro humor a pořád se smějeme. Mám pocit, že jsme na stejné vlně.“

	Sakra, to zní nebezpečně. Snažím se ji vrátit do reality. „Už se ti ozval Freddy?“ zeptám se s nadějí v hlase.

	„Jo, poslal mi asi deset textovek a ptal se, jestli jsem dojela v pořádku, jaký je hotel, jak se mám a tak…“

	„Ten je ale hodný,“ prohlásím nadšeně. „Máš štěstí, Freddymu na tobě moc záleží.“

	„No, já bych byla radši, kdyby mi dal pokoj, vadí mi to,“ zavrčí Stella. „Jsem na dovolené a chci si užívat.“

	„To sice tvrdíš teď, ale kdyby se ti neozval, taky by se ti to nelíbilo.“

	„Ale líbilo.“

	Vzdávám se. „Jak myslíš,“ hlesnu. „Hlavně nedělej žádné blbiny, kterých bys pak litovala...“

	Neposlouchá mě. Slyším, jak se opile směje. Slyšela mě vůbec? Chvíli poslouchám. Kristepane, ne. Ona se líbá se Scottem.

	„Stello?“ oslovím ji nejistě.

	„No…?“ ozve se duchem nepřítomně.

	Jo, líbají se.

	„Měj se fajn, zavoláme si pak, jo?“

	„Jasně,“ souhlasí. „Užij si ta svoje muzea.“

	Hm. V jejích očích jsem totální nuda.

	„My ale nejezdíme po muzeích, poznáváme místa, kde Jane Austenová…,“ zmlknu. Stella totiž sténá. To jsem klidně mohla zavolat na sex po telefonu. „Tak jo… Měj se… fajn.“

	„Hmm… Ahoj.“

	S nemalou úlevou típnu hovor a mrknu na hodinky. Jako obvykle mám zpoždění. Nanesu si lesk na rty, popadnu kabát a přehodím kabelku přes rameno. Skloním hlavu, abych se nepraštila o nízké zárubně, otočím mosazným klíčem v zámku a pádím do potemnělé vstupní haly. Těsně nad schody se zahlédnu v zrcadle. Zarazím se. Vlasy mi zplihly a ofina se mi vznáší ve vzduchu, protože se od mohérového šátku nakazila statickou elektřinou. Fouknu na ni a docílím jedině toho, že se mi přilepí na čelo.

	Ušklíbnu se. Dlouhé vlasy jsou k vzteku. Takové práce! Ve sprše si je pořád musím rozčesávat, pak mi ucpou odpad a musím je lovit. A to nemluvím o nákladech na kondicionéry, nejrůznější vodičky a olejové zábaly. Těchhle věciček mám plnou skříňku, ale vlasy vypadají pořád stejně: spadají mi na ramena, jsou tmavě hnědé a mají tak roztřepené konečky, že by každému kadeřníkovi nahnaly husí kůži. A úplně nejupřímněji řečeno nevím, proč jsem se ještě nenechala ostříhat. No, když o tom tak přemýšlím, vím to.

	Jde o dvě slova: Sienna a Millerová.

	Tady je mi samozřejmě jedno, jak vlasy vypadají. Nikoho tu neznám, takže si nemusím na nic hrát. Ale stejně by neuškodilo, kdybych předklonila hlavu a trochu si ty vlasy načechrala prsty. A pak se zase narovnám a –

	„Pardon.“

	Ten hlas se ozve přesně ve chvíli, kdy se na sebe znovu podívám do zrcadla. Vidím v něm tři věci:

	 

	
		Vlasy mi rozmazaly lesk na rty po tváři, takže vypadám jako obraz od Jacksona Pollocka.

		Nahrnula se mi krev do hlavy, takže mám vypoulené oči a znachovělou tvář.

		Za levým ramenem vykukuje pan Protiva.



	 

	Panebože, jak dlouho tam stojí?

	Je mi trapné, že mě přistihl. Tváře mi úplně hoří. Co nejelegantněji se k němu otočím, setřu si lesk z tváře a usměju se: „Ano? Potřebujete něco?“

	Jedno oko má zavřené a mne si ho kloubem ukazováčku. „No, třeba byste mě nemusela mlátit vlasy do oka,“ zaúpí.

	„Jéje, promiňte,“ leknu se.

	„Laskavě dávejte pozor, co děláte, málem jste mi vypíchla oko,“ vyštěkne.

	Zase mě začíná štvát.

	„Málem? Sakra, obvykle mířím líp,“ plácnu dřív, než si to stačím rozmyslet. Ale fakt mě štve, potřebuje dostat lekci.

	„V tom případě jsem neskutečně rád, že útočíte jen vlasy, a ne střelnou zbraní,“ odsekne suše a vydá se dolů po schodech. Vlají za ním tkaničky. Tak, a má to. Dala jsem mu sodu. Že?

	Přemýšlím, čím bych ho mohla dorazit, ale pak nad tím mávnu rukou. Nemám na něj náladu. Taky seběhnu dolů.

	 


Kapitola šestá

	„On je novinář?“

	„Z Daily Times?“

	„Chce s námi dělat rozhovory?“

	Vejdu do jídelny obložené dřevem a přivítá mě docela velké pozdvižení. Změť hlasů, jeden překřikuje druhý. Poznávám Roseiny vysoké tóny. Naopak nejhlasitější projev patří drobné Indce Rupindě, jak zjišťuju. Má tyrkysové modré sárí s vyšitými stříbrnými pávy, sedí u stolu, mává lžící jako taktovkou a stále dokola jako papoušek vykřikuje: „Co mě se chce ptát? Co mě se chce ptát?“

	Zvědavě sleduju dění. Rozhlížím se po volném místě, ale vzhledem k tomu, že jsem přišla pozdě, na výběr nemám. Přešlapuju na místě jako nebohé dítko, které je první den v nové třídě. Zachrání mě Rose.

	„Emily, pojďte k nám,“ zavolá na mě a velkým máchnutím mě povolá ke stolu u krbu. Drahé kameny se jí na dálku blýskají jako světýlka.

	Vděčně se usměju, protáhnu se mezi stoly a sednu si vedle ní. Vmžiku je u nás číšník a ze stříbrné mísy mi začne nalévat polévku.

	„Květáková polévka se smetanou. Je skoro studená a chuťově nic moc,“ ozve se Rose kriticky, jako by si číšníka nevšimla. Nabere si další sousto.

	Okrášlila se další vrstvou make-upu, a dokonce se na oběd oděla do slavnostního. Má černou šifonovou blůzku. Rukávy jsou zdobené korálky a cákají se ve zmiňované polévce. Evidentně si toho nevšimla a i já mlčím. Upřímně řečeno se mi s ní moc povídat nechce. Nepochybuju o tom, že sedmdesáté narozeniny oslavila poměrně dávno, přesto z ní jde strach.

	„Co si myslíte o tom rozhovoru?“ zeptá se mě a namaže si housku máslem.

	„Nevím, o co vlastně jde,“ odpovím a fascinovaně sleduju, jak umně krájí máslo na silné plátky a vrší je na housku. Pak se natáhne pro slánku a svůj výtvor završí vrstvičkou soli. „Co vám o něm řekli?“

	„Píše o nás článek,“ zašeptá Maeve s ustaranou tváří. „Myslím, že mu ten rozhovor musíme poskytnout.“

	„Když jsem byla v divadle, pořád o mně někdo psal,“ chlubí se Rose. „Mám doma několik sešitů s novinovými výstřižky.“

	„Vy jste byla herečka?“ zeptám se se zájmem.

	„Nejen herečka, ale přímo první dáma divadla,“ opraví mě významně. „Hrála jsem s mistry v oboru, s Gielgudem, Olivierem, McKellenem…“

	Ukousne z housky a okázale máchne rukou. „Vybírala jsem si jen ty nejlepší.“

	„Takže jste slavná?“ vydechne Maeve. Je vidět, že na ni Rose udělala dojem.

	„To bych neřekla,“ namítne Rose, sklopí zrak a skromně zamrká, abychom si nemyslely, že se vytahuje. „Ale když jsem byla mladá, lovci autogramů mě zrovna nemíjeli obloukem.“ Odmlčí se, aby svým slovům dodala náležitou váhu. Maeve na ni skutečně vytřeští oči. „Jenže čas plyne,“ naváže Rose, „a lidská paměť je krátká. Pochybuju, že by si na mě dneska někdo vzpomněl. C´est la vie.“ Zasměje se a natáhne se pro další housku. Napadá mě, že Rose sice oficiálně už není herečka, přesto hraje hodně a často.

	„Kdo má o nás napsat článek?“ zeptám se, abych změnila téma.

	Rose si s chutí znovu ukousne a zbytkem housky mávne k jednomu ze stolů. „Zeptejte se toho mladíka, ten to bude vědět.“

	Jakmile vysloví slovo „mladík“, polije mě studený pot. Vlastně jsem to tušila hned, jak se ozvaly narážky na novináře. Letmo se kouknu tam, kam Rose ukazuje.

	„Aha, tak on je novinář,“ pronesu bez zájmu. No a co, je mi to úplně ukradené.

	Dojídám polévku a slyším, jak lidem něco vysvětluje. Všichni na něm visí očima, ale mě nedostane. Mě ne. Ostatně nevím, co o nás chce napsat zajímavého.

	No tak dobře, přece jen slyším útržky jeho povídání a nejsou úplně od věci, ale stejně ho neberu. S takovým arogantním namyšlencem nechci mít nic společného. Navíc jsme tady proto, abychom se najedli. Slastně nasaju vůni polévky. Nemůžu s Rose souhlasit, mně chutná. Je příjemně kořeněná a –

	Do háje, Emily, přestaň si vymýšlet, proč bys ho neměla poslouchat, a vzdej se. Neubude tě.

	„…Proto si myslím, že by naše čtenáře zajímaly vaše názory.“ Zpod vyhrnutých rukávů mu koukají chlupaté paže. Rozhlédne se po hejnu žen, které ho mezitím obstoupilo, a potáhne z cigarety.

	„Proč právě my?“ vyjekne dáma ve fialovém roláku. Zoufale si tiskne ruku na vlněná prsa a vrhá na něj jeden prosebný pohled za druhým. Kdyby jí bylo o třicet let míň, měla bych dojem, že s ním flirtuje. Zarazím se. Ona s ním doopravdy flirtuje, uvědomím si s hrůzou.

	„Nikdo jiný nemá takové znalosti jako vy a neodpověděl by mi na otázky,“ odpoví bez zaváhání. Přehodí nohu přes nohu, chytí se za kotník a prohlíží si své obecenstvo lapené na vějičku. „Pro účely prestižní ceny Orange Prize for Fiction se téměř u dvou tisíců žen tří generací prováděl výzkum, který zjišťoval, koho považují za ideálního partnera…“ Nadýchne se a potáhne z cigarety. „Jeden muž získal bezkonkurenčně nejvíc hlasů…“

	Já bych věděla, moje volba je jasná.

	„…Pan Darcy.“

	Trhnu sebou. Opravdu to řekl? Nakloním se k němu trochu blíž, abych líp slyšela. Jen se chci ujistit, nic víc.

	„Proto jsme v Daily Times usoudili, že bychom na tomto poznávacím zájezdu mohli získat výborný příběh. Napadlo mě, že když strávím týden s jeho skalními fanoušky, vlastně fanynkami, pochopím, proč zvítězil právě fiktivní hrdina, a ne reálný muž. Řekněte mi, co je na tom Darcym tak zajímavého, že ho milují ženy široko daleko?“

	„Má kouzlo osobnosti,“ vykřikne elegantně oblečená žena s hedvábným šátkem na krku.

	„Je čestný,“ přidá se další žena. Přestane jíst a zasněně se zadívá do dálky.

	„A také je zdvořilý,“ přidá se Maeve nesměle, jako by se to bála říct nahlas. „Tehdy muži věděli, jak se chovat k ženě.“

	Ostatní si něco šeptají a souhlasně kývají hlavou.

	„Má kouzlo osobnosti, je čestný a zdvořilý?“ zvolá Rose pohoršeně a odhodí ubrousek. „No tak, dámy! Takové decentní vlastnosti jsou sice krásné, ale vy jste neviděly tu televizní adaptaci?“ Užasle zavrtí hlavou, až se jí zatřepou vlasy kolem ramen. V očích se jí zablýskne. „Vzpomeňte si na tu úžasnou scénu na jezeře, jak měl na sobě tu bílou košili. To bylo tělo!“ pokračuje nadšeně a rozhlíží se po ostatních.

	Ženy se nenechají pobízet a horlivě přikyvují. Ozve se další komentář: „Je to borec!“ Užasle se otočím. To snad není možné, Rupinda. Takový moderní komentář, to bych do ní neřekla. Přitom vypadá jako dáma z časopisu pro vyšší vrstvy.

	„Colina Firtha miluju!“ vykřikne někdo.

	„Já taky!“ přidá se další.

	Do místnosti vejde slečna Steaneová se svými všudypřítomnými deskami a hned zasáhne: „No tak, dámy, on pana Darcyho pouze hrál. Pan Firth není skutečný Darcy.“

	„A kdo je skutečný pan Darcy?“

	Všichni se otočíme k novináři. Zvědavě se dívá na slečnu Steaneovou. Tázavě zdvihne světlé husté obočí a típne cigaretu o talířek, z něhož si udělal popelník. Opře se, složí ruce za hlavou a čeká.

	„To právě musíte zjistit, pane Hargreavesi,“ odpoví příkře.

	„Jsem Spike, prosím,“ brání se, ale slečna Steaneová si ho nevšímá a obrací se k osazenstvu jídelny.

	„Ráda bych vám připomněla, že odjíždíme ihned po obědě.“ Otočí se k odchodu, pohledem se zastaví u Spika a kývne místo pozdravu. „Pane Hargreavesi,“ osloví ho zdvořile, ale příkře a odchází.

	Konečně mi to došlo. Takže Spike je tady proto, aby o nás napsal článek. Aha.

	„Vychladne vám polévka,“ připomene mi Rose. Podívám se na ni. Prstem míří na můj talíř. „Radši ji rychle dojezte, hlavní jídlo patrně bude ještě horší.“

	No, tak jestli si pán myslí, že mu budu odpovídat na jeho přitroublé otázky, šeredně se plete. Naberu si plnou lžíci a pokračuju v jídle.

	 

	Za půl hodinky máme po obědě, sedíme v autobusu a klikatíme se po úzkých silnicích k prvnímu cíli naší poznávací cesty. Nechávám se pohltit světem Elizabeth Bennetové a pana Darcyho. Na klíně mám otevřenou knížku a docházím k okamžiku, kdy se poprvé potkávají. Pan Darcy spatří Elizabeth.

	 

	„Která to je?“ ohlédl se a na okamžik se zadíval na Elizabeth; když se setkal s jejím pohledem, odvrátil se a chladně prohlásil: „Ušla by, ale není natolik hezká, aby mne uvedla v pokušení…“

	 

	Panebože, když si představím, že by o mně někdo prohlásil, že „ujdu“! Taková potupa. Umřela bych.

	Otočím stránku. Zničehonic se o slovo přihlásí močový měchýř. Snažím se ho ignorovat, protože tuhle část miluju.

	Překřížím nohy a upírám pohled na stránku.

	Zrovna teď se musí můj močák chovat jako zarputilé dítě, vzteká se a vzteká.

	Nedá se nic dělat, musím na záchod.

	Přehnu cípek stránky, zaklapnu knížku, zasunu ji do škvíry mezi sedadlem a oknem. Vstanu.

	„První zastávka je Chawton Manor,“ oznámí nám průvodkyně. Stojí vedle řidiče, v jedné ruce drží mikrofon a ve druhé desky. „Byl to domov Jane Austenové v pozdějších fázích jejího života…“

	V mikrofonu začne šumět a kvílet, takže jí moc nerozumíme, ale slečnu Steaneovou to neodradí, naopak přidá na hlasitosti a pokračuje. Mám takový dojem, že ji nezastaví nic, přeprala by i desetitunový náklaďák, aby mohla dokončit svou práci. Nanejvýš by z té půtky vyšla s několika zkřivenými vlásky nebo pár dírkami v silonkách.

	„…kde napsala a připravovala řadu románů včetně toho nejoblíbenějšího, Pýchy a předsudku.“

	Pomalu se sunu uličkou k záchodu. Koutkem oka zahlédnu světlé vlasy Spika… už jsem zapomněla, jak se jmenuje dál. Hlava mu vykukuje nad opěrkami sedadel, a když jsem skoro u něj, zvedne ruku a líně, duchem nepřítomně se poškrábe na hlavě. Typická gesta při telefonování, to znám. Uchyluje se k nim každý muž. Buď se škrábe na hlavě, na břiše, nebo víte kde.

	„Jo… jo… jasně…“

	Vidíte? Říkala jsem vám to.

	Chopím se kliky od dveří. Nedá mi to a podívám se na něj. Kouká z okna, telefon má vmáčklý mezi ucho a rameno. Naštěstí mě nevidí, takže se nemusíme trápit pokyvováním hlavy, abychom si dali najevo, že se vidíme. Otevřu, vklouznu dovnitř a rychle za sebou zabouchnu.

	Hurá.

	Spokojeně konstatuju, že záchod je čistý. Opatrně se nadýchnu. Ani to tu nesmrdí. Znovu hurá. Stella o mně prohlašuje, že jsem ulítlá na čistotu, ale nechápu proč. Dobře, v kabelce nosím dezinfekci, ale kvůli tomu ještě nemusím být Howard Hughes. Ne, nejsem posedlá uklízením. Ještě se teda přiznám, že peru omytý salát, ale to jen z opatrnosti. Hm, a taky nejím různé ty krekry a oříšky, co mívají v restauracích pro hosty na miskách, protože jsem jednou četla článek o tom, jak vypadaly pod mikroskopem. Víte, kolik stop moče našli na každé z nich?

	Stovky – dokonce tisíce – stopiček moče.

	Fuj!

	Sjedu pohledem na mísu. S hrůzou vidím, že někdo ukápl na prkýnko. Panebože, to ne. Brr. Natáhnu se pro toaletní papír, ale hned mi dojde další věc – žádný tam není. Na držáku rachotí prázdná rulička.

	Sakra.

	Zničehonic si vzpomenu na příběh, který mi vyprávěla mamka. Prožila ho ve Francii. Nepřipravujte se na událost v pařížském stylu ani na sluníčko a venkovní kavárničky v Saint Tropez. Mamka neviděla nic jiného než díru v podlaze. A neměla na vybranou, musela si nad ni dřepnout. Opravdu. Navíc v lodičkách. Od té doby byla jako vyměněná. Vinu svádí na přechod, ale podle mě ji zlomila cesta. Prožila takové trauma, že začala mít návaly horka.

	Naštěstí jsem z odolnějšího těsta než mamka, takže si stáhnu džíny a balancuju nad mísou. Napadne mě, že je to bezvadné posilování přední strany stehen. Začnu čůrat. Měli by to připomenout ženám v časopisech o zdraví a hubnutí. Možná by se hodil i nějaký fitnessový časopis. Ten tip by mohl vypadat asi takhle:

	 

	Chcete mít stehna jako z oceli? Zapomeňte na výpady v posilovně, místo nich choďte na veřejné záchodky, podřepněte nad prkýnkem a počítejte do deseti. Opakujte třikrát denně.

	 

	„…Za tohle bych redaktora nejradši zabil.“

	Kdo to mluví?

	„…ostatní novináři mají rodinu a nikdo je nežene někam do pekel, takže to odnesou svobodní…“

	Do jakých pekel? Napjatě poslouchám dál. Přemýšlím nad tím, že je to mužský hlas… Takže to znamená –

	Do prčic.

	Uprostřed čůrání mi dojdou dvě věci:

	 

	1. Ten hlas patří Spikovi.

	2. Jestliže slyším já jeho, slyší i on mě.

	 

	Vší silou stáhnu svaly pánevního dna.

	Okamžitě přestanu čůrat.

	V duchu děkuju za tipy v Cosmopolitanu na nenápadné posilování klíčových svalů.

	Teď slyším mnohem líp.

	„Za normálních okolností bych byl v Alpách s tou mou Francouzkou, vždyť se blíží Silvestr…“

	Vida, vida, jen pokračuj, hošánku. Takže to je ta blondýnka z auta. Tím by se vysvětlil renault i děsný styl řízení.

	„...Kdybys věděl, jak jsem naštvaný… Nestačím žasnout. Měli jsme to domluvené. Čtrnáct dní sexu a snowboardu…“

	On umí na snowboardu? Docela u mě stoupne v kurzu. Netipla bych ho na velkého sportovce, podle ustavičného kouření a zaručeně i pivního břicha jsem ho odhadovala na gaučáka. Trochu se posunu, protože mě začínají pálit stehna. Ovšem hrdě konstatuju, že svaly pánevního dna mám vymakané jedna báseň.

	„Věř mi, že na celém světě teď nejvíc nenávidím toho zpropadeného Darcyho…“

	Cože? On uráží pana Darcyho? To si dovolil hodně. Darcy je mnohem mužnější, než na co se kdy zmůže tenhle nekňuba.

	„…Za tohle peklo může on. Nebýt jeho, netrčím v autobusu plném ženských. A nedělej si iluze, tohle má ke klubu dvacítek a třicítek daleko, spíš se pohybuju mezi šedesátkou a smrtí…

	Ztuhnu jako opařená. To mluví o nás? No, zrovna lichotivá slova si nevybral. Už jen čekám, kdy se opře do mě.

	„…Je tu jen jedna asi tak v mém věku…“

	Aha, to budu já. Netrpělivě čekám, co přijde dál, a nakloním se blíž ke stěně. Chce to trochu akrobacie, když máte tanga kolem kolen. Radši se chytím kliky. Povídej, chlapečku, pobízím ho v duchu.

	Mlčí. Něčemu se směje. Tajím dech a netrpělivě čekám. Každá vteřina se protahuje na věčnost. Stehna skoro necítím a pánevní dno toho taky začíná mít dost. Vydrž, vydrž, pobízím se. Zatnu zuby a makám.

	„…Ani omylem, není můj typ… Chytrostí zrovna neoplývá… Vzhledově průměr, no.“

	Eh?

	Realita mi právě uštědřila ostrý políček. To jsem nečekala. Automaticky jsem počítala s tím, že o mě řekne něco pěkného… Ale proč by to vlastně dělal, že? Ne že by se mi líbil, to určitě ne, jen… Nechám se unášet nepříjemnými myšlenkami. Připadám si jako husa. Vůbec jsem neodhadla situaci. Nezáleží na tom – stejně je to pitomec ale nějak jsem nečekala, že dokáže být tak… no, krutý.

	A aby těch šoků opravdu nebylo málo, cítím, že mě štípe v nose a do očí se mi hrnou slzy. Zděšeně popotáhnu a zamrkám. Neblázni, copak jsi malá holka? okřiknu se. Proč tolik vyvádím? Nevím. Nejsem z toho vedle, prostě… Dobře, přiznávám, že z toho vedle jsem.

	A to ještě není všechno.

	„Tím ta hrůza ale nekončí… je Američanka…“

	Vletí do mě vztek.

	To stačí. Dosednu na prkýnko a v klidu se vyčůrám. Je mi srdečně jedno, kdo mě slyší, a kašlu na to, že sedím v moči někoho jiného. Nenechám si líbit, aby se nade mě povyšoval takovýhle namyšlený Angličan jen proto, že má miloučký přízvuk, zemi plnou překrásných starých budov a komika Rickyho Gervaise. My zase máme Madonnu, proslulý Manhattan a super oblečení Abercrombie & Fitch, vypočítávám trucovitě. Umyju si ruce a vyrazím ven.

	Ještě mě napadne, že se Madonna leckdy chová jako Britka. Aťsi, ale pořád je Američanka.

	Prudce za sebou zabouchnu dveře. Ten arogantní opičák zvedne hlavu. Pořád telefonuje. Seknu po něm vražedným pohledem, plácnu sebou na sedadlo a znovu popadnu knížku. Tak, kde jsem skončila? Jo, aha, jak se pan Darcy vyjádřil o Elizabeth, že by „ušla“.

	V mysli se mi pořád ozývají Spikovy komentáře: „ Chytrostí zrovna neoplývá... Vzhledově průměr.“ Uvědomím si, že už vím, jak se tehdy Elizabeth cítila. Zase jí rozumím o něco víc.

	 

	„Ale ujišťuji vás,“ dodala [paní Bennetová], „že na tom Lízinka netratí, když jemu nepadla do oka, protože je to velmi nepříjemný, odporný člověk a nestojí za to, aby se mu vycházelo vstříc. Ta povznesenost a to sebevědomí, no, něco nesnesitelného. Přešel sem, přešel tam a představoval si, jak všechny převyšuje.“

	 

	Sama bych to líp neřekla. Komu záleží na tom, co si Spike myslí? Je tak namyšlený a pohlcený sám sebou, až jsem přímo ráda, že se mu nelíbím. Jinak by mi nedal pokoj a pořád by mě otravoval a to by teprve byla hrůza!

	Hezky jsem si to vysvětlila, jsem spokojená. Pohodlně se uvelebím a otočím stránku.

	Nemůžu si než gratulovat k tomu, že mi nezasáhl do života.

	 


Kapitola sedmá

	Jako bychom se vrátili v čase.

	„Zde strávila Jane Austenová posledních osm let života a právě toto místo bývá považováno za její takzvaně knižní domov…“

	Naše průvodkyně je opět ve svém živlu. Provádí nás domem ze 17. století, který se proměnil v muzeum. I on má fasádu z červených cihel. Ráda bych se soustředila, ale myšlenky mi utíkají na všechny strany.

	Rozhlížím se po místnostech Chawton Manor, vkusně zařízených původním nábytkem ze začátku 19. století. Připadá mi, že 21. století je nekonečně daleko. Obklopuje nás ticho, nikde ani stopy po shonu moderního života, v němž prostě musíme běžet s davem, jinak bychom neměli šanci. Je to podobný pocit, jako byste stiskli tlačítko „vypnout zvuk“ a všechno kolem ztichlo a současně se zpomalilo. Spokojeně se nořím do klidného, rozjímavého světa, kdy se dopisy psaly husím brkem a tuší, lidé si hověli v ušácích, beze spěchu si četli a po obědě hráli na cembalo.

	Zvědavě si prohlížím právě zmíněné cembalo a představuju si sama sebe, jak u něj vzorně sedím, mám na sobě korzet a přejíždím prsty po klávesách. Chodila jsem na hodiny klavíru, ale umím jen pár úryvků čehosi, takže já bych na cembalo nehrála, spíš bych si lebedila v tom ušáku. Četla bych nejspíš básně nebo něco romantického v latině. Latinsky sice neumím, ale kdybych žila v době Jane Austenové, určitě bych se tomu jazyku učila.

	Prostě by všechno bylo jinak. Neposlouchala bych nové album Killers na iPodu, nesurfovala bych na internetu, ani bych negooglila info o tom novém chlápkovi, neobjednávala bych si indické jídlo, nejedla bych pikantní garnáty s bhunou a nekoukala u toho na DVD Ztraceni…

	Páni, tak to by bylo dost drsné. Zamyslím se nad tím, jak by se mi asi líbil svět bez Matthewa Foxe. Ale co, člověk se snadno obejde bez toho, co nezná. Jen si představte, jaká by to byla nádhera, kdybyste trávili večery něčím smysluplným a podnětným, nejen koukáním na televizi. Třeba byste psali dopisy sestřenici, se kterou se moc nevídáte, protože bydlí daleko, nebo byste probírali přínosy Shakespearovy tvorby anebo byste vyšívaly. (Ani nebudu říkat „vyšívali“.)

	Uf, vyšívání… To by mě brzy přestalo bavit. Vyšívání nápisů „Teplo domova“ asi není zrovna dvakrát podnětné, ale vyšívat se vlastně dá cokoli, třeba i texty písní Coldplay na povlak polštáře nebo podobizna Fridy Kahlo na utěrku… Hm, to by byl pořádný oříšek, zvlášť pro lidi jako já, kteří nemají moc tvořivých buněk a při přišívání knoflíku se několikrát píchnou do prstu, až jim teče krev. Ale určitě by se dalo vymyslet něco jiného.

	Říkám si, že se na mě podepsal časový posun, jinak bych tolik nefantazírovala.

	„…Nyní vcházíme do jídelny. Zde každé dopoledne psala a díky vrzajícím vchodovým dveřím předem věděla o každé návštěvě…“

	Znovu se přeladím na výklad průvodkyně. Projde halou a vchází do další místnosti. Jako poslušné ovečky se držíme v hejnu a cupitáme za ní. Naše botky zvučně klapou na naleštěných dřevěných podlahách. Začnu si ty podlahy prohlížet. Mají barvu medu. Je na nich silná vrstva leštěnky. A já po nich chodím v botách s hrubou podrážkou. Když si představím, že po týchž podlahách kdysi chodila Jane Austenová… Možná se někdy zastavila přesně na tom místě, kde teď jsem, napadne mě. Popojdu k oknu a zadívám se na vzorně udržovanou zahradu, kterou stále kropí déšť. No, kropí, teď lije jako z konve a navíc se setmělo. Vypadá to na bouřku.

	„…Na stěnách vidíte fotokopie dopisů, které napsala Jane, a také kopii jejího portrétu, který v roce 1810 namalovala její nejstarší sestra Cassandra. Ta je tamhle nad krbem…“

	Odvrátím se od okna a cupkám za skupinkou do salonku. Stoupám si na špičky, abych přes ostatní viděla. Nejsem nejmenší, ale stejně toho moc nepochytím. Zjišťuju, že starší dámy nehorují pro nižší, pohodlnější podpatky.

	Donedávna jsem žila v domnění, že ženy po šedesátce přesedlávají na pohodlí a móda i vzhled je přestávají zajímat. Chyba lávka. Rose má černé lodičky na sedmicentimetrových jehlách, Maeve má přírodně hnědé kožené kozačky. Napadá mě, že nejsou nepodobné těm, které měla Lindsay Lohanová v jedné z posledních Elle. Půjčuju si ji od Stelly.

	Nakonec konstatuju, že jediný člověk, který u bot upřednostnil pohodlí před elegancí, jsem já.

	Odmítám se zabývat myšlenkou, že můj styl oblékání zaostává za ženami, které by mohly být mými matkami, ale současně si nadávám za to, že jsem nedala na Stellu. Kdykoli do práce přijde v něčem novém, směju se jí. Teprve teď vidím, jak jsem byla trapná. Snažím se dokouknout až tam, kam ukazuje slečna Steaneová. Dál jít nemůžeme, místo je ohrazené šňůrami.

	„…U okna je původní stůl, u něhož napsala Pýchu a předsudek a stvořila pana Darcyho, kterého známe a milujeme dodnes,“ pronáší dojatě. Nechává se nějak moc unést. „Povšimněte si i ukázkového brka, kterým pana Darcyho přivedla k životu. A co víme, možná ho stvořila právě tímto!“

	Fíha. Užasle si prohlížím kulatý dřevěný stolek. Takový skvost. Právě tady se všechno událo. To je neuvěřitelné.

	„Dobrý, co?“ ozve se vedle mě.

	Trhnu sebou. Pan novinář po mém boku? Nemůžu si pomoct, hned se mi vybaví ty jeho perly.

	„Chytrostí zrovna neoplývá… Vzhledově průměr.“

	Pořád to bolí. Ta slova se do mě zaryla jako šípy a nejdou ven. Pohledem mu dám najevo, že mě jeho názor nezajímá. Ten pohled jsem si kdysi zkoušela v koupelně před zrcadlem a musím říct, že se mnou dost zamával.

	Hrdě zvednu bradu a odvrátím se od něj. Konečně mám od něj pokoj, teď už ví, co si o něm myslím.

	„Nejde mi do hlavy, jak to všechno mohla napsat nějakým brkem. Pro nás je to až neuvěřitelné, že? Já teda píšu všechny články do noťase a stejně mi to trvá věčnost,“ zasměje se.

	On to pán nepochopil? Opravdu mluví na mě? Nedošlo mu, že mně je úplně ukradený? Skupinka se sune podél salonku, prohlížíme si vystavené předměty a zalaminované popisky. Jdu dál, pohled upřený před sebe. Nekouknu se na něj ani jednou. Ani jedinkrát.

	„Představte si, jaký by to bylo, kdybyste nemohla nic smazat.“

	Tak právě teď bych nejradši smazala jeho. V duchu zakleju. Mám ho plné zuby.

	Pozor, Emily, varuje mě vnitřní hlásek. Začíná na tebe dotírat vztek.

	Ovládnu se. Ne, nemám vztek, vůbec nemám vztek, namlouvám si. Je mi ukradený, opakuju si stále dokola.

	„Vy jste taky skalní fanynka Jane Austenové?“ zeptá se dotěrně.

	A dost, mám toho po krk.

	„Poslouchejte, pane novináři, vy, váš noťas i váš pitomý článek jste mi srdečně ukradení,“ vyjedu na něj. „Buďte tak laskav, otravujte svými otázkami někoho jiného a mně dejte pokoj, ano?“

	Beru to zpátky. Mám vztek. A koukla jsem se na něj. Doprčic.

	„Páni,“ tváří se, jako by se lekl, a zvedne paže. „Kdo vám tak načechral peří?“

	Blahosklonně o pár kroků ustoupí. Pořád drží ruce nad hlavu a ironicky se usmívá. To je blbec, zuřím v duchu.

	Dojde mu, že ze mě nic dalšího nevypadne, otočí se a kličkuje ven z místnosti. V jedné ruce drží poznámkový blok a ve druhé diktafon. Všimnu si, že se mu u té manšestrové bundy párá lem a že má tak obnošené rifle, až je má na zadku skoro průsvitné a div mu neprosvítají boxerky.

	Hm, zajímavé. Předpokládala jsem, že Britové jsou elegantní a jdou s módou, nebo jsou aspoň „parádníci“ jako Hugh Grant. Tomu vždycky trčí vlasy na všechny strany a plácá jednu vtipnost přes druhou.

	Necítím se zrovna dobře. Jdu si prohlédnout viktoriánské boty s přezkou, vystavené ve skleněné vitríně.

	Nejsou špatné, prolétne mi hlavou.

	 

	Za další třičtvrtěhodinku se nic nezmění, pořád procházíme dům. Viděli jsme salonek, jídelnu, kde Jane psala u toho kulatého stolku, byli jsme nahoře v jednotlivých pokojích a mohli jsme obdivovat patchworkový přehoz, který ušila s maminkou. Jane určitě netrávila život nepovedenými schůzkami, nepila martini s vodkou, v neděli ráno se v posteli netrápila s kocovinou. Uvědomuju si, že já vedu úplně jiný život než kdysi ona. Jednu věc máme ale společnou: knihy.

	V další místnosti stojí knihovna se zajímavou sbírkou knih. Pročítám nadpisy na hřbetech. Spokojeně konstatuju, že Jane nejen ráda psala, ale i četla. Připadám si naladěná na její vlně.

	Pozor, zemřela jako svobodná, varuje mě vnitřní hlásek.

	Hm, to je pravda.

	Narovnám se a začnu si prohlížet členy naší výpravy. Čtou si brožurky, prohlížejí letáky a vystavené předměty. Maeve se sklání u vitríny s rodinným stříbrem, Rose obdivuje šperky a brože a ovívá se Rozumem a citem.

	Potlačím zívnutí. Ach jo, ten jet lag mi ale dává zabrat. Šlofíkem bych nepohrdla.

	„Nyní přecházíme do námořního pokoje, kde jsou vystaveny vzpomínky na její dva bratry, Francise a Charlese. Oba byli námořníci a udělali vzletnou kariéru u Královského námořnictva…“

	Tohle mě moc nebaví. Podívám se na hodinky. Muzeum za chvíli bude zavírat. O tenhle kousek se klidně připravím. Mohla bych se trochu projít, třeba mě čerstvý vzduch probudí. Podívám se z okna. Pršet nepřestalo. Vzpomenu si, že u vchodu stálo několik deštníků pro návštěvníky.

	Skupinka pokračuje do dalšího pokoje. Nenápadně postávám vpovzdálí, a když se nikdo nedívá, proklouznu na chodbu.

	 

	Seběhnu dolů a hledám východ. Určitě jsme přišli tudy, říkám si, ale taky vím, že moje prostorová orientace je jedna velká tragédie. Zahnu za roh, pak za další. To je divné. Dům není velký, naopak, ale stejně jsem se v něm ztratila. Ne, tudy se ven nedostanu, dojde mi, když se přede mnou objeví obchůdek se suvenýry. Otočím se.

	Vracím se, zatočím za roh a přímo přede mnou se zabouchnou dveře. Vida, to budou ony. Opřu se do nich a jdu dál, ale ocitnu se v salonku, kde jsme byli předtím. Zase jsem špatně zatočila. Znovu potlačím zívnutí a rezignovaně jdu dál. V místnosti je příjemné ticho. Asi by nevadilo, kdybych si tu na chvíli sedla a na pár minutek zavřela oči.

	Unaveně se rozhlédnu kolem sebe. K sezení je tam jedině dřevěná židle, ale je to ta, na níž sedávala Jane Austenová, a přístup k ní je zahrazený páskou. Tam si sednout pochopitelně nemůžu. Těžko říct, jestli je ta židle skutečně původní, ale vypadá jako starožitnost. Její stáří bych tipla na dvě stě let.

	Jsem fakt hrozně utahaná.

	Zadívám se na ni. Porušování pravidel není moje doména, ale teď tady nikdo není a sednu si tam jen na chvilinku. Nikomu a ničemu neublížím, budu si dávat extra velký pozor…

	Překročím pásku a vděčně se svezu na židli. Mmm, to je úleva! Opřu se a položím si hlavu na opěrku. Vybaví se mi hlas slečny Steaneové: „U okna je původní stůl, u něhož napsala Pýchu a předsudek a stvořila pana Darcyho, kterého známe a milujeme dodnes. Povšimněte si i ukázkového brka, kterým pana Darcyho přivedla k životu. A co víme, možná ho stvořila právě tímto!“

	Zadívám se na nablýskaný stolek před sebou. Na jedné straně je lahvička s tuší a o ni je opřené brko. Vím, že na ně nesmím sahat, v muzeu se nesmí sahat na nic. Všude jsou cedulky a sdělují to návštěvníkům naprosto jasně. Měla bych z toho malér.

	Ale když už o tom mluvím, tak cedulka „nedotýkejte se“ nás v první řadě ponouká k tomu, abychom se dotkli, nemyslíte?

	Natáhnu se pro brko. Nevím, co jsem čekala, ale jestli jsem počítala s tím, že se stane něco nadpřirozeného, zmýlila jsem se. Držím ho v ruce a prohlížím si ho. Nejspíš je to jenom napodobenina, ale stejně mě fascinuje, že s něčím takovým Jane Austenová napsala celou knihu. Dokážete si to představit – napsat knížku brkem?

	Pohledem utkvím na skleničce s tuší a hlavou mi prolétne další myšlenka. Tohle opravdu nejsem já, takhle nikdy neuvažuju, ale teď si nemůžu pomoct. Co kdybych zkusila něco napsat? Cokoli, třeba se podepíšu. Ne, to nejde.

	Ale stejně vím, že to zkusím.

	Odšroubuju víčko, namočím do tuše hrot brka a na papírek, který jsem měla vložený v brožurce, napíšu „Emily“ a pak drobnými, nejistými tahy dopíšu „& pan Darcy“. Rozpačitě se usměju. Co to do mě vjelo? Chovám se jako třináctiletá puberťačka. Nedá mi to a pokračuju, na papírku se objeví „Emily Darcyová“, „pan a paní Darcyovi“, „Emily a Darcy“ a srdíčko probodnuté dvěma šípy.

	Spokojený úsměv mi ale nevydrží dlouho, protože se mi zase chce zívat. Tentokrát si neberu servítky. Pane jo, takhle unavená jsem nebyla, ani nepamatuju. Odložím brko a promnu si oči. Mám pocit, jako bych na víčkách měla závaží. Posun času si na mě vybírá krutou daň. Na chvilku zavřu oči, opravdu jen na chvilku…

	„Ehm, ehm.“

	Stoprocentně jsem usnula, protože mě probudí zakašlání. Otevřu oči. U krbu stojí nějaký muž. Je vysoký, mohutný, má husté černé vlasy, které mu v kudrlinkách dosahují k límečku, a tmavá obočí, která vypadají, jako by mu je někdo namaloval uhlím. Upírá na mě tázavý pohled.

	„Dobrý den, mohu pro vás něco udělat?“ zeptá se.

	„Prosím?“ Ospale se sbírám, mátožně se rozhlížím a vybavuju si, kde jsem a proč. No jo, kde to jsem?

	Najednou mi to dojde. Do háje.

	Prudce vstanu. Sakra, sakra a ještě stokrát sakra. Povedlo se mi usnout a ještě mě při tom načapali.

	„No, víte… já…,“ Cítím něco na bradě. Ne, to ne, poslintala jsem si ji. Takový trapas! Tváře mi hoří jako v ohni. Rukávem si utřu bradu. „Promiňte, jen jsem si… chtěla na chvíli… odpočinout…“ Ten zvláštní muž popojde blíž. Teprve teď si všimnu, že má na sobě divné oblečení: frak, pumpky, bílou košili s takovým tím komickým vysokým límcem a ještě nákrčník. Sjedu mu pohledem na nohy. Jezdecké boty? Na co?

	Nechápavě ho pozoruju, jak dlouhými kroky obchází rozložitý stůl uprostřed místnosti. Hm, nejde mi to do hlavy. Je prostřený. Ale nepamatuju si, že by na něm hořely svíčky.

	„Ztratila jste se?“ zeptá se příjemným hlubokým hlasem. Do knihovny v rohu vloží nějakou tenkou knížku a znovu se na mě podívá.

	„No…“ Nevím, co na to říct. Fascinovaně si ho prohlížím. Nemůžu si nevšimnout, že na bradě má takovou tu sexy rýhu, jakou mívají filmové hvězdy. Vlastně jsem ještě nikdy nepotkala muže, který by byl jako on. „No, nemůžu říct, že bych se úplně ztratila,“ navážu. „Jsem tady se zájezdem…“

	„Se zájezdem?“ opakuje po mně nechápavě a svraští obočí.

	Přikývnu. „Ano. Chtěla jsem jít ven na vzduch…,“ vysvětluju a mávnu paží k oknu, „ale pak začalo pršet.“

	Jenže teď už neprší. Překvapeně konstatuju, že se vyjasnilo a po pochmurném šedivém nebi není ani památky. Naopak svítí sluníčko. Mezi mřížkami v oknech proudí dovnitř jasné zimní slunce, rozehrává stíny na stěnách a krásně osvětluje tapety.

	Předtím mi připadaly staré a vybledlé, ale teď jsou plné života, září barvami… Jako by tu byly sotva pár dní… Taky mi dochází, že je v místnosti nějak teplo.

	Postřehnu, že v krbu plápolá oheň. Odpřisáhla bych, že předtím nehořel.

	„Někdo rozdělal oheň,“ pronesu vcelku zbytečně. Nebo se pletu? Nehořel i předtím? Upřímně řečeno si to nepamatuju. Jsem z toho celá popletená. Cítím, jak mi krev tepe ve spáncích. Přiložím na ně prsty. Zase ten časový posun. Mám hlavu jako špalek. Nedokážu myslet logicky. Musím se dát dohromady.

	Přikývne. „Ano, požádal jsem o to správce.“ Tváří se neurčitě, nevím, co si myslí. „Odpoledne začíná být chladno.“

	„To ano,“ odpovím, sundám si z krku šátek a začnu ho skládat. Uprostřed pohybu se zarazím. Opravdu řekl, že o ten oheň požádal správce? Správce tohohle domu?

	Konečně mi svitne. Zatraceně, určitě je to majitel Chawton Manor. Takovéhle domy vždycky mají soukromé majitele a jsou otevřené veřejnosti, aby se získaly finance na údržbu a provoz. Panebože, určitě je členem nějaké britské aristokratické společnosti. Tím by se vysvětlovalo to divné oblečení. Nejistě si ho prohlížím. Nejspíš byl na lovu, na rybách nebo tak.

	„Promiňte, neměla jsem tady zůstávat,“ omlouvám se. „Netušila jsem, že tu bydlíte. Nechtěla jsem narušovat vaše soukromí.“

	Pátravě si mě prohlíží těma tmavýma očima. Uvědomím si, že jsem si začala pohrávat s vlasy. To dělám vždycky, když se mi někdo líbí.

	V duchu se okřiknu, přestanu s tím a radši si založím paže na prsou. „Nic nenarušujete, jsem tu pouze na návštěvě.“

	„Opravdu?“ zaraduju se. To je úleva. „Já taky,“ usměju se a podám mu ruku. „Promiňte, ani jsem se nepředstavila. Jsem Emily.“

	Zdá se, že jsem ho docela zaskočila. Zaraženě mlčí a nehýbe se. Aha, asi to s tou žoviálností přeháním. Dělávám to, když jsem nervózní. Stejně je ale pěkný stydlivka.

	„Omluva je na mé straně,“ namítne. „Nejprve jsem se měl představit já vám.“

	Upraví si klopy sametového fraku, vykročí ke mně, ale nabízenou ruku nepřijme. Zdvořile skloní hlavu, pak ji zase zvedne a podívá se na mě těma nejpronikavějšíma a nejsametovějšíma hnědýma očima, jaké jsem kdy viděla.

	„Mé jméno je Darcy.“

	 


Kapitola osmá

	Dokonale mě vyvedl z míry.

	Co to má…?

	Několik vteřin se nezmůžu na slovo. Co na to říct?

	Vzápětí vyprsknu smíchy.

	„Hahaha, to se vám povedlo!“ chechtám se. „Jste interaktivní muzeum a snažíte se návštěvníky vnést do děje, že?“ Konečně mi jednotlivé dílky zapadají do sebe. Oblečení, formální jednání, hyperkorektní vyjadřování.

	„Interaktivní muzeum?“ podiví se muž. „Nejsem si jist, že vám rozumím.“

	Musím uznat, že pana Darcyho hraje na jedničku. Vypadá přesně tak, jak jsem si ho představovala. A je krááásný. Ještě krásnější, než jsem si myslela.

	„Ale dal jste mi co proto, v první chvíli jsem si myslela, že jste doopravdický,“ přiznávám. „Dostal jste mě,“ zasměju se.

	„Jak to myslíte?“ zeptá se s nehranou otázkou v očích.

	„No s tím dobovým oblečením a vůbec se vším…“

	Nechápavě se koukne na sebe, pak na mě. „Víte, nechtěl jsem vám to říkat, ale stejný dojem mám já z vás.“ Je na něm vidět, že svá další slova opatrně zvažuje. „Nerad bych se zachoval nepřístojně, ale to, co máte na sobě, jsou kalhoty?“

	Mrknu na sebe a své dnešní volby zalituju. Mám na sobě totiž staré růžové manšestráky.

	Stella na mě už roky naléhá, abych je konečně vyhodila, ale zarputile jsem si trvala na svém. Jsou asi o dvě čísla větší, než bych potřebovala, takže jsou úžasně pohodlné. A ze stejného důvodu nejsou ani trochu slušivé.

	Zaváhám. Má pravdu, co to mám na sobě? Kalhoty by měly ženě sednout, měla by jí v nich vyniknout postava. V těchhle vypadám děsně, jsou dobré leda na stěhování.

	„Myslíte tyhle staré kalhoty?“ zeptám se, jako by se mě to netýkalo. Ach jo, proč je to vždycky jako naschvál? Když se člověk nalíčí, umyje si hlavu a vypadá k světu, tak na nikoho atraktivního nenarazí, jak je den dlouhý, ale když se přestane hlídat, hned je to tady. To je snad nějaký neomylný zákon nebo co. Se slevovými poukázkami je to podobné. Jakmile ji máte v kapse, tak na nic pořádného netrefíte, ale jakmile není po ruce, hodila by se každá. Je to hrozně nespravedlivé.

	Zvažuju, co dál. Myslím, že pod tou viktoriánskou fasádou je opravdu pěkný chlap. To se pozná. Vypadá jako jeden ze Stelliných kamarádů s dlouhými kotletami a delšími tmavými vlasy, které jim svůdně padají do očí.

	„Koupila jsem je ve výprodeji, ale bohužel neměli moji velikost…“ Zase plácám jako vždycky, když se mi někdo líbí a znervózním. V takových situacích se mi jazyk zasekne u hloupostí a ne a ne přestat. „…Ale zlevnili je z padesáti babek na patnáct, takže jsem je tam nemohla nechat.“

	S tímhle bych taky měla přestat – vykládám každému na počkání, kolik mě co stálo-, přece se nemusím chlubit výhodnými koupěmi a prezentovat se jako profesionální zákaznice. Zase jsem to udělala. Nejradši bych si dala pár facek.

	„Babek?“

	„Aha, promiňte, tady máte vlastně libry,“ opravím se a rychle cenu přepočítám. „Tady by stály asi deset liber.“

	„Předpokládám, že jste se zmýlila.“

	„Opravdu? Nedivila bych se, matika nikdy nepatřila k mým silným stránkám.“ Propočítám to znovu. „Ale tentokrát mám pocit, že jsem to spočítala dobře,“ usměju se sebevědomě. Nechápavý výraz mu ale z tváře nemizí.

	„Ty kalhoty opravdu stály deset liber?“ zeptá se a přeměn si mě starostivým pohledem. „Tomu je velmi obtížné uvěřit. Byly by velmi drahé.“

	Aha, typická odpověď módy neznalého muže, podotknu v duchu. Kdykoli jsem se vrátila z nakupování, které jsem podnikala opravdu jen výjimečně, od přítele, kterého jsem právě měla a kterému jsem se ve svém úlovku vítězoslavně předvedla, jsem nikdy neslyšela nic jiného, než že to bylo nějaké drahé. Proč si chlapi myslí, že oblečení stojí stejně jako pivo?

	„Nechala jste si je ušít?“

	„Nejsou z výprodeje.“

	„A kde je ten výprodej, prosím vás?“

	Div mi nespadne brada. „Vy jste nikdy neslyšel o výprodeji?“

	„Měl bych?“ zeptá se naprosto vážně.

	Těsně předtím, než mu odpovím, mi to dojde. Jasně že slyšel o výprodeji, ale hraje svou roli, takže předstírá, že neví, o čem mluvím. Prostě je to jeho práce.

	„Jak byste mohl, viďte?“ usměju se.

	Viditelně se mu uleví. Říkám si, že by to nemusela být špatná hra, a tak pokračuju ve stejném duchu.

	„Možná by vám prospělo, kdybyste víc chodil mezi lidi,“ nadhodím.

	Klidně si myslete, že flirtuju, nebudete daleko od pravdy.

	„Já ale vycházím ven,“ namítne povýšeně. „Minulý týden jsem byl na lovu s panem Bingleym.“

	Málem se rozesměju, ale na poslední chvíli se ovládnu. Honem, musím něco říct. Jenže tohle předstírání dlouho nevydržím. Rozhlédnu se, abych se ujistila, že v místnosti opravdu nikdo jiný není, a důvěrně se k němu nakloním. Krásně voní vodou po holení. Zašimrá mě v břiše.

	„Klidně tu hru na Darcyho můžete nechat plavat,“ zašeptám. „Slibuju, že to nikomu neřeknu.“

	Zděšeně na mě vytřeští oči. „Já vám patrně nerozumím.“

	„Nepovídejte,“ podívám se na něj jako paní učitelka ve školce.

	„Skutečně ne,“ ujišťuje mě s vážnou tváří.

	Ach jo, vzdávám se. Bere svou práci smrtelně vážně a nenechá se zlomit. Nejspíš se s tou rolí ztotožňuje i v reálném životě.

	„To nevadí,“ mávnu rukou a usměju se.

	On se neusměje. Přeměřuje si mě pátravýma, vážnýma očima. Sevře se mi hrdlo. Je sexy, líbí se mi, ale jsem z něj úplně zmatená. V jednom okamžiku je stydlivý jako mladý zajíček a za chvíli z něj srší arogance. To je vražedná kombinace.

	„Jaký máte přízvuk?“ zeptá se. „Snažil jsem se ho rozpoznat, ale dosud se mi to nepodařilo.“

	„Jsem z New Yorku,“ vyhrknu a odvrátím pohled. Jsem z něj úplně vedle.

	„Z New Yorku?“ opakuje po mně užasle. „Vy jste přijela z Ameriky?“

	Už jen to, jak mluví… Paráda. Má hluboký a ten nejvíc sexy anglický přízvuk, jaký jsem kdy slyšela.

	Haló, dámo, jsi na řadě, musíš něco říct.

	„Ehm… ano. Jsem tu na poznávacím zájezdu. Týden budeme jezdit po Anglii, navštěvovat muzea, historicky významná místa, například Bath a Winchester…“

	Začnu mu líčit plán cesty. Už zase plácám, uvědomím si. Panebože, co dělám? Vždyť se chovám jako pitomec. Za běžných okolností dokážu zplodit vtipnou větu nebo něco aspoň trochu vtipného, ale dneska jsem na odstřel.

	Líbí se ti. O to jde, Emily.

	„…a zatím to bylo fajn. Poznala jsem plno zajímavých lidí.“ Odmlčím se. Pozoruje mě s nepředstíraným zájmem. Ráda bych věděla, jestli má přítelkyni.

	Opatrně se usměju a tentokrát se usměje i on. Je to nejistý, křečovitý úsměv, skoro mi připadá, jako by to nedělal moc často. Tím je v mých očích ještě svůdnější. Kdo by stál o úsměvy člověka, který je rozhazuje na všechny strany jen tak, nazdařbůh? Zato jeho úsměv je výjimečný. I já se najednou cítím výjimečná.

	„Mohu se k nim počítat i já?“ zeptá se tiše.

	Hupsala hup, žaludek mi dělá jeden přemet za druhým.

	„Ehm… jistě,“ vykoktám. Určitě má přítelkyni. Takovýhle úžasný chlap nemůže být nezadaný.

	„Děkuji vám a rád bych tento kompliment opětoval.“

	Tak dobře, když to musí být. Jindy bych se pokusila o vtipnou odpověď, ale naštěstí mlčím.

	Mlčíme oba. Vyměníme si pohled. Kdyby nehrál vyšší ligu, myslela bych si, že se mu taky líbím.

	„Už bych měla jít,“ pronesu neochotně a nezvykle vysokým tónem. Polknu a zkouším se dát do kupy. No tak, Emily, co je s tebou? Chováš se, jako by ses zabouchla.

	„Ano, i já mám jisté své záležitosti k vyřízení. Slíbil jsem sestře, že jí napíšu dopis.“

	„Moc ráda jsem vás poznala, pane Darcy,“ pronesu zdvořile a podám mu ruku.

	Podívá se na ni a pak skloní hlavu. „I já jsem vás velmi rád poznal, slečno Emily,“ odpoví a znovu se mi dlouze podívá do očí.

	Vzdávám se a přiznávám, že se mi líbí. Připadám si jako náctiletá.

	Nemám se k odchodu. Nechci odejít, protože vím, že ho vidím poprvé a naposled. Jenže musím jít. Stejně tady nemůžu stát jako socha a zírat na něj. Musím si udržet aspoň trochu kreditu. Jsem devětadvacetiletá Newyorčanka, vedoucí knihkupectví, dospělá žena s penzijním plánem, která začíná sahat po usedlých barvách. Nemůžu se chovat jako poblázněná puberťačka.

	Jenže já se tak cítím.

	Přehodím si vlasy přes rameno způsobem, který je snad elegantní a nevypadá jako hraný, otočím se a sebevědomým krokem mířím ke dveřím. Otevřu je. Mezitím si sedl k psacímu stolku.

	Ubývající sluneční paprsky výrazně obkreslují jeho siluetu. Aha, odnesl ty zábrany, jsou pryč. Sedí jako svíčka, namáčí brko do tuše a hrot otře o hrdlo skleněné lahvičky. Asi měl po ruce nějaké papíry, protože je už má připravené a zručně začíná psát dopis. Udělal na mě velký dojem. Musím uznat, že ta hra na skutečnost se muzeu daří skvěle. Kdybych nevěděla, jaký je rok, myslela bych si, že pan Darcy je skutečný.

	 

	„Tady jste!“

	Vyjdu z místnosti na potemnělou chodbu a rázem vběhnu do náruče manšestrové bundě.

	„Jej!“ vyjeknu a uskočím.

	No jistě, do koho jiného bych mohla vrazit než do ctěného pana Hargreavese.

	„Pardon,“ heknu a nervózně si upravuju vlasy.

	„Kristepane, ženská, kde jste celou dobu byla?“

	Proč na mě štěká? Co si to dovoluje? „Do toho vám nic není,“ odseknu.

	Vrhne na mě otrávený pohled. „Bohužel je, poslali mě, abych vás našel,“ odpoví netrpělivě. „Muzeum za chvíli zavírá, všichni jsou dávno v autobusu a čeká se jen na vás.“

	A jéje, na to jsem zapomněla. Na Spikovi mi nezáleží, ale na ostatních jo. „Ztratila jsem se,“ bráním se.

	„Ztratila? „ opakuje Spike pohrdavě. „Ach jo, ženské,“ hlesne a zavrtí hlavou.

	Na co vlastně jsem, pomyslím si. Jsem naštvaná na sebe i na něj.

	„Mluvila jsem s panem Darcym,“ dodám. Nemůžu si pomoct, potřebuju se o ten zážitek s někým podělit.

	Spike na mě vrhne pohled, jako bych se zbláznila. „Určitě. A co se vám ještě stalo?“

	„Klidně mi nevěřte,“ pokrčím rameny, „ale muzeum určitě zkouší interaktivní přístup k návštěvníkům. Byl jako doopravdický. Měl byste si s ním taky promluvit, určitě by to vašemu článku prospělo,“ dodám s milým úsměvem. „Mohl byste se ho zeptat, jaké to je být snem každé ženy,“ rýpnu si a sjedu pohledem na jeho břicho, které dost napíná zmuchlanou košili. Automaticky ho vtáhne. „Je tam v tom salonku.“

	Vidím, že jsem ve Spikovi probudila novinářský zájem, i když by to ani za nic nepřiznal. Odcházím.

	„Šijete na mě boudu?“ zavolá za mnou.

	Otočím se a přistihnu ho, jak si zastrkává košili do kalhot. Sotva si mě všimne, hned toho nechá.

	„Já?“ zeptám se s hraným úžasem. „Copak bych byla něčeho takového schopná?“ Jdu dál.

	Jedna. Dvě. Tři.

	Ohlédnu se přes rameno. Spike loví z kapsy poznámkový blok a zpoza ucha vytáhne propisku. Nevšiml si, že jsem ho pozorovala. Nasadí sebevědomý novinářský výraz a jde dovnitř.

	Potichu se vrátím. Chci si poslechnout, o čem se budou bavit.

	Jenže –

	„Ha, ha, moc vtipné,“ prskne na mě Spike, když vyrazí z místnosti a přistihne mě, jak se krčím u dveří. Úlekem sebou trhnu. Smete mě povýšeným pohledem.

	„Jak to, moc vtipné?“ vyštěknu naštvaně.

	„Zjevně nesdílíme stejný smysl pro humor,“ pokračuje rozohněné. „Možná to bude tím, že Britové ho na rozdíl od Američanů mají.“

	„No jistě, váš proslavený smysl pro ironii,“ protočím panenky. Začínám ho mít dost.

	„Určitě je inteligentnější než ty vaše dětinské vtípky,“ odpálí mě.

	„Kdo tady zkouší dětinské vtípky?“ užasnu.

	„Vy,“ ukáže na mě. „Tvrdíte, že tam je chlápek, který hraje pana Darcyho.“ Ukáže na salonek.

	„Vždyť je,“ div nezaječím. Popadnu ho za ten jeho manšestrový loket a vleču ho dovnitř.

	Qjoj.

	Vztek mě rychle přejde. Nechápavě se rozhlížím. Sakra, má pravdu, nikde nikdo. To snad není možné. Neznám nic horšího, než když mi vypálí rybník takovýhle svatouškovský –

	Najednou se zarazím. Momentíček, nejde jen o to, že… Rozhlížím se po místnosti. Uvědomuju si, že všechno je jiné než předtím. Zábrana před stolem je opět na svém místě, oheň vyhasl. Zmateně se podívám z okna. Je tma. A taky prší. Aha, tak proto ta tapeta zase vypadá omšele…

	„Opravdu moc vtipné,“ rýpne si Spike.

	Jeho hlas mě vrátí do reality. Zadívám se na něj. „Ale on tady před chvílí byl,“ zašeptám zmateně.

	Spike mě počastuje dalším otráveným pohledem, povzdychne si, zavrtí hlavou a projde kolem mě. „Autobus čeká,“ prohodí a vyjde na chodbu. „Ale klidně se nejdřív rozlučte s tím svým fantasmagorickým kamarádem,“ dodá sarkasticky.

	To je blbec. Poslouchám jeho kroky na chodbě. Opřu se zády o stěnu a žasnu. Jak je možné, že pan Darcy beze stopy zmizel? Všimnu si nenápadných dveří v rohu. Kam asi vedou? Smí se tam? Jinudy zmizet nemohl, vždyť před chvílí psal dopis. Nechápavě si prohlížím prázdnou židli.

	Taková škoda, byl moc milý.

	Dojdu k psacímu stolu a hledám nějaký náznak, že tu byl. Všechno je na svém místě: stůl, brko i malá hranatá lahvička s černočernou tuší. Je tu ale ještě jedna věc: dopis.

	Páni, napsal ho fakt rychle. Skloním se blíž. Je nadepsaný „Milá sestro“ a podepsaný „Darcy“. Rukopis je staromódní, přesně jak ho známe ze starých dopisů. Je samá klička a vlnka a špatně se čte, přesto… Ne, to není možné. Papír zežloutl a tuš vybledla. Dopis vypadá, jako by tu byl celé staletí.

	Promnu si oči, abych se ujistila, že dobře vidím. Ne, tenhle dopis nemohl napsat před pár minutami. Nesmysl. Určitě to je jeden z dopisů Jane Austenové a někdo ho dal sem. Patrně ležel na jídelním stole nebo tam někde, a já si ho předtím nevšimla. Nedivila bych se, vždyť samou únavou pletu nohama. Zase zívnu. Nejde mi do hlavy, proč jsem tak vyřízená.

	Vyrazím ke dveřím, ale najednou si něco uvědomím. Proč by Jane Austenová psala dopis za některou ze svých postav?

	Nedává to smysl, ale současně vím, že musí existovat srozumitelné vysvětlení. Jenže se na ně nezmůžu. Navíc na to nemám čas. Přehodím si kabelku přes rameno a mířím ke dveřím. Jestli hned neodejdu, autobus odjede beze mě a Spike si mě bude dobírat celý zájezd. To by bylo ještě horší než teď. Pokud to vůbec ještě jde.

	No, podle toho, jak jsem zatím ctěného namyšlence Hargreavese poznala, se klidně vsadím, že to může být hned několikanásobně děsnější.

	 


Kapitola devátá

	V sedm večer se cítím jako vyměněná.

	Vana a čisté oblečení dokážou zázraky, viďte?

	Upřímně řečeno na tom má i poměrně velký podíl Jack Daniels s kolou, běží mi hlavou, když koušu kostky ledu. Každopádně je mi tisíckrát líp.

	Jsem v hotelovém baru a poznávám své spolucestující.

	Stella měla pravdu, všichni jsou mnohem starší než já. Ovšem jedna věc je jasná: když jsem si myslela, že jedinými tématy hovoru budou vzory na pletení a recepty na pečení košíčků, šeredně jsem se spletla.

	„…a po rozvodu jsem se přihlásila na match.com a díky tomu mám dneska Sebastiana,“ vypráví advokátka Hilary. Byla partnerkou ve vynikající právní firmě v Londýně, ale nedávno odešla do důchodu. „Jsme spolu půl roku a připadám si jako vyměněná,“ dodá zasněně a napije se červeného vína.

	Páni, internetová seznamka? V jejím věku? Nestačím zírat.

	„Synové z toho tolik nadšení nejsou.“

	„Nesnaží se vás chránit?“ zeptám se. „Dívky se podobně chovají k otcům.“

	„Ne, podle mě jim vadí, že Sebastian je mladší,“ povzdychne si. „Nějak se s tím nemůžou srovnat.“

	„Ale proč? Spousta žen přece žije s mladšími muži,“ snažím se ji podpořit. „Vezměte si třeba Demi a Ashtona.“

	Hilary se na mě tázavě podívá, jako by se chtěla zeptat, kdo to je, ale pak jen zavrtí hlavou.

	„No, ono jde o to, že je mladší než oni.“

	Emily, okamžitě zavři pusu.

	„Je o pětadvacet let mladší než já, a co?“ pokračuje. „V mém věku je vám celkem jedno, co si o vás ostatní myslí.“

	„Určitě,“ přikyvuju horlivě. „Je to váš život.“

	Po druhém Jackovi a kole dospívám k neuvěřitelnému zjištění. Když je někdo starší, tak to ještě neznamená, že je starý. Docela se za sebe stydím. Jak jsem na to vlastně přišla? Těžko říct, jestli je to vina televize, filmů a časopisů, ale o to nejde. Celou dobu jsem si myslela, že zajímavý a pestrý život můžou žít jen lidi v mém věku. Automaticky jsem předpokládala, že se šedivými vlasy všechno končí. Jako bych přirovnávala přechod k jakémusi pomezí, k „biologické“ Berlínské zdi – a kdo chce být na špatné straně?

	Hm, a teď ani nevím, která strana je správná a která špatná.

	„Na jógu jsem chodila celý život, ale učit jsem ji začala, až když děti vyletěly z hnízda. Příští rok pojedu do Indie do Goy na duchovní cestu,“ vypráví rozzářeně Rupinda. Sice je dvakrát starší než já, ale svoje tělo dokáže dostat do pozic, o kterých si můžu nechat jen zdát. „Taky byste se tam měla vydat,“ mrkne na mě.

	Duchovní cesta do Indie? Páni.

	„Ehm… moc ráda,“ hlesnu. Jsem totálně vykolejená.

	Samozřejmě vím, že na tak dlouhou dobu bych si v práci nemohla vzít volno.

	Naopak plno času má Enid, čiperná sedmdesátnice se stříbrným melírem. S manželem si nedávno koupili karavan a chtějí se vydat na půlroční putování po Evropě. Anebo vdova Marion. Vyrábí překrásné šperky ze stříbra a má i svoje webové stránky.

	A jestli je tady někdo, kdo je pořád doma a nosí vytahaný župan a staré trepky, jsem to jedině já. Vezmu si od Marion vizitku a celkem mě mrzí, že se nikdo nechce bavit o košíčkách.

	Já je totiž miluju.

	 

	*           *           *

	 

	Před večeří stihnu všechny poznat o trochu víc. Tedy všechny kromě pana Hargreavese. Celý večer se mu vyhýbám jako čert kříži. Jednou jsme šli naproti sobě po chodbě. Bleskově jsem zaplula na záchod. U baru si pak chtěl ke mně přisednout, ale pohotově jsem se s Enid a Rupindou ponořila do rozhovoru o „ženských starostech“. U večeře jsem si sedla co nejdál od něj. Snažil se dál a chtěl po mně, abych mu podala orestované karotky, ale zrovna jsem ohluchla.

	Natáhnu se pro misku a naberu si všechny zbývající.

	Sekne po mně vražedným pohledem.

	Nevinně se na něj usměju, zabodnu vidličku do karotky a strčím si ji do pusy. Baby nebude sedět v rohu, prolétne mi hlavou.

	Ale, Emily, odkdypak sypeš z rukávu hlášky z Hříšného tance?

	Ušklíbnu se. Za to může on. Musím mu ukázat, zač je toho loket, aby si nemyslel, že mě bude celý týden beztrestně deptat. Chce tvrdou hru? Máji mít. Cítím, že mě propichuje pohledem. Spokojeně dojídám karotky.

	Taky si mohl vybrat něco jiného. Mrkev totiž nesnáším.

	Po večeři toho máme všichni dost. Každý si dáme několik mátových čokoládek „After Eight“ a po záplavě „dobrounocí“ se rozcházíme do svých pokojů.

	No jo, jenže mě ta únava mezitím přešla. Srším energií a na spánek nemám ani pomyšlení. To bude tím časovým rozdílem, v New Yorku je totiž půl čtvrté odpoledne, takže fakt nemám důvod spát. Čeká mě první noc v Anglii, a tak chci jít za zábavou, bavit se, poznávat… prostě být turistka tělem i duší. Problém je, že tady je půl deváté večer a jsme v hotelu v miniaturní vesničce. Přece tu musí něco být, ne?

	Rozhlédnu se po jídelně. Kromě haldy papírků z aftereightek a vysokých pendlovek, jejichž rytmické tikání ruší jinak vzorný klid, tu už nikdo a nic není. Dostanu nápad. No jasně, vždyť jsme jeli kolem hostince.

	Vjede do mě nový elán.

	Za deset minut tam dojdu. Dám si něco k pití, popovídám s místními lidmi… Nevím proč, ale vybaví se mi scéna z filmu Americký vlkodlak v Londýně. Určitě víte, kterou myslím – jak jde do té hospody, kolem dokola vřesoviště a místní lidé ho přehlížejí, jako by byl neviditelný.

	Sebejistota mě začíná opouštět.

	Nech toho, Emily, jsi jako malá. Jiné ženy plují po Amazonce v kánoích vydlabaných z kmenů, tak proč bys tady nemohla jít do hospody.

	Dodám si odvahu a mířím ke vstupní hale. Zvládnu to. Všichni určitě budou milí a ochotní, přesvědčuju sama sebe. Ale stejně by bylo lepší, kdyby šel někdo se mnou.

	„Ahoj, tady teta. Jen tě chci pozdravit…“

	Otočím se za tichým hlasem v koutku. U telefonního automatu se hrbí nějaká postava. Maeve.

	„…ale asi jsi pryč. To nevadí, zavolám zase zítra, ahoj.“ Ozve se mlasknutí, Maeve pošle několik pus a zavěsí. Několik okamžiků se nehýbe, stále drží sluchátko. Vypadá hrozně smutně. Nad něčím přemýšlí. Pak nejspíš vycítí, že v hale není sama, a zvedne hlavu.

	„Dobrý večer…,“ pozdraví mě, přitáhne si k tělu klopy svetru a nejistě se usměje. „Neviděla jsem vás.“

	„Vracím se pro bundu,“ vysvětlím jí a mávnu rukou nahoru. „Jdu se projít. Chci se podívat do místního hostince.“

	„Aha,“ přikývne.

	Odmlčíme se. Napadne mě, že bych se jí mohla zeptat, jestli by šla se mnou. Ne že bych o to tolik stála, ale připadá mi to zdvořilé. Maeve je sympatická a hodná, ale nevím, o čem si s ní mám povídat, protože nemáme nic společného. Asi jen to, že jsme svobodné, probleskne mi hlavou, když si všimnu, že má prázdný prsteníček. Když jsme se předtím v jídelně družili, snažila jsem se ji trochu rozpovídat, ale vždycky řekla jedno dvě slova a nakonec odešla stranou a sedla si na pohovku. Dala nám tím najevo, že nemá zájem, takže nebude vadit, když ji nepozvu. Stejně by nešla. „Šla byste taky?“

	Zdvořilosti není nikdy dost.

	„Ne, děkuju,“ odpoví rychle a zase se o něco víc zachumlá do svetru. „Raději ne… Ale děkuju za pozvání.“

	Vidíte?

	„Tak dobrou noc,“ kývnu na pozdrav a mířím ke schodišti.

	Asi v půlce schodů mě zastaví otázkou: „Vy jste Emily, že?“

	Otočím se. Maeve stojí dole u prvního schodu a mne si ruce. „Víte, napadlo mě…,“ spustí nervózně, „s tím hostincem…“

	Na zlomek vteřiny zalituju, že jsem se zeptala, ale hned se okřiknu. „Rozmyslela jste si to?“ zeptám se vstřícně.

	S úlevou si oddychne. „No, taková sherry by nebyla k zahození.“

	„Prima,“ usměju se.

	Takhle tedy strávím svou první noc v Anglii. Vyrazím do hostince s Maeve a dáme si spolu sherry. Roztočíme to, pomyslím si hořce.

	Ani se nenaděju a začne ve mně bublat smích. Kdyby mě teď viděla Stella, smíchy by se počůrala. Ona řádí v bikinách na pláži v Mexiku, tequilu v ruce, a já tu ve vytahaném svetru trávím dovolenou se skupinkou důchodců.

	Zakryju si pusu, ale smích začíná být silnější. To je síla. Jsem z toho na větvi. A víte proč? Protože kdybych se měla znovu rozhodnout, stejně bych raději šla s Maeve na sherry, než abych dělala s opilými mladíky hada na pláži.

	Maeve se na mě nechápavě dívá. Mrknu na ni. „Jenom si skočím pro bundu.“

	Stella má asi pravdu. Jsem šílenec.

	 

	Teplota venku nečekaně klesla. Sice mám silnou bundu, vlněnou čepici a mohérový šátek, ale stejně mi ten ledový vítr drtí kosti. Přidáme do kroku, abychom se zahřály. Půda je namrzlá. Vkročíme na příjezdovou cestu. Štěrk jako vždy spokojeně křupe.

	Nějakou dobu nemluvíme, jsou slyšet jen naše kroky, nejdřív na štěrku, pak na asfaltovém chodníku a nakonec na dlažebních kostkách. Jdeme vedle sebe a nad nás se tu a tam vznese bílý obláček dechu. Naštěstí jsem přemýšlela a na recepci si půjčila baterku. Tady totiž není newyorská noc, při níž se nebe zbarvuje dorůžova. Tady panuje opravdová černočerná tma oťupkovaná spoustou třpytivých tečiček.

	„Jaké je to v New Yorku?“ zeptá se Maeve asi po pěti minutách ticha.

	Podívám se na ni, ale je taková tma, že ani nerozpoznám výraz její tváře. „Nikdy jste tam nebyla?“

	„Ne, v Americe jsem ještě nebyla,“ povzdychne si. „Vlastně jsem nebyla nikde, jen párkrát v Londýně, když jsem byla mladší. O hodně mladší. A jednou jsem se podívala do Paříže.“ Usměje se, jako by jí to bylo trapné. „Se mnou si moc zábavy neužijete,“ dodá omluvně.

	„Přece jste se vydala na poznávací zájezd, to není nic nudného,“ namítnu.

	Přicházíme do vesnice a vítají nás první lampy veřejného osvětlení. Maeve zamyšleně přikývne. „Hm, to je pravda,“ pousměje se.

	„A teď jdeme do hospody a to taky nebude nuda,“ poznamenám. Doufám, že jí to zvedne náladu. Nejdřív jsem z ní byla rozpačitá, ale začínám cítit, že je v ní sympatická jiskra. Je jiná než ostatní, mate prvním dojmem. Je vidět, že hodně přemýšlí.

	„Měla jsem vás varovat, že nejsem právě zábavná společnice-“ začne se omlouvat, ale nedovolím jí to.

	„Nesmysl,“ namítnu. „Jak vás to napadlo?“

	Něco mě nutká k tomu, abych ji vzala pod ochranná křídla. Nemám nejmenší ponětí, co se jí v životě stalo, že přišla o veškeré sebevědomí, ale nepochybuju o tom, že to byla velká rána. Pořád se straní lidí, jako by si myslela, že nikomu nemůže stát za jediné slovo.

	Maeve se na mě vděčně podívá. „Asi byste do mě neřekla, ale kdysi jsem bývala plná elánu a života…“ Nedopoví.

	„Kdysi?“ pobídnu ji k pokračování.

	Nejdřív váhá, jestli má pokračovat, a pak to celé zlehčí: „Než jsem zestárla,“ prohodí.

	No jo, jenže Maeve neumí lhát.

	Jdeme dál. Za pár minut se před námi vynoří hostinec. Vývěsní nápis svítí na dálku, je pokrytý břečťanem, který se ve tmě zbarvil do ruda, takže hostinec vypadá jako velikánský vánoční dárek. Nade dveřmi čteme „Ye Olde King’s Head“. Hostinec vypadá útulně, přímo zve do útulného tepla před vlezlou zimou. Mám pocit, jako by teplo sálalo až ven.

	„Tomuhle se nevyrovná.“

	„Prosím?“

	„New York,“ dodám. „Ptala jste se, jaké to tam je.“ Přemýšlím, jak ten rozdíl popsat co nejvýstižněji, ale vzdám to. „Každý vidí New York svýma očima, měla byste se tam vydat, abyste ho taky poznala.“

	„To bych moc ráda,“ odpoví zasněně. Rozzáří se jí oči.

	Na pár okamžiků se v ní zažehne plamínek a připomene mi dívku s velkými sny a možnostmi.

	„Možná kdybych byla mladší…,“ povzdychne si.

	Veselý pohled je tentam, opět se jí na tvář vrací rezignovaný výraz. Působí na mě dojmem, jako by sama sebe odsoudila k neštěstí a nedovolila si prožít nic pěkného. Proč asi? Bojí se něčeho? Co se jí stalo tak hrozného, že vzdala život? Připravila se o veškeré sebevědomí, o veškerou radost.

	Neměla bych se ptát, nemám na to právo. Skoro ji neznám a mimo jiné mi do toho nic není. Nebudu si hrát na cvokaře. Natáhnu ruku, stisknu kliku, opřu se do dřevěných dveří a vcházíme dovnitř.

	 


Kapitola desátá

	Vítá nás změť hlasů, teplo a cigaretový kouř. Strop zdobí masivní trámy, ne úplně rovné stěny jsou natřené vínovou barvou a ověnčené mosaznými ozdobami na koňskou výstroj, vybledlými černobílými fotkami a parožím. V zadním rohu trůní ozdobený vánoční stromek a mezi dřevěnými lavicemi a stoly bojuje o místo.

	Mám dojem, že tu dneska je celá vesnice. Páry ve středním věku na večeři, postarší muži na pivku, partička dvacetiletých výrostků ve vyšisovaných džínách a dámy se svátečním make-upem.

	No prosím, a já tu čekala pár ospalých lidiček, leknu se. Místo toho je tady pestrá směsice lidí. Jistě, je tu pár farmářů s červenými „líčky“, zablácenými botami a kšiltovkami, bez nich by to nešlo. Hrají domino a vypadají, jako by vypadli z knížek Jamese Herriota.

	Jenže on psal o Yorkshiru, ne o Hampshiru, navíc z období druhé světové války, připomene mi hlásek. Připadám si dost trapně, prostě typická americká turistka. Měla bych ty lidi přestat podceňovat. Jestli se nechám strhnout těmi svými scestnými představami, co nevidět si natáhnu bermudy a začnu si každého fotit.

	 

	„Co si dáte?“

	Konečně jsme dokličkovaly k baru a vmáčkly se mezi něčí lokty. Po chvilce se mi podařilo přilákat pozornost barmana.

	„Co si dáte vy, Maeve?“ zeptám se, stáhnu si z hlavy čepici, z rukou sloupnu rukavice a pokračuju i s dalšími vrstvami oblečení. Než mi stačí odpovědět, ozve se vedle nás mužský hlas.

	„Napište to na mě.“

	Kdo to byl? Vedle mě stojí muž v kostkované flanelové košili a kouří dýmku. Připadá mi povědomý, ale takhle rychle ho nedokážu zařadit.

	„Ernie, řidič autobusu,“ pomůže mi, když vidí, jak tápu.

	„No jasně, dobrý večer,“ rozzářím se. „Nezlobte se, byla jsem mimo…“

	„Nic se neděje, moje tvář snadno zanikne,“ zavtipkuje a mrkne na mě.

	To bych od něj nečekala. „Jsem Emily a to je Maeve,“ představím nás. Maeve zrudne.

	„Maeve? To je zvláštní jméno,“ pokývá hlavou Ernie a upře na ni pohled.

	Maeve se zatváří, jako by se nejradši propadla. Sklopí zrak a prohlíží si boty.

	„Je irské,“ pípne tak tiše, že ji v tom hluku téměř není slyšet.

	Ernie potáhne z dýmky a zase kývne. „Znamená ‚opojný‘,“ dodá jakoby nic.

	Maeve prudce zvedne hlavu a užasle na něj vytřeští oči. Ernie se mile usměje a Maeve nemá na vybranou. Taky se musí usmát.

	Jak je tak pozoruju, začínám mít dojem, že z Ernieho strany nejde o náhodu. Ale stejně jsem moc ráda, protože se Maeve konečně spontánně usmála.

	Ernie se podívá na Maeve a pak na mě. „Tak, co si dáte?“ zeptá se.

	 

	Obvykle jsem rozhodnutá hned a podle nálady se držím piva, Sauvignon Blanc, nebo si dávám Jacka Danielse s kolou, ale tady se nabízí ještě jedna možnost: cider. Ovocné víno jsem ještě nepila. V New Yorku ho samozřejmě taky mají, ale můžete si vybrat jen mezi jablečným a hruškovým. Tady mají nepřebernou nabídku s nejroztodivnějšími názvy, například Prasečí výkřik, Vítězný opilec, Jezevci dávka…

	Seberu odvahu a objednám si Beznohého s úsměvem.

	„Jaký je?“ zeptá se Ernie a zvědavě zdvihne obočí.

	Zadívám se na třetinku jantarového kalného moku a opatrně se napiju. Je teplý, cítím z něj pšenici a trnou mi z něj zuby, třeba jako když jíte rebarboru. Chvíli tekutinu převaluju v puse a pak polknu. Má říz, připomíná mi pitiva se zatraceně vysokým obsahem alkoholu.

	„Věřte mi, že ten název nezískal pro nic za nic,“ mrkne na mě barman. Opírá se o bar a čeká, co to se mnou udělá.

	„Tak co?“ přidá se Maeve. Usrkává pomerančový džus Britvic.

	„No, co jsem vám říkal? Tahle Newyorčanka má kuráž,“ raduje se Ernie hrdě.

	Barman nevěřícně zavrtí hlavou a ocení mě uznalým pohledem. „Beznoháka nezvládne každý,“ prohodí.

	„V tom případě mi dejte velkého.“

	Kdo to řekl? Všichni čtyři se ohlédneme a kousek dál u baru zahlédnu známou postavu. Ach jo, takovýhle pech může potkat jenom mě. Spike blbeček Hargreaves. Kde se tu vzal?

	Všimne si, že na něj tupě zíráme. Přátelsky pokývne. „A zvu dámy na druhou rundu,“ řekne barmanovi. Ernieho přehlíží jako vzduch.

	Asi si ho nevšiml, napadne mě, ale všimnu si, že si muži vymění pohled. Co to má…? Hm, a já si myslela, že mrazivo je venku.

	„Děkuju vám, ale… ale… Takhle je to v pořádku, děkuju vám,“ vykoktá Maeve. Ernie si povzdychne a zamumlá si pod vousy něco, co zní jako „otrava“.

	Okamžitě jsem na jeho vlně. „Myslíte Spika?“ zašeptám.

	Ernie mi výmluvným pohledem sdělí, že jsem to neměla slyšet.

	„Proč vás to napadlo?“ vyzvídám.

	„Znáte to, novináři. Pořád strkají nos do cizích věcí.“ Pokrčí rameny, ale na mě si nepřijde. Tuším, že něco tají.

	„Ne, takový pan Hargreaves určitě není,“ hájí ho Maeve. „Od začátku se chová velmi přátelsky a je zdvořilý.“

	„Ke mně se zrovna hezky nechoval,“ vyvedu ji z omylu. „Podle mě je to pitomec.“

	Ernie mlčky přikývne. Tak ráda bych z něj vytáhla, co se stalo, ale vidím, že Maeve je z našich poznámek celá vedle. Neochotně změním téma, ale když Ernie začne mluvit o vnoučatech, poočku pozoruju Spika. Fakt je trapný. Objednal si velkého Beznoháka jen proto, že já měla třetinku. Příšerně mě štve. V žilách se mi zase začíná vařit krev. Nevím, co to do mě vjelo, ale zatajím dech a jedním douškem dopiju zbytek.

	„Dám si to ještě jednou,“ vysoukám ze sebe a rychle polykám sedlinu. Rázně postavím prázdnou sklenici na pult. Ano, přijímám hozenou rukavici. „Je vynikající.“

	Cítím na sobě pohledy ostatních, ale ignoruju je.

	„Žil jsem v domnění, že Američani nepijou,“ ušklíbne se Spike. „Představuju si vás jako nadšence do cvičení a módních diet.“

	„Takhle se žije v Los Angeles, ale já jsem z New Yorku,“ odtuším.

	Stejně nevíš, v čem je rozdíl, ty pitomce.

	„Aha, jasně,“ přikývne upjatě. „V tom případě byste klidně zvládla velký, ne?“

	Páni, netušila jsem, že jsem ho těmi karotkami tak dopálila.

	„Jasně, proč ne?“ nechám se vyprovokovat a obšťastním ho jedním ze svých nejzářivějších úsměvů.

	Barman čepuje dva půllitry napěněného moku. V koutku duše se bojím, jestli jsem to nepřehnala, ale nazlobeně ty obavy zaplaším. Prosím vás, na vysoké jsem tři roky pila Jägermeistera skoro závodně. Zvládnu to. Určitě, ujišťuju samu sebe, když se přede mnou objeví půl litru Beznoháka.

	Spike zvedne sklenici a podívá se mi do očí. „Na zdraví,“ pronese vyzývavě.

	Moc dobře vím, co si myslí. Dobře, zahrajeme si na kočku a na myš.

	„Na zdraví,“ odpovím s koketním úsměvem a chopím se sklenice.

	I ten jeho pohled ustojím.

	V duchu mávnu rukou. Bude to hračka, tohle se přece nemůže s Jägermeisterem vůbec srovnávat.

	 

	No, možná může.

	Neuplyne ani deset minut, povídám si s Erniem a Maeve a začínám cítit, že mě rty přestávají poslouchat. Jako bych šla k zubaři a píchnul mi umrtvující injekci.

	„,..a to je Theresa, moc milá holka. Je jí skoro devatenáct a chodí na zdrávku…“

	Mimo jiné se nějak špatně soustředím. Ernie vylovil z náprsní kapsy fotky, ale utíkají mi před očima.

	„…tohle je Thomas, je mu teprve šest, ale je to kvítko. Máte vnoučata, Maeve?“

	„Ehm… ne, nemám.“

	Neměla bych se rozhlédnout, jestli tu nejsou lidi v mém věku? Určitě. Malátně se začnu otáčet. Hm, jenže tady se už všichni znají, na cizí lidi nebudou zvědaví. Jak bych to vlastně měla udělat? Někoho si vytipovat, jít k němu a poklepat mu na rameno?

	Někdo poklepe na rameno mně.

	Opatrně se otočím, aby se mi nezamotala hlava, a pohledem přejedu drobnou energickou blondýnku v batikovaném triku a maskáčích. Má odzbrojující úsměv.

	„Ahoj,“ pozdraví mě a mávne rukou. Pak vrazí ruce do kapes kalhot. „Tvůj kámoš říkal, že jste ubytovaní v Old Priory…“

	„Kámoš?“ opakuju po ní nechápavě.

	„Jo,“ odpoví a kývne hlavou ke Spikovi. Zrovna živě diskutuje s vysokým holohlavým chlápkem.

	„Toho bych zrovna za kámoše neoznačila,“ odpovím.

	Div nezajásá. „Já to věděla!“ vypískne. Skloní hlavu, aby jí vlasy propletené stužkami zaclonily tvář a nebylo vidět, jak se tváří, popojde ještě blíž ke mně a zašeptá: „Já jsem Leeovi říkala, že vy dva nejste jenom kámoši.“

	Moment, co tím myslela?

	„Je to na vás vidět na první pohled.“

	Beznohák mi dost otupil reakce, takže mi nějakou dobu trvá, než si uvědomím, že je vedle jak ta jedle.

	„V lidech se vyznám, mám na ně dobrý odhad,“ vychloubá se.

	„Jenže já jsem tím nemyslela –“

	„Jsem Caroline.“

	„Těší mě, Emily,“ usměju se a ze všech sil se snažím působit střízlivě. Rychle mi dochází, odkud se vzal netypický název Beznohý s úsměvem.

	„Obvykle se mi říká Cat. Podle Cat Deeleyové z televize-“ Náhle se zarazí a zamlaská, jako by si něco vyčítala. „Jsem to ale trdlo, ty ji určitě neznáš, když jsi z Ameriky, viď?“

	„Znám, uvádí nějaký pořad i ve Státech.“

	„Fakticky?“ zeptá se s tak rozzářenýma očima, až by si člověk myslel, že Cat Deeleyová je její nejlepší kamarádka. „To je super. Pro mě je jednička. A je to kus. Co bych za to dala, kdybychom neměly společné jen jméno…“ Začne se smát, až zachrochtá. Zakryje si pusu dlaní. Všimnu si, že mezi palcem a ukazováčkem má vytetovanou hvězdičku.

	„Jdeš taky, Cat?“ ozve se přes půlku hospody. Zvednu hlavu. Plešoun a Spike stojí u kulečníkového stolu a volají na Caroline, aby šla hrát.

	Cat se znovu rozzáří. „To je Lee, chodíme spolu,“ svěří mi. „Hned jsme tam!“ zahaleká na něj zpátky a stydlivě se na mě podívá. „Měla jsem tě pozvat, aby sis šla s námi zahrát kulečník, ale nějak jsem se zapovídala…“ Povzdychne si, jako by jí nebylo pomoci. „Půjdeš?“

	To jsem nečekala. Mám jít? Trávit večer s Hargreavesem se mi zrovna moc nechce, ale s Cat se docela dá mluvit a trocha zábavy by mi určitě neuškodila…

	„Jo, jasně, ráda,“ odpovím a přiopile se usměju. „Ale chtěla bych ti říct, že já se Spikem –“

	„Neboj, chápu to,“ skočí mi do řeči. Zvážní. „Neřeknu mu, že to vím. Když na to přijde, umím mlčet jako hrob.“ Než jí stačím vysvětlit, že ani takhle to není, zavěsí se do mě a vleče mě ke kulečníku.

	 

	Po čtyřech hrách mám v sobě první vepřové kůžičky v životě. Bála jsem se, že budou samý tuk. Skutečně byly samý tuk, ale taky byly vynikající. Pak jsem se dozvěděla, že Cat má ráda Leea, Killers a Top Shop (jak o něm vždycky krafe Stella – přesněji řečeno o něm tlumeným, uctivým tónem mluví jako o „módním chrámu Evropy“), a dopila jsem Beznoháka.

	Celkem jsem teda skolila skoro litr a jsem namol. Zatím to zvládám a nějak se mi daří předstírat, že je mi líp než ve skutečnosti. Dokonce hraju skvěle. Nejde mi to do hlavy, protože jsem se při posledních třech šťouchách nemohla soustředit a kouli jsem viděla dvakrát. Naštěstí šikovná holka a přišla jsem na to, jak si s tím poradit. Zavřu jedno oko. Dobrý, ne?

	S obtížemi zase zavřu oko a sleduju Cat, jak briskně pobíhá kolem stolu a s neobyčejnou zručností a lehkostí strká do děr jednu kouli za druhou. Hurá, vyhráváme: holky proti klukům.

	„Páni, ty jedeš!“ jásám a zdvihám prázdnou sklenici vysoko nad hlavu jako pohár. „Ukaž jim, zač je toho loket, natrhni jim zadek!“

	Páni, to je jízda! Už dlouho jsem se tak dobře nebavila. Najednou mi to připadne hrozně vtipné a začnu se smát.

	„Neblázni, Cat,“ napomíná Lee úspěšnou hráčku a tváří se, jako by ji chtěl prosit na kolenou. „Měj s námi slitování.“

	„Mluv za sebe,“ zavrčí Spike a sekne po mně pohledem, jako by právě vypil neoslazenou citronovou šťávu. Rozesměju se ještě víc. „O žádné milosti se neprosíme.“

	„Ale prosíme,“ zasměje se Lee dobrosrdečné. „Cat je místní šampionka, víš?“

	„To klidně může, ale má jednu velkou nevýhodu,“ dodá Spike významně.

	„‚Neumí hrát golf, že?“ vykřiknu. Nechápu, co to plácám, protože golf taky nehraju a ani neznám nikoho, kdo by ho hrál, a vlastně mě golf ani trochu nezajímá. Pořád se chichotám a čekám, co mi Lee odpoví. Je mi sympatický jako Cat. Takovéhle typy miluju. Jsou moc hezký pár. Asi je pozvu na návštěvu do New Yorku.

	„Ehm… to ani ne,“ odpoví Lee zaskočeně a vrhne na Spika významný pohled.

	„Tak proč…“

	Nedopovím. Aha, už mi to docvaklo, ta nevýhoda jsem já.

	„Sakra, zvorala jsem to,“ vyjekne Cat. Právě včas, zrovna jsem se chtěla vrhnout na Spika a zakroutit mu krkem. Jen ať se moc neraduje, moje šance teprve přijde.

	Podíváme se na kulečníkový stůl. Naše poslední koule právě míjí díru v protějším rohu. Ťukne do stěny a pomalinku se zastaví.

	„Smůla, dámy,“ rýpne si Spike. Zavrtí hlavou, protáhne si tágo za zády a začne se pateticky protahovat. Košile mu přitom vyskočí z kalhot a tentokrát vidím dokonce víc než pivní pupek. Zjišťuju, že má pihaté břicho se světlými chlupy. Až k pupíku.

	Aha.

	„Byla jsi jen kousíček…“

	„A přesto to nestačilo,“ usměje se Lee. Cat ho rošťácky rýpne do žeber. Lee se významně podívá na Spika. „Tak co, kdo jim ukáže, jak se to dělá?“

	Spike pokrčí rameny a odloží tágo.

	Díky bohu.

	Omyl. „Nech to na mě,“ mrkne na Leea.

	Spike začne kroužit kolem stolu a promýšlí další šťouch. Popojde dopředu a pak zpátky, nakloní se nad stůl z jedné strany, pak ze druhé. Konečně vypadá spokojeně. Narovná se, natáhne se pro tágo a začne velké divadlo s křídováním. Tváří se jako Tom Cruise v Barvě peněz.

	Páni, a tohle, prosím, předvádí šašek, který předtím dostrkal do díry jen tři koule. Dvě z nich byly naše.

	„Kristepane, pohni kostrou,“ zamumlám pro sebe.

	Myslela jsem si, že jsem si to jen zamumlala, ale asi jsem se zase tolik nehlídala, protože Spike zvedne hlavu a sekne po mně jedovatým pohledem.

	Ale, ale, pán je nervózní.

	Odvrátím pohled. Všimnu si, že mě Cat pozoruje. Spiklenecky se na mě usměje, jako by mezi řádky chtěla říct: „Jen se na ty dva koukněte, jak si jeden druhého dobírají.“ Ušklíbnu se a zavrtím hlavou, aby konečně pochopila, že to nepochopila, ale Cat se přiopile zasměje a obmotá ruce kolem Leea.

	Poočku je sleduju. Takový šťastný pár. Na okamžik zadoufám, že po světě přece jen ještě chodí slušní muži. Podívám se na stůl. Spike se chystá ke smrtícímu úderu. Sklání se nad stolem tak nízko, že se mu břicho div nepřipláclo na plátno. No, když se na něj pořádně kouknu, připláclo se.

	Při výhledu na tu jeho pneumatiku si vzpomenu na podvečerní setkání s neznámým mužem v muzeu. To byla jiná postava, jemu by se břicho po stole určitě neválelo. Nedivila bych se, kdyby měl vymakaný pekáč.

	Spike prokluzuje tágem mezi prsty sem a tam.

	Všimnu si, že má okousané nehty. To nesnáším.

	Zase si vybavím muže z muzea. Měl krásně upravené nehty a dlouhé prsty jako klavírista. Ano, vím, že bych měla na muže zvysoka kašlat, jenže ten v muzeu byl jiný. Nevím, jak to přesně popsat, ale bylo v něm cosi… urozeného.

	Podívám se na Spika. Na rozdíl od téhle nádhery, která chrochtá jako prase.

	To je ale čuně, pomyslím si. A krknu. Jejda, pardon, Beznohák mě nějak naplynatil.

	„Ach jo,“ hekne Spike. Ťuknul do bílé, ale netrefil se a do díry padá černá.

	„A je to v háji,“ hlesne Lee. Víc neslyším, protože Cat vypukne v bouřlivý jásot a řítí se ke mně.

	„Hurá, vyhrály jsme, vyhrály jsme!“

	„Bezva!“ raduju se a zvedám ruku, abychom si plácly.

	Spokojeně se zasměje. „Tohle americké gesto se mi moc líbí.“

	„Jasně,“ přikyvuju o sto šest, i když nevím proč, protože si obvykle s nikým neplácám. Nevím, co mě to napadlo.

	„To se musí oslavit,“ napadne Cat. „Panáka na vás, pánové,“ oznámí těm dvěma.

	Dvakrát zacinká zvonek. Hm, divné, napadne mě. Slyšela jsem ho před pěti minutami.

	„Pardon, dámy, ale objednávky právě skončily,“ zaraduje se Lee. „Měly jste sebou trochu víc mrsknout.“ Vidí, že nechápu, o co jde, a proto dodá: „Zavírá se.“

	Cat si povzdychne. „To je škoda. Musíme to někdy zopakovat.“

	„Rozhodně,“ přidávám se bez váhání. Znám Leea a Cat pár hodin, ale je mi s nimi fajn, takže reaguju spontánně. Pro změnu dostávám škytavku.

	Ohlédnu se k baru. Maeve a Ernie jsou pořád ponořeni do rozhovoru. Naklánějí se k sobě a vrkají jako hrdličky. Musela bych být slepá, kdybych neviděla, že se Maeve červená jako slečna na prvním rande. Mám z toho radost, moc jí to přeju.

	Mávnu na ni, aby na mě počkala, a jdu se rozloučit s Leem a Cat. Začneme se objímat a slibovat si, že si napíšeme. Vyruší nás až barman. Sbírá skleničky.

	„Tady je, díky,“ podám mu tu svoji a škytnu. Opatrně vyrovnám rovnováhu a vydávám se ke dveřím, ale najednou si všimnu, že Spike má z půlky plno.

	„Už jsi to nezvládl, co?“ pronesu setřele. Fíha, jsem opilá víc, než jsem si myslela. Stejně si ale myslím, že si toho nevšiml.

	„Ne,“ zavrtí hlavou a podá nedopitou sklenici barmanovi.

	V duchu se raduju. Dostala jsem ho! Nevydržel, čajíček. Porazila jsem ho v kulečníku i v pití. Bačkora, bačkora.

	„Alkohol mi dává zabrat, kocovina je můj úhlavní nepřítel,“ usměje se samolibě.

	Cože? Jaká kocovina? Hlasitě škytnu a přitisknu si dlaň na čelo. Nějak mě začíná bolet kebule.

	„Hlavně dodržuj pitný režim a pij hodně vody,“ dobírá si mě.

	Na odpověď nečeká a odkráčí pryč. Stojím tam se škytavkou a podivným pocitem, že nakonec on dostal mě.

	 


Kapitola jedenáctá

	Píp-píp-píp… píp-píp-píp…

	Ráno zaspím budík a vzbudím se deset minut před snídaní. Mám co dělat. Ne že bych měla hlad jako vlk – zmítá mnou ta nejhorší kocovina, jakou jsem kdy měla. Jazyk je jako posypaný peřím, v puse mám jako v polepšovně a budík mi živě připomíná pneumatické kladivo, které mi provrtává lebku.

	„Jdi někam.“

	Po x-té stisknu tlačítko dospání a bezvládně plácnu rukou na deku. Cítím se tak na půlnoc. Nejspíš proto, že v New Yorku je půlnoc… Na pár úžasných, ale pomíjivých vteřinek mám pocit, jako bych opravdu byla doma, ve svém bytě a mohla spát dlouhé hodiny, hodiny, hodiny…

	Jenže nejsem doma a nemůžu spát.

	Musím fofrem vstávat.

	Budík co nevidět začne vřískat.

	Už se stalo.

	Donutím se vstát a potácím se – doslova – se zavřenýma očima, rozpaženými pažemi a hlasitým úpěním do koupelny.

	Po horké sprše se budu cítit trochu líp. Na kocovinu totiž není nic lepšího než pět minut ostrých jehliček pořádně horké vody. Vzpomínám na svou sprchu doma. Kolikrát mě už přivedla zpátky k životu! Jo, přesně to potřebuju. Stáhnu ze sebe pyžamo a neochotně otevřu oči. Chvilku mi trvá, než zaostřím, pak –

	Ne, to není možné. Ne.

	Tohle má být sprcha?

	Za několik minut stojím v miniaturní růžové vaničce, třesu se jako osika a něčím, co připomíná mosaznou trubičku, na sebe cákám vodu. Nanesla jsem si na vlasy šampon, takže ho musím nějak smýt. Ten čůrek vlažné vody není zrovna nejlepší řešení, ale co se dá dělat. Mnohem snáz se smývá ta květinová tapeta ze stěny než šampon z vlasů. Kromě toho není snadné naštelovat teplotu. Pořád točím kohoutky, ale buď teče příšerně studená, nebo –

	„Aúúú!“

	Vařící jako z plotny. Z toho budu mít popáleniny.

	Úlekem tu divnou věc pustím. S hřmotem se skácí do vaničky. Rázem se drasticky změní tlak vody, z miniaturního čůrku jsou Niagarské vodopády, hadice se zmítá jako v křečích a proud vody smetává všechno, co mu stojí v cestě.

	„Kristepane!“

	Snažím se uhýbat, ale nakonec ztratím rovnováhu, plácnu sebou do vaničky a praštím se bradou o okraj.

	„Auvajs!“ zaječím a začnu poskakovat. Vydrápu se z vaničky a natáhnu se jak dlouhá, tak široká na huňatou růžovoučkou předložku.

	Jak si tam tak ležím na břiše, s tváří zabořenou do koberečku a roztaženýma rukama a nohama, připadám si jako mrtvola, kterou na místě činu obkreslují křídou. Zavřu oči. Nejradši bych se na to vykašlala a rovnou na místě usnula, jenže to nejde. Jsem na dovolené. Po nose mi steče mýdlová pěna. Zachvěju se. Přece si dovolenou nenechám zkazit takovou drobností, jako je kocovina, ne?

	 

	Za pár minut jsem hotová. Vlasy jsem si propláchla v umyvadle, vodu jsem si na ně nalila skleničkou. Původně jsem si chtěla oholit nohy, ale kašlu na ně. Stejně je zima, kde bych se svlékala? A jedna vrstvička navíc se mi bude jedině hodit. Povzdychnu si a vydávám se na snídani.

	V jídelně je zima jako v morně.

	O Angličanech se tak dozvídám další novinku. Jsou neuvěřitelně odolní. Jakmile v New Yorku klesne teplota pod nulu, stáváme se otroky ústředního topení, zato Angličani na sebe jen hodí další svetr.

	Už mám na sobě tři.

	„Dobré ráno,“ pozdraví mě bodře Rose. Má plnou pusu toastu.

	Všimla jsem si, že se Rose moc nebaví s ostatními a dnešní ráno není výjimkou. Sedí sama u stolu, má na sobě elegantní černý rolák a je ověnčená více diamanty než Elizabeth Taylorová. Podle zmačkaných ubrousků, drobečků a prázdných hrnků má většina lidí snídani za sebou.

	Vždyť ještě není ani půl desáté, zděsím se, když kouknu na hodinky. Mohl by mi někdo vysvětlit, proč šílí? Proč staří lidé vstávají tak brzy? Jsou v důchodu, můžou spát do oběda. My ostatní bychom za dalších pět minut navíc klidně vraždili, a oni už za úsvitu běhají jako laňky. I když nemusí.

	Je to jedna ze záhad života, kterou jsem zatím nepochopila. Odtáhnu židli od stolu.

	„Vyspala jste se dobře?“

	„Jo, díky za optání,“ odpovím. „Až na tu kocovinu -“

	„To máte štěstí, já se nevyspala vůbec,“ skočí mi do řeči, dolije si čaj a nahází do něj tři vrchovaté lžičky cukru. „V pokoji mám příšerné horko, matrace je samý hrbolek. Nezamhouřila jsem oka.“

	„To je mi líto,“ přikývnu soucitně. Neříkám jí, že jsem se díky časovému posunu vzbudila ve čtyři ráno a slyšela ji přes zeď chrápat. „Máte to těžké.“

	„To tedy mám,“ vrčí a míchá čaj tak usilovně, až lžičkou mlátí o stěny hrnečku. „Ostatní se náramně bavili.“ Nakloní se ke mně blíž a upře na mě silně nalíčené oko. „Jeden ptáček mi ráno vyštěbetal, že vy a náš pan novinář jste si včera v místním hostinci dali rande.“

	Zrudnu až za ušima. „Takhle bych to určitě nenazvala. Prostě jsme se tam potkali,“ namítnu ohnivě. Proč jí to vlastně vysvětluju, když se nic nestalo? „Zahráli jsme si kulečník, nic víc.“

	Rose zvedne nalíčené obočí. „Aha,“ pronese významně. Prstíky protáhne ouškem hrnečku, opře se a začne popíjet čaj. Je mi jasné, že mi nevěří. Chci se bránit dál, ale ke stolu přiběhne mladičká servírka v nabírané zástěře.

	„Budete si přát snídani?“ zeptá se a nejistě postává na druhé straně stolu. Očima těká sem a tam jako vyděšené ptáčátko.

	Žaludek mám pořád jako v pračce při ždímání. Nemám na nic chuť, ale měla bych něco sníst. Nemůžu se ládovat Nurofenem na prázdný žaludek.

	Bleskově přelétnu menu. Snídani si obvykle kupuju cestou do práce v italském pekařství hned vedle. K mým oblíbeným patří nízkotučné muffiny s vlákninou. Tady se všechno připravuje čerstvé. „Ehm… Co byste mi doporučila?“ zeptám se nerozhodně.

	Servírka na mě vrhne vyděšený pohled. „Nabízíme pravou anglickou snídani,“ navrhne opatrně.

	Sice netuším, co to obnáší, ale ráda bych poznala místní tradice. „Bezva,“ usměju se a zaklapnu jídelní lístek.

	Servírka si s úlevou oddychne a rychle si něco poznamená do bločku. „Jak si budete přát vajíčka?“ zeptá se.

	„Lehkou omeletku,“ odpovím automaticky. Dělám si je tak vždycky. Vajíčko rozplácnete, zlehka osmažíte po obou stranách a žloutek i bílek se pořád trošičku třese.

	Vytřeští na mě oči. Neví, co po ní chci.

	Zkusím to jinak, netradičně. „Volské oko na hniličku?“ zeptám se opatrně, ale ani teď se netváří, jako by věděla, o co jde. Připadám si jako tele. Není pochyb o tom, že se předvádím jako dokonalá americká turistka.

	„Co míchaná?“ navrhnu další možnost.

	Konečně se usměje. Díky bohu, hned je mi líp.

	„Mohla bych vás poprosit –“ Chtěla jsem se dožadovat pouze míchaných bílků, ale nakonec to zavrhnu. Nechci vypadat jako americká dámička, která nejí nic, co má víc než dvě kalorie. Taky se mi vybaví Spikův včerejší komentář. „Latté z odtučněného mléka, prosím,“ plácnu na poslední chvíli.

	Do háje, udělala jsem přesně to, co jsem nechtěla, že?

	„Ne, počkejte,“ zarazím ji. „Bude stačit čaj,“ opravím se a mávnu rukou k čajové konvici uprostřed stolu. „Jiný kraj, jiný mrav,“ usměju se, ale servírka na mě už zase třeští vyděšené oči. Radši se dá na úprk.

	„Pořádnému šálku čaje se nic nevyrovná,“ pokyvuje hlavou Rose a hlučně usrkne ze svého hrnku, jako by mi to potřebovala dokázat. „Ovšem čaj, který podávají tady, je hrozný.“

	„Opravdu?“ hlesnu. Ta kocovina mě ničí. Potřebuju kafe. Ale chci vyzkoušet anglickou klasiku, takže musím ochutnat čaj.

	Natáhnu se pro konvici a protáhnu prsty malým otvorem. Opatrně ji zdvihnu. Připomene se mi chvíle, kdy jsem se stejnou opatrností držela miminko sestřenice Lisy – co nejdál od sebe, s hrůzou v očích, abych ho neupustila a neublížilo si. Je to tíha – konvice, ne to miminko. Zachvěje se mi ruka. Když už mluvím o tom, že se mi třese ruka, nesmím opomenout fakt, že svůj díl viny nese včerejší otrava alkoholem.

	„Jaký je?“

	Napiju se slabého čaje s mlékem. „Mňam, výborný,“ usměju se. „Osvěžující.“

	Za kafe ze Starbucks bych byla ochotná vraždit.

	Rose se ušklíbne. „Nemyslela jsem čaj,“ zlobí se. „Ptala jsem se na vaše...,“ hledá vhodný výraz, „…setkání.“

	Ó, takové decentní označení. Zdá se, že se za hřmotným hlasem a několika vrstvami líčidel skrývá romantická dáma. „Nic se nestalo, bylo to naprosto nevinné, opravdu,“ ujišťuju ji znovu.

	„O tom nepochybuju,“ pronese. „Ale věřte mi, že myšlenky mužů v takových okamžicích nebývají nevinné.“

	Potlačím úsměv. Předpokládám, že mě bude varovat před mužským plemenem, a doporučí mi, abych chránila svou čest. To je zlatíčko.

	„Taky jsem byla mladá.“

	S dalším úsměvem přikývnu a opřu se. Jsem zvědavá, jaké příběhy o dvoření a lásce mi bude Rose vyprávět. Určitě dostávala vlastnoručně psané milostné dopisy a muži jí pod rozkvetlým dubem recitovali básně…

	V mysli si promítám scény z knížky. Píchne mě u srdce. Ach jo, kéž bych už tehdy byla mladá a nezadaná. Dřív bylo všechno jinak.

	„Prvního manžela, Larryho, jsem poznala ještě předtím, než jsem se proslavila jako divadelní herečka…“

	Zarazím se. Prvního manžela? Kolik jich měla?

	„Byl americký voják a sloužil tu za druhé světové války…“

	Aha, tím se to vysvětluje. Určitě zemřel v boji a ona pro něj roky plakala. Pak se vdala jen proto, aby nezůstala sama, ale na první lásku nikdy nezapomněla. Stále si připomíná jejich první setkání, chvilky objetí.

	„Bylo mi devatenáct…“

	Vidíte? Já to věděla.

	„… A do té doby jsem v životě neviděla penis.“

	Moje óda na staré časy se rozpadne na tisíc kousků. Cože? Opravdu řekla penis?

	„Ve srovnání s kamarádkami jsem měla s chlapy zpoždění. Nejlepší kamarádka Tilly to už se svým přítelem dávno dělala…“

	Ne, to nechci slyšet. Určitě se spletla. Já chci dopisy!

	„Už několikrát. Dělali to v misionářské poloze i zezadu…“

	Ne, ne, ne!

	„Můžu vám říct, že to byl šok jako hrom…“

	Panebože, dost! Nechci to dál poslouchat. Mám kocovinu.

	„Tehdy jsem neprahla po ničem jiném, než abych sehnala nylonky, zato Larry se nemohl dočkat, až mi je svlékne.“

	„Anglická snídaně?“ ozve se vedle mě. Zachránil mě nařasený bílý anděl.

	Samou úlevou se jí div nevrhnu kolem krku. Ještě jedna Roseina věta a padla bych.

	„Ano, děkuju vám.“ Vděčně se na ni usměju. Položí přede mě obrovský talíř.

	A to myslím doslova. Je obrovský.

	Žaludek strne. Na jednoho člověka nějak moc jídla, ne? Zoufale si prohlížím vajíčka, párky, slaninu, fazolky a karbanátek, nebo co to je. Nesmím zapomenout na toasty. Hm, a to se říká, že Američané mají sloní porce.

	„Nekoukejte na to jako na zjevení, dobrou chuť,“ pobízí mě Rose. Díky bohu, že nenavázala tam, kde skončila. O její sexuální život nemám zájem, díky. „Musíte si ty svoje kosti obalit trochou masa.“

	Podle mě by mi maso na kostech vydrželo i na dvě série Kdo přežije, ale nebudu se s ní hádat. Vezmu si vidličku a obezřetně si prohlížím talíř. Z čeho je asi ten karbanátek?

	Vidličkou si kousek uloupnu a ochutnám.

	Čeká mě moc příjemné překvapení. „Páni, to je dobrota,“ lebedím si. Ukrojím si větší kousek. „Co je to?“ vyzvídám a vychutnávám si šťavnatou, slanou chuť. Sbohem, kocovino!

	„Černý pudink,“ odpoví mi Rose s rozzářenýma očima. „Taky ho miluju.“

	„Pudink?“ zamumlám s plnou pusou. Ti Britové jsou dobrodruzi, prolétne mi hlavou, dávají si k snídani dezert. Co nám teprve naservírují k obědu! „Ňam, ňam, co to je?“

	„Sušená hovězí krev,“ konstatuje mužský hlas za mými zády. Otočím se za ním. Spike. Odtahuje židli a sedá si vedle mě.

	Ztuhnu s otevřenou pusou. „Cože?“

	„Černý pudink se dělá z hovězí krve,“ opakuje věcným tónem. Na stůl odloží ten svůj poznámkový blok s oslíma ušima a nalije si čaj.

	Musím se hodně ovládat, abych snídani nevrátila na talíř. Pak mi to dojde. Aha, jasně, Spike a jeho anglický smysl pro humor.

	„Moc vtipné,“ odseknu a koušu dál.

	„Já si ale nedělám srandu.“ Lhostejně pokrčí rameny a zívne na celé kolo. Ani si neobtěžuje zakrýt pusu. Vypadá ještě odrbaněji než obvykle. Má zmačkanou mikinu s flekem, pod nevyspalýma očima se mu rýsují tmavé kruhy. „Jestli mi nevěříš, klidně se zeptej Rose.“

	„To určitě.“ Pobaveně se usměju a podívám se na spolustolovnici. „Rose, věřila byste tomu? Jistý pán se mi tu snaží tvrdit, že tohle…,“ zamávám pudinkem rozmatlaným po vidličce, „se dělá z hovězí krve!“ Sarkasticky se ušklíbnu.

	Rose se ušklíbne. „Takový nesmysl,“ nesouhlasně zamlaská a zavrtí hlavou, až se jí polodlouhé vlasy zakmitají sem a tam. „Černý pudink není z hovězí krve.“

	Já to věděla! Vrhnu na Spika vítězoslavný pohled. Hovězí krev, to určitě. Fakt si myslel, že mu na to naletím? Naberu si další sousto a slastně vrním: „Ňam, ňam, ňam…“

	Rose ovšem dodá něco, co slyšet nechci: „Ale z vepřové.“

	 

	Fuj!

	Dvakrát jsem si vyčistila zuby, vycídila jsem je zubní nití a propláchla ústní vodou, ale pořád to cítím… Prasečí krev. Jo, byla to dobrota, ale stejně… Sušená vepřová krev? Nic hroznějšího jsem v životě neslyšela. Připadá mi, jako bych se naládovala červy.

	Napiju se dietní koly, převaluju ji v puse a dívám se z okna autobusu. Míříme do Winchesteru, kde navštívíme katedrálu, v níž je pohřbená Jane Austenová. Projíždíme klikatými, úzkými uličkami a já se chci kochat krajinou, ne šílet ze svého žaludku.

	Sedadlo vedle mě je prázdné. Maeve si přesedla dozadu, protože dělá rozhovor se Spikem. Ježí se mi z toho vlasy. Nepochybuju o tom, že má z té mé snídaně pořád srandu, ale aťsi. Já se už rozhodla. Takovým pitomcem si nebudu kazit ani minutu. Nestojí mi za to. Vymažu ho z hlavy a budu se věnovat jen poznávání.

	 

	*           *           *

	 

	„Příštích pár hodin strávíme prohlídkou winchesterské katedrály, takže si vezměte věci…“ Průvodkyně je opět ve svém živlu a cvrliká do mikrofonu. Autobus mezitím zastaví na parkovišti.

	Div si nevykroutím krk, jak se snažím dohlédnout na špičku impozantního architektonického skvostu s umně opracovaným kamenným zdivem a s krásnými okny.

	Páni, to je nádhera! Ernie otevře dveře, horlivě popadnu bundu a vstanu. Ze zadní řady ke mně míří Maeve. Mám dojem, že mě nevidí, a rovnou půjde dál.

	„Jak to šlo?“ oslovím ji.

	Ani se neotočí. Ignoruje mě? leknu se. Náhle se zastaví a kývne. „Ahoj, Emily.“ Je nějaká nervózní, ale moc si toho nevšímám, protože taková bývá často.

	„Jak jste se s Erniem včera večer bavili?“ zeptám se a nakloním se k ní, aby nás nikdo neslyšel. Chci se jí zeptat od rána, ale zatím jsme spolu nebyly samy. Až teď. Když jsme se totiž v noci vrátili z hospody, zůstala s Erniem v hale. Já šla hned spát. A ona od rána byla se Spikem.

	„No… šlo to… docela dobře,“ odpoví neochotně.

	„Dobře?“ dobírám si ji. „Moc vám to spolu sluší,“ pokračuju a doufám, že mi poví víc.

	„Možná ano, ale byla bych ráda, kdybyste si podobné úvahy nechala pro sebe,“ vyštěkne.

	Vykulím na ni oči. V šoku je i ona.

	„Promiňte, Maeve, nemyslela jsem to zle,“ omlouvám se. „Nechtěla jsem vás -“ Nedopovím. Všimnu si totiž, že má oči plné slz. „Stalo se něco?“ zeptám se potichu.

	Maeve mlčí. Ztěžka polkne. Blížíme se ke dveřím. Ernie sedí za volantem a čeká, až vystoupíme. Maeve na něj vrhá úzkostlivé pohledy. Mám pocit, že mi chce něco říct, ale na poslední chvíli odvrátí pohled.

	„Promiňte, necítím se dobře, asi na mě něco leze,“ zamumlá, seběhne schody a spěchá za Rose a Rupindou.

	Co se stalo? Jdu za ní. Rýmu nemá, nekýchá ani nekašle. Něco se stalo. Ale co? Když jsme se vraceli z hospody, byli všichni v pohodě. Já osobně byla tak opilá, že jsem měla co dělat, abych kladla jednu nohu před druhou, ale stejně si pamatuju, že Ernie vyprávěl vtipy, Maeve se smála a povídala mu o neteřích a synovcích. Co se pak mohlo udát?

	Rozhlédnu se po parkovišti a poznávám známou postavu. Z náprsní kapsy loví marlborky. Náhle mi to dojde. Něco se mohlo stát jen tehdy, když mluvila se Spikem.

	Vrazím ruce do kapes, abych se obrnila proti větru, a zamířím rovnou k němu. Spike stojí kousek dál od ostatních a schovává si tvář mezi dlaněmi, aby si připálil cigaretu. „Hele, tys něco řekl Maeve?“ zasyčím na něj vztekle.

	Aha, moje odhodlání zase šlo do kopru.

	„Prosím?“ Zvedne hlavu a podívá se na mě. V koutku pusy mu schlíple visí nezapálená cigareta.

	„Nehraj si na svatouška,“ obořím se na něj. Nechápavě zamžiká. „O čem jste se v autobusu bavili s Maeve?“

	„O čem asi, když jsem novinář,“ odsekne a vrazí si cigaretu za ucho. Hrdě narovná záda a věnuje mi nepříjemný pohled. „Dělal jsem s ní rozhovor, no a?“

	„O Erniem?“

	Spike ani nemrkne. „O panu Darcym,“ odpoví. „Co kdybys mi na pár otázek odpověděla taky ty? Ale až se uklidníš a vyspíš se z té kocoviny, jo?“

	„Z jaké kocoviny?“ div nezaječím. Jako na povel se mi zvedne žaludek. „O čem to, prosím tě, mluvíš?“

	Povýšeně zvednu bradu a projdu kolem něj. Nevěřím mu ani slovo. Určitě Maeve něčím ublížil. Bylo by mu to podobné. Ale s tou kocovinou má pravdu.

	Zatočí se mi hlava. Radši se opřu o strom. Když budu mít štěstí, neomdlím.

	 


Kapitola dvanáctá

	Nenápadně se snažím zmizet a hledám úkryt. Zuboženě se svezu na dřevěnou lavičku. Svět se se mnou točí. Zavírám oči. Uf, je mi hrozně. Co nejvíc se předkloním a zhluboka vdechuju štiplavě studený vzduch.

	Nádech. Výdech. Nádech. Výdech. Nádech. Výdech. Nádech…

	Nevím, jak dlouho tohle provozuju, mám co dělat sama se sebou. Za sebou zaslechnu kroky. Zatajím dech. Kdo to je? ztuhnu. Otevřu oči. Asi Spike, zase mě bude prudit kvůli tomu rozhovoru. Polije mě studený pot. Mám se na co těšit.

	Pořád mám hlavu mezi koleny. Upřeně zírám na zem. Napadne mě dětinská myšlenka: když nevidím já jeho, třeba neuvidí ani on mě. Vždyť to fungovalo, když mi bylo pět a hrála jsem na schovku s babičkou a dědou, balamutím se.

	Kroky jsou čím dál hlasitější, blíží se, míří ke mně. V zorném poli se objeví dvě boty, vlastně jen špičky. Zastaví se těsně vedle mě.

	Do háje a třikrát do háje.

	„Ehm, ehm.“

	Odkašle si a čeká, až zvednu hlavu. No jo, nemůže se dočkat, až si do mě rýpne, pomyslím si. Taky mě napadne, že kdybych ho ignorovala, mohl by to pochopit a nakonec by odešel. Takové štěstí bohužel mít nebudu. Je to novinář a vytrvalost je jedna z jeho předních vlastností.

	Zadívám se na ty naleštěné boty a čekám, kdy na mě začne dopadat sprška vtipů. Sama teď vypadám jako smutný žertík, prolétne mi hlavou. Nakloním hlavu. Ve zlomku vteřiny mi totiž dochází, že něco nesedí. Moment, Spike má ošoupané boty a nikdy si je nezavazuje.

	Trochu zvednu hlavu. Pro změnu mě polije horko.

	To nejsou Spikovy boty.

	„Necítíte se dobře?“

	Zase on, ten muž z muzea. Užasle zírám na ostře řezanou tvář se sexy rýhou na bradě. Chvíli mi trvá, než se vzpamatuju. Hlavou mi proletí dvě věci:

	 

	1. To je nějaká divná náhoda, ne? Co tady, proboha, dělá?

	2. Mám to ale štěstí! Ani jsem nedoufala, že ho ještě uvidím.

	 

	„Jste velmi bledá.“

	„Je mi dobře, jen se mi trochu… ehm… zatočila hlava.“

	Zadívá se na mě s obavami v očích. Zamyšleně si začne mnout spánky. „Také se mi trochu točí hlava. Nevadilo by vám, kdybych si k vám přisedl?“

	„Jistěže ne… Prosím.“ Kousek se odšoupnu, aby měl dost místa. Jsem jako na jehlách, zase se cítím jako vždycky, když se mi někdo líbí. Poočku si ho prohlížím. Má stejně zvláštní oblečení jako včera, ale na tom nesejde. Co si budu namlouvat. Oblečení neoblečení, je kouzelný.

	Rozepne si zimní kabát a posadí se vedle mě. Srdce se mi zrychlí. Je tak blízko. No a co, tak má nabíranou košili, upnuté pumpky a řetízkové hodinky, no. Už jsem chodila s mužem, který nosil bílé kovbojské boty. Vyprávěla jsem vám o něm.

	Haló, Emily, probuď se, s tímhle mužem nechodíš.

	No a? namítne vnitřní hlásek.

	Co to do mě vjelo? Odkdy se vrhám na chlapy jako dravá lvice?

	Oba mlčíme. Prostě vedle sebe sedíme a nic neříkáme. Mám ruce na kolenou a nenápadně si ho prohlížím. Snad mě nevidí. Sedí rovně jako svíčka, mne si spánky a mračí se.

	Alespoň mi to tak připadá. Už jste někoho pozorovali takhle poočku? Bolí z toho oči.

	„Včera jsme se potkali v Chawton Manor, že?“ prohodí, podívá se na mě a přistihne mě, jak na něj zírám.

	Zrudnu jako pivoňka. Taková zima a mně je děsné vedro. „Ano…,“ odpovím váhavě. Netuším, co přijde.

	„Vy jste slečna Emily, z Ameriky, viďte?“

	Znovu si pohlédneme do očí. Nemůžu si nevšimnout, jak se mu v zorničkách odráží světlo a panenky se kolem okrajů zbarvují dožlutohněda. „A vy jste pan…,“ nedopovím, nejde to.

	„Darcy,“ dopoví za mě pevným hlasem.

	Aha, takže tu hru pořád hrajeme, dojde mi. Nevím, co si o tom mám myslet. „Vy to… máte jako práci?“ zkusím to znovu.

	„Co tím myslíte?“ zeptá se jako nevinnost sama.

	Ten to ale s americkými holkami umí.

	„Jste herec?“

	„Herec?“ opakuje po mně překvapeně. „Ne, nejsem.“ Usměje se. Vidím, že jsem ho svou otázkou pobavila. Taky se usměju, ale jsem v koncích. Co si o tom mám myslet? Kdo tedy je, když není herec?

	Necítím se ve své kůži. Snažím se najít logické vysvětlení. Dělá si ze mě legraci? Nebo za chvíli někdo vyskočí z křoví a začne hulákat „skrytá kamera, skrytá kamera“?

	Rozhlédnu se, ale nikde nikdo. Ticho po pěšině. Jsem tu jen já a ten krásný neznámý Angličan.

	Najednou se leknu: co když je to zabiják, který se vydává za pana Darcyho a chytá na udičku naivní ženy, jako jsem já?

	Představuju si titulky novin, jaké bývají ve filmech o sériových vrazích:

	 

	TRAGICKÁ SMRT NEÚPROSNÉ ROMANTIČKY – ZAVRAŽDILA JI LÁSKA K LITERATUŘE

	„Celou dobu jsme ji přemlouvali, aby s námi jela do Cancúnu,“ říká kamarádka Stella, která se nedávno zasnoubila se Scottem (29 let), majitelem reklamní agentury. „Jenže ona se za každou cenu chtěla setkat s panem Darcym.“

	 

	Jo, přesně tak. Měla bych zasáhnout včas.

	„Podívejte, opravdu bych byla ráda, kdybyste mi konečně řekl, o co jde,“ vyhrknu a upřu na něj pohled. Snad jsem Američanka, ne? U nás se o všem mluví narovinu.

	Vidím na něm, že nechápe, co do mě vjelo. „Promiňte, ale já opravdu nevím, na co narážíte.“

	„Na co asi. Zase se tu objevíte jako duch, v tomhle divném oblečení. Tvrdíte, že jste pan Darcy,“ pokračuju rozohněné. „Jestli nejste herec, tak kdo teda?“

	„Pan Darcy,“ odpoví prostě.

	Fascinovaně na něj zírám a snažím se rozluštit, co tím myslí. Na nic nepřicházím. Jo, líbí se mi, ale každá sranda má hranice. „Promiňte, ale to není možné.“

	„Proč by to nebylo možné?“

	„Protože neexistujete,“ odpovím. „Bohužel,“ dodám smutně.

	„Jak mi v tom případě vysvětlíte, že sedím hned vedle vás? Myslíte si snad, že jsem duch? Nebo výplod vaší fantazie?“ zeptá se odměřeně.

	Když to řekne takhle nahlas, zní to ujetě.

	Ale copak tvrzení, že je pan Darcy, není ujeté?

	„Možná vás uklidní, že pro mě je vaše přítomnost také poněkud znepokojující,“ dodá, když vidí, že jsem čím dál nervóznější. Předkloní se, zapře se lokty o kolena a prsty si pročísne vlasy. „Rovněž hledám odpověď na otázku, proč se naše cesty opět zkřížily.“

	Úkosem se podívám na jeho nahrbenou postavu a nejradši bych ho objala. „Určitě z toho nejste tak zmatený jako já,“ řeknu měkce.

	„Včera, po našem rozhovoru v salonku jsem se rovněž sám sebe ptal, jestli jsem vás skutečně viděl.“

	„Já taky,“ kývu horlivě.

	„Měl jsem pocit, jako byste se tam najednou objevila a pak jste se rozplynula.“

	„Přesně tak,“ vydechnu s úlevou. Takže nejsem šílená. Najdeme logické vysvětlení.

	Ale čeho?

	Zase se odmlčíme. Kolem nás poletuje spousta nevyřčených otázek. Připadá mi, jako bychom byli postavičky ve sněžné kouli. Jak…? Proč…? Kdo…? Zavřu oči. Zase se mi motá hlava.

	„Obával jsem se, jestli jsem si vás pouze nevysnil.“

	Má krásný hluboký hlas. Otevřu oči a vidím, že si mě prohlíží, jako by také nemohl uvěřit, v jaké jsme se ocitli situaci.

	Opře se a založí paže na prsou. „Víte, Emily, musím vám říct, že všechno, co se vás týká, ať je to vaše oblečení, způsob, jak mluvíte i jak se chováte, je pro mě nové.“

	„Totéž můžu říct i já o vás,“ usměju se stydlivě.

	Mezi námi dvěma se něco rozbíhá, to si určitě nevymýšlím ani nepředstavuju.

	„Jistě?“ vydechne. Nespouští ze mě zrak.

	„Samozřejmě,“ přikývnu. Tají se mi dech. On se mnou flirtuje? Začne mě šimrat v břiše. To je šílené, měla bych se štípnout.

	Štípnu se.

	Pořád je tady. Sedí na lavičce. Vedle mě. Flirtujeme spolu.

	Cítím, jak nade mnou visí láska. Zase se na sebe podíváme. Prostě se na sebe koukáme. Jako by se zpomalil čas a nakonec zůstal stát. Je to tak zvláštní. Mrazí mě v zádech…

	„Co vás přivedlo do Winchesteru?“ zeptám se. Jednak mi přijde podezřelé, že se tady zase potkáváme, a jednak se snažím vrátit rozhovor k normálním věcem. Sice si to společné sezení na lavičce moc užívám, ale stejně bych potřebovala vědět, o co jde.

	„Vydali jsme se sem s přáteli. Velmi se jim líbí zdobená okna katedrály. Mě tolik neoslovila, proto jsem se šel projít. Původně jsem měl v úmyslu přečíst si noviny…“

	Zamává jimi, jako by mi chtěl dokázat své čisté úmysly. Už to vidím. Srdce mi málem přestane tlouct.

	Co to…?

	Z rohu titulní strany novin na mě vykukuje datum. Černé na bílém. Jenže to není 29. prosince 2006, ale 29. prosince 1813. Vytřeštím na něj zrak, promnu si oči a zase se podívám na pana Darcyho.

	„Vytiskli špatné datum.“

	„Zdá se, že je pro vás obtížné věřit běžné realitě. Nejprve jste nevěřila mně, nyní ani Times of London,“ podotkne se zaskočeným úsměvem.

	„Ale to datum je špatně…,“ namítám. Vezmu mu noviny z ruky a začnu pročítat titulky. A hele, ono není špatně jen datum, ale nesedí ani události. Píšou tu o věcech, které se staly hrozně dávno. Noviny skutečně vypadají, jako by byly dvě stě let staré. Nejde mi to do hlavy.

	Jedině že…

	Zatočí se mi hlava. Zadívám se na muže vedle sebe, na naleštěné jezdecké boty a upnuté černé pumpky, kabát se šosem a hodinky na řetízku, na naškrobený bílý límeček a nákrčník, rýhu v bradě… V mysli prolétnu posledních čtyřiadvacet hodin: jak vypadal včera v muzeu, jak v krbu hořel oheň, vybaví se mi ta tapeta, formální způsob, jakým se mi představil, zmizelá šňůra kolem stolu…

	Přestávám to stíhat. Snažím se vybavit si všechno do nejmenších detailů, ale nejde to. Udály se věci velké, malé, absurdní i nevysvětlitelné. Myslím na dopis, který psal sestře, na dnešní noviny z roku 1813 i na to, jak beze stopy zmizel, sotva se v salonku objevil Spike. A dneska se zase zčistajasna zjevil. Rozhlížím se kolem sebe. Ne, kromě nás dvou tu nikdo není.

	Jistě, mohl by to být důkladně promyšlený a připravený žertík, ale – zhluboka se nadýchnu a připravuju se na to, co si chci myslet – co když je to realita? Vím, že mi hlavou běží nemyslitelné, ale co když je opravdu tím, za koho se vydává?

	Co když je skutečně pan Darcy?

	„Chvějete se. Mohu vám nabídnout svůj šátek?“

	Otočím se k němu. Z krku si sundává bílý šátek. Přikývnu. Tahle situace musí mít racionální vysvětlení, prostě musí. Bohužel mě žádné nenapadá. Jedna moje část, ta, která miluje pana Darcyho a poslední rok chodila na jedno nemožné rande za druhým, ani nechce, aby racionální vysvětlení existovalo.

	Nakloní se ke mně a přehodí mi šátek přes ramena. Zatajím dech. Nic z toho, co se děje, nedává smysl… Ale musí vždycky všechno dávat smysl? Pokud něco neumíme vysvětlit, nemusí to znamenat, že to neexistuje. Vezměte si třeba UFO, duchy a kruhy v obilí… a oživlou postavu z knížky.

	Emily, nech toho, chováš se jako blázen. Je to bláznivé. Falešný pan Darcy si z tebe udělal dobrý den a tys mu na to skočila! Nech toho, prober se a začni fungovat, ano?

	Něco mě napadne. Zanořím ruku do tašky, chvíli v ní lovím a pak vyndávám to, co jsem hledala: knížku Pýcha a předsudek. Ukážu mu ji. „Pan Darcy je postava v knize. V téhle knize,“ zdůrazním nahlas, snad abych umlčela ty šílené myšlenky.

	Na tváři se mu objeví nehraný úžas. „Cože? Já? Jsem v knize?“

	„Ano, napsala ji Jane Austenová. Je o vás – tedy o panu Darcym,“ opravím se. Už jsem do toho spadla. „Podívejte,“ vydechnu nervózně. Vrazím mu knihu do rukou. Tak, teď přijde racionální vysvětlení. Proti pádným důkazům nemůže nic namítnout.

	Několik vteřin se nehýbá, drží knížku v rukou a tváří se podezřívavě.

	„Tohle je knížka?“

	Horlivě přitakám.

	„Je zvláštní, nemá desky,“ pronese zmateně.

	„Vy jste ještě neviděl paperback?“ ohradím se netrpělivě.

	Konečně mi to dojde. V jeho době byly knížky vázané v kůži. Paperbacky neexistovaly, takže –

	Ne, tímhle se zabývat nebudu. Není to možné a tečka.

	Pomalu otáčí knížku v rukou, přejíždí palcem po obálce, obočí zachmuřené. Pak knížku opatrně otevře a přečte první stránku. Vidím, jak mu zorničky jezdí po řádcích. Čte dál. Nemůže od knížky odtrhnout oči. Je z ní vedle.

	„Máte pravdu,“ hlesne po chvilce.

	„Já vím,“ odpovím vítězoslavně. Jenže mě současně píchne osten zklamání. Málem jsem začala věřit, že to jeho oblečení i ty noviny jsou opravdové. Jo, je to praštěné, nereálné a prostě je to jedna velká pohádka, ale řekněte sami, která holka by se nechtěla setkat s panem Darcym? Něco tak úžasného, neuvěřitelného. Jako teď.

	Zadívá se na mě. „Jsem v knize a moji přátelé také. Pan Bingley i jeho sestra…“ Knihu má rozevřenou na klíně. Znovu se do ní začte. Vypadá, jako by byl hluboce ponořený v myšlenkách. Náhle mu cukne koutek rtů. „Musím připustit, že mi velice lichotí, že o mně někdo napsal knihu.“

	S takovouhle odpovědí jsem nepočítala.

	„Děkuji, že jste mi ji ukázala, jsem mile překvapen. Je to velká pocta, že?“ pokračuje a zvedne ke mně zrak. Z hlasu mu čiší hrdost a je zjevné, že je sám se sebou velmi spokojený. „Jen to poněkud odporuje vaší teorii, že neexistuji,“ dodá a v očích mu zajiskří. „Nejenže před vámi stojím z masa a kostí, ale stojím tu i černý na bílém.“

	Dokonale mě dostal. Otevřu pusu, abych něco řekla, ale nakonec nevím co. Je blázen? Na první pohled působí normálně, tedy až na to oblečení, a je to pěkný chlap… Páni, tohle je můj osud, dojde mi. Konečně jsem potkala někoho, s kým přeskočila jiskra, a on se z něj vyklube šílenec.

	„Jedné věci stále nerozumím…“

	Čemu? Tajuplný muž dál listuje knihou. Úsměv mu zmizel z tváře. „Proč jsou stránky vzadu v knize prázdné?“

	„Prázdné?“ opakuju po něm.

	Ach jo, nesekla jsem se. Je blázen.

	„Podívejte se.“

	Otráveně ho pozoruju, jak ke mně natahuje paže s knížkou a zběžně listuje druhou půlkou.

	Co jsem vlastně čekala –

	Počkat.

	Nestačím žasnout. Nespletl se, na stránkách není jediné písmeno, jsou neposkvrněné bílé.

	Jak je to možné? Tohle se nestává.

	Znejistím. Začnou mě obestírat pochyby. Tady se děje něco moc divného. Předtím jsem si v autobusu jen četla knížku. Předtím byla úplně normální, a najednou –

	„Jak jste to udělal?“ vyštěknu a vyrvu mu knížku z ruky.

	„Neudělal jsem nic,“ odpoví prostě jako vždycky.

	Listuju knížkou sama, jako bych čekala, že se text zničehonic objeví. Nic, stránky zůstávají bílé jako sníh. Je jich asi sto. Sto nepopsaných, nepotištěných stran. Fascinovaně na ně zírám a opět se snažím najít racionální vysvětlení. Žádné mě nenapadá. Jak můžou z knížky zmizet písmena? Vypaří se?

	„To je nějaký trik?“ žasnu. Taťka kdysi dělával triky s kartami, mizely mu v rukávu. Dobře, ale text… „Jste kouzelník nebo iluzionista – jako David Blaine?“

	Zachmuří se. „Bohužel nevím, kdo je pan Blaine, ale ujišťuji vás, že já jsem Fitzwilliam Darcy. Proč mi nevěříte?“

	„Protože…“ nedopovím. „Nedává to prostě smysl,“ zavrčím a zavrtím hlavou.

	„Slečno Albrightová?“

	Dopadne na mě stín. Otočím se. Vedle nás stojí slečna Steaneová. „Slyšela jste, co jsem vám říkala?“

	Jak dlouho tu stojí? Byla jsem tak pohlcená panem Darcym, že jsem ji vůbec neslyšela přijít. Otočím se k panu Darcymu, abych mu vysvětlila, že –

	Jenže on vedle mě nesedí.

	„Informovala jsem vás, že budeme každým okamžikem odcházet. Pokud si nepospíšíte, připravíte se o vzácnou příležitost navštívit jedno z nejvýznamnějších míst naší literární tvorby.“

	Kam zmizel? Plnou vahou na mě dopadá zklamání. Rozbuší se mi srdce. Natáhnu ruku a přejedu rukou po místě vedle sebe. Je teplé. Ne, nevymyslela jsem si ho. Přesto – sáhnu si na krk – jeho šátek je pryč.

	„Slečno Albrightová?“

	„Ano, ano, už jdu,“ odpovím automaticky. Jsem totálně dezorientovaná.

	„Tak vstávejte, šup, šup,“ popohání mě a zatleská ručkama v kožených rukavicích. „Uvidíte, že vás ta zdobená okna okouzlí stejně jako mě.“ Odmlčí se. Upře na mě pohled plný obav. „Jste v pořádku? Není vám něco?“

	„Ehm… ano. Trochu se mi zamotala hlava, ale už je to dobré,“ odpovím jakoby nic, i když je mi hrozně. Přitisknu si prsty na spánky. Tepe mi v nich jako o život. Ani jsme se nedomluvili, kdy se zase uvidíme, zoufám si. Rozechvěle si stoupnu. Otázka ovšem zní, jestli se to skutečně stalo.

	„Nerada bych byla příliš osobní, ale doslechla jsem se, že jste včera večer byla v místním hostinci na oslavě,“ dodá.

	Do háje, už to vědí všichni? Baví se ti lidé v autobusu i o někom jiném než o mně?

	„Jen jsme si vyrazily… s Maeve. Dvě svobodné holky,“ pokusím se o vtip.

	Docela čekám, že něco namítne, ale nic nepřichází. „To je výborné, nejlepším lékem na zlomené srdce bezesporu je přátelství,“ pronese moudře. Pak ještě spiklenecky dodá: „Přesto bych vám doporučila, abyste si na cider dávala pozor.“

	Sakra, kdo jí to řekl?

	„Tak dobře, jdeme?“ spíš mi oznámí, než se ptá. Aha, důvěrná chvilka skončila.

	„Ehm… ano, jistě.“

	Zhluboka se nadýchnu, strčím ruce do kapes, ale když se otočím, abych poslušně cupkala za slečnou Steaneovou, vykřikne znenadání: „Podívejte se!“ Ukáže na něco v trávě pod lavičkou.

	„Co je to?“ zeptám se. Zalije mě nová vlna očekávání.

	„Asi mu ten šátek sklouzl,“ poznamená a vydá se rázným krokem ke katedrále.

	Její kroky rytmicky křupají na štěrku. Shýbnu se pro šátek. Vida, takže se mi to nezdálo. Zašimrá mě v břiše. Přičichnu k šátku. Voní jako on, jako pan Darcy. Cítím tu známou kombinaci kolínské a krému na holení.

	Strčím šátek do kapsy u bundy a pádím za průvodkyní. Teprve teď mi něco dojde. Cože?

	„Slečno Steaneová?“

	Zarazí se těsně před vstupem do katedrály. „Ano?“

	„Říkala jste, že mu ten šátek asi sklouzl.“

	Vrhne na mě neurčitý pohled. Nic z něj nevyčtu. Připadá mi, že na chvilinku znejistěla a v očích se jí objevil záblesk čehosi, ale hned je to pryč. Pobízí mě, abych nezdržovala.

	„Opravdu? To mi asi jen uklouzlo,“ odpoví jakoby nic. „Myslela jsem samozřejmě vás.“ Víc to neřeší, vrazí mi do ruky brožurku a zahájí svou průvodcovskou řeč. „Přímo před sebou vidíte impozantní gotickou chrámovou loď z roku 1858…“

	
Kapitola třináctá

	Jsem na nejlepší cestě do blázince.

	Ne, omyl.

	Už teď jsem zralá na blázinec. Klidně za to dám ruku do ohně.

	Je večer, jsme zpátky v hotelu.

	Ležím na posteli a koukám na strop. V mysli si promítám události uběhlého odpoledne. Je skoro jedenáct a poslední hodinu se ze všech sil snažím usnout.

	Nejde to. V hlavě mi vře, pořád na to musím myslet, ale nemůžu se dobrat rozumného vysvětlení. Připadá mi, jako by mi někdo dal hlavu do pračky a zapnul ji. Co se to tam dneska stalo? Prožila jsem něco nadpřirozeného? Pohrála si se mnou přehnaně čilá představivost? Postava z knížky vstoupila do reality?

	Hlasitě si povzdychnu a otočím polštář, abych si mohla lehnout na studené místo. Emily, no uznej, tohle je absurdní. Neklidně se převracím sem a tam, až dřevěná konstrukce postele začne na protest vrzat. Rose ve vedlejším pokoji zabuší na zeď.

	„Můžete toho nechat?“ zaječí. „Někteří lidé by se rádi vyspali.“

	Prima, takže zítra se o mně začne šířit, že jsem měla na pokoji pánskou návštěvu. Sex by mi nevadil, to nepopírám. Ale teď řeším jiné věci. Mám flanelové pyžamo s třešničkami, jsem vybavená plastovou vložkou mezi zuby, abych jimi neskřípala, a myslím na odpolední setkání s panem Darcym…

	Na setkání s panem Darcym?

	A dost, tohle je opravdu moc. Ze spaní nic nebude.

	Vstanu, obléknu si džíny a starou mikinu, vezmu si knížku a jdu dolů. V hotelu je hrobové ticho. Všichni dávno spí. Potichu vcházím do opuštěného salonku.

	Osvětluje ho několik lamp s masivními stínítky, jaké známe od babiček. I tady je plno loveckých výjevů, přesto místnost působí nečekaně útulným dojmem. Je krásným protikladem supermoderních hotelů v New Yorku, které teď staví na minimalistickém zařízení, oceli a betonu. Tady je to naopak samá kytička a ozdoba a dekorace. Prohlížím si dvě pohovky pod mřížkovými okny a stařičké kožené křeslo.

	Líbí se mi tu.

	Dojdu ke krbu, v němž hoří opravdový oheň. Sice už skomírá, ale i tak se ráda pokochám pohledem na žhnoucí polena. Vedle krbu je hromada novin. Hned mě píchne osten viny. Že se nestydím, jsem to ale ignorant. Jsem tu už druhý den a ani jednou jsem si nepřečetla noviny.

	Tedy kromě těch dneska, ale ty byly staré skoro dvě stě let, připomene mi hlásek.

	Pořád se z toho nemůžu vzpamatovat, ale nechci to teď řešit. Vezmu si Daily Times a uvelebím se v koženém křesle. Ha-há, koukejte na mě, chovám se jako velká dáma, pomyslím si pobaveně. Usměju se, rozevřu noviny a začnu pročítat titulky.

	„Milenka zkompromitovaného poslance odvolává výroky o údajném vztahu“, „Zdravotní sestry hrozí stávkou“, „Odhalen podvod za tři miliony liber“…

	Hm, jak tak koukám, je úplně jedno, na které straně Atlantiku jste, protože zprávy jsou všude stejné. Samé hrůzy a klepy. Bez valného zájmu pročítám články. Nic mě neoslovuje. Dojdu až k novinkám ze společnosti. Asi se vrátím ke knížce. Právě jsem totiž u té části, jak –

	Spike Hargreaves.

	Jméno na mě z novin přímo vyskočí. Zamrkám a znovu si ho přečtu. Pod článkem o irském herci, o němž jsem nikdy neslyšela, je drobným písmem napsáno „Autorem rozhovoru: redaktor našeho listu Spike Hargreaves“.

	Páni, takže on je doopravdický novinář? Najednou ho vidím v jiném světle. Nerada to přiznávám, ale udělal na mě dojem. Není to žádný regionální pisálek, přispívá do celostátních novin.

	Pozor, dámo, hlavně z toho nejanči, napomenu se. New York Times to nejsou, takže extra slavný zrovna není. Kousnu se do rtu a začtu se do článku. Jedna moje část by ho chtěla přehlížet jako krajinu a z principu nechce číst jeho článek. Jenže ta druhá…

	Nech toho, copak se dá takovému pokušení odolat?

	Zvědavě se pustím do čtení, i když toho herce neznám, jak jsem říkala. Stejně na tom nezáleží, pouze si potřebuju potvrdit, že článek za nic nestojí. Jakmile se přesvědčím na vlastní oči, hned se čtením skončím. Takže je to záležitost pár řádek…

	Hmmm, úvod není špatný. Nevadí, co nevidět to začne být na draka.

	Nezačne, právě naopak. U třetího odstavce chtě nechtě uznávám, že je to bomba. Spike umí psát. Netváří se, jako by byl z tématu na větvi, ani se nepohroužil do nadbytečných detailů. Prostě je to dobře napsaný článek. Dokázal vystihnout podstatná fakta, s hercem jednal profesionálně a článek napsal… skoro až… kouzelně.

	Ach jo, s takovým zklamáním jsem nepočítala. Chtěla jsem mu ten článek rozcupovat na kusy.

	Ještě horší je, že tam má vtipné pasáže, uvědomím si, když se směju poznámce o tom, že muži vypadají na podpatcích líp než ženy. Koho by to napadlo? Mediální svět má hvězdu. Spike Hargreaves má hodně dobrý smysl pro humor.

	„Bavíš se?“

	Zvednu hlavu. Zpoza mého křesla nevyjde nikdo jiný než sám autor.

	V ruce drží skleničku brandy.

	„To bych zrovna neřekla,“ odpovím odměřeně. Vadí mi, že mě přistihl, jak se směju jeho vtipu.

	„To jsou Daily Times?“

	„Nevím, asi,“ pokrčím rameny, jako by mě to nezajímalo. S hlučným šustěním složím velké stránky noviny, několikrát je přeložím a zasunu do mezery mezi sedadlem a opěradlem. Potřebuju se zbavit důkazu.

	Spike několikrát přelétne pohledem mezi mnou a novinami. Nic neřekne, dojde ke krbu, opře se o krbovou římsu, zadívá se do skleničky a začne s ní točit.

	To tam takhle bude stát? Vadí mi, že mi naboural příjemné soukromí. Mám sto chutí odejít, ale hrdost mi to nedovolí. Byla jsem tu první, tak proč bych měla odcházet? Kromě toho jsem obrátila list a Hargreaves mě přestal zajímat. Ať si říká, co chce, mně je ukradený. Budu se chovat, jako by tu nebyl. Tralala…

	Ležérně se natáhnu pro Pýchu a předsudek. Tak, kde jsem skončila? Zrakem přejíždím odstavce. Aha, tady, jak se Darcy začíná zajímat o Elizabeth:

	 

	Všecka zaujata pozorováním, jak se pan Bingley dvoří její sestře, nenapadlo Elizabeth ani ve snu, že oči jeho přítele spočívají s patrným zájmem na ní. Zpočátku byl pan Darcy sotva ochoten připustit, že je hezká; na plese si ji jen chladně měřil, a když se příště setkali, pozoroval ji jen proto, aby odhalil všechny její nedostatky.

	 

	Aha, takových znám víc. Pořád mě bolí Spikovy komentáře o mé osobě, které jsem včera vyslechla na záchodě v autobusu.

	 

	Sotva však objasnil sobě i svým přátelům, že nemá ve tváři jediný poutavý rys, už se mu začalo zdát, že jí výrazné černé oči dodávají neobyčejnou oduševnělost. Po tomto objevu následovaly vzápětí jiné, stejně zdrcující. Třebaže odkryl kritickým zrakem nejeden prohřešek proti symetrii v jejích liniích, přece byl nucen přiznat, že má lehkonohou postavičku, příjemnou na pohled; ač tvrdil, že by její způsoby neobstály v nejvyšších společenských kruzích, přece ho zaujaly svou nenucenou hravostí.

	 

	Spike si odkašle, jako by chtěl něco říct, ale ignoruju ho. Jestli si myslí, že si s ním budu povídat, šeredně se spletl, hošánek.

	Odhodlaně čtu dál. Hlavu ani za nic nezvednu.

	 

	O tom o všem ona neměla ani zdání – pro ni to byl člověk, který se k nikomu nesnažil být přívětivý a který ji nepokládal za dosti přitažlivou, aby si s ní zatančil.

	 

	„My dva jsme nevykročili zrovna dobře, co?“

	Pořád jsem odhodlaná, že se budu tvářit, jako bych ho neslyšela, ale vzpomenu si, že ho mám na háku. Mému novému, pohodovému, zralému, vyrovnanému já už ničím neublíží.

	Jakoby nic přehnu roh stránky, abych věděla, kde jsem skončila, zaklapnu knížku a podívám se na něj.

	Položí si bradu na okraj skleničky a upře na mě ty svoje modré oči. Znervózňuje mě.

	„Máš na mysli, že jsme vykročili špatnou nohou?“

	„Trochu jsem si tu metaforu zkrátil,“ vysvětlí mi.

	„To jsem pochopila,“ odseknu.

	Pobaveně se usměje. Poprvé si všimnu, že nemá vzorně rovné horní zuby.

	Teda na Angličana.

	„Patrně pochází z dob, kdy si lidé mysleli, že vstát z postele levou nohou přináší smůlu. Všechny přenesené významy, které dneska používáme, mají kořeny v minulosti.“

	Podezřívavě se na něj zadívám. Snaží se být příjemný? Na první pohled to tak vypadá, ale s ním člověk nikdy neví.

	„Moc zajímavé,“ odtuším.

	Emily, otočila jsi list, nezapomeň.

	„Viď?“ kývne hlavou, jako by si toho sarkasmu nevšiml. „Tohle je jedna z věcí, která mě přivedla k novinařině.“ Odmlčí se. Najednou si povzdychne. „Nudím tě, že jo? Máš takový skleněný pohled a určitě si myslíš, že plácám nesmysly. No jo, jenže když začnu mluvit o angličtině, nejsem k zastavení. Fascinuje mě. Tebe taky?“

	Snažím se na něj být pořád naštvaná, ale je to těžší, než jsem si myslela. Naopak si začínám uvědomovat, že máme se Spikem i něco společného. Cítím, že se moje obranné bariéry bortí. Napadne mě, že bych mohla hrát na jistotu a ponořit se do diskuse o literatuře a spisovatelích a psaní, ale rázem se mi vybaví, jak říkal: „Chytrostí zrovna neoplývá… vzhledově průměr… Američanka.“

	Bariéry opět vztyčuju v plné síle.

	„Těžko říct,“ odpovím upjatě. „Koneckonců jsem Američanka, ne?“

	Nedá na sobě znát, jestli ví, na co narážím. „Ty si nemyslíš, že mluvíme stejnou řečí?“ zeptá se zvědavě.

	„Ne.“

	„Opravdu? Jak to?“

	Nejvyšší čas změnit téma, napovídá mi vnitřní hlásek. Problém je v tom, že rady a doporučení nikdy neposlouchám, ani ty svoje. „Já o lidech nemluvím tak škaredě jako ty,“ vyhrknu.

	Spike sebou trhne a mezi obočím se mu vyrýsuje hluboká vráska. Čekám, že přijde bouřka, že se začne obhajovat. No co, začal si, pomyslím si. Dětinsky.

	Bouřka se nekoná. Spikovi se najednou začne rozjasňovat tvář a naprosto nečekaně se usměje. Od něj bych tak milý úsměv v životě nečekala. V očích mu září jiskřičky.

	Ale stejně je to, jak jsem říkala, pomyslím si se zadostiučiněním. A vidím, že spodní zuby má taky trochu křivé. Katastrofa to není, ale ortodontista by si smlsnul, prolétne mi hlavou. Hledám důvody, proč by se mi neměl líbit. Nic nefunguje. Je až otravně hezký. I s těmi křivými zuby.

	„Ty si servítky nebereš, co?“ prohlásí, užasle zavrtí hlavou a podrbe se na zarostlé bradě.

	„Nápodobně,“ opáčím.

	Upře na mě nechápavý pohled.

	„Včera jsi v autobusu telefonoval,“ spustím povýšeně. „Slyšela jsem to, byla jsem na záchodě.“ Zamyslí se a snaží si vzpomenout. „Vůbec nevím, o čem mluvíš…,“ spustí. Zarazí se. Najednou mu úsměv ztuhne na tváři a ztěžka si povzdychne. „Do háje.“

	Zatváří se tak poníženě, že se okamžitě cítím na koni. Jenže za chvilku si ke mně přisednou pochyby. Předpokládala jsem, že si to malé vítězství jaksepatří užiju, ale nepočítala jsem s tím, že mi ho bude líto, když se bude tvářit jako oukropek. A přesně to dělá. Veškerý vztek mě opustil a místo něj… nevím, co se to děje, ale moc mi to nemyslí. Upřímně řečeno nevím, co s tím.

	„Myslel jsem, že narážíš na ten článek v Daily Times. Právě jsi ho četla, když jsem přišel.“

	Ukáže na noviny, které jsem se neúspěšně snažila schovat v křesle, a mně zahoří tváře. „Určitě si myslíš, že jsem prvotřídní pitomec.“

	„Tak, teď už mluvíme stejnou řečí,“ pronesu útočně. Na sarkasmus opět nereaguje.

	„Hele, vysvětlím ti to. Špatně jsi to pochopila, je to vytržené z kontextu. Nemyslel jsem to tak. Měl jsem blbou náladu, strašně jsem se pohádal s přítelkyní…“

	„Ty? Člověk jako ty může mít přítelkyni?“ Předstírám, že žasnu. Vidím na něm, že by mi to chtěl oplatit stejnou mincí, ale na poslední chvíli si to rozmyslí, zatne zuby a pokračuje: „Bavil jsem se s kamarádem, prostě jsme plácali, co nám přišlo na jazyk. Takhle to Britové dělají,“ dodá významně.

	Vypadá zoufale.

	„Sice jsem Američanka, ale to neznamená, že jsem hloupá,“ ohradím se. „Jen chytrostí zrovna neoplývám a vzhledově jsem průměr.“

	Vytřeští na mě oči.

	„Na rozdíl od té tvé hezoučké sexy Francouzky,“ plácnu dřív, než si to stačím rozmyslet.

	Sakra, co jsem to řekla? Kde se to ve mně vzalo? A proč? Zase tak moc sexy nebyla. Měla červenou rtěnku, elegantní rolák a šátek – no a?

	Spike to pořád nechápe. Najednou se mu rozsvítí. „Aha, o tohle jde.“ Narovná se a vypadá, jako by se chtěl přifouknout.

	„Co je?“

	„Nic.“

	„Hele…“ Zahrozím na něj vztyčeným ukazováčkem. „Tohle na mě nezkoušej. Jsem žena, na to nezapomínej. Nic vždycky znamená hodně.“

	„Vidíš, a já si vždycky říkal, proč těm ženským nerozumím,“ zamumlá si pro sebe a napije se brandy.

	Znehybním ho jedním ze svých nejstrašlivějších pohledů.

	„Můžeme na to zapomenout?“ navrhne.

	Zvážím to. Asi dvě vteřiny.

	„Ne, nemůžeme,“ odpovím tvrdohlavě. Sama ale vím, že by to bylo nejlepší. Ta tvrdohlavost patří k mým největším chybám. Hrozně mi komplikuje život.

	Prohlíží si mě, jako by odhadoval, jestli to opravdu myslím vážně. „Jak chceš,“ pokrčí rameny. „Žárlíš, viď?“ prohodí jakoby nic.

	„Já že žárlím?“ vyjeknu. Vjede do mě pekelný vztek. Co si to dovoluje? „Na koho asi?“

	„Na Emmanuelle,“ odpoví, jako by to bylo nad slunce jasné.

	V mysli zaznamenám dva souběžné toky myšlenek:

	 

	
		Ta jasně červená rtěnka jí moc slušela, zato já si vedle ní připadala jako tuctovka. A elegantní rolák se šátkem jí taky sekl, zato já pobíhám po světě ve věcech z H&M a vypadám jako zoufalá topící se žena, která se chytá každého třpytivého stébla. Má hezké a atraktivní jméno, je mnohem zajímavější než nudná Emily.

		Ty arogantní pitomče.



	 

	Nechám se strhnout druhým proudem.

	„Ty arogantní pitomce,“ zasyčím na něj.

	Spike se užasle nadechne a zvedne hlavu. Vypadá jako boxer, který právě dostal pěstí do brady. „Mně je srdečně ukradená každá ženská, která chodí s chlapem bez osobnosti, zato s dokonale hulvátským chováním a manšestrovou bundou se záplatami na loktech.“

	Oba se podíváme na jeho bundu.

	„Tobě se ty záplaty nelíbí?“

	Tou nevinnou otázkou mě naprosto odzbrojí a propíchne jí můj vztek jako balónek. Co to má znamenat, chci být naštvaná! Mám právo se zlobit! Jenže mi to z nějakého důvodu nejde.

	Nad jeho bundou se ušklíbnu. „Připomínají mi Simona a Garfunkela.“

	Přemýšlí nad tím. „Já je mám rád,“ konstatuje.

	„Já taky,“ přiznám se.

	Podívá se mi do očí a usměje se. Taky se usměju, i když se mi do toho moc nechce.

	Mlčíme.

	„Tak kdy mi –“

	„Asi by tě –“

	Oba promluvíme zároveň. Zarazíme se.

	„Ty první,“ pobídne mě.

	„Ne, jen si posluž,“ namítnu.

	Pokrčí rameny. „Říkal jsem si, kdy mi začneš vyprávět o panu Darcym.“

	Tou otázkou mě dokonale uzemní. Snažím se na sobě nedat nic znát, ale skoro se nemůžu ani nadechnout. Jako by mi na prsou přistál tunový kámen.

	„O mně a panu Darcym?“ kníknu. Do háje. Co ví? Co viděl?

	Spike na mě vrhne tajemný pohled. „Co sis myslela? Potřebuju ten článek do novin.“

	„Jo aha, tohle,“ přikývnu. Zalije mě úleva. A taky si připadám trapně.

	„Co zítra?“

	Jsem z toho nervózní, ale chovám se jakoby nic. „Jasně, kdykoli,“ pokrčím rameny a nasadím znuděnou tvář buřičského puberťáka.

	„Teď ty.“

	„Eh…? Co já?“

	„Cos chtěla říct?“

	Chtěla jsem mu říct, že by ho mohlo zajímat moje dnešní setkání s panem Darcym. Udělal na mě ohromný dojem – pan Darcy samozřejmě – a nemůžu na něj přestat myslet a taky si myslím, že jsem se zbláznila.

	„Ale nic… Jen že je docela pozdě.“

	Měla bych se dát do kupy, ale to se snáz řekne, než udělá, zvlášť když máte hlavu plnou otázek. A lidí. Je to zmatek. Spike. Emmanuelle. Pan Darcy. Spike. Pan Darcy. Spike. Pan Darcy. Pan Darcy. Pan Darcy.

	Pendlovky jako na objednávku začnou jemně odbíjet další hodinu.

	Jsem zachráněna.

	„Páni, už je půlnoc, měla bych jít spát.“ Rozmotám nohy a vstanu z útulného objetí křesla. „Ještě chvíli a proměnila bych se v polštář,“ plácnu v zoufalé snaze být vtipná.

	„Hm, a já bych se mohl proměnit v rytíře na bílém koni,“ usměje se posmutněle.

	Upřu na něj nechápavý pohled.

	„To byl vtip,“ vysvětlí mi.

	„Jak jinak,“ přikývnu.

	Zase mlčíme. Zadívá se na mě a zdá se, že nad něčím přemýšlí. Z výrazu tváře to nevyčtu.

	„Tak dobrou.“

	„Dobrou.“

	Na rozloučenou pozdvihne sklenici brandy. Neohrabaně mu zamávám. Původně jsem si sem přišla pročistit hlavu, ale odcházím s ještě zamotanějšími myšlenkami.

	Přemůže mě zívnutí. Teprve teď mi dochází, že jsem přímo urvaná. Nemůžu se divit, že jednám pomateně. Po tom časovém posunu můžu být ráda, že vím, jak se jmenuju. Přitisknu si knížku na prsa, otočím se ke dveřím a odcházím. Vyspím se a hned mi bude líp.

	 


Kapitola čtrnáctá

	Ráno se probudím s pocitem, že jsem jako vyměněná.

	Mám plno elánu i energie, i myšlenky se mi vyjasnily. Paráda. Včerejšek mi připadá jako zlý sen. Slyšela jsem, že jet lag dokáže s lidmi pořádně zamávat. Jednou jsem četla o Angličance, která ze sebe ve vlaku Heathrow Express strhala oblečení, sápala se po nějakém byznysmenovi a dožadovala se sexu. Její obhájce tvrdil, že to bylo způsobené patnáctihodinovým letem ze Singapuru, během něhož nezamhouřila oko. Podle mě to bylo děsné. No dobře – ale co setkání s panem Darcym? Řekněte sami.

	Po snídani si sbalíme saky paky (po včerejší katastrofě vsadím na jistotu a objednám si kontinentální menu) a vyrážíme do Bath. Je nádherný den. Po větru ani památky, křupavý mráz, blankytně modré nebe a vzorně svítící slunce. V takovém dni člověk ani nemůže nemít dobrou náladu. No, snad.

	Opřu si čelo o okno a sleduju, jak kolem nás ubíhají stromy připomínající sirky, jak se šmouhatí keře, a prohlížím si vesničky, které skončí, sotva začaly. Mají legrační názvy, třeba Upper Dumpling, Horní Knedlíkovice. Nebo tak nějak.

	Stále žasnu nad tím, jak moc je Anglie jiná než Amerika, které dominují dlouhé, táhlé, rovné silnice a horizont rozprostírající se od vidím do nevidím. Tady je všechno malinké, silničky jsou uzounké a klikaté, propletené spoustou křižovatek (pořád si nemůžu zvyknout na to, že se jezdí vlevo, a v každé větší zatáčce zatajím dech); kolem nás se rozprostírají pole a nad námi se tyčí kostelní věžičky. Nádhera, prostě nádhera.

	Nádhera, takové nudné slovo. Přesto nenacházím vhodnější výraz, který by mé pocity vystihl lépe. Po betonovém zmatku v New Yorku mi tu všechno připadá milé a uspořádané, prostě… no, nádhera. Jen se podívejte na ty krásné ovečky, které tečkují louku. Jé, a ten ptáček s červenou náprsenkou! Je to červenka? Fascinovaně si ho prohlížím. Páni, ještě nikdy jsem opravdovou červenku neviděla, jen na vánočních pohledech.

	Teda, to je síla. Slyšíte to? Člověk by si myslel, že jsem v životě neviděla přírodu. Já ale byla na Havaji, v Mexiku, stanovali jsme v Montaně. (Přiznávám, že to nebylo klasické stanování, protože jsme bydleli v kamarádově srubu, ale nebyla tam sprcha a spala jsem ve spacáku.) Tady je to úplně jiné. Jsem sice jen sedm a půl tisíce kilometrů od New Yorku, ale připadá mi, jako by mě dělilo od předchozího života aspoň milion kilometrů. A s každým dalším ujetým kilometrem cítím, že se od něj vzdaluju a vstupuju do úplně nového světa.

	A tak si koukám z okna a na tváři se mi rozprostírá zasněný úsměv. Přesně takovouhle dovolenou jsem potřebovala jako sůl.

	 

	Přijíždíme do Bath. Vítá nás scéna, která jako by vypadla z Dickensovy Vánoční koledy. Modromodré nebe se proměnilo v bílé a začalo sněžit. Podomní prodejci na dlážděných náměstích pečou kaštany a prodávají svařené víno, mezi starodávnými lampami jsou natažené svítící girlandy a zaoblené výlohy obchodů jsou ozdobené třpytivými stříbrnými třásněmi a zlatými řetězy.

	Vůbec bych se nedivila, kdyby najednou kolem nás prohopkal malý Tim Crachit na svých berličkách.

	Náš autobus je na uzounké uličky příliš široký, takže nás nedoveze až k hotelu. Posledních pár set metrů vlečeme zavazadla po kočičích hlavách. Budeme bydlet v georgiánském řadovém domě. V rozích oken jsou umně nastříkané sněhové vločky.

	„To je krása,“ rozplývají se Rupinda, Maeve a Hilary, když vcházíme do foyer. Vítá nás vánoční stromeček obtěžkaný tolika vánočními koulemi a dalšími ozdobami, že by mě nepřekvapilo, kdyby se zhroutil.

	„Na tohle musí mít člověk náturu,“ pronese Rose tím svým typickým stěžovatelským tónem.

	Učím se rychle, takže jsem pochopila, že Rose je celkem snobka a obvykle o nikom ani o ničem neřekne nic pěkného. Souhlasím s ní, že by ten stromek nevyhrál soutěž o nejelegantnější vánoční styl, ale stejně je protivná. Kam se poděla slavnostní vánoční atmosféra?

	Rose si otráveně povzdychne a zaměří se na fotografie na protější stěně. Prohlíží si podepsané fotografie hvězd, které bydlely tady v hotelu. Znenadání ožije. „Podívejte, to je moje přítelkyně Judi!“ vykřikne a ukáže na portrét Judi Denchové.

	Bohužel si jí nikdo nevšímá. Všichni obdivují stromek, Hilary důležitě vysvětluje, jak se dá šikovně použít lak na vlasy, aby z borovice nepadalo jehličí. „Když koupíte stromek, hned ho postříkejte lakem. Ale nesmíte použít silně tužící, musí to být takový ten na pružný účes. Nezapomeňte,“ zdůrazňuje.

	„Alternovala mě,“ zkouší to Rose znovu, tentokrát ještě hlasitěji.

	U recepce se svezu na miniaturní pohovku s květinovým vzorem. Zadívám se na Rose. Má na sobě dlouhý kožich, ve kterém vypadá trochu jako eskymák. S těmi přehnaně narůžovělými tvářemi působí dost tragickým dojmem. Je mi jí líto.

	„Opravdu? To je neuvěřitelné, slečno Biermanová,“ zapojí se Spike. Jediný zachránce.

	No, nevím. Klidně na ni mohl namířit reflektory a zapnout je, efekt by byl stejný. Svou pozorností ji totiž probudí k životu. Rozzáří se a tváří se, jako by ji překvapilo, že ji někdo slyšel, když se divila tak potichu.

	„Samozřejmě se nechci chlubit,“ dodá naoko stydlivě.

	„Tak jsem to nemyslel,“ hraje Spike podle jejích pravidel. Dojde k ní, strčí si ruce do kapes, nakrabatí čelo a pátravě si prohlíží fotografie. „Měli by vás taky vyfotit, také byste si tu zasloužila mít portrét,“ prohodí po chvilce.

	Roseina napudrovaná tvář se přímo rozsvítí, ale samozřejmě se to snaží nedat najevo, jak moc jí to lichotí. „Vy jste zlatíčko,“ zasměje se jako puberťačka a přitiskne si na hruď ruku ověnčenou diamanty. „Ale na prknech, co znamenají svět, jsem nestála, ani nepamatuju…“

	Když ho tak pozoruju, jak se ji snaží zachránit, už mi nepřipadá jako necitelný barbar. Bylo to od něj hezké, nemusel to dělat.

	„Nesmysl,“ namítne okamžitě. „Určitě budou poctěni, že tu mohou mít i vaši fotografii.“

	Že bych se v něm spletla? Znáte to, první dojem a tak dále. Třeba není tak špatný. Ale na druhou stranu by si neměl Rose tolik dobírat.

	„Oh… mais non… mais non…,“ protestuje Rose. Skloní hlavu, aby nám dala najevo, jak je skromná. Dlouhé vlasy se jí svezou před tvář -asi tak na dvě vteřiny – a pak zase zvedne hlavu. „Opravdu si to myslíte?“ zeptá se Spika s rozzářenýma očima plnýma očekávání.

	„Samozřejmě!“

	„Upřímně řečeno jsem si říkala, že bych tady někde mohla mít černobílý portrét,“ připustí. Snaží se mluvit ledabylým tónem, jako by jí na tom nezáleželo, ale už rozepíná tašku značky Louis Vuitton a bez dlouhého hledání vyndá desky z krokodýlí kůže.

	A hraje překvapenou. „To snad není možné, zrovna tu s sebou jednu mám!“

	„Máte pravdu, taková náhoda!“ Spike hraje tu hru s ní. Podívá se mým směrem a přistihne mě, jak ho pozoruju. Nemůžu si pomoct, cuknou mi koutky rtů.

	„Jsou to jen takové momentky,“ dodá Rose omluvně a z desek vytáhne několik velkých lesklých černobílých fotografií. „Nejsou úplně dobré…“

	„Nevěřím tomu, že vám by to na nějaké fotografii mohlo neslušet, slečno Biermanová,“ cvrliká Spike.

	Rose zčervená.

	„Ukážete nám je?“

	„Pokud na tom tedy trváte,“ povzdychne si a bez váhání mu je podá.

	„Vážení, mohli byste mi věnovat pozornost?“

	Pozoruju Spika a Rose a úplně jsem zapomněla na slečnu Steaneovou. Běhá po foyer jako králíček Duracell a snaží se nás proměnit v poslušné ovečky.

	„Zavazadla si nechte tady, personál hotelu se o ně postará,“ říká nám. „Nyní se vydáme na krátkou procházku do Sydney Place číslo čtyři, kde Jane Austenová kdysi bydlela.“

	Neochotně se zvednu z pohovky a kouknu na Spika. Oj, už tam není. Stojí tam jen Rose a do prázdna vypráví svůj příběh o Judi Denchové.

	„… proto jsem jí řekla: ‚Judi, neboj se, že zapomeneš text, to se stává i těm nejlepším.‘ Kdybyste viděli, jak mi byla vděčná! Jak by ne, v té době jsem patřila k nejslavnějším herečkám… Představte si, že tady v hotelu pověsí mou fotografii! Podepíšu jim ji…“

	A je to tady. Přesně toho jsem se bála. Rose si vybásnila zámek v oblacích a teď ji čeká strmý pád dolů.

	Kde je Spike? Nikde ho nevidím. Určitě ho začala nudit, a tak se vypařil. Potřebuje další materiál na ten článek. Štve mě. Všechno bere na lehkou váhu a klidně vtipkuje na cizí účet. Je mu jedno, že by mohl někomu ublížit.

	Chudák Rose, bude tak zklamaná, prolétne mi hlavou. Otočím se k ní a vrhnu na ni horlivý úsměv. „To je úžasné! Povídejte dál.“ Zavěsím se do ní a poslouchám další příběh. Je o Tallulah Bankheadové a o tom, jak se spolu opily. Projdeme foyer a ocitáme se na chodníku před hotelem.

	 

	Za další dvě hodiny jsem vyturistovaná až na půdu.

	V Bath přímo dýchá neuvěřitelná minulost a architektura a je tady toho tolik k vidění! Nejdřív se jdeme podívat do domu, kde bydlela Jane Austenová. Jeho majitel nám samozřejmě nabídne povídání o ní. Pak se jdeme podívat do slavného salonku Pump Room, pak na nás v Centru Jane Austenové čeká dobová kavárna a nakonec i prohlídka samotného centra. Je to velký zážitek, ale po nějaké době jsem… zahlcená, řekla bych.

	Nebo taky znuděná.

	„Zde vidíte vzácnou sbírku původních výšivek ze samého začátku 18. století…“

	Nevykládejte si to špatně, architekturu a historii mám moc ráda, ale i vzdělávání má své meze, zvlášť před obědem. Kromě toho chci najít typické anglické knihkupectví a samozřejmě nepohrdnu ani pokoukáním v obchůdcích, které lákají na dálku. Lemují dlážděné uličky a prodávají všechno možné od starožitného nábytku, ručně vyráběných psacích potřeb a pohledů až po venkovní světla ve tvaru čajových konviček, kterými si lidé zkrášlují zahrady. Ne že bych nějakou zahradu měla a bezpochyby budou nehorázně předražené, jak to v obchodech, kde se prodávají originály, bývá, ale stejně jsou překrásné…

	V tom je se mnou problém. Běhání po obchodech s oblečením mě neláká, zato jiné věci mě dostanou vždycky. Bezcílně procházím obchodem se suvenýry a nemůžu odolat nutkání něco utratit. Na dovolené jsem už třetí den a zatím jsem si nic nekoupila. Platební karta mi už samou nedočkavostí propaluje díru do kapsy. Prohlédnu si několik průvodců, přejíždím po poličkách a zákoutích s vystaveným zbožím. Vyšívané polštáře, soupravy na vyšívání, brka na psaní z pštrosího peří, mýdla s podobiznou pana Darcyho (věřili byste tomu?), imitace starožitných broží… Pohrávám si s myšlenkou, že bych jednu koupila Stelle, protože jsem někde četla, že viktoriánské starožitnosti jsou novým trendem bohémů. Anebo psali, že trendem bohémů je nová vlna viktoriánských starožitností? Ach jo, už si to nepamatuju.

	Zaujme mě otočný stojánek s pohlednicemi. Vida, to je mnohem jistější volba. Pomalu jím začnu otáčet a prohlížím si pohledy. Jé, tenhle je pěkný! Mohla bych ho poslat rodičům. Zarazím se, vždyť nejsou doma. Píchne mě na hrudi, že by zklamání? Mávnu nad tím rukou. Mamka si nikdy nedávala pohlednice na lednici, dokonce na ní nenašly místo ani obrázky, které jsme malovaly jako děti. Pohled z Anglie by v hromadě došlé pošty bezpochyby zanikl. Až se vrátí, budou jí tam mít mraky. Nevadí, pošlu pohled panu McKenzieovi, tomu určitě udělá radost. A jeden pohled pošlu i tetě Jean, přemítám. Otočím stojánek o kousek dál.

	Vrátí se zpátky.

	Co je?

	Otočím ho znovu. Na novém místě vydrží sotva pár vteřin a pak se zase vrátí. Aha, někdo na druhé straně se se mnou pere. Opatrně, ale odhodlaně ho otočím tam, kde ho chci mít, a dál si prohlížím pohlednice. Vida, tahle je taky pěkná… Stojánek se přetočí zpátky.

	Začíná mě to štvát. Znovu stojánek otočím, ale tentokrát větší silou. Tak, teď to snad zabere. Okamžitě se vrátí. Tohle mě už dopálilo. Někteří lidi jsou neuvěřitelně bezohlední. Chytím ho, ale tentokrát se nepohne ani o píď. Přetahujeme se, ale prohrávám. „Pardon,“ houknu na druhou stranu a zase to zkusím. Nic. Zaberu ještě víc. „Byla jsem tu první… jej!“

	Najednou se roztočí jako šílený, skoro se bojím, že se převrátí.

	Uskočím a zpoza stojánku na mě vykoukne tvář mého protivníka. Spike.

	„Aha, to jsi ty,“ protáhnu obličej.

	Na hlavě má vlněnou čepici přes uši a okusuje červenou lékořicovou tyčinku. Chvíli na mě kouká, pak ze stojanu vytáhne pohlednici a zamává jí jako bílou vlajkou. „Tahle je pěkná.“ Sjedu ji pohledem. Je na ní Matthew MacFadyen v roli pana Darcyho. Je úchvatný, ale na mého pana Darcyho nemá.

	„Nezlob se, ale proč z toho Darcyho děláte takovou vědu?“ zeptá se a nechápavě si prohlíží fotku herce.

	Usměju se. Pán žárlí?

	„Ty by ses k něčemu takovému nikdy nesnížil, vid? Přece jsi chlap,“ rýpnu si.

	„Cože? Tobě se taky líbí? I podle tebe je pan Darcy ideální muž a partner?“

	„Přesně tak,“ přikývnu. Rozzářím se jako sluníčko. Kdybych se neznala, podle svého výrazu bych soudila, že se snažím udržet nějaké hodně, hodně velké tajemství. „Líbí se mi odjakživa.“

	„Těžko se mu někdo vyrovná, co?“

	„Prosím?“

	„No, my obyčejní chlapi.“ Ukousne si tyčinky. „Tenhle ideál je pro běžné smrtelníky nedostižný. Málo platné, realita ve srovnání s fantazií vždycky přináší zklamání. Tak je to se vším.“

	Zadívám se na tu jeho neupravenou vizáž. V jeho případě to platí dvojnásob.

	„Aby ses nedivila. Moje první láska byla Betty Blue. Byl jsem do ní zamilovaný až po uši. Je vášnivá, sexy, Francouzka. Obyčejné holky jí nesahaly ani po kotníky. Otázka zní, jestli bych fakt chtěl chodit se ženskou, která sama sobě vypíchne oko.“

	Nechci, ale musím se usmát.

	„Věř mi,“ pokračuje, „vášnivý románek se sexy Francouzkou vypadá v kině lákavě, ale ve skutečnosti není na věčných hádkách a rozbitém nádobí vůbec nic sexy.“

	„Jako bys mluvil z vlastní zkušenosti,“ podotknu a vybaví se mi ta jeho hádka na parkovišti.

	„Emmanuelle mi v bytě rozbila všechny talíře do jednoho. Teď budu muset jíst z papírových.“ Smutně se usměje, ale cítím, že je mu to opravdu líto. Páni, neřekla bych do ní, že má tak prudkou povahu. „Konečně jsem si udělal v prioritách jasno. Chci partnerku, se kterou si můžu normálně popovídat, která mi pomůže vyluštit křížovky v Daily Times, bude se smát mým uhozeným vtipům a taky bude milovat italské westerny.“

	„Tak proč s takovou nechodíš?“

	„Vidíš, to mě nenapadlo!“ pronese pateticky a tváří se, jako by nad tím přemýšlel. „Nevím, možná to bude tím, že taková holka by byla skutečná,“ dodá a naoko zděšeně protočí panenky. „Nevím, nevím, jestli jsem na to připravený. Asi bych se bál,“ dodá a mrkne na mě.

	„Prosím tě, ty by ses takové holky bál víc než Francouzky, která po tobě mrská talíře?“

	„Jo,“ přikývne. „Talířům se můžu vyhnout. Emmanuelle má mizernou mušku.“

	Usměje se a vrhne na mě pohled, který mi říká, že bych taky měla přispět ke konverzaci. Nevím, co s tím. Jeho otevřené přiznání, že jeho vztah za nic nestojí, mě totiž zaskočilo. Nečekala jsem to.

	Mlčíme. Jsem najednou celá rozpačitá, a tak se znovu zadívám na pohlednice. Koutkem oka vidím, že mě pátravě pozoruje.

	„Můžu se tě na něco zeptat?“ zeptá se po chvilce.

	Upřu na něj obezřetný pohled. „Kvůli tomu článku?“

	„Ne, ze zvědavosti.“ Chce ukousnout další kousek tyčinky, ale nejde to. Zahryzne se do ní vší silou a táhne.

	„Na co?“

	„Na to, proč holka jako ty tráví konec roku sama a na poznávacím zájezdu.“ Usilovně žvýká.

	„Jak to myslíš, ,holka jako ty‘?“

	Jo, uvědomuju si, že přecházím do obrany, ale divíte se mi? Do téhle chvíle jsem „chytrostí zrovna neoplývala… vzhledově průměr“.

	„Nechtěl jsem… Myslel jsem…“ vzdá to. Zničeně si povzdychne.

	„Radši nic neříkej. Jsi novinář a píšeš článek.“

	Nějakou dobu si ho nedůvěřivě prohlížím a pak se nad ním smiluju. „Dělám vedoucí jednoho knihkupectví v New Yorku,“ odpovím a ze všech sil se snažím zamaskovat pýchu v hlase.

	„Uau, to je super,“ užasne.

	Udělá mi tím radost, ale nedám ji najevo. „Narazila jsem na reklamu…“ Nedopovím. Když o tom tak přemýšlím, nechci mu říkat, jak jsem se tady ocitla. Nechci mu vyprávět, jak jsem se po posledním katastrofálním rande rozhodla, že zanevřu na chlapy, a pak jsem si objednala tenhle zájezd, abych se vyhnula dovolené s Clubem 18-30, na které bych bezesporu potkala spoustu mužů a byla bych donucena účastnit se soutěže Miss mokré tričko. „Připadalo mi to zajímavé,“ dodám prostě.

	Podívá se na mě stejně jako Stella.

	„Na mě se nedívej, můžou za to rodiče. Jsou oddaní knihomolové. Kdo jiný by dal svému dítěti jméno Emily Brontë Hemingway Albrightová?“

	„Ty jo!“ vyjekne.

	„Hrůza, co? Normálně se tím jménem nechlubím.“

	„Nezoufej, mám horší.“

	Zvědavým pohledem ho vybídnu k pokračování.

	„Napoleon Caesar Nelson Hargreaves,“ odříká naučeně s naprosto vážným výrazem. „Táta je u námořnictva. Je posedlý slavnými námořníky.“ Ukousne si další kousek tyčinky.

	„Jak jinak,“ přikývnu. Dělám, co můžu, abych se nerozesmála. „S takovýmhle jménem se nic jiného čekat nedá.“

	„Právě,“ povzdychne si Spike.

	„Jak jsi přišel k tomu Spikovi?“ zeptám se.

	„Fakt to chceš vědět?“ zeptá se.

	„Ano,“ usměju se.

	„No, je to… název bitvy,“ pronese s ledovým klidem. „Bitva u Spike.“

	„Aha, ty myslíš tu slavnou bitvu u Spike,“ hraju divadlo. Proč ne.

	„Tys o ní slyšela?“ užasne.

	„Jistě, v Americe je fakt známá.“ Vážně pokývám hlavou. Odmlčíme se. „Připomeň mi, o co tam šlo,“ pobídnu ho.

	„No…“ Promne si oko, jako by mu to pomáhalo při přemýšlení. „Myslím, že šlo o pohlednice.“

	„Aha, vidíš, o pohlednice,“ ťuknu se do hlavy. „Málem bych zapomněla.“

	Setkáme se pohledem a oběma se nám v očích zablýsknou jiskřičky smíchu.

	„Ještěže jsi mi to připomněl. Máš pravdu.“

	„Prosím?“ hekne zaskočeně.

	„Jasně, tahle je fakt dobrá.“ Vytrhnu mu pohlednici z ruky a zamířím k pokladně. Bitva u Spike. Když jsem konečně zády k němu, dovolím si úsměv. Tohle mě na něm hrozně štve. Když chce, dokáže být moc fajn.

	 


Kapitola patnáctá

	Vážený pane McKenzie,

	jsem v anglickém Bath, domově jedné z našich nejprodávanějších spisovatelek! Mám se krásně. Kéž byste…

	 

	Sakra, přece nemůžu šéfovi napsat „kéž byste tady byl se mnou“.  Nepřeju si to. Sice je to moc hodný pán, je vždy upravený a nosí pěkné motýlky, ale stejně… Škrtnu to a píšu dál:

	 

	Líbilo by se vám tady. Doufám, že v obchodě všechno klape.

	 

	Vzpomínka na obchod mě zalije vlnou nostalgie. Obchod je totiž jako moje dítko. Před odjezdem jsem nadepsala spousty cedulek a nalepila jsem je všude možně. Samozřejmě jsem napsala seznam kontaktů na sebe, kdyby došlo k něčemu nepředvídanému, ale stejně…

	Emily, uklidni se, je to obchod. Jaká naléhavá událost by tam asi tak mohla nastat? Dojdou výtisky Až tak moc tě nežere?

	Taková hrůza se stala jen jednou. Musela jsem se postavit tváří v tvář plnému obchodu rozlícených žen. Od té doby si dávám pozor, abychom měly žádané knihy vždycky na skladě. Ale stejně si myslím, že je v práci klid.

	Zahryznu se do konce propisky a zadívám se na pohlednici. Ještě na ní zbývá docela dost místa. Ach jo. Nic mě nenapadá, na tohle nemám buňky. Chci napsat něco vtipného a zajímavého, ale pokaždé to skončí nějakou děsivou frází. Třeba právě „Jsem v anglickém Bath“, když moc dobře ví, kde jsem, a navíc je fotka na pohlednici. Uf, vzdávám se.

	 

	Brzy budu zpátky. [Napíšu to velkými tiskacími písmeny a dvakrát podtrhnu.]

	Moc Vás zdravím, Emily

	 

	„Prosím, slečno…“

	Nastal čas oběda, takže sedím v růžku útulné, tradičně zařízené restaurace. Obklopuje mě pestře vzorovaná tapeta. Zvednu hlavu a podívám se na servírku, která mi přináší talíř s horou XL vzorně osmažených hranolků, notnou porci zlaťoučké tresky a něco, co bylo v jídelním lístku popsáno jako „hrášek á la kaše“.

	„Ryba a hranolky, je to tak správně?“

	Žaludek odpoví za mě a hlasitě zakručí. „Ano, děkuju vám.“

	Rychle sklidím pohlednice, abych udělala místo. Servírka přede mě položí talíř, pak velkou plastovou láhev kečupu a láhev octa s etiketou Sarson’s Vinegar. Všimnu si, že má na sobě neprůhledné punčochy a podle šustění látky nylonovou spodničku. Odšustí pryč.

	Zhluboka nasaju vůni té dobroty. Cítím, jak se mi sbíhají sliny. Páni, já mám hlad!

	Vida, konečně mám jedno z nejslavnějších anglických jídel, fish and chips. Z růžového ubrousku vybalím vidličku a nůž a vrhnu na talíř hladový pohled. Nevyzkoušet národní jídlo by byla drzost, nemyslíte? Vymáčknu na talíř trochu kečupu. Právě tohle se mi na dovolené líbí nejvíc: člověk nemusí hlídat kalorie. Je to jako s volným utrácením na letišti. Jako by peníze najednou nebyly skutečné. A kalorie taky ne. Musím si to užít.

	V duchu se pomodlím za to, že teď nejsem Stella a nemusím pobíhat po pláži v tangových bikinách. Nad vidličkou mávnu rukou a na hranolky se vrhnu prsty. Jinak se stejně nejedí. Jsou horké, spálí mi jazyk. Nevadí, jsou to pravé nefalšované a nešizené hranolky, ne takové ty vychrtlé chudinky, které prodávají u nás.

	„Zdá se, že si pochutnáváte.“

	Otočím se vedle sebe a teprve teď si všimnu, že u vedlejšího stolu sedí Ernie. Má kostkovanou košili s vyhrnutými rukávy. Vynikají mu potetovaná předloktí. Čte noviny.

	„Mmmm, mmm,“ zavrním. Víc říct nemůžu, protože mám plnou pusu horkých hranolků.

	Ernie se zasměje. „Aha, chápu to jako souhlas.“

	Dokoušu a polknu. „Promiňte, ale jsou vynikající, nemohla jsem se dočkat.“

	„To si myslím,“ přikývne. „Mě k nim doktor nepustí ani na metr,“ povzdychne si, ale hrdě se poplácá po kostkovaném břiše. „Nanejvýš smím pečené brambory, tuňáka a kukuřici. Bez másla.“

	Vrhnu na něj soucitný pohled.

	„Musím říct, že ty hranolky voní božsky.“

	„Chcete ochutnat?“

	Zaváhá. „Tak jo,“ zašeptá spiklenecky. „Jedna hranolka mi neublíží, že ne?“

	Servírka mu právě přináší zmíněné brambory s tuňákem. V kuchyni se snažili načinčat zeleninu, aby vypadala lákavě, ale to jídlo stejně vypadá nudně. Ernie se s velkým očekáváním sápe po talíři, ale pak se zamračí. Je vidět, že to není ono. Takové zklamání.

	„Nechcete si přisednout?“ navrhnu. „Ráda se s vámi o hranolky podělím, stejně jich mám moc. Sama je nesním a v takovém případě se nepočítají.“

	„Jak to víte?“ zeptá se podezřívavě.

	„Je to starý trik lstivých žen,“ mrknu na něj a posunu se, aby měl u stolu dostatek místa. Předtím mu ještě vezmu ze stolu příbor. „Dáma si objedná salát a přesvědčí muže, aby si objednal hranolky. Pak mu nenápadně uzobává z talíře, až na něm nic nezbude. Nemusí se ale cítit provinile, protože si objednala salát, ne?“

	Ernie se usměje. „Prima, to si musím zapamatovat.“

	„Jasná zpráva, funguje to skvěle. Můžete tak ošidit plno dalších věcí, třeba moučník v kavárně, popkorn v kině, párek v rohlíku na fotbale…“ Jeho talíř odšoupnu stranou a doprostřed stolu postrčím ten svůj. „Člověk si musí umět poradit.“

	Ernie se s chutí rozesměje. „Takhle to zkoušíte na svého amerického přítele?“

	„Ne,“ odpovím a zavrtím hlavou. „Nemám přítele, jsem nezadaná.“

	Ochutnám hráškovou kaši. Chutná jako ohřívané mexické fazolky, jen je zelená.

	Upřímně řečeno mi moc nejede.

	Zato Ernie si na hrášek nenechá sáhnout. „Ruce pryč!“

	Usměju se. „Dobrota, bez které se nedá žít, že?“ zalaškuju.

	Nabere si vrchovatou porci a spokojeně zamlaská. „To nepochopíte.“ Vzpomenu si na rande před pár týdny, jak jsme v New Yorku stáli s drahým architektem Johnem na chodníku před restaurací a on se snažil strčit mi jazyk do krku. „Asi ne.“ Ukrojím kousek ryby a nabídnu Erniemu. Treska je vynikající. Odmlčíme se a vychutnáváme si jídlo.

	„Ani na nikoho nemáte zálusk?“

	Zašimrá mě v břiše a hned se mi vybaví krásný neznámý, s nímž jsem si povídala za winchesterskou katedrálou. Můj pan Darcy.

	„Ale mám,“ odpovím po pravdě a snažím se nezrudnout. Zrudnu. „Opravdu? U vás doma?“

	„Ne, poznali jsme se tady.“

	Ernie náhle zbledne a úsměv mu ztuhne na tváři.

	„No, já nevím, dávejte si pozor,“ varuje mě.

	„Na co?“ zeptám se se smíchem. Jenže hned vidím, že to myslí smrtelně vážně. „Ernie?“

	Odvrátí pohled. „Ale to nic,“ zamumlá.

	„O co jde? Řekněte mi to,“ naléhám.

	Chvíli váhá. Povzdychne si. „Na nic, na někoho.“

	Tomu nerozumím a je to na mně vidět.

	„Vím, že bych se do toho neměl plést, ale nechci, aby se vám něco stalo.“ Uleví se mi. Aha, to je ta záležitost se zlomeným srdcem a zkušenostmi starších a znalejších.

	„To myslím doslova, fyzicky…“

	Ruka s vidličkou mi ztuhne na půli cesty od pusy. Aby se mi něco fyzicky nestalo? Co to má znamenat?

	Zkoprním. Chce mi tím naznačit, že je mezi námi vrah? Myšlenky mi utečou k panu Darcymu. Ne, to je nesmysl.

	„O kom to mluvíte?“ zeptám se tlumeným hlasem a nakloním se k němu.

	„O kom asi, přece o Spiku Hargreavesovi,“ zamračí se Ernie.

	Teď nevím, jestli si mám oddychnout úlevou, nebo se zděsit.

	„Co je se Spikem?“ zeptám se. Ještě pár vteřin mu to baštím, ale pak se pobaveně rozesměju. Vždyť je to absurdní. „Ne, určitě jste si ho s někým spletl. Někdy se chová jako pitomec, ale jinak to s ním docela jde.“

	„Dal mi pěstí.“

	„Dal vám pěstí?“ zalapám po dechu.

	„Jo, zlomil mi nos.“

	„Zlomil vám nos?“

	Nejenže jsem v naprostém šoku, ale navíc mě úplně opustí rozumové a jazykové schopnosti, takže jen přiškrceným pisklavým hláskem opakuju všechno, co řekne.

	„Stalo se to před pěti lety, ale doteď se mi hůř dýchá…“

	Panebože… Užasle zírám na Ernieho, jak si přejíždí palcem po hřbetu nosu a ukazuje mi, kde ho měl zlomený. Prodělal dvě operace, ale stejně nepomohly. Jeho hlas se ztrácí v dálce, připadá mi, jako bych se nořila pod hladinu, do vody. Slyším jen zběsilý tlukot svého srdce.

	Spike dal Erniemu pěstí.

	Tomu sympatickému, kamarádskému, dědečkovskému Erniemu, který navzdory lékařskému doporučení jí sendviče se slaninou, obvykle jezdí šedesátkou a vozí s sebou fotky vnoučat. V hlavě mi hučí.

	„A – a proč?“ vykoktám.

	Ernie mi právě líčí, jak probíhala rhinoplastika, a zaskočeně se zarazí uprostřed věty.

	„On vám to nevyprávěl?“

	„Ne.“

	„Namlouval jsem si jeho matku.“

	Dost už těch překvapení! Vidličkou se začnu rýpat v talíři.

	„Jeho matku?“ opakuju.

	Ach jo, opravdu mám v hlavě vygumováno.

	„Kdysi jsem pracoval jako řidič v Daily Times a tam jsme se s Iris poznali. Chodila za synem. Začali jsme si povídat a tak…“ Odmlčí se. „Byli jsme krásně zamilovaní.“ Všimne si, jak na něj zírám s otevřenou pusou, ale vyloží si to špatně. „Zamilovat se můžou i lidé v našem věku, nemyslete si.“

	Rychle začnu kývat. „Určitě, to je dobře.“

	„Když jde člověk do důchodu, neznamená to, že přestává být romantik,“ dodá smutně.

	„Chápu to, taky jsem romantik,“ přidám se solidárně. „Jedna kamarádka mi dokonce říká, že jsem beznadějná romantička.“

	Ernie se pousměje. Pořád nevím, co se stalo, ale najednou jako by se v té košili scvrkl a taky má oči plné slz.

	„Jenže pan syn usoudil, že pro ni nejsem dost dobrý.“

	Vjede do mě vztek. „Panebože, co si to dovoluje?“ vykřiknu a praštím s příborem o stůl. Tušila jsem, že Spike je snob, ale tohle? Je mnohem horší, než jsem si myslela. Konečně už chápu, proč byla Maeve po rozhovoru s ním tak rozladěná. Kdo ví, co jí o Erniem nalhal. Chudinka Maeve. „Neměla jsem ani tušení. To je hajzl!“ zasyčím vztekle.

	Ernie kouše sousto tuňáka s brambory a mlčí.

	„Řekl mi, abych se od ní držel dál, nebo uvidím.“

	„On vám dokonce vyhrožoval?“ Jsem v nekončícím šoku. Je to horší a horší.

	„Nešlo to, miloval jsem ji. Nakonec po mně vystartoval.“

	„Cože, jen tak? Bez důvodu?“

	„Důvod byl jen jeden, miloval jsem Iris.“

	Nemůžu tomu věřit. To je strašný! Spike zmlátil Ernieho jen proto, že se zamiloval do jeho matky? Nejradši bych ctěnému panu Hargreavesovi jednu vrazila osobně. A to nejsem žádná násilnice. Nedokázala jsem zabít ani pavouka, který už rok a půl vegetí u mě v koupelně a terorizuje mě pokaždé, když se sprchuju.

	„Nepotřeboval důvod,“ zlobím se, „on na vás prachsprostě žárlil. Vadilo mu, že nemá matku jen pro sebe.“

	„Podle mě ji chtěl chránit,“ pronese Ernie mírně.

	Je mi čím dál sympatičtější.

	„Jedna věc je někoho chránit a druhá věc je někoho bezdůvodně napadnout,“ zuřím. „Vždyť je proti vám cucák.“

	„No, to bych zase neřekl.“

	„Že se nestydí. K násilí se uchylují jen ubožáci.“

	Ernie souhlasně pokývá hlavou.

	„Fuj, to je odporné.“

	Chrlím jednu nadávku za druhou. Opřu se a sleduju Ernieho, jak se láduje brambory. Snažím se v tom nějak zorientovat. Páni, a já se k němu chovala tak hezky. A všechny dámy na zájezdu si myslí, jak není galantní. Kdyby věděly…

	„Dozvěděla se o tom Iris?“

	„Ne,“ zavrtí hlavou. „Neřekl jsem jí to. Nechtěl jsem, aby si o synovi myslela něco špatného nebo aby se za něj styděla. Na to jsem ji příliš miloval.“

	Neuvěřitelné, takový gentleman!

	„Vymyslel jsem si výmluvu, že se budu stěhovat a že mám novou práci a budu jezdit s dálkovým autobusem. Stejně jsem tam nemohl zůstat, tak co.“ Krajíčkem chleba vytře talíř, podívá se na mě a povzdychne si. „Jste první, komu to říkám. Nechtěl jsem se nikomu svěřovat, protože jsem se bál, aby se to nedozvěděla Iris. Chtěl jsem vás varovat, kdybyste si třeba myslela…“

	„Ne, toho bych nechtěla ani za nic,“ zděsím se.

	„Mohlo by to, prosím vás, zůstat jen mezi námi? Opravdu nechci, aby se to Iris dozvěděla, zlomilo by jí to srdce.“

	„Samozřejmě,“ slíbím mu. Natáhnu ruku a pohladím ho po ruce. „Moc mě to mrzí, Ernie.“

	„Děkuju.“

	Pořád se z toho šoku nemůžu vzpamatovat. Jsem z toho vedle. Takový příšerný příběh. Nevím, co na to říct, nemám slov.

	„Nechutná vám to?“ zeptá se mě zničehonic servírka a pátravě si prohlíží můj výraz.

	Podívám se na talíř. Treska i hranolky jsou prakticky nedotčené. A studené. Hráškové pyré vypadá… strašně. Při tom hrůzostrašném příběhu jsem na jídlo úplně zapomněla. „Chutná…“ hlesnu. „Ale nějak mě přešla chuť.“

	Najednou mám pocit, že se v té restauraci udusím. Vadí mi lidi, všechno. Musím pryč. V hlavě mi hučí, nevím, co si o tom mám myslet.

	Na něco se vymluvím, nechám na stole peníze a potácím se ven. Je celkem zima. Několikrát se zhluboka nadýchnu, abych si pročistila hlavu. Nejde to, mám ji plnou Spika. Nenávidím ho. Tak moc jsem nikdy nikoho nenáviděla.

	 


Kapitola šestnáctá

	Průvodkyně nám naplánovala „večer tematických rozhovorů o Jane Austenové“. Oželela jsem ho a po večeři jsem zapadla rovnou do postele. Jednak jsem měla co dělat, abych při dezertu udržela oči otevřené, a jednak zjišťuju, že Jane Austenovou mám sice moc ráda, ale jsou fanoušci a fanoušci. Načechrám si polštář pod hlavou a pustím se do čtení. Vlastně se o to spíš pokouším. Ve skutečnosti zírám na potištěné stránky a zase myslím na to, co se stalo u oběda. Nemůžu na to přestat myslet. Ernieho vyprávění mě dostalo. Nemůžu se s tím srovnat. Nechápu, jak to Spike mohl udělat, jak mohl zmlátit Ernieho.

	Někdy se chová jako tele, ale nevěřila bych, že by se vrhl na takového sympaťáka jako Ernie, který se navíc nemůže bránit.

	Čím víc nad tím přemýšlím, tím víc dílků do té skládanky zapadá. Vybaví se mi, jak se Spike choval, když nastoupil do autobusu a všiml si Ernieho, jak byla Maeve po rozhovoru se Spikem zaražená… Taky vím, že se Spike dokáže pěkně rozjet – podle toho, jak na parkovišti křičel na přítelkyni. No stejně… Dát někomu pěstí a zlomit mu nos jen proto, že se mu líbila jeho matka?

	Taková ubohost. Připomíná mi ty nejhorší postavy z knížek. Hodil by se do nějaké shakespearovské tragédie. Navíc si Iris bude myslet, že ji Ernie opustil, jenže on odešel proto, že ji miloval a chránil před pravdou o jejím synovi.

	V očích mě začínají pálit slzy. Je to ta nejsmutnější věc, jakou jsem kdy slyšela. Chce se mi brečet.

	Nejradši bych Spikovi vymlátila duši z těla.

	Několikrát se zhluboka nadechnu. Uklidni se, Emily, hlavně klid, nabádám se. Musíš se ovládnout, slíbila jsi Erniemu, že o tom nikomu neřekneš. Ani Spikovi. Při večeři jsem byla samý úsměv, smála jsem se jeho vtipům, chovala se jakoby nic, ale byla to dřina. Kdybych se tolik nehlídala, vrhla bych se na něj a vyškrábala mu oči. Dneska jsem se ovládla a nehodila jsem mu večeři na hlavu, ale zvládnu to i příště?

	Nejradši bych vystřelila z postele, rázně dokráčela ke Spikovi do pokoje a omlátila mu hlavu o zeď, aby si to příště líp rozmyslel. Ten by viděl. Namísto toho se vrátím ke knížce a snažím se nabýt ztracený klid. Zítra musím poslat panu McKenzieovi mail, aby věděl, že máme vadné výtisky. Když jsme se vrátili z winchesterské katedrály, pro jistotu jsem to ještě zkontrolovala, ale ve druhé polovině knížky opravdu není ani písmeno. Asi nějaká tisková chyba. Stejně jsem ráda, že jsem na to přišla.

	Fakticky to vlastně odhalil pan Darcy, tedy spíš ten tajuplný muž, který se za něj vydává… A je to tu už zase.

	Zase ho před sebou vidím, jako by byl doopravdový. Vysoký, snědý a neuvěřitelně krásný. Ráda se ve vzpomínkách vracím do včerejšího dne, na lavičku za katedrálou. Slyším jeho hlas, cítím jeho kolínskou, vnímám teplo jeho těla, jak seděl vedle mě. Ale když se na tu situaci podívám logicky a bez rozdováděných hormonů, je to absurdní. Hm, možná, ale nic skutečnějšího jsem nikdy neprožila. Dobře, ale nehrajme si na pohádku, tohle je jako výjev z filmu Kate a Leopold. Jenže zdaleka nejsem tak hezká jako Meg Ryanová a můj objev je ve fraku mnohem atraktivnější než nějaký Hugh Jackman. Hm, ty prázdné stránky ještě nějak vysvětlím, ale pana Darcyho?

	Zavrtám se pod peřinu a pokračuju ve čtení. Pořád jsem u první části, teď se Elizabeth setkává s Wickhamem, líbivým světlovlasým vojákem, kterého by každá žena, včetně Elizabeth, nejradši viděla jen tak, bez kalhot. Prostě je k sežrání. (Neuvěřitelně výstižný výraz. Je mnohem výmluvnější než třeba „k zulíbání“ nebo „stojí za hřích“. Naučila mě ho Cat.) Takže jsem u toho, jak Wickham říká Elizabeth, jak škaredě se k němu pan Darcy zachoval a připravil ho o dědictví:

	 

	„Zachoval se ke mně neslýchané, avšak věřím upřímně, že bych mu dokázal odpustit všechno jiné spíš než to, že zklamal přání svého otce a znesvětil jeho památku.“

	 

	To je ale herec, že? Se zaujetím čtu dál, abych se dozvěděla, co mu Elizabeth odpoví.

	 

	„Neslýchané! Zasloužil by veřejně zostudit.“

	„Dříve nebo později tomu jistě neujde – avšak nikoli z mého popudu. Dokud je mi drahá památka jeho otce, nemohu se mu postavit ani odhalit jeho pravou tvář.“

	Za tato slova si ho Elizabeth vážila, a když je říkal, připadal jí krásnější než dřív.

	 

	Ty jo. Elizabeth mám ráda, ale někdy se chová jako trdlo. Myslí si, že každého vždycky odhadne, ale v tomhle případě se víc mýlit nemohla. Wickham je lasička a Elizabeth se nechá chytit na udičku. Jak to, že je tak natvrdlá? Jak mohla být tak slepá?

	 

	„Nepokládala jsem pana Darcyho za tak špatného – ačkoli mi nebyl sympatický, nemyslela jsem si o něm nic zlého. Měla jsem jen dojem, že pohrdá svými bližními bez rozdílu, avšak nenapadlo mě, že by se dokázal snížit k tak zlomyslné pomstě, k takové nespravedlnosti, k takové nelidskosti jako vůči vám.“

	 

	Vjede do mě vztek. Tahle část mě vždycky rozlítí k nepříčetnosti. Hrozně se v Darcym spletla. Takový čestný člověk. Copak by se někdy snížil k něčemu tak podlému?

	Uvědomím si, že jsem nějaká unavená. Podívám se na budík. Páni, dvě ráno. Musím se vyspat. Stejně ale vím, že zase budu zírat do noci, protože jsem si ještě nezvykla na posunutý čas. Zívám o sto šest. A dost.

	Zalovím v šuplíku nočního stolku a vyndám plastovou lahvičku. Vzala jsem si prášky na spaní. Zbyly mi, když mi trhali moudrák. Sice je zrovna nemiluju, ale dneska mi neuškodí a zaručeně mě uspí. Vylezu z postele a ťapkám do koupelny pro vodu. Vracím se do postele a teprve teď si všimnu, že jsem nezatáhla závěsy. Napravím to, sednu si na postel a zapiju prášek několika doušky. Zavrtám se pod peřinu a je to.

	Jé, to je úleva. Dobrou noc. Ať se vám zdá něco hezkého…

	 

	Určitě jsem hned usnula, protože mě probudí až rachocení krup do okna.

	Ratata… ratata… ratata…

	Trhnu sebou. Je to takový kravál, až se bojím, že se okno rozbije. Vděčně si přitáhnu deku k bradě a jsem neskutečně šťastná, že nejsem venku.

	Co se děje? Ten hluk totiž náhle ustal. Zvláštní. Asi jedna z těch šílených bouří, které rychle přijdou i odejdou, usoudím, sbalím se do klubíčka a obejmu polštář.

	Konečně zase můžu spát.

	Ratata… ratata…

	Prudce se posadím. Sakra, už zase. Není ten kravál ještě hlasitější než předtím?

	Zvědavě odhrnu deku a vylezu z postele. V pokoji je hrozná zima, i když mám flísové pyžamo. Roztřesu se zimou. Mířím k oknu. Přitisknu nos na sklo a vykouknu do tmy. Co je to za prapodivné kroupy? Ztuhnu. Málem to se mnou sekne.

	Venku stojí pan Darcy.

	Stojí u křoví pod oknem. Zase má na sobě bílou košili. Zašimrá mě v břiše. Pan Darcy ustoupí do stínu. Promnu si oči, abych se ujistila, že se mi to nezdá. Otevřu je – a vidím ho, jak se shýbá pro hrst kamínků a chce mi je hodit do okna. Zahlédne mě a v půlce pohybu zkoprní. „Počkejte!“ zamávám na něj a začnu se prát s vysunovacím oknem. Bohužel na něm zaschla vrstva nového nátěru a ani se nehne. Do háje. Ukazuju mu, že jdu dolů. Odlepím se od okna, sprintuju pro džíny a svetr – ten třpytivý růžový, ve kterém mi vynikne pleť, a už letím ze schodů. Opravdu tam je. Pan Darcy stojí před hotelem. Nevěřím vlastním očím.

	Tak počkat, tohle musí být bouda. Na druhou stranu jsem už včera u té katedrály věděla, i když nevím, podle čeho jsem to poznala, že se ještě uvidíme. A je to tady.

	Vyběhnu ze dveří hotelu a pan Darcy vystoupí ze stínu. Je vyšší, než si ho pamatuju, ale pořád stejně kouzelný. Sevře se mi hrdlo. Bublá ve mně nadšení a očekávání.

	„Pořád do sebe někde vrážíme, viďte?“ pokusím se o vtip.

	Pan Darcy se na mě podívá, jako by mi nerozuměl.

	„To byl jen řečnický obrat,“ vysvětluju rychle a nejistě se usměju. Stojíme naproti sobě na štěrkové cestě. Najednou nevím, co dál.

	„Aha, chápu,“ přikývne, i když podle všeho nechápe.

	Mlčíme, díváme se na sebe. Ani jeden neví, jak s tou chvílí naložit.

	„Jak jste věděl, kde mě najdete?“ zeptám se. Zvědavost totiž zvítězí nad snahou udělat dobrý dojem.

	Sundá si cylindr a prsty si pročísne husté černé vlasy.

	„Nebyl jsem si jistý,“ spustí. „Procházel jsem kolem vašeho hotelu a zahlédl jsem vás v okně. Chtěl jsem vám dát vědět, že tady jsem…“ Nedopoví a sklopí hlavu. „Velmi se vám za své nepříhodné chování omlouvám.“

	Je tak zdvořilý, že bych mu odpustila všechno na světě. „Nic se nestalo,“ odpovím s hranou vážností.

	Zvedne hlavu a setkáme se pohledem. Ten jeho je zamyšlený. „Přidáte se ke mně?“

	To je zlatíčko. „Samozřejmě, ráda,“ odpovím bez váhání a mile se usměju.

	Nabídne mi rámě. Zavěsím se do něj a náhle mě krásně zahřeje v břiše. Netuším, jestli je to vzájemná přitažlivost, feromony nebo stará dobrá touha, ale přitahuje mě jako hrom.

	„Kam půjdeme?“

	„Dolů k jezeru,“ odpoví obratem.

	K jezeru? Prima. Začínám tušit, že tahle schůzka bude to nejkrásnější rande, na jakém jsem kdy byla.

	Nikam nechvátáme, pomalu procházíme městem. Kolem nás je krásný klid. Jako by spal celý svět kromě mě a pana Darcyho. Je úplněk a jasné světlo měsíce zbarvuje svět do mléčně bílé barvy. Připadám si jako ve snu. Poočku ho pozoruju, abych se ujistila, že tam opravdu je a neztratil se jako pára nad hrncem nebo se neproměnil v knedlík a tak.

	Bezva, pořád tady je.

	Nenápadně si prohlížím jeho ostře řezanou čelist, římský nos, tmavé oči s pohledem upřeným před sebe. Bílá košile v úplňkové tmě přímo září. Sálá z něj příjemné teplo. Stejně mi to nejde do hlavy. Pan Darcy by neměl být skutečný. Ale je…

	Patrně vycítí, že se na něj dívám. Druhou ruku položí na moji, jako by mě chtěl ujistit, že je všechno v pořádku. Nechápu, jak je možné, že mi pan Darcy připadá skutečnější než kterýkoli jiný muž, se kterým jsem byla na rande.

	Nemám tušení, jak dlouho nám cesta k jezeru trvala. Čas přestal být důležitý a stejně je neurčitý, neuchopitelný. Rozprostře se před námi hladina jezera. Má zvláštní barvu, takovou stříbrno-inkoustovou. Odráží se v ní měsíc. Pan Darcy se shýbne pro kamínek a zručně ho pošle po hladině. Hopsá jako pingpongový míček, odrazí se jednou, dvakrát, třikrát, čtyřikrát, pětkrát. Rozčeřená hladina kreslí stále větší kola.

	„Schválně, kolik jich zvládnete vy,“ podívá se na mě a podá mi další kamínek.

	Zasměju se a bráním se. Ne, tohle mi nejde. „Anebo se přesvědčte sám, že nezvládnu ani jednu žabku,“ dodám. Hodím kámen a jde ke dnu.

	„Nic se neděje, zkuste to znovu.“ Podá mi zase další kamínek, postaví se za mě a položí svou ruku na mou. „Takhle.“

	Nemůžu se nadechnout. „Aha,“ zamumlám. Na krku cítím jeho dech, za sebou vnímám jeho tělo. Páni, v životě by mě nenapadlo, že házení žabek může být tak vzrušující.

	Nějakou dobu tak zůstaneme. Pak pan Darcy pod sehnutými větvemi vrby objeví stařičkou loďku s vesly. Nasedneme a pan Darcy mě odveze doprostřed jezera. Nějak nemůžu uvěřit, že se to opravdu děje. Připadám si jako v romantickém filmu - víte, jak jsou ti dva na vrcholu štěstí a hraje jim k tomu zamilovaná hudba Coldplay –, ale naším soundtrackem je šplouchání vody o boky loďky a tiché zabírání vesel.

	Pan Darcy přestane veslovat, zakloní hlavu a pronese: „Podívejte, tamhle je Orion.“

	I já se zadívám na sametovou oblohu a rozpoznávám tvar zářících hvězd. Obloha je jimi posetá, září na nijako miliony diamantů. Ale lovec a pásek jsou vidět velmi zřetelně. Projede mnou radost a dojde mi, že sice nevím, o co jde, a neumím to vysvětlit, ale je mi krásně a nic jiného mě teď nezajímá.

	„O takovéhle chvíli jsem odjakživa snila,“ zašeptám. „O tom, že budu s vámi. Je to jako sen.“

	Neodpoví. Odtrhnu pohled od oblohy a kouknu se na něj. Upřeně mě pozoruje. Jeden druhému se díváme do očí a víme, že není třeba nic říkat. Páni. Po zádech mi běhá mráz. Pan Darcy je úplně jiný než všichni ostatní muži, se kterými jsem kdy randila. Jsem od nich zvyklá na přihlouplé vtipy a plané řečičky a tak dále, zato tohle setkání je neuvěřitelně silné i beze slov.

	Kdybych neměla na vybranou a musela jsem na adresu pana Darcyho přece jen vyslovit nějakou kritiku, asi bych řekla, že je možná trošku moc vážný. Svým pohledem mě přivádí do rozpaků. Sklopím hlavu. Zadumané pohledy jsou teoreticky úžasné, se zachmuřeným obočím a nakrabaceným čelem mu to dokonce i ve skutečnosti moc sluší, ale v praxi je to… no, docela těžko stravitelné.

	Neříkám, že nejsem spokojená, to ani náhodou. Vážný přístup je rozhodně lepší, než když někdo bere rande na lehkou váhu. Zkušeností mám v tomhle směru víc než dost. Zažila jsem „borce“, kteří se smáli vlastním prdům, a o vážném hovoru s nimi se mi mohlo jen zdát, ale prožívat rande jen vážně taky není to pravé ořechové. Ráda se bavím o obyčejných věcech, víte, jak to myslím – o aktuálním dění, o nejnovějších drbech z vyšší společnosti, o televizním programu. Nebráním se ani zprávičkám o soutěžících z Kdo přežije.

	Nezbláznila jsem se? Co bych chtěla víc? Jsem s panem Darcym. On neplácá nesmysly, jeho doménou jsou zadumané pohledy a zrychlování pulzu. Právě proto ho miluju, ne?

	 

	Dovesluje zpátky ke břehu, galantně mi pomůže vystoupit a vracíme se do města. Než se naděju, stojíme před hotelem a pan Darcy říká: „Už byste se měla vrátit, nemohu po vás žádat, abyste byla vzhůru celou noc.“

	Já chci, chci být s vámi, vypískne hlásek, ale mlčím, přikývnu a usměju se. Upřímně řečeno jsem z toho neobyčejného zážitku v transu.

	„Dobrou noc, Emily,“ rozloučí se a zdvořile se ukloní.

	Aha, na polibek bych čekala marně. Mrzí mě to. Takhle to ale má být. Pan Darcy je gentleman.

	„Dobrou noc, pane Darcy,“ loučím se i já.

	Trpělivě čeká, až vyjdu po schodech ke vchodu a vylovím klíč z kapsy. Vsunu ho do zámku a otočím jím. Zaváhám. Nemůžu jen tak vejít dovnitř, zabouchnout a dopustit, aby zmizel a nedozvěděl se, co se ve mně odehrává. To nejde.

	„Kdy se uvidíme příště?“ zeptám se a otočím se k němu. Slyším, že mluvím nepřirozeně vysokým tónem. Chtěla bych být nad věcí, ale nedaří se mi to.

	Pan Darcy už odchází. Zarazí se, pod lampou se zastaví a otočí se. Svým typicky klidným, tajuplným způsobem odpoví: „Brzy.“

	 


Kapitola sedmnáctá

	Ráno se vzbudím hned při rozednění.

	Brzy.

	Co to znamená?

	Zatím ležím v posteli, přemýšlím a koukám do stropu. Brzy… hrozné slovo. Neurčité, mnohoznačné, překroutitelné. Může znamenat nejen minuty, třeba ve větě „Brzy budu hotová“, ale i dny nebo týdny, například v klasice „Brzy se uvidíme“. I kamarádce Jane jsem řekla, že se uvidíme brzy, a v září to byl rok.

	Bezva.

	Doléhá na mě špatná nálada. Přetočím se na břicho a zabořím tvář do polštáře.

	Nemohl být trochu konkrétnější? Proč mi nemohl říct, že se uvidíme dneska večer?

	Podle mě by slova jako „brzy“ neměla být ve chvíli, kdy začíná jít o city, lásku a vztahy vůbec, dovolená. Přímo by měla být zakázaná, jinak člověk bezcílně bloumá a čeká, až se stane to „brzy“.

	Anebo leží s obličejem v polštáři a nešťastně si zoufá.

	Do háje.

	Začínám se na sebe zlobit, že v tom zase lítám. Sakra, dělám to, co jsem si zakázala. A nejde jen o pana Darcyho. Několikrát se zhluboka nadýchnu, jak jsme se to učili na józe (nic jiného z ní stejně neumím), a jsem odhodlaná, že se vzchopím.

	Jo, přesně tak, zavelím v duchu.

	Přestanu na něj myslet. O nic nejde. Určitě se uvidíme. Ještě jednou se zhluboka nadýchnu. Vida, hned je to lepší. Zaslechnu tiché bublání telefonu.

	Co když je to on?!

	Zvednu se tak prudce, až se mi zatmí před očima, a vrhnu se ke kabelce. Zoufale po ní šmátrám, ale zrovna je zahrabaná pod hromadou oblečení. Mám ji! Vrazím ruku dovnitř a znovu šmátrám, jenže prsty narážím na všechno možné, jen ne na mobil. Zatracená práce, určitě přestane zvonit. Je to v háji, v háji, v háji.

	Mám ho!

	„Dobré ráno,“ pronesu co nejklidnějším tónem, který se mi navíc podařilo o několik oktáv snížit, aby zněl svůdně a nad věcí.

	Výsledek je tristní, mám hlas jako brácha.

	„Ahoj, Emily, jsi to ty?“

	„Jé, Stello, ahoj!“ pozdravím ji přehnaně bodrým hlasem a plácnu sebou na polštář.

	Panebože, jsem to ale trdlo. Co jsem si myslela? Proč by mi asi volal? Jsem normální?

	„Jak se máš?“ ptám se a snažím se zakrýt zklamání.

	„Na rovinu?“

	A jéje, tuším, co přijde. Tenhle tón znám.

	„Chlapi jsou verbež!“

	Potřebuje se vypovídat. Nechce se pobavit jen tak, je jí jedno, jak se mám a co dělám, dokonce ji nezajímají ani moje rady.

	Něco ji naštvalo, či lépe řečeno někdo ji naštval. (Dřív bývaly zdroje pestřejší, třeba sousedi, kteří celou noc kouřili marjánku a ona kvůli nim nemohla spát, nebo ceny čaje – „Proč v restauraci stojí tři dolary, když si v krámě koupíš pytlík za deset centů?“)

	„Dneska večer jsem měla mít rande se Scottem, ale totálně mě zazdil.“

	Vlastně ani nemusím nic říkat, stačí, když budu poslouchat, nebudu ji přerušovat a v příhodných intervalech jí dám najevo, že jsem pořád tady. Někdy je dobré taky vyjeknout „fakt, jo?“, zvlášť když řeší něco hodně vážného.

	Jako třeba teď.

	„Fakt, jo?“

	„Jo. Věřila bys tomu? Měli jsme jít na večeři – pozval mě do takové příjemné restaurace v Playa del Carmen, ale nakonec ani nezavolal…“

	Posadím se, vytáhnu nohy zpod deky a zamotám je do tureckého sedu. Potřebuju se rozkoukat. Nepatřím k lidem, kteří v okamžiku, kdy ráno otevřou oči, dokážou souvisle vnímat a myslet.

	„...usoudila jsem, že nemá smysl, abych trčela v hotelu a zoufala nad tou verbeží…“

	„Uhuh.“

	Potlačím zívnutí a mrknu na hodinky. Zase mám jen deset minut na to, abych se hodila do gala a pádila na snídani. Musím jít.

	Dopotácím se do koupelny, lokty se zapřu o hranu umyvadla a zadívám se na svůj odraz v zrcadle. Uf, není to nic pěkného. Ráda bych to svedla na kvalitu světla (což mě přivádí k úvaze, že všichni elektrikáři na světě jsou muži, protože žádná žena by si do koupelny nikdy dobrovolně nenainstalovala stropní světlo), ale obávám se, že i tohle zrcadlo pouze odráží realitu. Ani se tomu zjevu nedivím, vždyť jsem skoro nezamhouřila oči.

	Měla sis to rozmyslet dřív, zlobí se hlásek. Když po nocích couráš po městě s panem Darcym, nemůžeš se ráno divit.

	Při vzpomínce na noční procházku se mi v břiše zase rozlije ten krásně teplý pocit.

	„Tak jsem s Beatrice šla do Amigos…“

	Jéje, nesmím zapomenout. „Fakt, jo?“

	„To si piš!“ vykřikne.

	Potichu pustím vodu, jen trošku, a namočím žínku. Jedním z klíčových pravidel, když mi Stella něco vypráví, je totiž plně soustředěná a ničím nerušená pozornost. I kdyby zavolala v okamžiku, kdy se mně děje něco kritického, očekává, že všeho nechám a budu tu jen pro ni. Kdyby zjistila, že s ní mluvím a dělám ještě něco dalšího, kleplo by ji.

	„Vzala jsem si nové šortky, ty jak mají na boku stříbrný pruh, a k nim sarong. Víš, ten z Chinatown. Měla jsem ho místo trička a vypadalo to fakt sexy…“

	Obličej jsem už zvládla, jdu na zuby. No, teď by mohly nastat komplikace.

	Na kartáček vymáčknu trošku pasty, abych si mohla čistit zuby se zavřenou pusou. Docela to jde, jen mám v puse víc pěny, než jsem čekala.

	„Uhuh, uhuh,“ mumlám s plnou pusou.

	„No nic, takže jsme vyrazily do klubu. Objednaly jsme si dohromady jednu margaritu…“

	Potichu vyplivnu pastu, ve jménu kamarádství si nevypláchnu pusu a jen si ji utřu do ručníku. Zatím dobrý, možná tu snídani stihnu.

	„…a hádej, koho jsem uviděla?“

	Jo, ještě musím na záchod.

	„Scotta!“ zaječí na plné pecky.

	„Fakt, jo?“ Opravdu nechápu, proč vždycky musím na záchod v těch nejméně vhodných okamžicích.

	Vzpomenu si na tu osudnou chvíli v autobusu. Neměla bych pít brusinkový džus ani džus z granátových jablek, nebo z čeho se to dělá, abych si trochu upravila funkce močového měchýře?

	Potichu zdvihnu poklop. I kdybych měla svaly pánevního dna jako z oceli, jsou chvíle, kdy je to člověku houby platné. Jestli se okamžitě nevyčůrám, bude zle. S mým močovým měchýřem nejsou špásy.

	„Samozřejmě tam nebyl sám, ale s tlupou holek. Chápeš to? Tancoval s několika holkama uprostřed parketu!“

	„Fakt?“ užasnu a opatrně odmotávám toaletní papír. Ze všech sil se snažím, aby držák nezarachotil a neprozradil mě.

	„Fakt!“ zaječí. „Lezly po něm jako slimáci. A on po nich ostatně taky. Stejně jsem ho skoro neviděla. Kvůli té pěně, víš?“

	Poskládám papír do mísy. Snažím se ho nacikcakovat tak, aby – no, jak to říct – bylo přistání co nejměkčí.

	Určitě jste poznali, že při telefonování nečůrám poprvé.

	„Nebrala jsem si servítky, vzala jsem margaritu, vyrazila za ním na parket a chrstla mu ji do ksichtu. Moc dobře vím, co teď chceš říct…“ Fakt? Je dobrá, protože já sama nevím, co bych měla plácnout.

	„…škoda té tequily, viď? No jo, ale když já měla takový vztek…“ Opět přidám soucitné „uhuh“.

	„Hajzl!“

	Do odezvy přidám podstatně víc energie: „Uhuh!“

	„Mrzák jeden!“

	Začínám toho míst dost, takže další „uhuh“ je skleslejší.

	„Hnusák odpornej!“

	To bude chtít povzbudivé „uhuh“.

	Intonace za vás poví tolik slov, viďte?

	„Je totálně neschopnej,“ zuří dál. Najednou se zarazí. „No, neschopnej není, když má tolik holek,“ připustí, „je bohatej, hezkej, úspěšnej a zrovna teď asi prožívá dost slušné orgie.“

	Jsem hotová! Chci spláchnout, ale dojde mi to včas…

	„Připadám si hrozně, jak jsem mohla být tak pitomá?“ dodá už klidněji. Mám pocit, že se jí třese hlas. „Nechala jsem se oblbnout, myslela jsem si, že se mu fakt líbím.“

	Odmlčí se. Jo, už je to tady: popotáhne.

	Teď je řada na mně.

	„Ale předtím se ti líbil, viď?“ pronesu citlivě.

	„Jo.“ zase popotáhne, tentokrát hlasitěji. Úplně ji vidím, jak ve svém pokoji sedí na posteli a otírá si oči sarongem. „Sice míval momenty, kdy byl trochu arogantní…,“ přizná.

	Konečně ho začíná vidět v pravém světle. Chopím se příležitosti: „Trochu?“ rýpnu si. Připadám si jako Harvey Keitel v tom filmu s Kate Winsletovou – určitě ho znáte. Je členkou sekty a on ji má odtud dostat. Aha, už vím, jmenovalo se to Jako dým.

	„Hmm,“ zamumlá. Zase popotáhne a utře si oči sarongem, ale mám pocit, že jí začíná fungovat hlava. Zaváhá a pak pokračuje: „Pořád dokola mi vyprávěl, že letos má úspěšný rok, že firmě vydělal jmění, takže čeká parádní zisky…“

	„Fakt, jo?“ Snažím se, aby to znělo překvapeně.

	„No jo, mlel o tom jako kafemlejnek. Taky se chlubil platinovou platebkou…“

	„To je ale laciný,“ hlesnu. Stella potřebuje jen trochu povzbudit, aby ho prokoukla se vším všudy, a bude v pohodě. „Co oblečení?“ hodím udičku a doufám, že to vyjde.

	„Cože? Já ti neříkala o těch jeho džínách?“ vyjekne.

	Bingo! A je to. Jakmile začne kritizovat něčí oblečení, je kouzlo pryč.

	„Měl je dole založený!“

	Sice nechápu, co je hrozného na založených džínách, ale podle Stellina tónuje to horší, než kdyby byl sériový vrah. „Taky nosil pásek se stříbrnou přezkou!“ zaječí jako pominutá. „To bylo peklo, Em, připomínal mi Davida Hasselhoffa.“ Začne úpět, jako by ji ty vzpomínky fyzicky bolely. „Panebože, co jsem čekala? Jak mě mohl tak dostat?“ úpí. Povzdychne si. „Byla s ním legrace, byl samá sranda,“ přizná nakonec.

	„Na horské dráze je taky legrace, ale za chvíli by se z ní člověk pozvracel,“ připomenu jí.

	Stella se zasměje. „Díky, Em.“

	„Za co?“

	„Za to, žes mě vyslechla.“

	„V pohodě,“ pronesu a potlačím další zívnutí.

	„Aha, teprve teď mi došlo, že nevím, kolik je u vás hodin. Nevzbudila jsem tě?“

	„No, trochu… Šla jsem pozdě spát.“ Ze země seberu růžový mohérový svetřík, který jsem se v noci neobtěžovala uklidit, a znovu si ho obléknu. Voní nočním vzduchem, komínovým kouřem a… jím.

	„Budu hádat, hrála jsi domino,“ škádlí mě.

	„Ne, měla jsem schůzku.“

	Ticho.

	To nečekala. Nezmůže se na slovo.

	„Cože?“ zaječí nečekaně. Málem mi urve ucho. Spustí plejádu „to snad není možný, to jsem fakt nečekala“ (využiju příležitosti, spláchnu záchod a umyju si ruce), pak se konečně zhluboka nadýchne a ujišťuje se: „Tys byla na opravdickým rande?“

	Zamyslím se. Předtím jsem si tuhle otázku nepoložila.

	„Jo, asi jo.“

	„Kecáš! Tomu nevěřím!“ vyjekne.

	Já taky ne, prolétne mi hlavou. Zrovna se češu. Zadívám se do zrcadla a vzpomínám na včerejší noc, jak jdeme zavěšení do sebe, házíme žabky, jsme na loďce uprostřed jezera, díváme se na hvězdy… Bylo to překrásné, ale když nad tím tak přemýšlím, bylo tam té romantiky nějak moc. „Jak to, žes mi to neřekla dřív?“

	Kdy? Měla jsem jí skočit do nářků a nadávek? Těžko. Radši nic neříkám, nechci přilévat olej do ohně.

	„Dělej, vyprávěj,“ pobídne mě netrpělivě.

	Aha, jasně, co jsem čekala. Chce podrobnosti. To mě nenapadlo. Skoro mě mrzí, že jsem nemlčela.

	„No… je to trochu složitější.“

	„Cože? Je ženatý?“ lekne se.

	„Ne, jak tě to mohlo napadnout?“ odseknu naštvaně.

	„Co to plácám, viď? Sama jsem vdaná,“ opraví se rychle. Nechce dělat rozbroje. „Tak v čem je problém?“ vyzvídá.

	Ach jo, kde mám začít? Je to postava z knížky, ale je i skutečný. Už jsme se párkrát viděli, ale vždycky zmizí jako pára nad hrncem a pak nikdy nevím, kdy a kde se znovu objeví. Jo, a je slavný a chtěla by s ním chodit prakticky každá žena. Jo, taky bych neměla zapomenout na to, že já bydlím v New Yorku a on v Anglii, i když už před dvěma sty lety.

	Připadá ti to složité?

	Mně taky.

	„No, je to spíš vztah na dálku,“ odpovím opatrně. Pečlivě volím slova.

	„Vztah? Vida, to zní vážně,“ odpoví Stella vážně. Udělalo to na ni dojem. „Jak dlouho se znáte?“

	„Je to moje první láska.“

	Páni, tomu říkám upřímnost.

	„Cože? Kecáš!“ vykřikne. Vzápětí se rozesměje. „Moment, snad mi nechceš tvrdit, že je to Arnold Bateman. Víš, jaks mi vyprávěla, že tě tahal za culíky.“

	„Ne, ten ne!“ vyjeknu. Zaváhám. Mám jí to říct? Jedna moje část by chtěla, ale ta druhá si dobře pamatuje náš rozhovor. Stella zatvrzele opakovala, že žádný pan Darcy neexistuje. Ale kdybych jí vysvětlila to s tím brkem, ty prázdné stránky v knížce, noviny a vůbec…

	No tak, Emily, poslouchej se. Tohle nikdy nepochopí. Stejně ti nebude věřit. Nemůžeš se jí divit, vždyť tomu nemůžeš uvěřit ani ty, a tos s ním už několikrát mluvila.

	„Ven s tím, kdo je to?“ naléhá Stella. Do hlasu se jí vkrádají pochyby. „Jak se jmenuje?“

	Přemýšlím, co jí povím, když nechci s pravdou ven. V hlavě mám prázdno. Nechci jí lhát, ale jsou situace a situace.

	„No…“ Vrátím se do ložnice a na nočním stolku si všimnu pohlednice, kterou vybral Spike. Ještě jsem ji nikomu neposlala. Duchem nepřítomná ji vezmu do ruky a otočím. Na zadní straně je napsáno „Matthew MacFadyen v roli Fitzwilliama Darcyho“.

	„Fitzwilliam,“ plácnu.

	„Ale ne, myslela jsem křestní jméno.“

	„Tohle je křestní jméno.“

	„Taková šílenost?“ podiví se. „Ale dobrý, líbí se mi,“ dodá vstřícně. Docela se mi uleví, i když nevím proč. Stella mi ho schválila.

	„Em, moc ráda bych o něm věděla všechno, ale padám únavou. Tady jsou tři ráno a musím se vyspat. Ty telefony mě stejně zruinují. Víš, kolik chtějí za minutu mezinárodního hovoru?“

	„Hodně,“ odpovím s úlevou. Paráda, konec dotěrných otázek.

	„Za ty telefony bych měla boty od Prady.“

	Sednu si na kraj postele, navléknu si ponožky a obuju boty. „Jasně, jen jdi. Příště zavolám já, jo?“

	„Tak jo, dobrou. Měj se.“

	„Tady je ráno,“ usměju se a vstanu.

	„To nevadí,“ plácne ospale. Raduju se, že mi to tak hezky prošlo. Najednou se zarazí. „Počkej, jak to myslíš, že máte vztah na dálku, když jste spolu byli dneska v noci? To nechápu, nedává to smysl.“

	Pousměju se. „Přece jsem ti říkala, že je to složitý.“

	 


Kapitola osmnáctá

	V průběhu dne se to začíná komplikovat ještě víc. Ani se nenaděju a je odpoledne. Celý den jsme poznávali krásy města, dokonce jsme byli na workshopu, kde jsme se učili psát brkem (nesmějte se, nakonec to bylo fajn, i když jsem měla inkoust až za ušima), a teď se s Maeve vracíme do hotelu. Cestou jsem si od mladíka na rohu koupila pečené kaštany. Prodává je v rukavicích bez prstů.

	Zase přituhlo, skoro necítím nos a vůbec necítím prsty na nohou, i když jsem si vzala dvoje vlněné ponožky. Vzduch je tak mrazivý, až se člověk nemůže pořádně nadechnout, jak to bolí. Ale voní zimou, dřevěným kouřem a restauracemi. Zrovna kolem jedné procházíme. Otevřou se dveře a na ulici vychází skupinka úředníků. Něčemu se smějí a je vidět, že se dobře baví.

	Tohle bude mít na svědomí pivo, pomyslím si, když je vidím, jak se potácejí po chodníku, drží se kolem ramen a jsou omotaní vánočními řetězy.

	„Konec roku je krásný, viďte?“ zašeptá Maeve. „Silvestr je ten nejkouzelnější den, nemyslíte?“

	Trhnu sebou. „Silvestr?“ opakuju po ní. „Jejda, úplně jsem na něj zapomněla.“

	„Zapomněla?“ užasne Maeve. Nechápavě se na mě podívá. „Ale vždyť dneska je ples.“

	„Aha, máte pravdu,“ dojde mi. „Nějak jsem se ztratila v datech. Asi to bude tím posunem času a nevšedními zážitky…“

	A setkáním s panem Darcym, dodám pro sebe. Dojde mi, že to není ani čtyřiadvacet hodin, co jsme procházeli po náměstí. Byli jsme tu jen my dva. Ano, bylo to kouzelné. Znovu mě zašimrá v břiše. Zabořím nos do bílého šátku. Od té doby ho nosím pořád. Zhluboka nasaju jeho vůni –

	„Aha, chápu,“ přikývne Maeve, i když tomu vůbec nerozumí. „Když člověk není s těmi nejbližšími, je najednou plno věcí jinak, viďte? Pak je i lepší zapomenout.“ Chápavě mě poplácá po předloktí a upřeně se na mě zadívá. V těch svých velkých brýlích mi připomíná moudrou sovu.

	Chci namítnout, že se mýlí, že se mi nestýská po rodině, ale naštěstí mi včas dojde, že mluví o sobě.

	„Vy máte rodinu v Irsku?“ zeptám se opatrně. Nechci, aby si myslela, že jsem šťoura. Od té chvíle, kdy na mě vystartovala v autobusu, si dávám velký pozor a bavím se s ní jen o nejběžnějších věcech. I proto jsem usoudila, že bude lepší, když jí neřeknu, co mi pověděl Ernie. Na jednu stranu bych byla ráda, kdyby v tom mohla mít jasno, ale na druhou se bojím, abych něco nezpůsobila. Zastřelte posla špatných zpráv, znáte to. Kromě toho jsem dala slib, že budu mlčet. Přesto mě to moc mrzí. Maeve a Ernie by podle mě byli krásný pár.

	„Mám jenom bratra Paddyho a ten tráví celé svátky u dcery ve Španělsku…“

	Sice se usmívá, ale v očích vidím stopy smutku. Celou dobu jsem si myslela, že Maeve je svobodná, ale teď si říkám, jestli náhodou není vdova. Tím by se vysvětlovaly ty smutné pohledy plné lítosti. Jako by se jí po někom stýskalo. Poočku se jí podívám na prsteníček. Předtím jsem si nevšimla, že by prstýnek měla, ale třeba jsem se spletla.

	„Ne, nikdy jsem se nevdala,“ pronese. Všimla si toho.

	„Nechtěla jsem…“

	Chce mi z té trapné chvilky pomoct. „Vždyť se nic neděje, lidi se ptají docela často,“ uklidňuje mě.

	„Nechtěla jste se vdát?“ zeptám se zvědavě.

	Zaváhá, jako by si něco musela promyslet, a pak pokračuje věcným tónem: „Prostě se to nestalo, nic víc a nic míň.“ Strčí ruce do kapes docela obnošeného vlněného kabátu a ukáže na děti, které na náměstí staví sněhuláka. „Koukejte na ně, to je krása, že?“

	Tím náš rozhovor končí. Zastavíme se a pár minut pozorujeme děti v pruhovaných šálách a vlněných rukavicích, jak s tím svým typicky nadšeným výrazem tvoří. Z knoflíků udělají sněhulákovi oči, z mrkve nos a je hotový. Za normálních okolností bych se k tomu tématu nevracela a asi bych na to úplně zapomněla, ale když se podívám na Maeve vidím, že se smutně usmívá. Zase má takový ten zvláštní pohled. Dojde mi, že si Maeve chce něco nechat pro sebe. Nemám tušení, co by to mohlo být.

	Zkusím to zjistit.

	„Co se stalo, Maeve?“ zeptám se opatrně.

	Mlčí a upřeně pozoruje děti. Neunikne mi, že pevně sevřela čelisti. Měla jsem mlčet. Sakra, proč se pletu do věcí, které se mě netýkají? Jsem to ale nána. Co to do mě vjelo?

	„Promiňte, nechci se plést do vašich záležitostí,“ omluvím se. „Vím, že mi do toho nic není.“

	„Měla jsem dceru.“

	Ztuhnu.

	„Narodila se, když mi bylo osmnáct. Bylo to nejkrásnější dítě na světě. Jmenovala se Orla,“ pouští se do vyprávění. „Nechali mi ji jen pár minut a pak ji odnesli.“

	Po zádech mi přeběhne mráz. Panebože, taková tragédie. Proto je pořád tak smutná. Měla miminko a ono jí umřelo. To je strašné.

	„Myslím na ni každý den.“

	Otočím se k ní. Má oči plné slz. Ráda bych ji povzbudila, ale nevím jak. Slova, která se běžně říkají, jsou nemístné fráze. Tolik smutku v životě si ani neumím představit. Nebudu tvrdit, že vím, čím si prošla.

	„Pořád si říkám, kde asi je, co dělá, jak se má, jestli už má děti,“ pokračuje Maeve. Mluví spíš jen pro sebe. Moment, tomu nerozumím.

	„Je dospělá?“

	Maeve přikývne. „Letos jí bylo třicet sedm.“

	„Ale já myslela… Říkala jste…“ Nedopovím.

	„Myslela jste si, že zemřela?“ dopoví za mě a smutně se usměje. „Ne.“ Zavrtí hlavou. „Dala jsem ji k adopci. To já ten den zemřela.“ Podívá se na mě a pochopí, že nerozumím. „Zemřela jsem v okamžiku, kdy jsem ji dala pryč.“

	Konečně mi to dává smysl. Proto je Maeve neustále smutná a ten smutek ji doprovází na každém kroku. Trápí se kvůli dceři. Ztratila nejen dceru, ale i sebe.

	„Dát pryč, to zní jednoduše, že?“ prohodí. Ztěžka polkne a upře na mě pátravý pohled. „Byla to nejtěžší věc na světě, jakou jsem kdy musela udělat. Zlomilo mi to srdce.“

	Položím jí ruku na předloktí a povzbudivěji stisknu. Chtěla bych se jí zeptat na spoustu věcí, ale mám dojem, že Maeve v sobě to tajemství držela nekonečně dlouho a teď se nemůže dočkat, až se o ně bude moct podělit. Nesmím ji přerušovat. A tak poslouchám a Maeve vypráví.

	„Jmenoval se Seamus. Potkali jsme se na trhu. Měl dlouhé tmavé vlasy a modré oči. A krásně řezané rysy. Taky měl nádherné ruce, dlouhé, obratné prsty a jemnou světlou pokožku. Takové ruce jsem nikdy neviděla. Muži je mívají hrubé a drsné, samý mozol. A taky špinavé od těžké práce.“

	Zadívá se do dálky a začne mi vyprávět svůj příběh od začátku. „Jenže byl malíř. Maloval krajiny. Měl pronajatý malý byt a v něm plno velkých tmavých pláten…“ Odmlčí se. Určitě je v představách zpátky u něj v bytě a znovu prožívá ty vzácné okamžiky, napadne mě. „Nikdy jsem nepoznala nikoho jako on. Celý život jsem bydlela na farmě, bohémský život mi byl na hony vzdálený. O světě jsem nevěděla nic, byla jsem naivní holka z vesnice.“

	Zavrtí hlavou, jako by tomu ani teď nemohla věřit.

	„Říkal mi, že mě miluje, a já mu věřila. Všichni mě před ním varovali, ale já neposlouchala. Co mohli vědět? Byl mladý, úžasný, dokázal všechno. Byla jsem zamilovaná až po uši.“

	Neumím si ji představit jako mladou, sebevědomou ženu plnou života, když ji znám pouze jako smutnou dámu.

	„Ale pak jsem otěhotněla a najednou jsem zjistila, že mě už nemiluje,“ dodala věcně.

	Chvíli mlčím a pak se zeptám: „Co s ním bylo dál?“

	Pokrčí rameny. „Nevím, odjel, utekl. Mně bylo osmnáct, byla jsem svobodná a těhotná. Co se mnou, že?“

	Hořce se usměje.

	„Kněz mě obvinil z toho, že jsem rodinu uvrhla do hanby. Bratr mě vyhodil z domu. Neměla jsem kam jít. Byla jsem bez práce. Nemohla jsem si to malé nechat.“

	Zkouším si představit, že by se to stalo mně, ale nedokážu to. Rodiče by mě nikdy nevyhodili. Navíc se změnila doba, svobodná matka není žádná tragédie. Vlastně je to běžná věc. Nechápu, jak je možné, že okolnost, nad kterou by se dneska pozastavil jen málokdo, mohla tehdy někomu úplně změnit život. Navždy. Chudák Maeve. Musela se hrozně bát, musela být opuštěná. Nedivím se, že si od té doby nevěří.

	„Neměla jsem na vybranou,“ pokračuje dál a setře si slzu z tváře. Pohladím ji po paži. „Ale to si jen namlouvám, viďte?“ Popotáhne. Začíná mít na sebe vztek. „Měla jsem na vybranou. Mohla jsem odmítnout, mohla jsem utéct, najít si nějaké bydlení, práci. Byla jsem zbabělá.“

	„Nebyla!“ namítnu rozohněné. „Tehdy přece byla jiná doba. Nemůžete za to.“

	„Jak to?“

	„Nemůžete se za to do smrti trestat. Udělala jste to nejlepší, co jste mohla.“

	„Myslíte? Opravdu to nešlo jinak?“ namítá. Ta vina v ní vězí hluboko, trýzní ji s neuvěřitelnou silou. „Měla na světě jenom mě. Opustil ji otec a nakonec i matka.“ Chvěje se jí spodní ret. Horními zuby ho skousne. „Strašně se za sebe stydím. Nezasloužím si, abych byla ještě někdy šťastná. Udělala jsem úděsnou věc, zasloužím si ten největší trest, Emily. Určitě mě nenávidí. Nedivím se jí.“

	„To nemůžete vědět,“ namítnu.

	Maeve hlasitě popotáhne a zadívá se na děti kolem sněhuláka. „Napadlo vás, že byste ji mohla zkusit najít?“ zeptám se nejistě. Mlčí. „Jednou ano,“ přikývne. „Krátce předtím, než jí bylo osmnáct...“ Zavrtí hlavou, jako by pro ni bylo těžké pokračovat. „Často na ni myslím. Představuju si, jak asi vypadá, jaká je. Myslím na to, jaké by to bylo, kdybych měla dítě, kdybych byla matka.“

	Otočí se ke mně. Propichuje mě modrýma očima. „Vy a vaše maminka jste moc šťastné, že máte jedna druhou.“

	S mamkou jsme nikdy neměly takový ten typický vztah. Když Maeve poslouchám, začínám si připadat podvedená. Jen si to vezměte. Maeve by udělala cokoli, aby si mohla promluvit s dcerou, ale moje mamka se ani neobtěžuje, aby mi zavolala nebo za mnou přijela. A co ty, Emily, ty svůj díl viny neneseš? zeptá se hlásek. Kdy ses jí naposled upřímně a s nehraným zájmem zeptala, jak se jí daří, a chtěla jsi slyšet odpověď? Vždycky jsi ráda, když odpoví tradičním „dobře“.

	„Víte, my si s mamkou nejsme moc blízké,“ přiznám. „Skoro se nevidíme a moc si nepovídáme.“

	„Opravdu?“ užasne Maeve. „Proč ne?“

	Zamyslím se. Tuhle otázku jsem si položila snad stokrát, ale odpověď jsem nenašla. „Nevím,“ pokrčím rameny. „Když jsem byla mladší, tak jsme spolu byly docela často a bylo nám fajn, ale jak jsem se osamostatňovala…“ Nedopovím. „Odjakživa si budovala kariéru, věnovala se dobročinnosti, cestování, tátovi, bratrovi – a já ji nechtěla obtěžovat malichernostmi ze školy ani s milostným trápením. Radši jsem s tím chodila za kamarádkami a dělám to pořád.“

	„Určitě by byla ráda, kdybyste přišla i za ní. Nemyslela by si, že to jsou malichernosti. To, co je důležité pro vás, by jistě bylo důležité i pro ni,“ tvrdí Maeve

	Usměju se. „Je vidět, že neznáte mamku.“

	„A vy ano, Emily?“

	Zarazím se.

	„Zeptala jste se jí někdy? Zkusila jste si s ní promluvit? Svěřila jste se jí?“ vyptává se dál. „Možná byste se divila. Co když ji to bolí stejně jako vás?“

	„Mně nic nebolí,“ namítnu podrážděně.

	„Určitě?“ zašeptá Maeve. „Moc dobře vím, že lidi často neřeknou, co prožívají, takže si druzí vytvářejí domněnky a vlastně vaří z vody, protože neznají pravdu. Někdo dokonce své pocity tají a chová se, jako by se nic nedělo, aby přesvědčil i sám sebe…“

	Tak teď nevím, jestli mluví o sobě, o mně nebo o mé mamce. Možná mluví o všech třech, napadne mě. Je to pravda. Namlouvala jsem si, že mi takovýhle vztah s rodiči vyhovuje, protože jsem chtěla, aby všechno bylo v pohodě. Ale kdybych měla být opravdu upřímná, moc bych si přála, abych si s mamkou mohla promluvit stejně otevřeně jako s Maeve. Chtěla bych, abychom si byly blízké. Maeve má pravdu, já svou mamku skoro neznám. A ona nezná mě. Když si telefonujeme nebo mailujeme, vyměňujeme si doporučení na knížky a připomínáme si, kdo má kdy narozeniny O tom, na čem nám záleží, nikdy nemluvíme. Nebavíme se ani o sobě.

	„Vaše maminka má velké štěstí, že jste její dcera,“ pokračuje Maeve. Dívá se na mě a v očích se jí zračí nefalšované obavy.

	„Vaše dcera by na vás byla moc pyšná, kdyby vás mohla poznat,“ zašeptám dojatě.

	„Opravdu si to myslíte?“ zeptá se vystrašeně, jako by se tomu bála věřit.

	„Samozřejmě,“ přikývnu bez váhání.

	Stiskne mi ruku. Usmějeme se na sebe.

	„Je pozdě, měly bychom se vrátit.“

	„Hm.“ přikývne a přitáhne si kabát k tělu. Naposled se zadívá na děti u sněhuláka a poprvé od chvíle, co jsem ji poznala, se spokojeně usměje. Zavěsí se do mě a pokračujeme k hotelu.

	 


Kapitola devatenáctá

	Vejdu do pokoje, rovnou sebou plácnu na postel a natáhnu se pro program naší cesty. Mám plnou hlavu rozhovoru s Maeve. Ještě jsem nevstřebala tu zprávu o tom, že dala své dítě k adopci, ale za pár hodin začíná ples, takže se musím soustředit na přípravy.

	V ceně poznávacího zájezdu jsou i vstupenky na dobročinný ples „Silvestrovská podívaná“. Koná se dnes večer v bathském tanečním sále, kde se konávaly i plesy, na něž v mládí chodila Jane Austenová a které se staly inspirací pro události v jejích románech.

	 

	„…obleč si to nejlepší, co máš, a užij si slavnostní ples, jako bys byla postavou v knížce Jane Austenové.“

	 

	Vzpomenu si na pana Darcyho a srdce se mi rozbuší. Přijde dnes na ples? Ráda vzpomínám na naše poslední setkání, bylo to jako v Romeovi a Julii. Kde asi je, co dělá? Kdy ho znovu uvidím? Kéž by mi zavolal.

	Jenže to neudělá. Ani já mu nemůžu zavolat. Nemůžu mu poslat ani textovku, mail ani ho zastihnout na chatu. Vida, jaké vymoženosti nám při randění nabízí moderní doba, napadne mě. Považujeme je za samozřejmost, a teď jsem bez nich nahraná. Mám ráda flirtující esemesky, vtipné maily, zamilované telefony rovnou z postele…

	Chtěla bych se bez toho obejít? zeptám se sama sebe. Ani ne. Trochu mě mrzí, že to s panem Darcym nejde a nepůjde.

	Ale co, mávnu rukou, vždycky mohu ke slovu přijít dopisy. Jsou mnohem osobnější a romantičtější než cokoli jiného, že? dodávám si dobrou náladu. Když už mluvím o dopisech, tak si bohužel nepamatuju, kdy jsem naposledy nějaký psala. Tedy kromě toho dopisu do banky, ale na tom nebylo romantické ani písmenko. Psaní dopisů mě přesto fascinuje.

	Líbí se mi, že si člověk může koupit nádherné dopisní papíry, pravé plnicí pero a inkoust. A určitě by se dal sehnat i vosk a pečetidlo s monogramem.

	Odpovědi bych si schovávala a svazovala je vybledlou růžovou stužkou. Hromadila bych je na půdě, a až bych byla stará babička, tak bych je tam nečekaně našla a znovu si je všechny přečetla.

	Haló, Emily, prober se, než se zatouláš úplně! Kam bys ty milostné dopisy posílala? Ha? Nebo bys místo adresy napsala „Pan Darcy, Pýcha a předsudek, Anglie“?

	Uvědomuju si, že jsem rovnýma nohama spadla do nehorázně absurdních představ. Jsem praštěná a zbytečně si komplikuju život. Měla bych to pustit z hlavy. Je to jako s matikou, čím víc se člověk snaží vypočítat nějaký složitý příklad, tím hůř se do něj zamotá.

	Takže konec, nařídím si.

	Jednu věc si slíbím hned: dneska večer se budu snažit víc než včera. Jen pro jistotu…

	Sklouznu z kostkované peřiny a přejdu ke skříni u okna. Měla bych vylovit ty svoje úchvatné šaty. Hledám černý nylonový obal. Asi jsem ho strčila až dozadu. Přehazuju ramínka sem a tam. To je divné, šaty nikde. Přísahala bych, že jsem je do té skříně věšela. Jak to vlastně bylo? Začnu přemýšlet.

	Svraštím čelo a rozhlížím se po místnosti. Nepověsila jsem je na věšák pod bundu? Nezůstaly v kufru pod postelí? A nejsou z nějakého prapodivného důvodu v koupelně?

	Ne, nejsou vůbec nikde. Chodím po pokoji a nadzdvihávám trička, jako by se pod ně mohl schovat objemný obal se šaty. Začíná se mě zmocňovat panika. Sakra, kam se poděly?

	Hlavně klid, zkusím to znovu. Kdy jsem je viděla naposled? Jasné jako facka, přece… Nic. Zaboha si nemůžu vzpomenout, kdy a kde jsem je viděla. Bylo to tady v Bath? Ehm… Ne. Předtím v hotelu? Ne podruhé. Panika se stupňuje. V autobusu? Na letišti v Heathrow?

	Při celní prohlídce na JFK?

	Ne, ne, ne.

	V taxíku, který mě vezl na letiště?

	Ne.

	Moment. Probírám se pamětí…

	Do háje!

	Konečně je vidím! Leží vedle mě na zadním sedadle. Nechtěla jsem je dávat do kufru, aby se nezmačkaly. Pečlivě jsem je přehnula na půlku a položila vedle sebe. Černý nylon na černou kůži. Pak si člověk snadno nevšimne, když spěchá, nemá drobné a žádá kolemjdoucí, jestli by mu mohli rozměnit stovku. Fakt snadno zůstanou na zadním sedadle, když má řidič špatná záda a člověk se musí s těžkým kufrem rvát sám.

	Je mi, jako bych dostala facku.

	Takže moje blýskavé černé šaty si jezdí po Manhattanu v nylonovém obalu a o dnešní ples přijdou.

	Já jsem v Anglii a chystám se na ples. Omyl, jsem na tom podobně jako šaty. Nemám v čem jít.

	Ještě před chvílí jsem si myslela, že mi nemůže být hůř. Už vím, že může. A taky je.

	To je zlý sen. Ty šaty jsem vybírala celou věčnost, a i když si to Stella nemyslela, byly hezké, obhajuju je a představuju si, jak v nich na plese tančím. Tomuhle říkám zklamání. Ledová sprcha. Panebože, jsem takový pitomec!

	Co budu dělat? Napadne mě, že vyrazím na nákupy a ještě něco splaším, ale je pozdě, obchody jsou zavřené. V návalu zoufalství se vrhnu po kufru. Ještě jsem si všechno nevybalila, určitě tam najdu něco jiného.

	Zvednu víko a začnu prohlížet jeho zpřeházený obsah. Rychle pochopím, že všechny naděje byly marné. Ach jo. Stella nakonec měla pravdu, s těmi knihami jsem to trošku přehnala. Měla jsem si nechat víc místa na oblečení. Ponurým pohledem přejíždím haldy knížek a mrzí mě, že jsem nedala na kamarádku. Řekněte sami, copak si na sebe můžu vzít Rozum a cit?

	Začnu z kufru lovit paperbacky a vrším je na peřinu. Odjakživa jsem zastávala názor, že člověk nikdy nemůže být sám, když má kolem sebe pestrý výběr knih. Když uvízne na letišti, je sám v cizí zemi nebo na pracovní cestě přespává v hotelu, vždycky má parťáka.

	Teď už sama slyším, jak je to absurdní. Směšné.

	Vylovím objemné dílo Sever a Jih v marné naději, že by se pod ním mohlo schovávat šikovné oblečení na ples. A vidím, že… ne, to se jen v rohu schovává Emily Brontëová. Do háje, to není možné. Musela jsem si vzít s sebou něco pro všechny případy… Nebo ne?

	Představím si taneční sál osvícený masivními lustry, hosty v těch nejlepších svátečních šatech, jak se procházejí sem a tam a popíjejí šampaňské, zdvořile konverzují a s otevřenou pusou zírají na Američanku hopsající do rytmu two-stepu v růžovém flanelovém pyžamku…

	Ne, stop!!

	Děsivá scéna se se skřípěním brzd zastaví. Zatřepu hlavou, abych ze sebe tu hrůzu shodila. No tak, Emily, hledej. Určitě jsi myslela na zadní vrátka a máš něco v rezervě. S bušícím srdcem si vyhrnu rukávy šedého svetru a znovu se potopím do kufru. Prosím, ať něco najdu, pěkně prosím. Pro lásku boží, moc prosím.

	Hele, co je to?

	Na záda mi ťuká úleva, ale radši si ji zatím moc nepřipouštím. Zahlédnu cosi černého. Hurá! Já to věděla! Přibalila jsem si ty černé minišaty. Copak bych mohla vyrazit na dovolenou bez černých minišatů?

	Mohla.

	V ruce totiž nedržím šaty – mě klepne ale ten černý příšerně strašný kašmírový svetr. Zase do háje. Jsem na dně, doslova. S nadějí je ámen. Právě teď bych se měla házet do gala, v žádném případě bych se neměla převtělovat ve vizáž tety Jean. Mrsknu svetrem na smetanový koberec, ztěžka dosednu na postel a zdeptaně se rozhlížím po tom bordelu kolem sebe. Zatracená práce, co jsem komu udělala.

	Na chodbě cvakají dveře a ženy šustí sem a tam, aby se jedna druhé předvedla ve svém plesovém hávu. Kouknu na hodinky. Mám čtvrt hodiny. Ale nemám šaty.

	Usoudím, že panika už nemá cenu, a vyměním ji za rezignaci. Jsem vyoutovaná. Nemám co na sebe. Po tváři mi stéká slza. Na ples můžu zapomenout. A je to. Jsem zase sama. Můžu si užít večer v samotě hotelového pokoje. Silvestra strávím sama jako kůl v plotě.

	Do hlubokého zklamání nemístně zasáhne zaklepání na dveře.

	„Kdo je?“ zavolám a lemem svetru si utřu tváře.

	Nikdo neodpoví. Hm, asi se mi to zdálo. Chvíli čekám, ale nic se neděje. Vezmu do ruky Emmu, namátkou ji otevřu a začnu číst pasáž o vánočním večírku u Randallových. Jenže příjemné pocity, které se při čtení měly dostavit, nikde. Spíš je mi ještě hůř.

	Zadívám se na dveře. Opravdu to předtím znělo jako klepání.

	Vstanu. Hromada knih padá. Chaosem na podlaze se brodím ke dveřím. Asi to byla Maeve nebo Rose, chtěly vidět, v čem půjdu. Bez valného zájmu otevřu dveře.

	Hm, divné. Nikdo tam není.

	Vykouknu na pastelově růžovou chodbu, podívám se doprava a doleva. Nic, nikdo. Kdo by tu vlastně ještě byl, všichni už jsou dole, dojde mi. Podívám se na hodinky. Půl osmé. Autobus za chvíli odjíždí. Popotáhnu, abych zaplašila dotěrné slzy, otočím se a chci se vrátit dovnitř. Náhodou sjedu pohledem na zem. Před dveřmi leží balíček. Zvědavě se pro něj shýbnu. Je na něm cedulka „Emily Albrightová“.

	Zaskočeně se zarazím.

	To je pro mě?

	Bez váhání zabouchnu a trhám obal na cáry. Dárky jsem nikdy neuměla rozbalovat opatrně.

	Zlikviduju první vrstvu… A čeká na mě druhá. Je ale jiná, z blýskavého zlatého papíru; posázená miniaturními vánočními stromečky. Co to je? Zvědavost ve mně bublá jako gejzír. Někdo mi poslal opožděný dárek k Vánocům? Kdo? Rukopis na cedulce neznám. Stejně je mi divné, že by někdo z mých blízkých věděl, kam dárek poslat. Balíček je tvárný a měkký, asi to bude oblečení. Nejspíš šátek nebo rukavice…

	Anebo úchvatné šaty čokoládově hnědého saténu, ozdobené droboulinkými korálky

	Rozložím je na postel a fascinovaně na ně zírám. Víc by se hodil expresivnější výraz. Pane bože.

	Opatrně zajedu prsty pod tenounká ramínka a zvednu šaty před sebe. Nevěřícně si je prohlížím. Kdo mi je poslal? To nemohla být náhoda, nemohl je koupit jen tak někde. Jsou neuvěřitelně krásné, splývavé. Nemám slov. Mají propracovaný střih a jsou velmi pečlivě ušité. Jako by mě píchla vosa – vyrazím do chodbičky k vysokému zrcadlu na vnitřní straně dveří skříně. Přiložím si šaty k tělu. Ještě trochu natočím dveře skříně, abych se viděla celá… A zalapám po dechu.

	To není možné. Přesně takové šaty bych si zálibně prohlížela ve výloze, ale nikdy bych nesebrala odvahu a nekoupila je.

	A kdybych je přece jen koupila, nenašla bych v sobě odvahu, abych v nich vyrazila mezi lidi.

	Jsem v sedmém nebi.

	To má určitě na svědomí Stella. Kdo jiný. Vzpomínám, jak seděla u mě na posteli a pozorovala mě při balení. Pročítala plán cesty a několikrát se ptala, jaké šaty si beru na ples. Určitě mi je sem poslala ona, zahrála si na Santu. Kdo ví, kde splašila adresu hotelu, ale poslední dobou mohla konkurovat Columbovi a zařídila kdeco. Už jenom to, jak přesvědčila pana McKenzieho, aby nám dal o svátcích dovolenou a zaskočil za nás v obchodě.

	Strnu.

	Sakra, já tupec. K Vánocům jsem jí dala jen vonnou svíčku.

	Skočím po mobilu a stisknu zrychlenou volbu. Mrknu na hodinky. Mám pět minut. Ošplouchnu si obličej, postříkám se deodorantem, to stihnu. Vlasy si učešu v autobusu. A líčení taky stihnu cestou. V hlavě mi vře, poletuju po pokoji jako neřízená střela, telefon vražený mezi ramenem a uchem. Lovím své jediné lodičky. Stella se nedala a neústupně trvala na tom, že si je prostě vezmu. Pro strýčka příhodu. Vida, a strejda je tady.

	„Ahoj, tady Stella. Právě s vámi nemůžu mluvit, ale budu ráda, když mi necháte vzkaz…“

	„Ahoj, tady Emily,“ vyhrknu, dopeláším do koupelny, pustím vodu a začnu na sebe cákat ledovou vodu. „Právě jsem našla dárek od tebe a chtěla jsem ti poděkovat. Je to nádhera, Stello, mockrát ti děkuju!“ Poslední slova mi asi moc rozumět nebude, protože si drhnu tvář ručníkem. „Mrzí mě, že jsem ti koupila jen vonnou svíčku, ale je to vůně divokého fíku a je vyrobená ze sójového vosku a prodavačka říkala, že přináší vnitřní klid a radost nebo tak nějak. Teď musím letět, pak ti zavolám. A ještě jednou mockrát díky, jsi zlatíčko. Jsou nááádherné!“

	Ukončím hovor, rozepnu si džíny, po jedné noze doskáču do ložnice, odhodím mobil na smetiště na dece a začnu ze sebe rvát další kusy oblečení. Přes hlavu si stáhnu svetr, rozepnu podprsenku a zavrtím boky, abych si snáz svlékla pohodlné bombarďáky. Nemůžu se dočkat, samým nadšením zapomínám dýchat. Kristepane, takovéhle šaty bych si asi ani nevyzkoušela, natož abych v nich šla mezi lidi! Můžu si to dovolit? Nebudu všem pro smích? Zaváhám. Nezbláznila jsem se? Takovéhle šaty volají po supermodelkovské postavě a tu rozhodně nemám.

	Určitě si zaslouží lepší postavu, usoudím. Láskyplně přejedu prsty po čokoládovém saténu. Jenže tu jim nabídnout nemůžu. Takže máme dvě možnosti:

	 

	1. Zalezu si do postele a budu si číst.

	2. Vezmu si ty šaty a budu co nejmíň dýchat.

	 

	A už si šaty natahuju přes hlavu. Svezou se mi po těle téměř až na zem. Zadržím dech, jak nejvíc to jde. Do háje s knížkou, Popelka jde dneska na ples.

	 


Kapitola dvacátá

	Jedu v minidodávce.

	Sedím na zadním sedadle stařičkého stříbrného mercedesu, bubnuju prsty do semišové područky a netrpělivě vykukuju z okna.

	Sice jsem se vypravila v rekordně krátkém čase, ale když jsem přilítla před hotel, stejně jsem zjistila, že autobus už odjel. Takže jsem musela sehnat taxík. To se ale snadněji řeklo, než udělalo. Bath není Manhattan. Zdaleka ne. Nemůžete si jen tak vyjít na chodník a na jeden si zamávat.

	Tady na ulici nejspíš ze všeho chytím akorát rýmu, pomyslela jsem si, když jsem stála na chodníku, klepala se zimou a rozhlížela se po tiché prázdnotě.

	Nakonec jsem se vrátila do hotelu a v telefonním seznamu našla číslo na místní taxislužbu. Asi po hodině dorazil stařičký mercedes. Měl podvozek tak nízko, až div nedřel břichem o dlážděnou silnici. Mezitím jsem měla plno času na paniku, několikrát jsem se přelíčila, vyzkoušela nový účes a kopnula do sebe dvě miniaturní lahvinky smirnoffa, které čekaly v minibaru.

	„Vy nejste tady odtud, co?“ zaslechnu nevrlý hlas přes hluk kapely Band Aid a její písničku „Do They Know Iťs Christmas?“, která nehraje, ale řve v rádiu. Odvrátím pohled od potemnělých ulic a všimnu si, že si mě řidič prohlíží ve zpětném zrcátku. Kouká na mě přesně tím způsobem, jakým si místní lidé prohlížejí cizáky. Pro něj jsem cizí ženská, zahraniční turistka, objekt zájmu. Docela mě to pobaví, protože sám má na sobě vybledlou santovskou čepici obmotanou vánočním řetězem. S téměř bílými vousy a ladícím obočím z vaty vypadá jako opravdický Santa.

	Co na tom, že se neobejde bez brýlí se silným sklem a pyšní se námořnicky modrou bundou.

	„Ne. Jsem z New Yorku,“ zařvu, aby mě přes ten kravál slyšel.

	„Aha, město New York, senzační příležitost.“

	Usměju se. Od něj bych hlášku z filmu Sám doma 2 nečekala.

	„Jednou jsem byl s manželkou na Floridě. Byla jste tam?“

	„Ne, zatím ne,“ zavrtím hlavou.

	Začne mi vyprávět, jak byli ve Fort Lauderdale, kde má bratra. Léčí se na anginu pectoris. Ne on, ale bratr. Za chvíli ho přestanu poslouchat. Nechápu, proč to rádio neztiší, vždyť z toho Boy George stejně nic nemá. Ani já ne.

	Koutkem oka postřehnu, že má na palubní desce přilepený miniaturní umělý vánoční stromek. Je ozdobený světýlky, která v nepravidelných intervalech blikají. Zadívám se na něj. Alkohol mě příjemně omámil, navíc jsem nejedla, takže sledování blikajícího stromku je zábava, která odpovídá mému naladění i mým aktuálním schopnostem.

	Z toho hypnotického transu mě vytrhne pronikavé trylkování mého mobilu. Rychle ho vylovím z kabelky.

	„Prosím?“

	„Tak co, jak je v Anglii?“ zeptá se nevýrazný šumící hlas, který se mi nějak nepodaří identifikovat.

	Skoro nic neslyším a vzhledem k tomu, že taxikář pokračuje v monologu, nevím, na co se soustředit dřív. „…Takže jsme vyrazili do Disneylandu. Už jsi tam byla? Netušíš, o co ses připravila. Mají tam parádní atrakce, měla bys to zkusit…“

	Konečně mi to dojde: „Freddy!“ vykřiknu. Jednak chci dát řidiči na srozuměnou, že ho neposlouchám, a jednak mám fakt radost, že slyším Freddyho.

	„Jak se máš?“

	„Dobře, krásně!“ odpoví vesele. Až moc vesele.

	„To je prima,“ raduju se. Zatím tápu, proč volá. Sice jsme kamarádi, ale ne zase až takoví kamarádi, kteří si jen volají, aby se jeden druhého zeptal, jak se má. Něco se stalo. A už tuším, co – nebo spíš kdo – v tom má prsty.

	„Upřímně řečeno je mi hrozně, stýská se mi po Stelle,“ přizná se sklesle.

	„To mě mrzí,“ polituju ho.

	„No jo, já vím,“ posteskne si. „Jsem ztracený případ.“

	„Nejsi ztracený případ, naopak jsi bezva chlap,“ namítnu. Chtěla bych ho povzbudit. Podle hlasuje mu hrozně. Silvestr je pro nešťastně zamilované jako morová rána. „Stella je pitomá, že to zatím nevidí,“ dodám.

	Do háje s loajalitou. Stellu mám ráda, ale někdy bych s ní nejradši zatřásla, aby se probrala.

	„Myslíš si, že bych to měl pustit z hlavy a jít dál?“ zeptá se Freddy rezignovaným tónem.

	„Freddy, ty si myslíš, že já jsem způsobilá k tomu, abych někomu udělovala rady ohledně vztahů? Zrovna já? Letos jsem absolvovala hned několik katastrofálních schůzek, nezapomeň…“

	„Někdy člověk musí políbit víc žab, než najde tu pravou.“

	„Cože? To myslíš prince na bílém koni?“ usměju se smutně. „Neřekla bych do tebe, že jsi romantik.“

	„Nesmím ztrácet naději,“ povzdychne si.

	„Já taky ne,“ přidám se.

	„Možná by bylo nejlepší, kdybychom spolu začali chodit my dva,“ zažertuje.

	„Možná jo…,“ směju se. „Ale na něco jsi zapomněl.“

	„Na co?“

	„Na to, že miluješ Stellu.“

	Takhle otevřeně jsem to řekla poprvé. Zarazím se. Nepřehnala jsem to? Nebude se zlobit? Oba mlčíme. Čekám, co přijde.

	„Já vím,“ hlesne a tentokrát je ten smutek v jeho hlase hluboký.

	Měla jsem držet hubu. „Promiň, Freddy, nechtěla jsem se plést do tvých věcí.“

	„Není se za co omlouvat, máš pravdu,“ namítne pomalu. „Můžu ti něco říct?“

	„Jasně.“

	„S láskou nejsou žerty, už jsem to pochopil.“

	Moc ráda bych si s ním ještě povídala, ale mercedes zpomaluje. Blížíme se k místu činu. Omluvím se Freddymu, že musím běžet, a slíbím mu, že mu zavolám, hned jak se vrátím do New Yorku. Rychle se rozloučíme. Je mi ho líto. Je skoro na dně. Jenže co pro něj můžu udělat?

	Podívám se z okna a rázem jsem v jiném světě. Fascinovaně si prohlížím řadové domy ze začátku 19. století. Půdorys vytváří elegantní půlměsíc. Jsou umně osvětlené lampami z tepaného železa, které jsou tak krásné, až mi připadají neskutečné. Mám pocit, jako bych se ocitla na místě, kde se natáčí dobový film. Ani nedýchám a napůl čekám, že se ozve „klapka“ a na scéně se objeví Keira Knightleyová v korzetu.

	Řidič dupne na brzdu. „Jsme tady, slečno,“ oznámí mi bodře.

	„Děkuju vám.“ Otevřu dveře a vstoupím do mrazivého večera.

	„Co vás vlastně přivedlo z New Yorku až sem? Nějaký chlap?“

	Podám mu deset liber. Usměju se. „Právě naopak, žena. Mám ráda Jane Austenovou,“ odpovím. Jsem na sebe pyšná, že jsem tak sečtělá.

	„Aha,“ přikývne.

	Zanoří hlavu do auta a hledá drobné, ale mávnu rukou, aby to neřešil. My Newyorčani jsme velcí dýškaři – standard je dvacet procent –, ale slyšela jsem, že Britové vůbec žádná dýška nedávají.

	Vida, co taková finanční pozornost udělá, postřehnu. Podívá se na mě, jako by nevěřil vlastním očím, a vrhne na mě tak oslnivý úsměv, až si připadám jako Angelina Jolie. No, na hereckou hvězdu nemám, ale aspoň jsem udělala dobrý skutek. Velkoryse se usměju a podám mu ještě libru, kterou jsem držela v ruce.

	„Nedávno jsem o lidech jako vy, viděl pořad v televizi…,“ podotkne a zařadí jedničku.

	„Opravdu?“ Vidíte, hlavní je ocenění a úcta. Já si ho cením jako řidiče a on mě respektuje jako pasažérku. Těší mě, že jsem udělala dobrou reklamu americkým turistům. Zdvořile se usměju a taxikář se pomalu rozjíždí. „Jo, ale vás bych teda na lesbu netipoval,“ dodá a nevěřícně zavrtí hlavou. „Ta Jane Austenová má fakt štěstí.“

	Nezmůžu se na slovo, na nic. Zamává mi a už si to frčí z kopce. Vykasám si sukni, abych si ji nepřišlápla, a utíkám nahoru po kamenném schodišti. Rozesměju se. Tak na lesbičku by mě netipoval, to je gól. Kdyby to slyšeli gayové, se kterými se kamarádí Stella, skáceli by se smíchy.

	„Dobrý večer, slečno, mohu vám vzít kabát?“

	Dveře se jako zázrakem samy otevřou a vítá mě uvaděč v obleku s motýlkem a v bílých rukavičkách.

	Cukají mi koutky, ale ovládnu se a nasadím vážnou tvář. „Jistě, děkuji vám,“ odpovím, svléknu si vlněný kabát a podám mu ho. Vmžiku je s ním pryč a já stojím ve foyer s mramorovou podlahou a není mi úplně lehko u srdce. Stručně řečeno jsem nervózní.

	Doléhá ke mně produkce smyčcového kvarteta a bouchání šampaňského.

	Polknu. Dobře, přiznávám, že jsem hodně nervózní.

	Vydám se za zdrojem zvuků. Přichází z opačného konce haly. Zacházím za roh… a už to vidím. Překrásný taneční sál. Zaraženě se zastavím. To jsem nečekala. Nic takového jsem v životě neviděla. V New Yorku jsem byla na pár luxusních večírcích, jednou jsem dokonce zavítala i do Ritz Carltonu, ale tohle je něco úplně jiného.

	Ze zdobeného stropu visí šest přenádherných lustrů, ale klidně by jich mohlo být i sto, protože se odrážejí v dlouhé řadě zrcadel, která lemují obvod sálu, třpytí se v nich jako diamanty a vytvářejí nepopsatelný dojem. Stojím a zírám, nejsem schopná pohybu. Ve vzpomínkách se vracím do dětských let, kdy jsem stejně okouzleně zírala na vánoční stromeček. Prožívám i podobné očekávání… Jako by se každou chvíli mohlo stát cokoli, i zázrak.

	Konečně se trochu vzpamatuju. Zamrkám a čekám, až se oči přizpůsobí tomu jasu. Prohlížím si červené hedvábné mašle a jasně zelené věnce. Na pódiu za kvartetem stojí mohutný vánoční stromeček, vlastně strom. Ples je v plném proudu, je tu plno lidí.

	Nervózně se rozhlížím po panu Darcym – pro všechny případy ale v sálu je tolik lidí, že bych v něm nenašla asi nikoho. Muži v tmavých oblecích, ženy v hedvábných a taftových šatech. Prohlížím si postarší dámu v šatech z jasně modrého sametu, vysokou hubenou brunetku v šarlatových volánech, vyzývavou blondýnu ve vínových šatech bez ramínek…

	Začnu nervózně přešlapovat a tahám se za různé části šatů. Ještě než jsem nasedla do taxíku, cítila jsem se docela sebejistě, ale teď nevím kam s rukama ani nohama. Vtáhnu břicho, narovnám ramena a vytáhnu krk, abych vypadala hubenější a vyšší. Páni, nic takového jsem na sobě v životě neměla. Nevypadám v těch šatech směšně? Víc odhalují, než zakrývají, navíc jsou splývavé a… jo, svůdné. Připadám si skoro jako nahá. A tlustší než obvykle.

	Najednou strnu. Nějaká žena má úplně stejné šaty jako já! Stojí přímo přede mnou. Moc jí sluší, se mnou se nedá srovnávat. Zničeně si povzdychnu a udělám krok. Ona taky. Upravím si vlasy. Jé, to je divné, ona taky.

	Moment.

	Pootočím se a pak se usměju od ucha k uchu.

	To jsem já! Vidím se v zrcadle!

	Užasle na sebe zírám. Nemůžu tomu uvěřit, to jsem nečekala. Obvykle to nedělám, ale dneska musím konstatovat, že mi to moc sluší. Jsem jako vyměněná. V takovémhle ohozu můžu jít klidně na předávání Oskarů. Zavrtím boky a látka kopíruje mé pohyby. Hm, cítím se skoro jako princezna. Docela by mě zajímalo, o co všechno jsem se v životě ještě připravila. Stella má velkou pravdu. Proč pořád nosím vytahané kalhoty a bavlněná trika? Nasadím vážný výraz a ještě jednou se zavrtím v bocích.

	Vpravo vlevo. Vpravo vlevo.

	„Mohu vám nabídnout šampaňské, prosím?“

	Zastaví se u mě číšník se stříbrným podnosem.

	Přestanu se kroutit. „Ano… děkuji vám,“ pípnu a zrudnu až po kořínky vlasů. Vezmu si skleničku. Dneska večer to nechci s pitím přehánět, zvlášť ne po té eskapádě s Cat, ale jedno šampaňské mě nezabije, ne? Právě naopak, pomůže mi, abych se uvolnila. Dveře do tanečního sálu jsou dokořán. Zastavím se u vchodu a zhluboka se napiju šumivého nápoje.

	Pak už jen vodu. Slibuju.

	 


Kapitola dvacátá první

	Jenže se sliby je ta potíž, že se porušují. Sotva jsem dopila první skleničku, záhadně se mi v ruce objevila další. Ani jsem si toho nevšimla, protože jsem se zabrala do hovoru s Maeve. Našla jsem ji v rohu s Rupindou a Hilary. Maeve má světlounce modré pouzdrové šaty. Každou chvíli si pažemi, posetými pihami, objímá tělo, jako by se potřebovala schovat, přesto mi připadá klidnější. Jako by se zbavila tíže, když se mi svěřila, a konečně mohla volněji dýchat.

	„Máte moc pěkné šaty, ta čokoládová vám sluší.“ Zvednu hlavu. Zastavila se u nás slečna Steaneová. Má na sobě imitaci dobových šatů a spokojeně se usmívá. „Zvýrazňují vám barvu očí.“

	„Děkuju, to je od vás hezké,“ odpovím překvapeně. „Dostala jsem je od kamarádky k Vánocům.“

	„Výborný nápad,“ prohodí s úsměvem a se zájmem si mě prohlíží od hlavy k patě. „Nepochybuji o tom, že z vás dnes večer muži nespustí oči.“

	„S takovým to záměrem jsem nepřišla,“ opáčím rychle.

	Slečna Steaneová se nesouhlasně zamračí. „Nesmysl,“ prohlásí důrazně. „Musím citovat Jane Austenovou. Znovu, poněkolikáté ti opakuji: ‚Nespěchej, ten pravý nakonec přijde‘.“

	To znělo jako proroctví. Hned si vzpomenu na pana Darcyho. A zase mě začne šimrat v břiše.

	„Podle čeho poznám toho pravého?“ prohodím s úsměvem.

	Slečna Steaneová na mě upře pátravý pohled a uchopí mě za ruce. „Potkáte muže, který bude výjimečnější než kterýkoli jiný, jakého jste kdy poznala. Bude vás milovat celým srdcem a bude vás přitahovat tak silně, až budete cítit, že teprve nyní poznáváte opravdovou lásku.“ Páni, to byla síla. Teď zatím cítím, jak rudnu.

	„V první řadě však musíte být otevřená možnosti, že ten pravý muž nemusí být takový, jakého jste si ho představovala,“ dodá moudře. Skoro bych přísahala, že mluví o panu Darcym. Ví o něm? Nesmysl, to nejde. „Nedovolte, aby vám na cestě k lásce stály pýcha a předsudky,“ dopoví a rozpačitě se usměje.

	„Třesky plesky!“ ozve se za námi hlučný hlas. „Podle mě se láska přeceňuje.“

	Otočím se. Blíží se k nám Rose v pávově zelených saténových šatech. Paže jí dokrášlují dlouhé rukavice ve stejné barvě jako šaty. „A já bych o tom měla něco vědět, vdávala jsem se víckrát, než bych spočítala.“

	„Ahoj, Rose,“ pozdraví ji Rupinda a Hilary. Vrhnou na sebe významný pohled a najednou se rozhodnou, že je nejvyšší čas vydat se na záchod.

	„Vy máte ale krásné šaty,“ žasne Maeve a prohlíží si Rosein velkorysý výstřih, vyplněný diamanty.

	„Moc vám to sluší,“ přidám se a napiju se šampaňského. Pořád myslím na to, co mi řekla slečna Steaneová.

	„Kdepak, mě si už nikdo nevšimne,“ mávne rukou Rose. „Kdysi možná, ale teď… Taxikáři, číšníci i prodavači jako by mě neviděli…“

	Teprve teď si všimnu, že v ruce drží špičku s cigaretou. Potáhne a na špičce zůstanou otisky nalíčených rtů. Vyfoukne kouř s takovou grácií, že za sebou nemůže nemít roky praxe.

	„Takové staré ženské jako já si už nikdo nevšímá.“

	Mnohem větší naději na to, že by se jí věnovalo málo pozornosti, by měla jako opice, která umí stepovat.

	„To není pravda,“ hraju s ní tu její hru. „Vždycky jste ve středu pozornosti.“

	„Ano,“ přikyvuje Maeve. Je na ní vidět, že by se trošce pozornosti také nebránila. Poněkolikáté mi prolétne hlavou, že bych se s ní velmi ráda podělila o to, co mi řekl Ernie. Netuším, co jí napovídal Spike, ale určitě by se jí ulevilo ještě víc, kdybych jí řekla pravdu a vysvětlila jí, proč Spike není důvěryhodný. Bohužel nemůžu. Dala jsem Erniemu slib.

	„Muži jsou z vás celí paf,“ dodává Maeve.

	„Jo, bývávalo,“ namítne Rose a mávne rukou, která skončí na mém rameni. „Řeknu vám tajemství, má milá,“ osloví mě důvěrně a nakloní se ke mně ještě blíž. „Jako dítě jsem si přála, abych byla neviditelná. Líbilo by se mi, kdybych mohla chodit, kam se mi zlíbilo, kdybych mohla dělat, co se mi zlíbilo, a nikdo by si mě nevšímal. Naivně jsem si myslela, že by mi to přineslo tolik vytouženou svobodu.“ Hořce se zasměje, zhluboka se napije a na skleničce zanechá další otisk rudé rtěnky. „Přání se mi splnilo, Emily. Věřte nebo ne, opravdu se splnilo.“ Mávne skleničkou kolem sebe, aby poukázala na ostatní lidi, kteří se vzájemně představují, povídají si, flirtují. „Když člověk zestárne, ostatní si ho přestanou všímat.“ Nakloní ke mně vydatně napudrovanou tvář. „Člověk prostě zmizí. Jako pára nad hrncem,“ zašeptá a luskne prsty. „Fííí a je pryč.“

	Otevřu pusu a chci něco namítnout, ale její namalované obočí se zachmuří tak, že se neopovážím.

	„Když mi bylo tolik jako vám a vešla jsem do společnosti, všichni se po mně ohlédli. Všichni do jednoho, opravdu. Okouzlila jsem všechny muže a zaujala všechny ženy.“ Potáhne z cigarety a rozhlédne se po sále. „Tehdy jsem něco znamenala.“ Dopije šampaňské a zamává skleničkou ve vzduchu, aby k sobě přilákala číšníka a vzala si další, plnou. Žádný číšník však v dohledu není. Smutně si povzdychne. „Vidíte, kdyby si mě všiml číšník, mohla bych mluvit o štěstí.“

	„Dobrý večer, dámy…“

	Osloví nás nový hlas. Ohlédnu se. Přichází k nám postava s oběma rukama nad hlavou. V každé drží co nejvíc skleniček šampaňského. Vida, už vidím i majitele rukou. Je to Spike. Aspoň si to myslím, protože vypadá zvláštně. Ostatní muži mají usedlé smokingy nebo dobové kostýmy, zato on se vyparádil moderním černým oblekem, černou košilí i černou vázankou. V kontrastu s tmavými barvami má vlasy ještě světlejší a oči ještě modřejší. Dochází k nám a začne rozdávat šampaňské. Stojím až vzadu. Ženy na něj zírají jako na zjevení.

	Od včerejší rozmluvy s Erniem jsem ho neviděla. Programu se nezúčastnil. Upřímně řečeno se mi ulevilo, protože mu vážně nemám co říct. Zlobím se na něj kvůli Erniemu a vadí mi, že zavinil Maevin smutek. Znovu si připomenu, že nesmím porušit slib, který jsem dala Erniemu. Musím proto předstírat, že je všechno v pořádku, a chovat se k němu slušně. Ale odměřeně. Odměřeně, ale slušně, odměřeně, ale slušně, odměřeně, ale – 

	„Dáš si šampaňské?“

	Podává mi skleničku. Zavrtím hlavou.

	„Ne, díky, dneska to s pitím nebudu přehánět,“ odpovím odměřeně. „Nedivím se ti,“ přikývne. Přejede mě pohledem. „Fajn šaty.“

	„Fajn oblek,“ kontruju příkře. Košili má sice zmačkanou a podle saka je vidět, že se v jeho blízkosti proháněl nějaký chlupáč, přesto vypadá upraveněji než jindy. Holení pochopitelně hodil za hlavu a z toho, co bývalo strniště, začíná být plnovous.

	Mlčíme. Ani se nemusím rozhlížet, abych viděla, že nás ostatní se zájmem sledují. Maeve, Rose i slečna Steaneová. Div neprasknou zvědavostí. Nervózně přešlápnu. Už jste někdy zažili strojený rozhovor? Právě si ho užíváme.

	„Máš nějaké jiné vlasy,“ plácnu. Obvykle mu totiž trčí na všechny strany, ale dneska je zkrotil gelem. Vypadají docela k světu. Až na ten chumáč vzadu, postřehnu.

	„Ty taky,“ přidá se a ukáže na miniaturní motýlky, kteří mi drží účes pohromadě.

	Ruka mi sama vystřelí a přejede po nich. „Ehm… no.“

	Ten nápad mám od Stelly. Taky je používá. Účes vypadá elegantně, ale není pompézní. Stačí si vyčesat vlasy nahoru a různě je přichytit motýlími sponkami. Prameny vlasů efektně splývají kolem uší a tváře. Víte vůbec, jak je těžké docílit toho, aby pramínky byly pramínky, a ne prameny nebo zacuchance? Ono nainstalovat motýlky tak, aby člověk nevypadal, jako by právě vylezl z křoví, není o nic lehčí.

	Samozřejmě neprahnu po tom, aby Spike věděl, jakou dřinu mě ten účes stál, a tak dodám jakoby nic: „Potřebovala jsem něco rychlého, neměla jsem čas mýt si vlasy.“

	Hned bych si jednu vrazila. Proč to říkám? Udělala jsem ze sebe ušmudlanou Popelku. V duchu si povzdychnu. No, teď jsem tomu nasadila korunu. Spike se na chvíli zarazí, ale pak mu cukne koutek. „Aha, to jo,“ odpoví už zase s vážnou tváří.

	Mám toho dost. Snažila jsem se být odměřená, ale zdvořilá, neměla jsem v úmyslu rozesmívat ho. „Je tady děsná sprcha,“ vyštěknu na vysvětlenou. „To udělátko, jak se připevňuje na hadici, skoro nefunguje. Člověk aby si vymýval šampon z vlasů týden. A když už ta voda teče, je chvíli vařící, pak zase jako led…“

	Slyším, že plácám nesmysly, a jsem na sebe příšerně naštvaná. Emily, proboha, mlč. Zavři pusu.

	„Nejdřív pusťte horkou a pak až studenou,“ doporučí mi Maeve.

	Podívám se na ni. „Děkuju,“ přikývnu a cítím, že zase rudnu. Pro změnu. „Budu na to myslet.“

	„Takže, mladý muži,“ osloví ho Rose a opět potáhne z cigarety. „Jak tak vidím, Emily nemá s kým tancovat. Vy tančíte?“

	Teď se pro změnu zděsí Spike. Ty nám dávají, pomyslím si.

	„Pokud to není nevyhnutelně nutné, tak ne,“ odpoví.

	To se mě dost dotklo.

	Ha, stejně bych s ním tancovat nechtěla. S takovým pavoukem.

	„Já taky netancuju,“ přidám se rychle. „V těch botách bych se přerazila.“ Vyhrnu si sukni a odtajním lodičky na sedmicentimetrovém podpatku. Zakroutím nohou, aby si je všichni dostatečně prohlédli. Je to důkaz. Jenže na vysoké podpatky nejsem zvyklá, a prudké pohyby na nich mi nesvědčí, takže začnu ztrácet rovnováhu. Chytám se, čeho můžu.

	Nejblíž je Spike.

	Stane se to tak rychle, že nemám čas přemýšlet, natož myslet. V jednom okamžiku vedeme zdvořilou konverzaci o všem možném, ve druhém se sápu po jeho košili, a než se naděju, držím ho za levé prso.

	„Jéje, pro-promiň,“ vykoktám. Zaskočí mě fakt, že má svaly. Předpokládala jsem, že patří k takovým těm rozteklounům, ale to byla velká chyba lávky. Prudce ucuknu, jako bych se spálila. Hlavně abych sebou nesekla. Takový trapas. „To ty podpatky,“ vyjeknu ve snaze vysvětlit svoje řádění.

	„Radši buď opatrnější, vypadají nebezpečně,“ doporučí mi a zlomyslně na mě mrkne.

	„Neměj péči,“ odseknu. Jsem trdlo, měla jsem dávat větší pozor.

	Zase mlčíme. No, a aby té hrůzy opravdu nebylo málo, znovu zazní smyčcový kvartet a lidé se začnou uhýbat ke stranám, aby mohli hosté utvořit řady. Ženy na jednu stranu a muži na druhou.

	„Výborné,“ raduje se slečna Steaneová a samým nadšením zatleská. Celou dobu mlčela a pozorovala nás, ale teď se spokojeně usměje: „To je Regency dance, dobový tanec, za časů Jane Austenové býval velmi oblíbený. Je to vynikající příležitost k tomu, abychom se blíže seznámili.“ Na mě a Spika přitom vrhne významný pohled.

	„To jsem zvědavá,“ zavrčí Maeve, přitiskne si lokty k tělu, ale poočku pokukuje po parketu.

	„Pro nás to už není,“ namítne Rose a kouří dál.

	Maeve posmutní a napije se, aby se něčím zaměstnala. Je mi jí líto. Kdyby jí dal Spike pokoj a nenamlouval jí kdovíco, mohla teď tancovat s Erniem. Seknu po něm zlým pohledem. Ničitel vztahů.

	„Umí pan Darcy tancovat?“ zeptá se Spike novinářským tónem. Polknu. Stačilo vyslovit to jméno… Rozhlédnu se po sále. Přijde? Nemám přehled, v sále je hodně lidí.

	„Nepříliš nadšeně,“ odpoví slečna Steaneová. „Tanec příliš nemiloval, ale tančil výborně. Vlastně byl jeden z nejvybranějších tanečníků.“

	„Kam se na něj hrabu, že?“ zasměje se Spike.

	Upřu na něj mrazivý pohled. „To jsi pojmenoval přesně,“ rýpnu si pohotově. Možná jsem až moc pohotová, dojde mi, když se ke mně otočí hned několik párů očí.

	„Ty ho znáš?“ zeptá se Spike vlídně.

	„Z knížky, jak jinak,“ odpovím vyhýbavě. „Kde jinde bych ho viděla, nevíš?“

	Ach jo, proč radši nemlčím.

	Zato ostatní mlčí. A koukají na mě. Slečna Steaneová si mě přeměřuje velmi zvláštním pohledem. Než mi začne být ještě trapněji, zachrání mě malý muž v kiltu.

	„Ehm, pardon…“

	Podívám se na něj.

	„Smím prosit?“ zeptá se mě. Začíná se potit a má zrůžovělou tvář. Otře si čelo kapesníkem a vrhne na mě pohled plný nadějí. Má ošklivé zuby. „Říkala jsem to, jsem neviditelná,“ pronese významně Rose a zase se napije.

	Zaváhám. Připadám si jako mezi mlýnskými kameny. Jeden je Spike a jeho dotěrné otázky ohledně pana Darcyho a druhý je ten muž v kiltu. Podívám se na Spika. Nasadil investigativní novinářský výraz. Vyhrál druhý mlýnský kámen.

	„Samozřejmě,“ odpovím s úsměvem.

	 


Kapitola dvacátá druhá

	Z mého tanečníka Barryho se vyklubal marketingový manažer velké farmaceutické firmy v Aberdeenu. Příštích dvacet minut mě provází po tanečním parketu a vypráví mi o úchvatném novém léku na zažívací potíže.

	Pokládám mu ty správné otázky, usmívám se na správných místech, často žasnu. Na mých bezpočetných schůzkách jsem totiž pochopila, že muži milují, když žena žasne nad tím, jak jim to v práci jde.

	Nejradši ze všeho bych se ho ale zeptala, jestli zná úchvatný nový lék na nudu, protože na ni co nevidět umřu.

	„…Ale nejúžasnější je působení při refluxním onemocnění, protože neutralizuje žaludeční šťávy úplně novým způsobem!“ dodává nadšeně.

	„Páni…“ Přinutím se k úsměvu, ale moc ho neposlouchám. Mám totiž plnou hlavu pana Darcyho. Barry se noří do monologu o taktéž úchvatném novém vývoji mastí proti plísním a já zoufale hledám vysokého krásného muže. Nemůžu se dočkat, až přijde.

	Neptám se „jestli“, ale „kdy“. Určitě se uvidíme. Není to přece žádný floutek, ale pan Darcy osobně.

	„Mohu vás vyrušit?“

	Srdce mi skočí až do krku. Opravdu už je…? Horlivě se otočím.

	Jako bych dostala facku jako z praku, tak jsem zklamaná.

	Spike.

	„No, nezlobte se, ale právě tady se slečnou vedeme živou diskusi,“ namítne Barry.

	Za běžných okolností bych ho podpořila, protože po tanci se Spikem neprahnu, ale představa, že budu muset ještě jedinou minutu poslouchat Barryho a to jeho tlachání o protiplísňových krémech, mě deptá. Jako správný tonoucí se tedy chytím stébla a prohodím: „Kdepak, právě jsme skončili.“ Vyprostím se z jeho sevření a prchám.

	„Myslel jsem si to,“ usměje se Spike.

	Naštvaně po něm seknu pohledem. Zachránil mě, no a co? Nemusím mu za to být vděčná až do konce života, ne? Pořád ho nemám ráda.

	Barry se bezradně rozhlíží. Je na něm vidět, že nechápe, co se stalo. Cítím se provinile. Neměla jsem ho tam nechat stát samotného.

	„Mám v autě nějaké vzorky!“ zavolá na mě s nadějí v hlase. Ne, ten pocit viny nebyl tak hrozný, jak jsem si myslela.

	„Podívám se na ně potom, jo?“ usměju se, zamávám mu a položím Spikovi ruku na rameno. Někdy člověk musí být sobec a myslet hlavně na sebe.

	Začneme tancovat – nebudu přehánět, je to spíš vzájemné podpírání a přesunování se na parketu. Spike je týpek, se kterým se pořád musíte o něčem bavit, bez ustání si z něčeho dělat legraci a trousit neskonale vtipné postřehy o lidech kolem sebe, jinak byste si připadali jako trdlo a museli byste myslet na to, že jediná věc, která od sebe dělí vaše bradavky a jeho hruď je tenoučký satén a bavlněná košile.

	„Myslela jsem, že tancuješ nerad,“ plácnu, aby řeč nestála.

	„Jasně že tancuju nerad,“ přikývne a asi mi to chce i dokázat, protože mi dupne na nohu.

	„Au!“ vyjeknu.

	„Sakra, promiň,“ omlouvá se. „Dobrý?“

	Shýbnu se a promnu si zlikvidované prsty na noze. Upřu na něj podezřívavý pohled. „Tos udělal schválně?“

	„Já?“ diví se, jako bych ho obvinila z vraždy. „Proč bych ti měl schválně dupat na nohu?“

	„Nejspíš ti to připadá vtipné, ne?“ rýpnu si a pateticky si mnu prsty,

	I když už mě upřímně řečeno nebolí.

	„Na tom, když má chlap obě nohy levé, není vtipného vůbec nic,“ odpoví naoko vážně a podá mi ruku.

	Dělám, že ji nevidím, ale Spike se nenechá odradit. Jakmile se narovnám, obejme mě kolem pasu a hurá do tance. Dávám si hodně velký pozor, abych měla nohy co nejdál od něj. Mlčíme a soustředíme se. Pokukuju kolem, ale jeho pohledu se vyhýbám. Ostatní páry se výborně baví a smějí se. O to je naše mlčení drastičtější. No a co, já ho jako první neprolomím, přísahám si. Proč bych měla? Nechci se s ním bavit. Nestojím o to.

	„Hele, představ si, že mi je osmnáct, jsme v nočním klubu a jsou dvě ráno…“

	Spike podobné problémy neřeší. Tváří se, jako by můj kamenný výraz neviděl, a začne mi vyprávět nějakou pitominu. „Chápeš, ne? Poslední ploužák.“ Zatváří se zničeně a zavrtí hlavou. „Ploužáky se mnou nikdo nechtěl tancovat.“

	Představím si ho jako osmnáctileté ucho s akné a ofinou. Málem se rozesměju. Hezký obrázek.

	„Jsem totiž strašně mizerný tanečník,“ přiznává. „Nemám rytmus, neslyším muziku, jsem jako prkno. Někdo mě kdysi přirovnal k březí kachně.“

	Rozpustile na mě mrkne, ale držím se a tvářím se děsně odměřeně. Myslím na Ernieho a na ty jeho oči plné slz, když mi vyprávěl o Iris. Tohle Spikovi nikdy neodpustím. Jestli si pán myslí, že mě utáhne na vařenou nudli, tak se šeredně spletl.

	„Vsadím se, že i tvůj táta tancuje líp než já.“

	„Tak tomuhle věřit nemůžu,“ nechám se vyprovokovat. Mám na jazyku poznámku o tom, jak táta na svatbě mojí sestřenice poskakoval jako potrefená husa. Ovládnu se. „Táta o muzice nic neví a dokonce si myslí, že hip hop je knížka pro děti.“

	„Fakt?“ zeptá se nevinně.

	Aha, chtěla jsem mlčet, připomenu si. „Jo,“ odseknu a znovu nasadím protivný výraz.

	Něco mě napadne.

	„Hele, Spiku, co kdybych tě naučila tancovat? První lekci bys mohl mít hned,“ navrhnu nadšeně.

	Spike se zarazí. Zjevně neví, co si má o tom myslet. „Cože? Tady? Teď? Zbláznila ses?“

	„Nezbláznila,“ zavrtím hlavou. „Jsem skvělá učitelka, uvidíš. Na střední jsem studovala tanec. Modernu, klasiku, step i balet.“

	„Páni, to bych do tebe neřekl,“ užasne.

	Já do sebe taky ne. Jediné zkušenosti s tancem jsem nasála z filmu Fame: cesta za slávou, na který jsem se jako dítě dívala pořád dokola. Ale co, to Spike nemusí vědět. Trochu si z něj vystřelím. Stejně potřebuje srazit hřebínek, aby si o sobě tolik nemyslel. Spike si ze mě dělá srandu, jak je zájezd dlouhý. Je nejvyšší čas, aby dostal ťafku.

	„Nejdřív musíš uvolnit boky…“

	„Eh?“ Prkenně pokrčí jedno koleno, pak druhé.

	„Ne, musíš v nich víc pérovat,“ péruju jeho.

	Když chci, dokážu být hodně zlá.

	„Takhle?“ ptá se a samým soustředěním se mračí. Začne vrtět boky.

	„Výborně,“ pochválím ho se smrtelně vážným výrazem. „Jen by to chtělo, abys vyndal ruce z kapes.“

	„Aha… jo…“ Poslušně je vyndá a drží je ve vzduchu, jako by v nich něco přenášel a nevěděl, kam má tu věc položit. Snaží se a vrtí boky o sto šest.

	Haha, vypadá jako pitomec, směju se v duchu. V tak hluboký pocit zadostiučinění jsem nedoufala.

	Poodstoupím jako učitel, který si z dálky prohlíží výsledek svého snažení. Přesně jako v Cestě za slávou. Kéž bych taky měla rákosku jako slečna Grantová. Švihla bych s ní o podlahu a zaječela: „Za slávu se platí už teď, koukej makat!“ To byl film.

	„Vidíš to?“ raduje se Spike. „Už se do toho dostávám.“ Z nedalekého stolu vezme růžový vánoční věnec a přehodí si ho přes ramena. Jako svůdné boa, co nosí barové tanečnice. „Měl bych se trochu naparádit, ne?“ zasměje se.

	Nevím, co mám dělat ani co říct. Doufala jsem, že mi na ten vtípek naletí, ale nepočítala jsem s tím, že mi na něj naletí tak moc. Vrtí boky jako Elvis po dávce LSD, samým soustředěním se spodními zuby zahryzne do horního rtu. To je výjev! Jeho taneční projev začne přitahovat pozornost ostatních. Docela se bavím. Vypadá hrozně srandovně. Totálně se ztrapní. Jen ať pozná, jaké to je. Patří mu to.

	Jenže Spike nevnímá, že se stal cirkusovým klaunem. Prostě se baví se vším všudy. S tím jsem taky nepočítala.

	Snaží se popadnout dech. „Když víš, jak na to, je to fajn,“ směje se. Za mnou prochází číšník s podnosem a šampaňským. Spike se natáhne pro dvě skleničky. „Při tancování ale vyschne v krku,“ mrkne na mě a jednu skleničku mi podá. Někde uloví ubrousek a otře si čelo. „Hele, Emily, kdy si konečně najdeš čas na ten rozhovor?“

	„Na tom nezáleží, stejně všechno překroutíš,“ mávnu rukou.

	„Ne ne, jenom když budeš chtít,“ rozesměje se a napije se.

	„Už vím, jak rád si pohráváš s pravdou,“ dodám odměřeně. V myšlenkách jsem zase u Ernieho.

	Těžko říct, jestli pochopil, na co narážím. Nedá na sobě nic znát.

	„Novináři tomu říkají umělecká licence,“ dodává poťouchle.

	„Hm, jak pohodlné,“ ušklíbnu se. Začínám být pěkně otrávená. Vím, že bych měla mlčet, protože jsem to slíbila, ale je to silnější než já. Je tak odporně samolibý!

	„Pozvu tě na oběd a ten rozhovor spácháme při něm.“

	„Když mluvíme o obědě, tak jsem na něm včera byla s Erniem.“

	Moc se omlouvám. Udělala jsem, co bylo v mých silách.

	Dopad mých slov je okamžitý. Spike ztuhne a zbledne.

	„Je to moc milý starý pán,“ dodám významně.

	„Ale, sama víš, co se říká o prvním dojmu,“ zavrčí.

	Mám toho dost.

	„Můj první dojem z tebe byl přesný,“ odseknu. Vztek ve mně bublá těsně pod povrchem.

	Spike se zatváří vyděšeně. „A to znamená co?“ vyjekne.

	Přeruší mě zvonění telefonu. Pronikavé a nepříjemné.

	„Sakra, to jsem já,“ zakleje Spike. „Podrž mi to -“ Než se naděju, vrazí mi skleničku do ruky a začne se šacovat. Konečně ho má.

	Doufám, že to vypne.

	Mrkne na displej.

	Znejistím. Ne, určitě ten hovor nepřijme. Vždyť se zrovna hádáme!

	Přijímá hovor.

	„Ahoj, jo, tady Spike… Jasně… Jo… Slyšíš mě?“ Zamračí se a zavrtí hlavou. „Ani se neptej, tady ta oslava je děsná.“

	A dost. To stačilo. Otočím se a odcházím.

	„Počkej. Nikam nechoď!“ zasyčí na mě a přitiskne si mobil na prsa, aby nebylo slyšet, co říká. Zvedne dlaň, abych to opravdu musela pochopit. „Bude to jen chvilka.“

	Zaváhám. Třeba se něco stalo.

	Asi něco pracovního. Článek na titulní stranu nebo tak. Dobře, počkám.

	Zase si mobil připlácne na ucho. „No tak, přece se na mě nebudeš zlobit, švestičko.“

	„Švestičko?“ vyjeknu.

	Vrhne na mě omluvný pohled. „Jo, já vím… Jasně…“ Zakryje sluchátko a zašeptá: „To je Emmanuelle.“

	To mi došlo. On si snad ze mě dělá srandu. Je padlý na hlavu? Fakt si myslí, že tu budu stát jako tvrdé Y, držet mu pití a čekat, až docvrliká se svou přítelkyní?

	Ano, přesně tak, Emily. Ty už tady stojíš jako Y, držíš mu pití a čekáš.

	Uáá!

	Jsem naštvaná na sebe i na Spika. Seknu po něm jedním ze svých nejstrašnějších pohledů, otočím se na podpatku a hrdě odcházím z parketu. Vztek ve mně vře jako láva a je jen otázka času, kdy vybuchnu a chrstnu tu horkou vyvřelinu na nějakého nevinného, nic netušícího nebožáka.

	Všimnu si francouzského okna. Vede na balkon, ale nesmí se tam chodit. Zamířím rovnou k němu. Dveře jsou otevřené. Nikdo se nedívá. Šup, a jsem venku.

	 


Kapitola dvacátá třetí

	Ok, Emily, teď se uklidni. Hezky se uklidni.

	Na terase nikdo není, vnímám jen tlumenou hudbu smyčcového kvarteta, která se sem line zevnitř. Je tu krásný klid. Po hluku a chaosu v sále je to vítaná úleva. Přejdu ke sloupkovému zábradlí, položím na ně obě sklenky se šampaňským, zeširoka se opřu o chladnou zídku a zadívám se do tmy.

	Zhluboka se nadýchnu.

	Spike mě příšerně naštval. Udělala jsem si na něj správný názor hned v prvního okamžiku. Je to pitomec první třídy. To, jak se zachoval k Erniemu, je neomluvitelné. Stejně tak i lhaní. Napovídat Maeve nesmysly o Erniem, že se nestydí.

	Tím telefonem tomu nasadil korunu. Vrazí mi do ruky pití a pak mě přehlíží jako vodní hladinu!

	Zhluboka vydechnu a pozoruju, jak mi od pusy vycházejí bílé obláčky. Mrznu na kost, v těch svých šatičkách se třesu jako osika, ale odmítám se vrátit zpátky. Na to jsem moc naštvaná. Přesně tohle je chvíle, kdy mě mrzí, že nekouřím. Lidi v televizi vždycky kouří, když mají vztek. Pálí jednu za druhou a zdá se, že to pomáhá.

	Do myšlenek mi vtrhne něčí smích. Ohlédnu se. Na terasu se prosmýkla skupinka několika mladých, tak kolem dvaceti.

	Utvoří hlouček na druhé straně a chechtají se jako protržení. To mě moc nebere, ale jeden z nich kouří…

	Špatná nálada a pár skleniček šampaňského mi dodají odvahu. Jdu k nim.

	„Ehm… promiňte…“

	Otočí se ke mně. Uvědomuju si, že jsou fakt hodně mladí, některým možná ještě ani těch dvacet nebylo. Jsou to tři čahouni v nových kravatách a dvě dívky v barevně ladících šálách z peří. Stella by se dvakrát nerozpakovala a prohlásila by o nich, že jsou ulítlé. Pijí šampaňské rovnou z láhve. Napůl odtržená fólie se blýská ve světle měsíce. Jeden druhému předává láhev. Hned si vzpomenu, jaká jsem bývala na střední.

	„Ahoj,“ oslovím je a sotva znatelně mávnu. „Myslíte, že bych vám mohla ukradnout cigaretu?“ Přidám typickou průpovídku neúspěšného nekuřáka: „Už jsem s tím dávno chtěla seknout, ale…“

	„Ty jsi Američanka?“ zeptá se jeden mladík setřelým hlasem. Má dlouhou hnědou ofinu a přihlouple se usmívá. Nebýt té kravaty – černobílé zebrované –, byl by stejný jako ti ostatní.

	„Hm,“ přikývnu a vrhnu na ně úsměv, který stál mé rodiče dvacet tisíc dolarů. Ortodontista se na mně vyřádil.

	„Já padnu, Amerikánka chce čouda od Anglána,“ pronese kluk. Podezřívám ho, že si ušil kravatu z britské vlajky.

	Moc nevím, jak na ten jeho úlet zareagovat. „No,“ protáhnu, abych získala čas, ale naštěstí se pánově rozchechtají jako praštění, takže jsem zachráněná. Plácají se do kolen, jako by ten kluk pronesl nejlepší vtip roku. Docela mě zaskočí. Dobrou náladu si představuju jinak.

	„Nech toho, Henry,“ okřikne ho jedna z dívek a drbne ho do ramene. Podívá se na mě s omluvným úsměvem. „Nevšímej si ho, je to pako,“ konstatuje a dlouze potáhne z cigarety. Do nosu mě udeří pronikavý pach, ale tabák to není.

	Aha, to nejsou cigarety. Kouří jointy.

	Panebože, já jsem tele. Mělo mi dojít, že neutekli na terasu pro nic za nic. Potřebovali se zašít. Nejradši bych si dala pár facek. Už se nedivím, že se tak řehtali, jsou sjetí. Musí si o mně myslet, že jsem mentál.

	„Hele, sorry, neber si to osobně,“ prohodí Henry žoviálně. Tak trochu omluvně se na mě usměje a zhluboka si lokne šampaňského.

	„Chceš taky?“ nabídne mi ta holka a podává mi cigaretu.

	Okamžitě si vybavím, jak jsem naposled kouřila marjánku. Byla jsem na střední a pak jsem Johnnymu Rosenbaumovi pozvracela nového VW golfa (což by samo o sobě ještě nebylo tak hrozné, kdybychom neleželi na zadním sedadle rozpláclí jako žáby a nedělali to). Měla bych odmítnout. Rozhodně.

	Jenže dneska mám za sebou tak pekelný den, že by se mi trochu té dobré nálady fakticky hodilo. „Jo, ráda. Díky,“ usměju se a vezmu si od ní cigárko.

	Kromě toho se akutně potřebuju uklidnit.

	 

	Už jste si někdy všimli, jak jsou hvězdy nádherné? Blýskají se a třpytí, připomínají miliony diamantů na obrovském, obrovitánském polštáři z černého sametu… miliony nebeských zásnubních prstenů, které se táhnou do nekonečnosti… daleko a daleko a móc daleko… Páni, to je romantika jako z filmu…

	Partička se vrátila dovnitř, já se lokty opřu o zídku a zírám na oblohu. Nemám ponětí, jak dlouho jsem tam byla – deset minut, možná půl hodinky, vždyť je to jedno. Jako by se zastavil čas a já se ocitla ve velké teploučké bublině bez ohraničených okrajů. Vznáším se nad zemí, pluju vzduchem… Zima mi už není. Přemýšlím nad tím překrásným černočerným nebem. Nepamatuju si, že by někdy bylo tak úchvatné. Úchvatné. Hypnotizuje mě.

	Začínám se vznášet vysoko jako létací drak. Páni, to je výška!

	Spokojeně a patrně i dost přitrouble se usměju a napiju se šampáňa. Dneska mi ten joint sedl. Není mi špatně, jsem v pohodě – anebo sjetá, záleží, jak se na to kdo kouká –, prostě je mi fajn. Ale stejně bych se měla vrátit dovnitř a přidat se k ostatním, že jo? Na Spika kašlu, nebudu se s ním bavit, když nebudu chtít. Teď budu pro změnu přehlížet já jeho. Ne že bych byla pomstychtivka, to teda ne. Jsem těžce v pohodě. Dopiju první skleničku, vezmu i tu druhou a mířím ke dveřím.

	A napálím to rovnou do pana Darcyho.

	„Sakra.“ O krok couvnu a samozřejmě vyliju, co se dá.

	Zaskočeně na mě vytřeští oči. „Emily?“

	„Jé, promiňte, mám plné ruce a neviděla jsem vás a...,“ plácám a plácám. Hele, pan Darcy je tady. Na terase. Mám ho přímo před nosem.

	Do háje.

	Okamžitě mám po náladě. V hlavě se mi rozbzučí alarm.

	„Jé… Dobrý večer,“ vykvíknu. Snažím se získat aspoň trochu rovnováhy, ale můj žaludek si zrovna teď usmyslí, že je na horské dráze.

	„Dobrý večer,“ odpoví zdvořile a pokývne hlavou.

	Pohlédne mi do očí. Svět kolem mě se rozplyne a zůstává z něj jen mrazivý noční vzduch.

	„Neruším vás?“

	Vrátím se do reality. Pan Darcy se zamračeně dívá na dvě skleničky, které pořád držím v rukou.

	„Ne… Ne, vůbec ne,“ vykoktám a hledám šikovné místečko, kam bych je odložila. U jednoho sloupkuje stolek, hurá. Fofruju k němu a už jsem se jich zbavila. „Měla jsem trochu… ehm… žízeň,“ prohodím jakoby nic a otočím se k němu.

	Jenže se otočím nějak moc rychle a všechno se se mnou zatočí. Ježíšikriste. Vidím se, jak zvracím v tom volkswagenu. Zahltí mě hrůza. Ne, pane bože, ne. Prosím, moc prosím. Ať se stane cokoli, jen tohle ne. Chytím se sloupku a doufám, že to ustojím. Pan Darcy kráčí ke mně.

	Ztuhnu.

	On kráčí? Jak to? Muži už nekráčí, ale šourají se jako Spike. Vrazí si ruce do kapes, svěsí ramena a sunou se dopředu. Krok sun krok. Pan Darcy ne, je jiný. Se zájmem ho pozoruju. Vypadá jako ve zpomaleném filmu. Hrdě vypíná hruď, bradu má hezky zdviženou a čelisti odhodlaně zatnuté. Kdybyste ve slovníku našli výraz „suprově elegantní“, byla by u něj fotka pana Darcyho.

	Zachvěju se. Jo, než ten slovník uklidíte, ještě si najděte „beznadějně zabouchnutá“. Tam zase bude moje fotka.

	Pár kroků přede mnou se zastaví a pátravě se na mě zadívá. Vida, ví, že má dámě dopřát osobní prostor.

	„Hledal jsem vás,“ pronese s naprosto vážným výrazem.

	„Opravdu?“ kviknu.

	Je sice hezké, že ho tak ráda vidím, ale nemusela bych u toho kvíkat jako balónek nafouknutý heliem. Není to cool ani sexy. A já chci být cool a sexy.

	Odkašlu si. „Opravdu?“ zkusím to znovu, tentokrát hlubším hlasem.

	„Chtěl jsem vám říct, že mi s vámi na té noční vycházce bylo krásně,“ pokračuje.

	„Mně taky,“ kývu a cítím, jak rudnu.

	Hm, to bylo hodně slabě řečeno.

	Čekám, že pan Darcy naváže, ale on mlčí. Krátká odmlka se postupně proměňuje v trapné ticho. Vím, že bych měla něco říct, ale mám v hlavě prázdno. Jsem jako vymazané cédéčko. Zírám na něj a přemýšlím, kdy se na sebe konečně vrhneme.

	Emily Albrightová! Na co myslíš?!

	Zastydím se. Zapomněla jsem, že do mě vjede neovladatelná sexychtivost, když jsem sjetá. Aha, proto jsem tehdy skončila div ne nahá na zadním sedadle VW.

	„Jak se vám líbí ples?“

	Konečně z něj něco vypadlo.

	„No… znáte to,“ pronesu neurčitě. Snažím se odvrátit pozornost od svého přebujelého libida.

	„Tančila jste?“ vyptává se dál.

	Vzpomenu si na Barryho a Spika. „Nevím, jestli bych to zrovna označila za tancování,“ ušklíbnu se.

	Pan Darcy se ovšem neusměje, zachovává vážnou tvář. „Obával jsem se, že vás budu muset ukrást vašemu tanečníkovi, když přijdu takto pozdě.“

	Vidím Spika s mobilem na uchu. Ukrást mě? Spike by si nevšiml, ani kdyby mě sbalilo a svázalo komando gangsterů a uneslo bůhvíkam. „Nemusel jste se ničeho obávat, jsem pouze vaše,“ pokusím se o vtip.

	Pan Darcy se zatváří zaskočeně. „Skutečně?“ ujišťuje se. Aha, vzal to doslova.

	„Ne, to se jen tak říká,“ uklidňuju ho. „Je to vtip,“ dodávám.

	„Aha, chápu,“ přikývne, ale netváří se moc přesvědčivě. Propichuje mě pohledem. Srdce mi začíná bušit rychle a rychleji a rychleji. Páni, od přehlížené Popelky královnou večera. Alespoň pro pana Darcyho. Nemůže ode mě odtrhnout oči, jsem z toho v rozpacích. Na to nejsem zvyklá.

	Tak si fofrem zvykej.

	Znovu se odmlčíme. Nemám co pít, a tak si pohrávám s konečky vlasů. „Je tu hezky, že?“ plácnu.

	Jsi normální? Taková otřepaná fráze!

	„Ano, je,“ přikývne vážně.

	Konverzace znovu začíná váznout. Zadívám se do inkoustové tmy a nevím, co říct. Je Silvestr. V domě za parkem taky někdo pořádá večírek, tamhle v tom okně svítí vánoční stromek. Začnu bubnovat prsty o zídku. Je tu tak velké ticho, že slyším, jak dýchám.

	Horečně přemýšlím, co moudrého bych mohla pronést. S panem Darcym nemůžu a nebudu žertovat jako se Spikem. Někomu by to možná vadilo, ale mně ne. Čím víc o tom přemýšlím, tím víc mi připadá, že se smysl pro humor přeceňuje. Chci pořádného chlapa, ne pitomce, konstatuju sama pro sebe. Před vnitřním zrakem vidím Spika, jak křepčí na tanečním parketu.

	Cuknou mi koutky. Jo, byla to sranda, ale kdybych chtěla chodit s někým srandovním, vybrala bych si komika, připomenu si.

	Už to ticho neunesu. „Konec roku je krásné roční období, co říkáte?“ vyhrknu.

	Hurá, slyšela jsem hlas. V knížkách to vypadá tak romanticky, když na sebe ti dva koukají a mlčí, ale ve skutečnosti je to hrůza. Člověk by musel být benediktinský mnich, aby to vydržel bez mrknutí oka.

	„Ano, tuto část roku lze překonat,“ odpoví úsečně. „Pokud máte ráda prostou jednoduchost a okázalost.“

	„Aha,“ hlesnu. To byla ťafka. „Ano, máte pravdu. Je to poněkud hloupé,“ přikývnu. Zase si představím Spika, tentokrát se šálou z peří. „Ale i to, co je hloupé, někdy může člověka bavit.“

	Pan Darcy se zamračí, jako bych ho tím názorem pohoršila. „A nyní se bavíte?“

	„Samozřejmě,“ odpovím s přehnanou vervou.

	No, bavit se je v téhle situaci asi dost silné slovo. Jsem na to příliš nervózní. Kromě toho tu nejsem, abych se bavila pouze vnějškově, pomyslím si. Pokradmu se podívám na pana Darcyho a cítím, jak se ve mně probouzí potlačovaná vášeň a jak kolem nás lítají feromony. Ta marjánka mi dala. A hele, teď se mi podíval do výstřihu.

	V duchu děkuju Stelle za to, že mi poslala tak velkolepé šaty. Konečně si jednou připadám sexy, a nějako nemoderní tuctovka.

	„Mohu vám nabídnout svůj kabát?“ zeptá se zdvořile.

	Páni. Nejenže je sexy až na půdu, ale ještě k tomu je galantní. Spike mu se svými křováckými způsoby nesahá ani po kolena. Pan Darcy by mě nikdy nenechal stát na parketu.

	„Ne, děkuju vám, není mi zima.“ Usměju se a svůdně si ukážu na ramena. Namazala jsem si je totiž speciálním třpytivým krémem s bronzovým nádechem.

	„Raději vám ho dám,“ trvá na svém a přehodí mi kabát přes třpytivá ramena.

	„Ne, opravdu ne,“ bráním se, ale je rychlejší a už jsem přikrytá černým frakem. Jsem dost zklamaná, protože takhle nevyniknou má sexy ramínka.

	„Měla byste chránit svou cudnost,“ dodá. „Vaše šaty vás nemálo odhalují.“

	„Opravdu?“ podivím se. „Aha, dobře. Děkuju vám.“

	Pravda, pravda. Jsem zvyklá na svět Jennifer Lopez a Madonny, šatů s dírami kolem pupíku a tak. Moje šaty mi připadají spíš umírněnější, ale pan Darcy žije v jiné době. V jeho světě se ženy zahalují až po konečky prstů. Jestli spolu začneme chodit, musím být obezřetnější. Což je celkem škoda, protože na léto mám bezva krátké topíky.

	„Jak se vám líbí pobyt v Bath?“ zeptá se a popojde ke mně blíž.

	Rozbuší se mi srdce. „Ach, je tu krásně. Jsem okouzlena budovami, architekturou i řekou,“ plácám nervózně.

	Ale co, krátké topíky nejsou číslo jedna, mnohem radši nosím roláky. A svetry, které se zapínají až k bradě. Zapnu se i teď.

	„Ano, řeka Avona je nádherná,“ přikývne pan Darcy. Jeho teplý dech mi ovane krk.

	Zarazím se uprostřed horečného zapínání fraku.

	Pletu se, nebo se mi málem podlomila kolena?

	„Mám pro vás překvapení.“

	„Překvapení?“ užasnu. Srdce mi udělá kotrmelec. Miluju překvapení. Co to bude?

	„Dovolte, prosím,“ osloví mě a nabídne mi rámě.

	A já v duchu vidím ctěného architekta Johna, jak mi před pár dny pustil lítačky do obličeje. Brodila jsem se domů sněhem, byla jsem promrzlá na kost a snila jsem o panu Darcym. Vidíte, a je to tady. Podívám se na něj a tisknu tlačítko „delete“. Vymaže všechny vzpomínky na všechna nepovedená rande. Pryč s nimi, pryč, pryč.

	„Děkuji, pane,“ usměju se a zavěsím se do něj. Dlouze se mi zadívá do očí. Topím se v jeho očích. Pomalu se usměje. „Můžeme jít?“

	Je božský.

	Uvědomuju si, že jsem hrozně nefeministická, ale když mně se ta galantnost tak líbí.

	Zašimrá mě v břiše. Horlivě přikývnu.

	Klidně si poslužte a vysmějte se mi. Mně je to jedno.

	 


Kapitola dvacátá čtvrtá

	Pan Darcy mě odvádí na druhou stranu terasy. Sejdeme ze schodů a pokračujeme po cestičce vinoucí se parkem. Je krásná, tichá noc, jen na dlážděné pěšině se ozývají naše kroky.

	Za několik minut zatočíme na jinou cestu. Před námi se rýsuje komplex budov. Pan Darcy zamíří k té nejvíc nalevo. Začnu přemýšlet. Má pro mě překvapení? Čeká tam na nás někdo? Má pro mě dárek? Dveře se se skřípěním otevřou a ovane mě vůně sena.

	Rozjeté myšlenky se prudce zastaví. Já se picnu. Vždyť jsme ve stodole a každý přece ví, co se ve stodole dělá, ne? Celá se rozechvěju. Aha, už to mám. Chce mě svést.

	Okamžitě si představím divokou milostnou scénu, při které muž vášnivě strhává ze ženy šaty. Chce se se mnou milovat na seně, protože to tak má rád. Prostě chce prožít divokou, vášnivou noc pod nebem plným hvězd, které prokukují mezírkami v roubené střeše. Už se nemůže dočkat, až se svým svalnatým teplým tělem bude tisknout ke mně…

	Ráda bych byla pohoršená tím, že mě chce svést na jednom z prvních rande, ale nějak mi to nejde. Ve skutečnosti se těším, mámli být nehorázně upřímná.

	Stejně už dávno nejsem nevinná panna, tak co. Moje mamka si pořád chce myslet, že jsem její malé neviňátko, ale právě teď se chci nejvíc ze všeho válet na seně s panem Darcym. Však už je taky v mém případě načase, napadne mě. Poočku na něj mrknu.

	Drží mi dveře. Vcházím dovnitř. Hm, jenže tohle není stodola, ale stáj. Znejistím. Vzápětí mě ovane pach, který neomylně připomíná jednu věc.

	Koňský hnůj.

	Plnou vahou na mě dopadne zklamání. Co jsem vlastně čekala, vždyť je to pan Darcy. Je pravý nefalšovaný gentleman. Nikdy by ženu nezatáhl do sena.

	Do… háje zelenýho.

	„Seznamte se s Bleskem,“ pronese pan Darcy slavnostně a otevře jedno ze stání. Zrakem utkvím na černém koňském zadku. Zrovna v tu chvíli zvedne ocas a hodí na zem macatou koblihu, která se rozplácne. A další taky.

	Při tom pohledu mě sexuální fantazie o tom, jak si s panem Darcym užíváme v seně, bleskem opouští. Prostě Blesk.

	„Jé-, ahoj,“ pronesu opatrně a radši trochu couvnu, abych neměla lodičky celé od koblih. Jenže se mi v něčem zasekne podpatek. „Ááá!“ vyjeknu a snažím se držet všeho, co je na dosah. Hurá, zvládla jsem to. Každopádně jsem to s tím šampaňským a taky s marjánkou nějak přehnala.

	„Nebojte se, Emily, on vám nic neudělá,“ chlácholí mě pan Darcy. Aha, myslí si, že jsem ječela strachy. „Tohle není váš kůň.“

	S nemalou vděčností si uvědomuju, že ještě nezaregistroval, v jakém jsem stavu. Podle čeho by to vlastně měl poznat? napadne mě. Žádná dáma v Pýše a předsudku nikdy nebyla nametená. Bavily se o sto šest, ale s grácií.

	Moment. Přetočím čas o kousek zpátky.

	Můj kůň?

	Otočím se k němu a chci něco říct, ale pan Darcy už pokračuje k sousednímu stání, zvedne závoru, otevře vrátka a přede mnou se objeví ten nejkrásnější plnokrevník, jakého jsem kdy viděla.

	Je přímo ukázkově bílý a vizáží připomíná koně, kteří po Central Parku vozí turisty a ochotně pózují fotografům. Bývají to stařičcí klidní strakáči. Tenhle je ale jiný, pozná se to podle postoje. Tu a tam přešlápne, jako by měl energie na rozdávání a nevěděl, jak s ní naložit. Připomíná mi závodního koně před startem. Jakmile nás zaslechne, zastříhá ušima.

	Nečekaně dupne zadní nohou a stájí se rozprskne zvuk připomínající výbuch. Leknutím sebou trhnu. Ten je ale bujný, nestačím žasnout.

	Na takovém koni může jezdit jen hodně odvážný člověk, běží mi hlavou. Zaregistruju, jak se blýskají jeho třmeny a naleštěné kožené sedlo.

	„Vy pojedete na Bouři,“ oznámí mi pan Darcy, jako by mi četl myšlenky.

	Já? Já že mám jet na koni? A zrovna na tomhle?

	Určitě si dělá legraci, usoudím. Přece ode mě nemůže chtít, abych hupsla na koně, spíš jsem mu špatně rozuměla. Ne, určitě mi nenavrhuje to, co si myslím. Vždyť mám na sobě plesové šaty a sedmicentimetrové podpatky. Několikrát přeskočím pohledem z pana Darcyho na koně.

	Aha, už mi to došlo. Konečně! Dělá si ze mě legraci. Ha ha, moc vtipné, opravdu.

	„Jasně, to víte, že jo,“ zasměju se. Klidně tu hru budu hrát s ním. Jenže pan Darcy se tváří zcela vážně. Náhle mi to dojde. Pan Darcy nikdy nežertuje, nezapomeň, Emily.

	Vezme Bouři za otěže a pomalu ji vede ze stáje. Hrudní koš se jí nadýmá jako balon. Hustým bílým ocasem švihá sem a tam. Tak moment, teď mě pan Darcy naštval. Jak to, že se mě ani nezeptal, jestli vůbec chci někam jet na koni? Nebo na mém názoru a přání nezáleží? Vždyť v těch lehoučkých hadýrkách zmrznu.

	„V Americe jsem dosud nebyl, takže nevím, jaké jsou v těchto situacích vaše zvyky a tradice,“ konstatuje se smrtelně vážným výrazem. „Přesto jsem si pro vás a pro sebe dovolil zařídit noční vyjížďku za svitu měsíce.“

	Těsně přede mnou se zastaví a zadívá se na mě. Je to pohled jako z filmu. Má bílou košili, upnuté pumpky a vede překrásného plnokrevníka. To je mazec. Z tak sladké romantiky se mi div nezamotá hlava.

	Když mám štěstí, tak mi muž koupí lístek do kina a popkorn, ale tohle? O tom se mi mohlo jen snít. Takovéhle chvíle se odehrávají přece jen v románech, které si lebedí na policích našeho knihkupectví. Takovéhle romantické nabídky se mě, Emily Albrightové z New Yorku, netýkají. Jediné, co poslední dobou využívám k ježdění, je metro do práce a z práce.

	„Věřím, že se mé rozhodnutí setká s vaším souhlasem.“

	„Ehm… ano, jistě,“ vysoukám ze sebe. Rozmrzelost je tatam. Copak se na takového pozorného muže můžu zlobit?

	„Výborně,“ odpoví pan Darcy spokojeně. Až teď mě napadne, že s jinou odpovědí ani nepočítal. Hm, pravda, pan Darcy vždycky působí sebejistě. Dívám se, jak bere Bleska za otěže a oba koně s neochvějným klidem vyvádí ze stájí.

	Právě proto je zatraceně přitažlivý, oznámím si přísně. Je to citlivý, moderní muž, kterému by nedělalo potíže vybírat s partnerkou žaluzie do kuchyně nebo se jí zeptat, kdo má ten den na starosti myčku. Jenže takový muž teď nejspíš není objektem sexuálních fantazií, co?

	Těším se na vyjížďku. Vycházíme ze stájí. „Jak se vám to podařilo zařídit?“ zeptám se a zachumlám se do jeho fraku.

	„Pravý muž svá tajemství nikomu neprozrazuje.“ Tajemně se usměje. Hm, hlesnu v duchu, a já zatím byla na prvních schůzkách s klukem víceméně ráda za rande v pizzerii, kde jsem si navíc musela zaplatit svoji útratu, nebo za špatné „umělecké“ filmy. Taky se mi stalo, že jsem musela obhajovat svou ctnost před podnapilým frajerem.

	„Říkal jsem si, že bychom mohli vyrazit na zámek Sham.“

	Celá se zatetelím. Ráno jsem o něm četla v průvodci.

	„To je výborný nápad,“ zacvrlikám.

	Snažím se, abych nevypadala jako natěšená pipka, ale nedaří se mi to. A divíte se? Pojedu na koni. S panem Darcym. Na zámek. Hurá!

	Čekám, co bude dál. Pan Darcy volně přiváže Bleska ke sloupku vrat. Bouři stále drží za otěže. Pak se otočí ke mně. „Předpokládám správně, že již umíte jezdit na koni?“

	„Ano, samozřejmě,“ lžu, jako když tiskne.

	„Vynikající. Tak na co čekáme?“
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	Jejda, možná jsem to s tím „ano, samozřejmě“ trošinku přehnala. Jako dítě jsem sice chodila na hodiny jezdectví, ale pak mě místo poníka Hopíka okouzlil Bruce ze sedmičky a moje priority se dramaticky změnily. A to bylo… Páni, to mi bylo teprve čtrnáct?

	Zabodne se do mě osten pochyb, ale tvářím se, jako bych ho nevnímala. Zase tak dlouho to není, vymlouvám sama sobě. Jo, je to patnáct let, což je víc než půlka mého života, ale čím je člověk starší, tím čas běží rychleji, takže se to nedá brát doslovně. Ježdění na koni je určitě stejné jako na kole. Nasednu a hned se mi vybaví, jak se to dělá.

	„Dovolíte, abych vám pomohl do sedla?“ zeptá se pan Darcy zdvořile a natáhne ruku.

	„Děkuji za ochotu, ale zvládnu to,“ odpovím se sebevědomým úsměvem. Zjevně není zvyklý na emancipované ženy, které si se vším poradí. Nejsem žádná žabařka, pronesu v duchu a zamířím k Bouři. No jo, ale takhle zblízka je nějaká větší než předtím. Aha, a třmen je podstatně kratší, než si pamatuju. Vyjedu zrakem ke hřbetu koně. Na to, abych se vyhoupla takhle vysoko, bych musela být gymnastka. Zase mám pochyby, ale podruhé je pouštím k vodě.

	Přece chodím na jógu. To zvládnu.

	Hrdě narovnám ramena, zhluboka se nadechnu, vykasám si sukni a s lehkostí sobě nevlastní hodím nožku do třmenu.

	„Ááááu.“

	Zařvu si na povzbuzení, vysoukám se do sedla a druhou nohu přehodím přes koně. Jen jsem si pozapomněla uvědomit, že jsem se tím jointem připravila o rovnováhu. A jak se ji snažím získat, noha se mi v třmeni smekne a vyvrtnu si kotník. Nohou mi projede ostrá bolest.

	To musí být pohled! Rukama se zoufale sápu po koňské hřívě, abych se měla čeho chytit, každá noha směřuje na jinou stranu, zadek mi trčí do vzduchu.

	Mám štěstí v neštěstí a zázrakem se udržím nahoře. Dokonce se vzpamatuju natolik, že strčím do třmenu i druhou nohu. Sednu si rovně. Vítězství.

	Vidíte, snadné jako facka, že?

	Vrhnu vítězoslavný pohled na pana Darcyho. Užasle mě pozoruje. Jsem na sebe hrdá. Říkala jsem to. Udělala jsem na něj velký dojem a on se teď nezmůže ani na slovo.

	„Ženy… ehm… ženy v Americe nejezdí na koni bokem?“ zeptá se nejistě.

	„Ne, kdepak, jezdíme westernovým stylem jako muži,“ odpovím. Skromně se usměju a uvelebím se v sedle. Bezva práce, dámo.

	Sjedu se pohledem a zjistím, že se mi sukně šatů vykasala div ne k bokům. Pan Darcy navíc zvědavě okukuje moje odhalené nohy.

	Jejda. Cudně si shrnu lem sukně. „Můžeme jet,“ zatrylkuju a chytím otěže. Přesně takhle si to pamatuju. Můžeme jet.

	„Tak… dobře,“ hlesne. Co je s ním? Je jako omámený. Nedal si taky pár panáků?

	Dal nedal, na koně se vyhoupl bez sebemenších problémů. Nasedne s lehkostí profesionálního žokeje.

	„Tudy,“ ukáže před sebe, zamlaská, pobídne koně patami a vyráží.

	Udělám totéž. Bouře mě ochotně poslechne. Mám z toho radost. Naposled jsem jezdila hodně dávno, ale opravdu je to jako s kolem. Dneska je to navíc romantika.

	Po pár minutách projedeme bránou (poznámka speciálně pro jistého pána s nastřelenými vlasy: pan Darcy sesedne a otevře ji mně i sobě) a už jsme ve volné přírodě. Jupí, to je krása! Spokojeně se usmívám a poočku juknu na pana Darcyho vedle mě. Záda má rovná jako pravítko, bradu hrdě zvednutou, čelisti sevřené, dívá se přímo před sebe. Na čele by mohl mít napsáno „Jsem ten nejatraktivnější chlap, jakého jste v životě potkali“. V rozkroku ucítím bodnutí.

	Ne, s tvrdým koženým sedlem to nemá nic společného.

	„Zámek je tamhle na kopci,“ oznámí mi a ukáže před sebe. „Teď ho ještě neuvidíte, je schovaný za stromy.“

	Stromy? Les? Zámek? To je jako z pohádky.

	„Bezva,“ zaraduju se, i když se snažím tvářit, jako bych takovéhle věci v New Yorku prožívala každý den.

	Na chvilinku se zastavíme a pak pan Darcy prudce vyrazí vpřed. Bouře ho bez varování následuje. Nádhera. Nadskakuju v sedle a užívám si. Radši se chytím otěží pevněji. Už jsem zapomněla, jak je ježdění skvělé.

	Panu Darcymu se při jízdě nadouvá košile. Utřu si oči, abych líp viděla. Vítr mi do nich totiž vhání slzy. Naštěstí jsem použila voděodolnou maskaru. Zhluboka se nadechnu chladného nočního vzduchu a slastně vnímám, jak mi ochlazuje sliznici v ústech. Takováhle projížďka dokáže člověku vyčistit hlavu. Předtím jsem byla jako spráskaný pes a najednou mám mysl jasnou jako křišťál. Bezva. Na rukáv mi skápne nudle.

	No fuj.

	Usilovně popotáhnu a dál se kochám. Venku je neuvěřitelně krásně. Neměla bych dát městu vale a přestěhovat se na vesnici? Znečištěné ovzduší a všechen ten stres stejně nejsou pro zdraví nic moc.

	Proč mi pořád teče z nosu? Zase popotáhnu, ale nepomáhá to. Potřebuju kapesník. Neměl by ho pan Darcy? Vyzkouším kapsy jeho fraku. Nic. Hm. Vítr fouká čím dál víc a mně z nosu… teče je hodně skromné slovo. Řine se z něj potok. Sakra, nemám si do čeho utřít nos. Leda že by… Něco mě napadne. V kabelce s flitry mám hedvábný šátek od pana Darcyho.

	Hned se okřiknu.

	Na co myslím? Přece nemůžu smrkat do jeho hedvábného šátku. Zvlášť když tak krásně voní jeho kolínskou. Je to dárek a nemůžu ho zprznit.

	Nos nedá a nedá pokoj. Teče mi z něj pořád víc. No, paráda. Jsem na romantické schůzce, takže nehodlám dopustit, že u zámku seskočím z koně a se mnou proud nudlí. To by se pan Darcy divil. Nedá se nic dělat. Vytáhnu cípek bílého šátku a prudce smrknu. Spíš zatroubím. Ještěže vítr fouká opačným směrem a pan Darcy přede mnou to neslyší.

	„Není to úžasné?“ vykřikne pan Darey nadšeně.

	„Přímo úchvatné!“ snažím se dokřičet až k němu. Rychle nastrkám šátek zpátky do kabelky. Nevadí, pak ho vyperu.

	Pádíme přes louky, směřujeme k lesu. Tomuhle říkám nekonečná svoboda. To je pocit! Nabíráme rychlost a Bouře za chvílí uhání s větrem o závod. Řítíme se tmou, podkovy duní. Mám dojem, jako bych letěla. Doslova ve mně bouří život. Totální euforie.

	A bolest.

	Jau! Jak mě mohlo napadnout, že si nevezmu podprsenku? Prsa společně se mnou skáčou nahoru a dolů. No potěš mě. Jednou rukou držím otěže, druhou ohnu v lokti a snažím se předloktím držet prsa. Nepleťte se, nejsem bůhvíjak obdařená, ale v takovéhle situaci každá žena potřebuje větší podporu, než nabízí tenounká ramínka šatů.

	Připlácnu si předloktí k tělu, ale stejně při každém nadskočení zkroutím obličej. Nepamatuju se, že by takhle trpěla Julia Robertsová v Nevěstě na útěku. Když se herečka v nějakém filmu řítí na koni tryskem přes louky s větrem ve vlasech a v lehounkých šatičkách, vypadá fantasticky – je to romantická klasika –, ale já mám málem urvaná prsa a na bradavky radši nemyslím. Ksakru.

	Naštěstí se blížíme k lesu a pan Darcy zpomalí. Vjíždí mezi stromy a já za ním. Uf, to je úleva. Kůže není nekonečně pružná, s tím nic nenaděláme. Nerada bych, aby moje miniaturní béčka skončila jako výjevy na fotkách domorodkyň v National Geographic. Pouštím prsa a uhlazuju si rozfoukané vlasy. Účes je samozřejmě v trapu.

	„Jsme tady.“

	Zrovna si rozepínám jeho frak, abych budila alespoň zdání atraktivity. Zarazím se a zvednu hlavu. Opravdu, už jsme u zámku. Je překrásný.

	„Ralph Allen usiloval o zdokonalení vzhledu svého městského domu a výsledek vidíte sama. Hotový skvost. Z dálky vypadá jako opravdový zámek, ale ve skutečnosti jde pouze o impozantní zevnějšek.“

	„Vypadá jako rekvizita z filmu,“ vydechnu. Teprve až pak mi dojde, co jsem vlastně řekla.

	„Prosím?“

	„Ale nic,“ mávnu rukou. Nechci kazit atmosféru vysvětlováním nevysvětlitelného. Stojíme vedle sebe a prohlížíme si velkolepý zámek.

	Ne, kecám. Poočku pokukuju po panu Darcym.

	„Vynikající stavba, že?“ prohodí po chvilce, stále se zrakem upřeným na budovu. Proč by se na mě díval, že jo.

	„Ano,“ přikývnu. Co jiného. „Je krásný.“

	Mnohem radši bych věnovala pohled jen vám, pomyslím si. Jsme tu sami, nikde nikdo… pouze měsíc a my. Romantika jako vymalovaná. Nenápadně si prohlížím obrys jeho tváře, hrdý tvar nosu, sebejistě sevřené rty.

	Otočí se ke mně. Setkáme se pohledem. Znovu mě zabodá v rozkroku.

	Páni, už je to tady. Teď přišla ta chvíle, kdy se ve filmech líbají.

	Srdce mi buší tak hlasitě, až je mi divné, že to neslyší. Nakloní se ke mně. V toužebném očekávání zavírám oči. Na krku cítím jeho dech. A jeho kolínskou. Už cítím i jeho rty…

	„Ó růže, to ten červ!“ zašeptá mi do ucha.

	Trhnu sebou.

	„Ten neviditelný…“

	Cože? Neviditelný červ? Kde? Co se stalo?

	„… co vylézá jen za bouře a za tmy…“

	Jo aha, už vím. Na tohle jsem narazila, když jsem v McKenzie’s třídila poezii. Je to báseň od Williama Blakea.

	Pokradmu pootevřu jedno oko, jen na škvírku. Jeho obličej je sotva pár centimetrů od mé tváře a upřeně se na mě dívá.

	Nadýchne se a pokračuje: „…Už si tě našel, a kde spíš, ví…“

	On mi recituje básničku.

	Je tak roztoužený, že nevím, co s tím.

	Jo, velcí milovníci tohle ve filmech dělávají, ale ještě jsem neslyšela, že by se to někomu stalo doopravdy. Neuvěřitelné.

	Až na…

	Nerada bych byla nevděčná. Která žena by si nepřála, aby jí pan Darcy recitoval báseň, tím svým překrásným anglickým přízvukem, před zámkem osvětleným měsíčním světlem a navíc na Silvestra?

	„…A temnou láskou…“

	Upřímně řečeno bych byla mnohem radši, kdyby mě políbil.

	Kolem nás se prožene závan mrazivého větru. Dává se do mě zima. Zavrtím prsty na nohou, ale mám je tak ztuhlé, že je prakticky necítím. Zato o ostatních částech těla vím víc, než je mi milé. Bolí mě zadek, prsa a kotník. Jako na potvoru mě v něm píchne. Ach jo, ráno ho budu mít celý modrý a nateklý.

	„...tě skrytě umoří,“ dopoví pan Darcy dramatickým tónem.

	Není to na romantiku trochu ponuré?

	Začínám být naštvaná. Tak já se sem ženu na koni, mrznu a nedostanu ani pusu? Co teď ode mě vlastně čeká? Že mu zatleskám? Že omdlím? Nebo…

	Pan Darcy zakročí. Obejme mě.

	No dobře, beru to zpátky.

	Celý život sním o tom, že mě políbí právě pan Darcy. A teď se to děje… Zavřu oči a plna očekávání k němu natočím tvář. Čas se zpomaluje. Natáhnu se k němu ještě o kousek víc, ale saténové šaty kloužou, takže při polibku musím vší silou zatnout podpatky tomu nebohému zvířeti do boků, jinak bych spadla.

	Panebože, už je to tady. Konečně. Líbá mě.

	„Uááá!“ zaječím.

	Bouře totiž bez varování zaržá a vzepne se na zadních.

	„Uááá!“

	Místo vášnivého polibku mi zadek vyletí do vzduchu. Zuby nehty se držím otěží. Frak pana Darcyho sklouzne z ramen.

	To ne!

	Těch pár okamžiků ve vzduchu mi připadají jako věčnost, než – žuch – všechna čtyři kopyta opět dosednou na zem a zase pod zadkem ucítím koně. Zalije mě obrovská vlna úleva. Díky bohu, díky, díky.

	Za dvě vteřiny je po všem.

	Jenže pak Bouře prudce vyrazí vpřed.

	„Držte se!“ zavolá pan Darcy.

	„Uáá!“

	Na nic jiného se nezmůžu. A pak začnu ječet, jako by mě na nože brali.

	Pan Darcy se obratně přitočí k Bouři a natahuje se pro otěže. „Klid, maličká, klid,“ konejší koně. Bouře má jiný názor a zase jde na zadní. Je nemilosrdná a shazuje… ne, ona sráží nebohého pana Darcyho z koně.

	„Pane Darcy!“ zaječím plna hrůzy. Pan Darcy dopadá do bláta.

	„Emily,“ hekne a kroutí se bolestí.

	Ohlédnu se za ním. Něco na mě volá, ale Bouře přidává na rychlosti, takže on i jeho hlas mizí v dálce a ve tmě.

	„Pomoc!“ ječím z plných plic. Bouře vběhla do lesa. Poskakuju v sedle jako hadrová panenka. „Pomoc!“ zkouším to znovu. Samozřejmě marně. Pan Darcy mě teď nezachrání.

	Vybíháme z lesa a pádíme po otevřené černočerné krajině. Aspoň že tak. Měsíc se schoval za mraky. Nevidím nic, jen nějaké tmavé obrysy v dálce.

	Nahánějí mi strach, vypadají jako příšery. Sevře se mi žaludek. Panebože, co to je? Začnou mě olizovat větve stromů. Shýbnu se, aby mi neurazily hlavu. Skloním hlavu ještě víc, ale je pozdě.

	Prásk!

	Něco mě praští do čela a ztrácím vědomí.

	 


Kapitola dvacátá šestá

	Kde jsem?

	Probudím se a zjišťuju, že mám obličej připláclý na zemi. Přetočím hlavu na stranu. Slušně mě bolí. Uf. Zahýbám prsty a zkusím zatnout nehty do dlaní.

	Ucítím nažehlenou naškrobenou bavlnu. Aha, jsem v posteli. Zkusím pootevřít oči. Dokonce ve své posteli.

	Zalije mě úleva, ale záhy ji vystřídá zmatek. Jak jsem se sem dostala? Nepamatuju si, že bych si šla lehnout. Vlastně nevím nic od… Zpanikařím – nic si nepamatuju.

	Snažím se na to přijít, ale hlavě se nechce fungovat pořádně. Vzpomínky zmizely. Zmateně se skrz řasy rozhlížím kolem sebe. Jsem zavrtaná pod dekou. V pokoji je tma, jen ve vzdáleném rohu svítí světlo.

	Nehýbám se a přemýšlím. Nadechuju se a vydechuju. V duchu se modlím, aby mlha ustoupila a vzpomněla jsem si. Konečně se oči začínají přizpůsobovat. Rozostřené tvary nabírají jasnější obrysy a vystupují do popředí: v rohu leží můj kufr a je otevřený dokořán. Pokoj je zasypaný oblečením – triky, džínami, svetry. Přes roh velkého zrcadla jsou přehozené saténové šaty.

	Jasně, šaty. Silvestrovský ples. Už se mi to vrací. Tancovala jsem se Spikem, dala jsem si jointa, potkala jsem pana Darcyho.

	Pana Darcyho.

	Nejistě přetočím hlavu na druhou stranu. Oči následují ten pohyb jako ty tajuplné malby v domech, kde straší. Mimo jiné začínám vnímat příznaky kocoviny. Do hlavy se mi nejspíš nastěhoval bubínek a jde na to. Nejdřív pomalu…

	Polštář vedle mě je prázdný.

	Užasle na něj zírám. Čekala jsem, že se na kašmírovém vzoru zhmotní jeho hlava? Nesmysl, vynadám si. Jak bych se s ním mohla vyspat? Taková nejsem a on taky není takový.

	Jeho škoda, ozve se zlomyslný hlásek.

	Nevšímám si ho a zkouším si vybavit události posledních hodin. Povídali jsme si na terase, to si pamatuju. Byl sexy, na to bych ani zapomenout nemohla. Au – to se ozval bolavý zadek – jasně, vyrazili jsme na projížďku na koních, můj kůň vystřelil, jako by ho píchla vosa, a pak…

	Nic.

	„Jsi vzhůru.“

	Ten hlas mě celkem vyděsil. Zalapám po dechu. Nade mnou se sklání postava.

	Už rozpoznávám tvář.

	Spike.

	Vlastně dva Spikové.

	Omámené se na něj zadívám a snažím se zaostřit zrak. Na několik děsivých okamžiků nevidím jednoho prolhaného a sobeckého novináře, ale rovnou dva prolhané a sobecké novináře, ale naštěstí se spojí do jednoho.

	„Kolik je hodin?“ zeptám se mátožné.

	Podívá se na hodinky. „Skoro čtyři ráno.“

	Chci si sednout, ale zarazí mě. V ruce drží mokrou žínku.

	„Ne, ještě musíš ležet.“

	„Proč?“ bráním se, ale o slovo se začne hlásit hlava. Bezvládně se svezu na polštář.

	„Máš na hlavě pěknou bouli, ale neboj, budeš v pohodě,“ uklidňuje mě a připlácne mi mokrou žínku na čelo.

	Váhavě se dotknu čela. „Au!“ zaúpím. Sáhla jsem na bouli. Fakt je dost velká. „Co se stalo?“

	„Těžko říct. Šel jsem tě hledat – když jsem dotelefonoval,“ dodá rozpačitě. „Ležela jsi na zemi a bylas v bezvědomí.“

	„Kdes mě našel?“ zamumlám. Snažím se poskládat dílky událostí dohromady.

	„Kousek od stájí.“

	„Aha…“

	Motůrek v hlavě maká. O něco jsem se praštila do hlavy a omdlela jsem, ale nějakým zázrakem jsem se udržela v sedle, než se Bouře vrátila zpátky domů. Anebo jsem tam dojela cíleně, ale nepamatuju si to, protože jsem sebou praštila na zem, když jsem seskakovala z koně. Schytala jsem to do hlavy a vymazala se mi paměť… Možná.

	„Když jsem tě hledal, narazil jsem na omladinu,“ skočí mi Spike do procvičování mozkových závitů. „Ptal jsem se, jestli tě neviděli. Prý sis s nimi dala jointa.“

	„Hm… jo, dala.“

	Aha, to by mohlo vysvětlovat tu ztrátu paměti.

	„A vypilas dvě skleničky šampáňa.“

	To taky.

	„Jedna z nich byla tvoje,“ bráním se chabě.

	Spike si povzdychne a nervózně se poškrábe na bradě. Začínají mu na ní rašit vousy. Postřehnu, že si svlékl sako a sundal kravatu, rozepnul knoflík u krku a vyhrnul rukávy košile. Má chlupatá předloktí. Na Spikovi je vidět, že nad něčím přemýšlí. Začne se drápat na klíční kosti. Hrozný zvuk. Asi se cítí provinile. Anebo chytil blechy.

	„Hele, je mi to líto,“ vyrazí ze sebe. „Připadá mi, že za to můžu – proto jsem se nabídl, že tě budu hlídat. Někdo tu s tebou musel zůstat. Vypadala jsi děsně.“

	„Díky za poklonu,“ pronesu odměřeně. Takový trapas. Proč mě musel najít zrovna on? Určitě ho teď mrzí, že mě šel hledat. „No, ale teď už je mi dobře, takže klidně můžeš jít,“ dodám a přitáhnu si deku ke krku, abych mu dala najevo, že ta záležitost je pro mě ukončená. Dojde mi, že nemám pyžamo. Přesněji řečeno na sobě nemám nic.

	Jsem nahá jako Eva.

	Ztuhnu. Přitáhnu si deku ještě těsněji k tělu. Nad tím, kdo mě svlékl, radši nepřemýšlím. „Zavři za sebou dveře, prosím tě,“ popoháním ho.

	Spike se na mě podívá. Podle jeho výrazu čekám, že něco řekne, ale pak si jen dojde pro sako a kravatu a míří ke dveřím.

	Otevře je, zasyčí „zatraceně“ a zase je zabouchne.

	Trhnu sebou.

	Otočí se ke mně. Je rudý jako rajče. Pevně zatíná čelisti. „Hele… víš, ještě jsem ti chtěl něco říct, ale pořád na to nebyla vhodná doba, takže… no… takže ti to prostě řeknu teď a bude to.“ Popojde ke mně.

	Připravuju se na výbuch vzteku. Pro jistotu si už připravuju munici na protiútok. To bude palba.

	„Jsem do tebe blázen.“

	Zarazím se a vytřeštím na něj oči. Vyrazí mi to dech. Jsem zmatená. Schlíple stojí u postele a zírá na mě.

	„To je zase nějaký povedený vtípek?“ hlesnu.

	„Ne, vůbec ne,“ odpoví obratem. „Myslím to vážně.“ Dojde si pro židli, natočí ji opěradlem ke mně. Obkročmo si na ni sedne a položí předloktí na opěradlo. A zase kouká. Na mě. Čeká, co odpovím. To si počká, protože mně došla řeč. Nechápavě si ho prohlížím. Že si dělá srandu? Vždyť se vzájemně nenávidíme.

	Jenže Spike se neuculuje, nemrká na mě a nedělá ani jiné opičky. Takže to myslí vážně.

	Páni. On nekecá.

	„Víš, Emily, pořád na tebe musím myslet,“ pustí se do pokračování. Mluví o poznání rychleji než obvykle, jako by se nemohl dočkat, až to bude mít za sebou. „Asi tě to překvapí, ale potřeboval jsem ti říct, že podle mě jsi úžasná…“

	Prosím vás, řekněte mi, že jsem pořád omdlená nebo že tohle je absurdní noční můra. To není možné. Není.

	„…Úplně suprová.“

	Je to možné.

	Panebože.

	Panebože. Panebože. Panebože!

	Tak já si celou dobu myslela, že mě nenávidí, a on se do mě zabouchl.

	Cítím, jak rudnu. Sice ho nenávidím, přesto nemůžu popřít, že mi jeho vyznání udělalo malilinkatou radost. Dokonce mi lichotí. Kdo by nebyl rád za takovou poklonu? I když je od lháře, ničitele vztahů a násilníka.

	„Určitě víš, že jsem z tebe nebyl zrovna na větvi, když jsme se viděli poprvé…“

	Okamžik, co to má znamenat?

	„Spíš naopak. Můj typ jsou blondýnky. Taky by se dalo říct, že ujíždím na červených rtěnkách.“ Nejistě se usměje. „Ale ty nejsi ani blondýnka, ani si nemaluješ pusu…“

	Radostné rozpoložení mě fofrem opouští.

	„…A kdybych měl být opravdu upřímný, ze začátku jsem si myslel, že jsi docela hloupá…“ Pobaveně se zasměje.

	Nenacházím slov. Dokonale mi vyrazil dech.

	„Ale teď ty poslední dny jsem tě mohl víc poznat. Snažil jsem se tě nemít rád. Fakt snažil,“ zdůrazňuje, „ale nejde mi to. Popletla jsi mi hlavu. Dokonce je mi jedno i to, že jsi Američanka.“ Zjevně mu to připadá jako výborný vtip.

	Zato mě přešel veškerý smích. Zuřím.

	„Vždycky jsem si přísahal, že s Američankou bych nikdy nechodil – vždyť víš, že jsem ti říkal, jak mě berou Francouzky…“

	Příšerně zuřím.

	„Jenže ty jsi jiná…“

	Co nevidět vzteky bouchnu. To si piš, že jsem jiná, ty pitomče, nejradši bych na něj zaječela.

	„…Takže jsem ti chtěl říct, co se mi mele v hlavě, a napadlo mě… no, doufal jsem, že bys na tom mohla být stejně. Myslím se mnou. Taky jsem tě chtěl dneska pozvat na večeři, jestli nemáš nic jiného.“

	Odmlčí se – konečně – a vrhne na mě pohled plný velkého očekávání. Vidím na něm, že je se svým projevem nadmíru spokojený. Zatím se ovládám. Zatím.

	Prý doufal… Podle toho, jak se tváří, ho ve snu nenapadlo, že bych ho mohla odmítnout. Určitě čekal, že se mu nadšeně vrhnu do náruče a budu blahem bez sebe, že si mě vybral. Já bych mu takovou vrazila…

	Založím paže na prsou a propíchnu ho pohledem. „A co Emmanuelle?“

	Nejenže je to lhář, ničitel vztahů a násilník, ale on se v něm dokonce skrývá i podvodník. Copak bych takovému muži mohla odolat?

	„Jé, já ti to neřekl? Včera v noci jsme se rozešli,“ odpoví tónem, jako bych se už nemusela ničeho bát.

	Ozve se ve mně něco jako radost, ale určitě jsem ještě pod vlivem té rány do hlavy.

	„Stejně nám to nikdy neklapalo. Ustavičně jsme na sebe štěkali. Mělas pravdu, když jsi mi říkala, že bych měl chodit s někým normálním.“

	„Aha, a já podle tebe jsem normální?“

	„Jasně,“ přikývne a přisune si židli blíž. „Naprosto.“

	To přehnal. Která holka by stála o přízvisko „normální“? Každá chce být výjimečná, skvělá, sexy, vášnivá a tak dále. Prostě jedinečná, jediná na světě.

	„Normální“ je ve Spikově podání stejné jako „nudná“. To mohl říct rovnou.

	„Páni, taková pocta,“ protáhnu sarkasticky. „Díky moc.“

	Znejistí. Začíná mu docházet, že jeho scénář nemusí být ten pravý. „Vůbec netuším, co jsem provedla, že jsem v tobě probudila tak intenzivní pocity,“ pokračuju s ledovým klidem. „Jsem velmi poctěna. Velmi poctěna,“ zdůrazním. Vztek se zase začíná drát na povrch. Sundám si žínku z hlavy a zkontroluju, jestli mi zpod deky nevykukuje nějaká část těla. Hrdě zvednu bradu a pokračuju: „Jestli sis ale myslel, že k tobě chovám podobné pocity jako ty ke mně, bohužel ses velmi spletl.“ 

	Spikovi chvíli trvá, než mu to dojde. Úsměv mu zmrzne na tváři a na obličeji se mu vystřídá hned několik barev. Tentokrát se na slovo nezmůže on. Takovouhle odezvu nečekal.

	„Na večeři s tebou nepůjdu, i kdybys byl poslední chlap na celé zeměkouli,“ dokončím svůj proslov vehementně.

	Na tváři se mu vystřídá plejáda emocí. Šok, vztek, úžas, překvapení, smutek. Vypadá, jako bych mu krůtě ublížila. Docela rychle se dá dohromady a odměřeně konstatuje: „O mých pocitech nemluvím snadno a k tomu, co jsem ti řekl, jsem se odhodlával fakt dlouho.“

	Je mi ho líto. Na pár vteřin dokonce lituju, že jsem nemlčela. Ne, ne, žádné opečovávání, nařídím si.

	„Dobře, takže ty ke mně cítíš něco jiného,“ posteskne si. „To chápu, ale mohlas mi to říct ohleduplněji. Nejsem z kamene.“

	Vstane a odchází.

	Tohle neustojím.

	„Ty že nejsi z kamene?“ vykřiknu a zrudnu až za ušima. Vyskočím z postele, bleskově se obalím dekou, popadnu župan a neobratně ho na sebe nasoukám. „Já snad jo?“ zaječím. „Ty mi taky vykládáš, jak sis o mně myslel tohle a tamhleto, jak jsem se ti nelíbila, když jsi mě uviděl poprvé, a tak dále, a pak se milostivě rozhodneš jinak a já mám být poctěna tvými rytířskými vlastnostmi?“ Hruď se mi prudce zvedá a klesá. Vjel do mě děsný vztek. „A k tomu všemu čekáš, že na tebe budu milá?“

	„No tak, Emily, já to tak nemyslel,“ brání se. Moment, hošánku, teď mluvím já.

	„Ale myslel!“ ječím dál. „Co si o sobě vlastně myslíš? Že se po mně budeš vozit? Že mě budeš shazovat, jak se ti zlíbí? Že mě budeš urážet? Na to zapomeň, frajere. Nejsi tak dokonalý, jak by sis rád myslel.“

	„Dobře, tak jsem si předtím myslel jiné věci, ale řekl jsem ti to na rovinu. Měla bys ocenit, že si na nic nehraju.“

	„Tak ty prahneš po upřímnosti, jo?“ vřískám, jako když mě na nože bere. Hlas mi přeskakuje, ale kašlu na to. „V tom případě mi taky dovol pár upřímností…“ Popojdu k němu. Spike sebou trhne.

	„I kdyby ses mi nakrásno líbil a naše city byly vzájemné – což je nekonečný nesmysl –, fakt si myslíš,“ pokračuju s maximálním pohrdáním, jakého jsem schopna, „že bych šla na rande s chlapem, který bezdůvodně napadne starého, bezbranného muže a vyhrožuje mu, že se stane ještě něco horšího, když nenechá na pokoji jeho matku?“

	Spike se zatváří, jako by dostal pár facek. Pevně zatne zuby. Z očí mu srší blesky, ale mlčí.

	„Chceš to snad popřít?“ zařvu na něj.

	„O tomhle se bavit nebudu,“ pronese odměřeně. Nechce se nechat vyprovokovat.

	„Nebudeš, protože na to nemáš co říct, viď? Nekecej, z tohohle se nevykroutíš!“

	Spikovi zrudne tvář hněvem. „Jestli mluvíš o Erniem Devlinovi, tak nemám co popírat,“ vyštěkne.

	On se přiznává? To jsem nečekala. Žasnu, že se ani nevymlouvá.

	„Udělal jsem všechno, co bylo v mých silách, aby dal mámě pokoj, a kdybych se měl rozhodnout znova, neváhal bych a zachoval bych se úplně stejně!“

	„Napadl jsi ho!“ připomenu mu důrazně.

	„Jo, napadl,“ přikývne. „Nikdy v životě jsem nikomu neublížil, tohle bylo poprvé.“

	Nechápu, proč se tak ochotně přiznává. Připadá mi, že začínám ztrácet půdu pod nohama. Neuniklo mi něco?

	„To ti mám věřit? Po všem, co se stalo?“ odfrknu si opovržlivě. „Promiň, ale to bych musela být opravdu tak blbá, jak sis myslel.“

	„Jak tě tak poslouchám, nemyslíš si o mně nic pěkného, co?“

	„Lhal jsi Maeve, vím to. Chtěl jsi jí zkazit vztah s Erniem.“

	„To si piš, že jsem ji chtěl od Ernieho udržet co nejdál.“

	Cože? On přiznává i tohle? „Ty jsi prostě neunesl, že se tvoje matka zamilovala do Ernieho. Byl jsi tak posedlý žárlivostí, žes jim to prostě musel zkazit. Zmlátil jsi ho, přerazils mu nos. Byl z toho tak zničený, že odešel z práce a přestěhoval se. Navíc jsi své matce zlomil srdce.“ Spike se tváří tak rozčíleně, že bych se ho asi i bála, kdybych nebyla tak hrozně naštvaná.

	„Jenže tobě to nestačilo, potřebuješ se mu mstít dál. Proč mu nedáš pokoj? Maeve je moc milá dáma a v životě prožila peklo. Když jí bylo osmnáct, narodila se jí dcera, ale pod tíhou okolností ji dala k adopci. Od té doby ji pronásledují příšerné pocity viny. Jen díky Erniemu se zase mohla začít smát. Kdo ví po kolika letech. Bylo jí s ním dobře. Jenže tohle je ti srdečně jedno, vid?“ Odmlčím se. Řekla jsem víc, než jsem měla. Maevin příběh jsem si měla nechat pro sebe. Nešlo to, přemohl mě vztek. Srdce mi buší jako pominuté. Nemůžu popadnout dech. „Kvůli tobě je zase smutná. Všechno jsi zkazil,“ zašeptám zlomeně.

	„Aha, takže tohle si o mně myslíš,“ pokývá hlavou. „Podle tebe jsem násilník, lhář a pomstychtivý darebák, co? Myslíš si, že jsem Maeve zničil hezký románek kvůli sobě. Omyl.“ Nevěřícně zavrtí hlavou. „Vůbec nevíš, o co šlo. Tomu chlapovi ani nemůžu přijít na jméno, ale klidně si mysli, že řeším sebe.“ Smutně zavrtí hlavou.

	„Přesně to si myslím,“ kontruju.

	Jeden druhého si přeměřujeme pohledy. Mám založené paže na prsou, Spike vrazí ruce do kapes. Dusná atmosféra by se dala krájet.

	„Když už mluvíš o tom, jaký jsi měl ze mě první dojem, tak dovol, abych se i já podělila o ten svůj. Hned jak jsem tě uviděla na tom parkovišti, mi bylo jasné, že jsi bezohledný, sobecký a arogantní chlap. Nevidíš si dál než na špičku nosu a myslíš si, že se svět točí jen kolem tebe.“

	„Už jsme si toho řekli dost, ne?“ namítne opatrně.

	„Teprve začínám.“

	„Promiň, ale já tady ty pitominy poslouchat nebudu,“ oznámí mi odhodlaně. „Došlo mi, co si myslíš. Omlouvám se, že jsem tě obtěžoval a připravil tě o tolik času. Už se to nebude opakovat.“ Zarazí se, jako by chtěl ještě něco dodat, ale řekne jen: „Doufám, že ti ráno bude líp.“ Otočí se, vyjde z pokoje a práskne dveřmi tak vehementně, že je málem vyvrátí z pantů. Trhnu sebou.

	„Taky ti přeju šťastný nový rok, ty arogantní grázle!“ zaječím na něj.

	A pak se, ke svému čirému překvapení, usedavě rozbrečím.

	 


Kapitola dvacátá sedmá

	Ráno vypadám jako hvězda. Mám pytle pod očima, řasu samý ospalek, znáte to. Na oči napuchlé od pláče a doražené nedostatkem spánku nepomáhají obklady z čajových sáčků, podchlazené lžičky ani mast na otoky, takže mi nezbývá nic jiného než je schovat.

	Právě proto jdu na snídani v brýlích proti slunci. V lednu.

	Vycházím z pokoje, nechávám za sebou zaklapnout dveře a pokračuju po vzorovaném růžovém koberci. Bolí mě kotník a celkově se necítím ve své kůži. V noci jsem patrně utrpěla pořádný šok. Nedošlo mi to, ale právě proto jsem se rozbrečela. Se Spikem to nemělo nic společného – i když by to tak mohlo vypadat. Ne, určitě to bylo kvůli tomu pádu.

	Samozřejmě s tím souvisel i otřes mozku. Přejedu si po čele. Bouli tam mám pořád, ale zmenšuje se. Z poznávacího zájezdu si podle všeho odvezu výstavní modřinu.

	Je mi sebe docela líto. Když jsem si tenhle výlet objednávala, představovala jsem si, jak v barevně sladěném oblečení putuju po anglické krajině, šátek z H&M s flitry mám ladně přehozený přes rameno a v ruce držím Pýchu a předsudek. Počítala jsem s tím, že budu působit sexy a přitom sečtěle. Viděla jsem se jako elegantní americká turistka, která se vymezuje proti plytkosti a zklamáním moderního života a nechává se okouzlit světem prodchnutým literaturou a historií. Světem s dobovými hospůdkami, kde plápolá opravdový oheň – před nímž se choulím v křesílku s knihou, ochutnávám místní specialitky, přátelsky si povídám s domorodci, kteří nosí ponejvíce tvídové šaty. V žádném případě jsem nepočítala s tím, že se opiju do němoty a sjedu se marihuanou, budu se s někým do krve hádat, spadnu z koně a málem se zabiju.

	Hlava se jako na zavolanou přihlásí o slovo a začne mě bolet.

	Z úvah mě vyruší vibrující telefon. Zalovím v kabelce a mrknu na displej. Stella. S úlevou si oddychnu. Díky bohu za ty dary, zoufale si potřebuju popovídat.

	„Ahoj, šťastný nový rok,“ zacvrliká vesele. „Dostala jsem vzkaz, díky. Jaký byl ples?“

	„Parádní,“ odpovím s nucenou radostí, abych jí nekazila náladu. Přicházím ke schodišti. Zastavím se u pendlovek.

	„Tak se nenech pobízet a vyprávěj.“

	„Takže ples se konal v nádherné budově a hrálo tam smyčcové kvarteto. Tancovali jsme, pili šampaňské a…“ Do očí se mi zase nahrnou slzy. „Ach jo, Stello, strašně jsem se tu s někým pohádala,“ vyhrknu.

	„Nekecej!“

	„No fakt. Bylo to šílený…“ Nedopovím, zlomí se mi hlas. Zuřivě zamrkám, abych zaplašila slzy.

	„Emily, Emily, já tě nemůžu nechat ani týden o samotě. Jsi nebezpečná sama sobě,“ dobírá si mě, aby mě rozesmála. „Já nakonec skončila mezi dvaceti babami, takže si to umíš představit.“

	Nesměju se. Na druhé straně je kromě sotva slyšitelného popotahování ticho. Pak Stella promluví smrtelně vážně. „No tak, Emily, řekni mi, kvůli čemu jste se s tím tvým Fitzwilliamem pohádali.“

	Aha, ona si myslela, že mluvím o panu Darcym.

	„S ním jsem se nepohádala.“

	„S ním ne? Aha, tak s kým?“ zeptá se překvapeně.

	„Se Spikem.“

	„Hm,“ hlesne. „A to je kdo?“

	„Ten pitomec.“ Popotáhnu.

	„Jasně, s tím atraktivním pitomcem,“ pronese. Její tón mě vyburcuje k sebeobraně.

	„Neřekla jsem, že je atraktivní,“ bráním se.

	„Ani jsi nemusela,“ prohlásí vševědoucně.

	„Jak to víš? Jsi vědma?“ vyštěknu otráveně.

	„Takže je hezký.“

	„No jo, dobře, je hezký,“ připouštím. „Už o tom přestaň mluvit, jo?“ Štve mě, že se náš rozhovor ubírá jiným směrem, než jsem chtěla. Potřebovala jsem, aby mě podpořila, ne vyslýchala a štvala. Chtěla jsem, aby mi řekla, že je to trouba, že já za nic nemůžu a tak dále.

	Místo toho se po mně vozí.

	Na druhé straně se rozhostí vítězoslavné ticho.

	Chápete, ne?

	„Kvůli čemu jste se porafali?“

	„To je na dlouhé povídání,“ odpovím neurčitě.

	„Klidně spusť, nikam nechvátám,“ pobídne mě mile.

	Nechce se mi do toho, ale je to silnější než já. A už jedu. „Nejdřív jsem zjistila, že lhal o našem řidiči Maeve, to je moc milá Irka. Zakoukali se do sebe, ale včera mi Ernie, to je ten řidič, vyprávěl, že ho Spike zmlátil, protože chodil s jeho matkou…“

	„Panebože.“

	„…A včera, když jsme spolu tancovali, mu zavolala přítelkyně. Vykašlal se na mě a šel telefonovat. Byla jsem vzteky bez sebe a nakonec jsem si dala jointa.“

	„Tys kouřila marjánku?“

	„…a pak jsem jezdila na koni…“

	„V plesových šatech?“

	„Hm… Nakonec jsem se praštila do hlavy a omdlela. Víc si nepamatuju. Probudila jsem se u sebe v pokoji. Ležela jsem nahá v posteli a byl tam se mnou Spike.“

	„Nekecej!“

	„Jo, byl… A řekl mi, že je do mě blázen…“

	„Já se picnu.“

	„No a pak jsme se pohádali a on odešel.“

	Stella je v šoku a mlčí.

	„Stello?“

	„Jdi do háje, Emily. Užívat si mám já. Kdybych věděla, že poznávací zájezd je takovéhle drama, jela bych s tebou.“

	Zasměju se. „Zní to šíleně, co?“

	„Šíleně? Omyl, skvěle!“ opraví mě závistivě. „Tady v Mexiku je ve srovnání s tvými zážitky děsná nuda. Odehrálo se tu jen pár patetických soutěží typu Mokré tričko a pár celonočních večírků, kde margarita tekla proudem. Toť vše. Troufám si tvrdit, že margaritu v životě nechci vidět, natož pít. A jestli mám být úplně upřímná, tak se těším domů… Jo, když mluvíme o domově, víš něco o Freddym? Neodepsal mi ani na jednu textovku.“

	Vzpomenu si na náš včerejší rozhovor. Měl lásky plné zuby. Zase na mě začínají dotírat emoce.

	„Hele, jsi v pohodě?“ ujišťuje se Stella, když pořád mlčím.

	„Ani ne,“ pípnu.

	„Promiň, moc kecám, vid? Co k němu vlastně cítíš?“

	„Ke komu? Ke Spikovi?“

	„O tom druhém týpkovi ses zatím nezmínila,“ podotkne významně.

	Celá se naježím. „Je to pitomec. Ještě větší, než jsem si myslela,“ pronesu rozohněné. „Je to lhář a násilník.“

	„Co budeš dělat?“

	„Nevím. Jaks naložila se Scottem?“ zeptám se.

	„Myslíš předtím, než jsem po něm hodila karafu s vínem, nebo po tom?“ zasměje se. „Nic, přestala jsem si ho všímat. Netrvalo dlouho a pochopil, že je mezi námi konec.“

	„Přesně tohle udělám taky,“ rozhodnu se. Musím se vzchopit. Rozcitlivělá jsem jen z nevyspání, zítra bude líp.

	„Cože? Ty se zařídíš podle mojí rady?“ žasne Stella. „To je poprvé, co tě znám. Co je s tebou?“

	Opřu se o stěnu a v mysli si promítnu události posledního týdne. Ještě si to musím v hlavě urovnat. „Ani nevím,“ odpovím po chvilce.

	Sotva se rozloučíme a ukončíme hovor, vzpomenu si na šaty. Chtěla jsem jí ještě jednou poděkovat. Stejně je mi divné, že se o nich ani jednou nezmínila. Asi taky zapomněla, usoudí a vydám se dolů po schodech. Stella ani za běžných okolností neoplývá bůhvíjak dobrou pamětí.

	Vejdu do jídelny a tvářím se, jako by v devět ráno na Nový rok bylo úplně normální nosit brýle proti slunci. Mám imitaci Gucciho, stály deset dolarů. Doufám, že si mě nikdo nebude všímat.

	„Sláva, už je vám líp!“

	Omyl, budou si mě všímat všichni.

	Zvednu hlavu. Dívají se na mě Rose, Maeve, Hilary a Rupinda. Sedí u jednoho stolu. Přestaly jíst a upřely na mě pátravě pohledy. Už vím, jaké to je, když je člověk slavný.

	Nic moc.

	„Vida, dobré ráno, Emily,“ zahlaholí Rose. „Šťastný nový rok.“

	Chápu narážku. Chabě se usměju.

	„Máte asi trošku kocovinu, že?“ cvrliká Rose protivně a zamává muffinem.

	„Trošku,“ přikývnu a posadím se na volnou židli mezi nimi, kterou mi pohotově přistrčily. Vděčně se usměju a natáhnu se pro konvici s kávou. Třese se mi ruka. Dneska ráno se určitě můžu vzdát anglických tradic i Earl Grey.

	„Měli jsme o vás strach,“ zašeptá Maeve. Nakloní se ke mně a položí ruku na mou.

	„Co se vám stalo?“ vyzvídá Hilary a bere si další toast.

	Panebože, samé otázky. Deptá mě to. Přesně toho jsem se bála.

	„Ani nevím…,“ odpovím neurčitě. Cítím, jak mi hoří tváře. „Praštila jsem se do hlavy.“

	„Plácala jste hrozné nesmysly,“ přidá se Rose.

	„Opravdu?“ leknu se. Napiju se kávy, abych nemusela mluvit. Navíc nutně potřebuju kofeinovou vzpruhu.

	„Vyprávěla jste nám o romantické projížďce na koni, o zámku osvíceném měsíčním světlem, o básních…“

	„O panu Darcym,“ přidá se Hilary s úšklebkem.

	Na místě zkoprním. Mám plnou pusu vlažné kávy. Je trochu hořká. Hilary na mě vrhne podezřívavý pohled. Anebo už jsem paranoidní. Snažím se vymyslet věrohodnou výmluvu.

	„Víte… ehm… no,“ spustím a hned skončím. Co jim mám říct?

	Naštěstí mě zachrání Rupinda. „Nemusíte nám nic vysvětlovat, o panu Darcym sní každá z nás.“ Mrkne na mě a napije se svého oblíbeného nápoje: horké vody s citronem. „Ovšem uznávám, že ty vaše sny jsou mnohem nápaditější než moje.“

	„Odjakživa mám bujnou fantazii,“ zavtipkuju. „Odmalička,“ upřesním. Vděčně se na Rupindu usměju. Spasila mě před hodně trapným rozhovorem.

	„Ještěže vás Spike našel, že?“ prohodí Hilary.

	Budu potřebovat další spásu.

	„Ehm… ano,“ zamumlám. O Spikovi se zrovna bavit nechci.

	Jenže dámy jsou jiného názoru.

	„Pan Hargreaves je úžasný,“ rozplývá se Rupinda.

	„Bylo to velmi romantické,“ zasní se Hilary. Mezitím vyměnila toast za celozrnné sušenky.

	„Romantické?“ opakuju pochybovačně. „To snad ne.“

	„Jak to myslíte? Vždyť vás zachránil,“ zašeptá Maeve. „Nebýt jeho, kdo ví, jak byste dopadla.“

	Dámy se nás od začátku zájezdu snažily dát dohromady a události posledního dne je v jejich volbě patrně jen utvrdily. Panebože, kdyby tušily, co se po půlnoci stalo. K romantice to mělo na hony daleko.

	„Nepamatuju si to,“ navážu, ale do řeči mi skočí slečna Steaneová. U stolu se jako vždy zjeví se svými deskami.

	„Slečno Albrightová, opravdu jste měla štěstí, že vás pan Hargreaves našel. Mohla jste zemřít na podchlazení,“ oznámí mi.

	„Chtěli jsme vás odvézt do nemocnice, ale byl Silvestr, takže jsme se báli, že tam bude plno lidí.“

	„Spike naštěstí má kurz první pomoci, takže vás prohlédl.“

	„Taky se nabídl, že zůstane u vás, abychom měli klid, že jste v pořádku.“

	„Otřes mozku není legrace.“

	Ženy mluví jedna přes druhou a moje pocity ke Spikovi procházejí bouří. Páni, fakt se o mě takhle staral? A já mu ani nepoděkovala. Namísto toho jsem mu řekla strašlivé věci, ječela jsem na něj, že je arogantní, nemožný sobec, lhář a násilník. A to nebylo všechno. Ach jo. Muselo to být hrozné. Obvykle se takhle nechovám, nevím, co to do mě vjelo. Předvedla jsem se jako čistokrevná mrcha.

	Nejspíš je to tím, že taková opravdu jsi, Emily. Pronikavě mě píchne osten viny. Znejistím. Dobře, ale co Ernie? Ozve se protihlásek. Copak je normální, aby se takhle zachoval k příteli své matky? Zlobila jsem se na něj právem. Nevidím jediný důvod, proč bych na něj měla dělat cukrbliky. Byl hnusný na Ernieho a já jsem hnusná na něj, no, pomyslím si rozhořčeně.

	„Kde vlastně je náš pan Hargreaves?“ napadne Rose. „Ještě nepřišel na snídani.“

	Stáhne se mi žaludek. Ježíši, jen to ne. Křivda nekřivda, teď ho vidět nechci. Nemůžu. Připravuju se na nejhorší a čekám, že co nevidět vejde do dveří. Znovu se napiju kávy. Tomuhle říkám noční můra.

	„Odjel do Londýna,“ oznámí nám slečna Steaneová, jako by se nechumelilo.

	Cože? Slyšela jsem dobře? „On odjel?“ opakuju po ní překvapeně. A pak přijde ještě větší překvapení: uvědomím si, že je mi to líto.

	„Ano, musel vyrazit brzy, prý naléhavé pracovní záležitosti.“

	Všichni u stolu žasnou. Zjevně to nikdo nečekal.

	„Co bude s tím článkem?“ zeptá se Hilary pobouřeně a založí si paže na prsou, jako by se připravovala na křížový výslech slečny Steaneové. Živě si ji umím představit jako spolumajitelku špičkové právní kanceláře.

	„Získal všechny podklady, které potřeboval,“ odpoví slečna Steaneová. Zase jakoby nic.

	„Se mnou ale rozhovor neudělal,“ slyším se, jak namítám. Nečekala jsem, že něco řeknu. I slečna Steaneová se na mě nechápavě podívá.

	„Patrně získal dojem, že o rozhovor s ním nestojíte,“ odpoví.

	„Hm, patrně,“ přikývnu neurčitě, i když sama dobře vím, že je to holý fakt.

	„Víte, Emily, mám zkušenost, že s muži je třeba jednat přímo. Ženy baví přemítat nad tím, co muži myslí a co cítí. Nám ženám jsou takové tendence velmi blízké a jsme v nich zdatné. Jenže muži si na úvahy o ženském myšlení příliš nepotrpí, že mám pravdu, dámy?“ Slečna Steaneová se rozhlédne po ostatních, aby si svá slova potvrdila. Ženy se usmívají a pokyvují hlavou. „A v citově nabitých okamžicích platí toto pravidlo dvojnásobně. Ostatně jak v Pýše a předsudku řekla Charlotte Lucasová: ‚Skrývá to v sobě i jisté nebezpečí, bude-li se tak velice ovládat.‘ V devíti případech z deseti by žena udělala lépe, kdyby dala najevo víc lásky, než skutečně cítí.“

	Slečna Steaneová se odmlčí a upřeně se na mě zadívá. Připadám si stejně jako včera na plese. Sice vím, že pouze cituje Jane Austenovou, ale stejně mi připadá, jako by mluvila z vlastní zkušenosti a také jako by věděla mnohem víc, než tuším.

	„Taková škoda,“ lituje Rose. „Byl to milý mladík. Ráda bych se s ním rozloučila.“

	Ostatní se k ní přidávají. Mrzí je, že mu nemohly popřát šťastný nový rok, pozvat ho na návštěvu, kdyby někdy jel kolem, nebo mu nabídnout „svobodnou, ale úžasnou“ neteř. Omluvím se a odcházím.

	A je to. Spike odjel do Londýna. Já se zase pozítří v noci vracím do New Yorku. Takže se už nikdy neuvidíme. Už se nepohádáme. Prostě nebude nic. Skončilo to. Je to za mnou. Páni, to je úleva.

	Můžu si říkat, co chci, ale stejně mám takový dojem, že sama sobě nevěřím. V hloubi duše totiž hlodají pochyby. Co když jsem udělala chybu… velkou chybu? Co když to, co prožívám, není úleva, ale lítost?

	 


Kapitola dvacátá osmá

	Vzhledem k tomu, že je první den v roce, máme trochu volnější program. V salonku se celý den budou promítat adaptace děl Jane Austenové a po nich bude následovat diskuse. První na řadě je Pýcha a předsudek s Keirou Knightleyovou a Matthewem MacFaydenem. Začíná hned po snídani. Nepůjdu tam. Je to skvělý film a Matthew MacFayden je zlatíčko, ale už jsem ten film viděla dvakrát na DVD. Navíc jsem bez nálady. Po včerejší hádce se mi nechce nic. Ani nemůžu myslet na to, čeho bych ráda měla plnou hlavu, třeba na noční vyjížďku s panem Darcym. A jak mi recitoval básničku, jak se svět zastavil a on mě chtěl políbit, jak mi Spike řekl, že jsem mrcha. No, neřekl, ale myslel si to.

	Vidíte, už zase! Přesně o tom mluvím. Jakmile se zasním do vzpomínek o krásném večeru s panem Darcym, hned jsem u Spika.

	Nech toho, ječí na mě vnitřní hlásek. Vlastně hlas. Je mi srdečně ukradený. Ať se jde Spike klidně vycpat. Nezajímá mě. Mezi námi je konec. Stejně na tom nezáleží, když se už nikdy neuvidíme. Projdu foyer a mířím ke schodišti. Jdu se ještě trochu prospat. Najednou si všimnu, že v rohu je počítač. Co kdybych alespoň zkoukla maily, když už jsem tady? Určitě to bude jen chvilka. Kdo by mi psal, vždyť jsou svátky, ostatní vědí, že jsem pryč. Kamarádi a příbuzní na mě navíc mají mobil, takže by mi zavolali nebo poslali sms, kdyby se dělo něco důležitého. Ale co, člověk nikdy neví. Pár minut mě nezabije.

	 

	Otevřu internet, naťukám adresu webovek, na kterých mám mail, pak přidám jméno a heslo. Na obrazovce se objeví přesýpací hodiny. Čekám, až se stránka načte. V hotelu se o nás starají vzorně, ta malá mýdlíčka a čepičky do sprchy jsou parádní, ale vysokorychlostní internet nebo bezdrátové připojení jsou tady teprve hudbou budoucnosti. Musíme být rádi za staré dobré telefonické připojení.

	Konečně. Kliknu myší na okýnko Doručená pošta. Vykoukne na mě čtyřiadvacet nevyžádaných zpráv a spamů, které mi nabízejí například Viagru nebo třicetiprocentní slevu na knížky v nějakém knižním klubu. Aha, to bude práce mojí maminky. Posledně jsem jí říkala, že nemám zapotřebí kupovat si knížky přes internet, ale stejně mě zaregistrovala a od té doby mi z toho klubu chodí nabídky.

	Všechny spamy zaškrtnu, smažu je a pokračuju dál. Hele, mail od Freddyho. Občas mi napíše, obvykle kvůli Stelliným narozeninám. Ale někdy se ozve i jen tak. Je moc hodný. Kliknu na zprávu. Píše mi, že si se mnou včera rád popovídal, a omlouvá se, že se ani nezeptal, jak se mám na poznávacím zájezdě. Doufá, že si ho užívám. A připisuje:

	 

	Ještě bych se tě chtěl na něco zeptat, protože jsi Stellina nejlepší kamarádka. Ty víš, co ke Stelle cítím, a včera jsem po našem rozhovoru hodně přemýšlel. Stellu miluju a vždycky budu, ale teprve včera jsem pochopil, že jsem celou dobu jen strkal hlavu do písku a nechtěl jsem vidět, že ona do mě zamilovaná není. Jak je teď pryč, tak hodně přemýšlím. (Neboj, rozhodl jsem se už před naším rozhovorem, takže za nic odpovědná nejsi.)

	Došlo mi, že Stella má pravdu. My dva jsme a budeme jen kamarádi. A tak jsem tenhle týden vyrazil na pár schůzek. Nejde o nic vážného, ale nevím, jak to mám říct Stelle. Právě proto jsem jí neodpovídal na esemesky. Jak ji znám, tak jí to stejně nebude vadit, naopak bych si tipnul, že bude ráda, ale stejně se mi do toho moc nechce.

	I proto jsem ti včera volal. Chtěl jsem to s tebou probrat, ale nebyl čas. Stejně by se mi o tom špatně mluvilo, takže radši píšu. Dneska ráno mi poslala krátkou sms, jestli jsem v pohodě. Měl bych jí odepsat.

	Napadá tě, jak bych jí měl tu novinu říct?

	 

	Páni, Freddymu konečně došla trpělivost. Tušila jsem, že to jednoho dne přijde, ale stejně mě to mrzí. Moc jsem jim přála, aby jim to vyšlo. Kromě toho si nemyslím, že z toho Stella bude nadšená. Sice dává okatě najevo, že Freddyho nemiluje, ale až zjistí, že někoho má, nejspíš si uvědomí, že k němu cítí mnohem víc, než si sama myslela.

	Něco mě napadne. Ne, nesmysl. Ne. To se nedělá. Freddy se mi svěřil jako kamarádce. Ale co kdyby… Co když v hloubi duše doufal, že to řeknu…

	Že to řekneš Stelle? Že jí přepošleš jeho mail?

	Za pár vteřin skutečně klikám na „přeposlat“. Freddyho mail se ztrácí z obrazovky a mizí v kyberprostoru. Na dveře mi zaťuká vina. Na co si to hraju? Na novodobého Amora, který střílí maily místo šípů? Nakonec nad tím mávnu rukou. Třeba se Stella konečně probere. Anebo taky ne, oba se na mě naštvou a sjedou mě na dvě doby. Nevadí, za to riziko mi to stojí. Já si sice udělala ze života guláš, ale to neznamená, že oni musí skončit stejně. Vrátím se do Doručené pošty. Tak, co tu máme dál?

	Jé, internetová pohlednice od kamarádky z Chicaga, pár mailů z banky… A hele, mail od pana McKenzieho. Strnu. To se mi nějak nelíbí. Doufám, že jsem nepopletla objednávky, napadne mě a nenadšeně kliknu na zprávu. Aha, možná se objevily stížnosti na nové výtisky Pýchy a předsudku s těmi prázdnými stránkami. Chtěla jsem o tom panu McKenziemu napsat, ale vypadlo mi to z hlavy.

	 

	Dobrý den, Emily,

	tady Audrey McKenzieová, píšu Vám místo manžela.

	 

	Aha, takže nejde o špatnou objednávku ani chybný výtisk. Kéž by.

	 

	Před dvěma dny prodělal slabou mrtvici a musel do nemocnice. Měli jsme o něj velký strach, ale naštěstí to dopadlo dobře. William má zdravý kořínek a dostane se z toho. Jen nevím, jestli se z toho dostanu i já. Teď už je doma a začíná si stěžovat, že se nudí, a naléhá na doktory, aby ho pustili do práce.

	Zakázala jsem mu to, a když bude třeba, začnu ho doma zamykat. Knihkupectví jsme až do Vašeho návratu zavřeli. Až se vrátíte, budeme si muset promluvit, co s ním bude dál.

	Chtěla bych tuto příležitost využít k tomu, abych Vám z celého srdce poděkovala za Vaši píli a neobyčejnou ochotu, s jakou jste knihkupectví celých pět let vedla.

	Mrzí mě, že Vám takové zprávy píšu právě v době Vaší dovolené, ale říkali jsme si s Williamem, že to bude lepší, než kdybychom Vám něco tajili.

	Přejeme Vám, abyste se v pořádku vrátila domů. Budeme se těšit na setkání s Vámi.

	Se srdečným pozdravem 

	Audrey a William McKenzieovi

	 

	Nejdřív ze všeho se mi uleví, že je pan McKenzie v pořádku. Není pro mě jen šéf, mám ho ráda.

	Ale lhala bych, kdybych nepřiznala, že informace o knihkupectví je dost velká rána. Nevypadá to s ním dobře. Paní McKenzieová naléhala na manžela už dlouho, vlastně od doby, kdy přestal pracovat, aby obchod prodal a oficiálně odešel do důchodu. Nechtěl o tom ani slyšet. Ale teď? Nevypadá to dobře. Kdo ví, co bude dál.

	Napíšu jí povzbudivý mail, popřeju panu McKenziemu rychlé uzdravení a uklidňuju je oba, že se brzy vrátím a okamžitě se ujmu obchodu. Snažím se působit co nejpozitivněji, ale to víte, že ve mně hlodají obavy. Vím, že klidně seženu práci v jiném knihkupectví, ale to už nikdy nebude ono. Je to, jako byste prodali Aston Martin a začali jezdit autobusem. A co Stella? Co bude s ní? Snažím se zachovat klid. Na paniku je čas, zatím se nic neděje. Je to otázka týdnů, ne minut. Co kdybych si půjčila a obchod od pana McKenzieho koupila já? Jo, jasně, až naprší a uschne a ty vyhraješ v loterii.

	Začínají se mi klížit víčka. Za posledních čtyřiadvacet hodin se stalo tolik věcí, že nemyslím na nic jiného než na postel a spánek. Chci se odhlásit, ale najednou se ve schránce objeví nový mail. Adresu neznám.

	V předmětu je „Prosím, přečti si to“. Co to je? Určitě další spam. Přejedu myší k tlačítku „Smazat“, ale ještě jednou se kouknu na adresu: Sbh@thedailytimes.com. Daily Times? Tam pracuje Spike, ne?

	Aha, jasně. Sbh. Sice nevím, jaké má prostřední jméno, ale to budou jeho iniciály.

	 

	Srdce mi poskočí. Jako první mě napadnou dvě věci:

	 

	1. Odkud má moji mailovou adresu?

	2. Co mi píše?

	 

	Kliknu na předmět. Jsem docela nervózní. Ani nevím, co čekám – pár nepříjemných vět, omluvu, upozornění, abych se nad sebou zamyslela –, ale když se mail otevře, vidím, že je to dopis. Sjedu myší dolů. Dopis na tři, čtyři, pět, šest celých stránek!

	Vytřeštím na ně oči. Na konci poslední stránky jsou výstřižky z novin.

	„Promiňte, budete končit?“

	Někdo na mě mluví. Zvednu hlavu. Kouká na mě několik lidiček. Taky chtějí na internet.

	„Ehm… ano, jistě. Vteřinku.“ Kliknu na „tisk“. Hlavně klid. Napsal mi dopis, no a co? Přečtu si ho, až se mi bude chtít.

	 

	Prosím tě, Emily, co si to namlouváš?

	Za necelé dvě minutky sedím na posteli a v rukou pevně svírám Spikův mail. Se zatajeným dechem začínám číst.

	 

	Ahoj, Emily,

	možná tenhle dopis hned smažeš, nevím. Doufám, že tvoje zvědavost bude větší než nenávist vůči mně. Teď si asi myslíš, že zase zabřednu do vyznání lásky, kterým jsem tě obtěžoval včera v noci a které tě tak rozčílilo. Ne, nic takového. Nemusíš se bát. Svůj názor jsi mi dala jasně najevo – tak jasně, že podle mě bude nejlepší, když na to oba dva zapomeneme.

	Dobře, tohle je vyřízené, takže k věci. Včera večer jsi mě obvinila z dost hnusných věcí. V té chvíli jsem nebyl schopný ti nic vysvětlit ani se obhájit. Nevěděl jsem, co ti můžu nebo mám říct. A viděl jsem, že názor sis už udělala sama, tak proč to komplikovat.

	Od té doby jsem o tom dost přemýšlel, a i když nepředpokládám, že se ještě někdy uvidíme nebo uslyšíme, stejně bych byl rád, kdybys znala i moji verzi příběhu. Tak nějak potřebuju, abys znala pravdu.

	Tenhle mail pochopitelně číst nemusíš, klidně ho smaž. Stačí jednou kliknout a je vymalováno, to je jen na tobě. Ale jsou věci, které nevíš. A měla bys. Když si i potom budeš myslet, že jsem lhář, násilník a arogantní grázl, jaks mi řekla, dobře. Dospívat k závěrům bez všech faktů ale není fér vůči mně ani vůči tobě.

	Včera večer jsi mě nařkla ze dvou věcí, konkrétně že:

	
		jsem lhal Maeve o Erniem a tím jsem jí zničil šanci na štěstí po dlouhé době,

		jsem napadl Ernieho, ubohého bezbranného staříka, který se provinil jedině tím, že se zamiloval do mé matky, já na něj začal bezhlavě žárlit, vyhrožoval mu a nakonec ho bezdůvodně zmlátil, dokonce jsem mu zlomil nos. On potom kvůli mně odešel z Daily Times, protože se mě hrozně bál.



	Tohle je tvůj úhel pohledu, že? Dobře, teď ti ukážu ten svůj:

	Ernieho jsem poznal před pěti lety, když začal pracovat v Daily Times jako řidič limuzíny pro návštěvy, hosty a tak. Normálně jsme se zdravili, občas jsme prohodili pár slov, bavili jsme se o fotbalu a tak. Působil jako sympaťák.

	Jednou za mnou přišla matka. A seznámila se s Erniem. Musel jsem stihnout termín, takže jsem musel dokončit rozdělanou práci. Asi půl hodiny na mě čekala v lobby. Začali si povídat – moje mamka si totiž moc ráda povídá –, Ernie ji pozval na rande a ona přijala.

	Teď tomu asi nebudeš věřit, ale když mi řekla, že půjde na rande, měl jsem ohromnou radost.

	Táta mi zemřel v šestnácti, mamka si od té doby nikoho nenašla. Ale moc jsem jí přál, aby měla partnera a byla šťastná. Nechtěl jsem, aby zůstala do konce života sama. Neřešil jsem, koho si vybere, mojí prioritou bylo, aby byla šťastná. Nejsem snob, nešlo mi o to, aby její partner byl bohatý, měl postavení a tak. Mým jediným přáním bylo, aby byl na mamku hodný a měl ji rád.

	A tak šli na rande a pak na další a začali spolu chodit. Mamka říkávala, že se jí Ernie začal dvořit. Dobře. Měl jsem radost, protože poprvé od tátovy smrti zářila štěstím. Úplně omládla. Ernie dodržoval, co slíbil, chodil včas, nosil jí květiny a dárky. Vypadal jako dokonalý gentleman. Když se na to teď dívám zpátky, vidím, že jsem měl zbystřit už dřív. Byl totiž až moc dokonalý.

	Ale mamka byla šťastná a to pro mě bylo rozhodující. Jsem sice investigativní reportér, ale v tu chvíli jsem nic neřešil. Vyprávěl jí o své minulosti, manželka mu prý zemřela při autonehodě. Nic jsem si neověřoval, věřili jsme mu.

	Víš, po tátově smrti jsem se bál, že se mamka už nikdy nebude smát, a najednou byla jako vyměněná, šťastná, jako by se vrátila do života.

	Byl jsem mu za to vděčný.

	Chci být k tobě maximálně upřímný, takže ti řeknu i to, co nerad přiznávám sám sobě. Dost se mi ulevilo. Měl jsem přítelkyni, chtěl jsem si žít po svém, hodně jsem pracoval. Najednou jsem se o mamku nemusel bát, protože o ni bylo postaráno. Nemuselo mi být líto, že je na Vánoce sama, protože já sbalil snowboard a vyrazil na hory. Bylo to sobecké, vím, ale tak to prostě bylo. Dodnes mě to mrzí. Vyčítám si, že jsem se jí víc nevyptával, že jsem si víc nevšímal, že jsem si o Erniem nezjistil víc informací. Třeba bych na něco přišel. Bohužel čas nevrátíš.

	Čtvrt roku poté, co se seznámili, ji požádal o ruku. Obřadně před ní poklekl a věnoval jí starožitný diamantový prsten, který měl být po jeho mamince. Byla štěstím bez sebe. Radostí plakala, když mi to vyprávěla. Chtěli se vzít v létě, plánovali jen malou svatbu s oslavou v místním golfovém klubu. Na líbánky chtěli jet do Itálie ke Gardskému jezeru.

	Jenže nezůstalo u plánů. Rozhodli se, že oba prodají svůj dům a koupí si jeden společný. Chtěli začít od začátku. Kousek od nás se prodával přízemní domek a už se tam byli podívat, když mi to mamka říkala.

	Připadalo mi to nějaké uspěchané, ale mamka namítala, že se mají rádi a že v jejich věku nemá smysl čekat. Nechtěl jsem jim kazit radost. Jo, mrzelo mě, že mamka chce prodat dům, kde jsem vyrostl, i když jsem tam už nebydlel, ale to není nic nenormálního. I já si žil vlastní život, proč by nemohla i ona?

	Dohodli si datum svatby na červen, takže na přípravy měli dva měsíce. Šli do toho naplno, plánovali květiny, pozvánky, menu, auta. Jednou mi padl do ruky matčin výpis z účtu a došlo mi, že veškeré svatební přípravy platí ona. Tehdy mě poprvé napadlo, že by nemuselo být všechno v pořádku. Zeptal jsem se jí na to, ale ona jen mávla rukou. Ernie prý nemá platební kartu, takže to jde přes její účet. Ernie prý prohlásil, že na tom nezáleží, protože po svatbě budou mít všechno společné.

	Mně se to nelíbilo, ale snažil jsem se to přehlížet. Říkal jsem si, že se o mamku moc bojím, že mají dohodu, která vyhovuje jim oběma, tak proč bych se do toho pletl.

	V té době se připravovali na stěhování do nového domku. Mamka i Ernie našli kupce na své domy, právníci sepisovali smlouvy. Zbývalo jen složit desetiprocentní zálohu na nový dům a mohli se stěhovat.

	Deset procent.

	Bylo to třicet tisíc liber. Dneska by to bylo šedesát tisíc, ceny šly hodně nahoru. I tehdy to ale bylo hodně peněz. Někteří lidé pro peníze navíc udělají cokoli.

	Dokonce kvůli nim zlomí ženě srdce.

	Den před svatbou Ernie zmizel. A těch třicet tisíc s ním. Zálohu samozřejmě chtěla zaplatit mamka.

	To jsem ještě nevěděl, že týden předtím Ernie mamce oznámil, že kupec jeho domu stáhl nabídku a že bude trvat pár týdnů, než najde nového. A co prý má dělat.

	Tvářil se, jako by se bál, že přijdou o nový dům, a tak to mamka vzala na sebe a chtěla těch třicet tisíc zaplatit sama. Vypsala šek, ale nemohla si vzpomenout na jméno právníka. Ernie neváhal, poradil jí, aby nechala kolonku pro příjemce volnou, že ji vyplní u něj doma.

	Po týdnu mamce volal jeho právník a ptal se, jak to bude se zálohou. Zavolala Erniemu, ale nebral telefon. Volala mu několikrát. Marně. Mamka se o něj hrozně bála. Pořád dokola opakovala, že se mu určitě něco stalo, že někde leží bez pomoci a tak. Bylo mi jasné, že myslí na tátu, protože ho našla mrtvého v pracovně. Dostal těžkou mrtvici a zemřel. Nemohla mu pomoct.

	Šli jsme na policii. Netrvalo dlouho a ukázalo se, že Ernie ty peníze shrábl sám, vložil je na svůj účet. Samozřejmě odjel ze země.

	Když mamka zjistila, co se doopravdy stalo, nejvíc ze všeho se jí ulevilo. Taková je prostě moje mamka. Den před svatbou jí zmizí ženich, který ji okradl, o co mohl, ačkoli ona doufala, že s ním konečně našla štěstí a stráví s ním zbytek života – a ona je ráda, že se mu nic nestalo. Je hrozně hodná, má zlaté srdce.

	A já?

	Měl jsem sto chutí ho zabít. Klidně bych ho uškrtil holýma rukama. Zničil ji, okradl, rozbil jí velké sny. Ponížil ji před přáteli a rodinou. Sousedi se jí pak smáli do očí. Podvedl ji, zradil její důvěru, k tomu všemu jí nadělal dluhy. Musela zrušit svatbu, odvolávat všechno, co bylo objednané, musela se nějak vypořádat s domem, který ani nechtěla.

	Zlomil jí srdce.

	Víš, co na tom bylo nejhorší? Že to udělal záměrně. Schválně.

	Moji maminku sice neznáš, ale každý by ti řekl, že je to ten nejhodnější a nejsrdečnější člověk na světě. Uvěřila Devlinovi, dala by mu všechno na světě, ale on ji kvůli své hamižnosti a sobeckosti chladnokrevně odkopl. Jako by nic neznamenala. Pro něj skutečně neměla žádnou hodnotu, šlo mu jen o její peníze.

	Kéž by tohle byl konec. Jenže ono těch šoků bylo víc.

	Za měsíc a půl ho zatkli na hranicích. Chtěl se vrátit do Anglie. Ukázalo se, že mamka zdaleka nebyla jeho jediná oběť. Objevily se desítky dalších žen. Všechny vyprávěly tentýž příběh – Devlin jim namluvil, že je vdovec, pak je požádal o ruku, chystali se koupit dům, ale on nesložil svou část zálohy… Určitě víš, kam směřuju.

	Mamka u soudu nebyla, ale já si to ujít nenechal. Ale pokud jsem si myslel, že docílím zadostiučinění, šeredně jsem se spletl. Samozřejmě se za nic neomluvil, ani jedinou ženu nepožádal za odpuštění, neprojevil sebemenší lítost. Když po prvním stání vycházel ze soudní budovy, s úsměvem pózoval fotografům.

	A to mě dostalo, tak jsem mu jednu napálil.

	Neovládl jsem se. Něco se ve mně zlomilo a bylo to. Když jsem ho viděl, že po tom všem, co mamce provedl, má tu drzost, aby se usmíval do objektivu, skočil jsem před něj a jednu mu natáhl. Pochopitelně mě hned zatkli, ale vzhledem k okolnostem mě pustili jen s napomenutím. S policií jsem až na pár problémů s parkování nikdy neměl nic do činění. Nelituju toho. Nechci se z ničeho vykrucovat. Každopádně si myslím, že za to, co provedl, dostal nepřiměřeně malý trest.

	24. března 2003 byl shledán vinným a dostal šest let za podvody a krádeže. Soud mu nařídil, aby mamce zaplatil všechny peníze, o něž ji připravil, dál měl zaplatit soudní výlohy. Ostatním ženám také měl všechno vrátit. Víš, co udělal? Vyhlásil osobní bankrot. Za rok a půl ho pustili z vězení za dobré chování.

	Říká se, že čas léčí, ale z tohohle se mamka podle mě už nikdy nedostane. A já mu to nikdy, nikdy neodpustím. Když jsem ho uviděl za volantem tady na tom zájezdu, nejradši bych ho zabil. Měl jsem co dělat, abych se na něj nevrhl znovu. Ale oba víme, jak u nás fungují zákony. Kdybych se ho jen dotkl, mazal bych do vězení. Mně osobně by to za to stálo, protože ten jeho ksicht si nic jiného nezaslouží, ale ublížil bych tím mamce. Nechci, aby zase musela řešit soudy, natož aby chodila za synem do vězení. Ale to už jsem se dostal zbytečně daleko.

	Usoudil jsem, že nejlepší bude, když si ho nebudu všímat. Nebavil jsem se s ním, tvářil jsem se, jako by neexistoval.

	Pak jsem si všiml, že pokukuje po Maeve. Zase byl samá sranda, samý vtípek, okatě ukazoval fotky vnoučat. Došlo mi, že se vůbec nepoučil. Přesně tak se totiž choval k mamce. (Jo, mimochodem to nejsou jeho vnoučata. Žádná nemá. Neměl ani manželku, která měla zemřít při autonehodě. Ptáš se, co ten zásnubní prsten? Ukradl ho jedné ze svých snoubenek.) Deptalo mě to. Nehodlal jsem dopustit, aby ublížil takové hodné ženě, jako je Maeve.

	Když jsme pak ráno jeli do Winchesteru, využil jsem příležitosti a vyprávěl jí, co provedl mé mamce. Byla z toho v šoku. Kdo by nebyl? Vím, že byla zklamaná a rozrušená. To mě moc mrzí. Ale na druhou stranu jsem ji zachránil před mnohem větším trápením. Jsem rád, že Maeve nebude muset podstoupit taková muka jako moje mamka a ostatní ženy. Do dnešního dne jí nevrátil jedinou libru. Za pár let půjde do důchodu a doufala, že ty peníze bude mít jako rezervu, ale o to teď nejde. Peníze jsou jen peníze, zato hodnota zlomeného srdce se vyčíslit nedá.

	Vím, co si teď myslíš. Moje slovo proti jeho, viď? On je hodný stařík a já jsem arogantní grázl. I proto přikládám pár výstřižků z novin z té doby. Víš, Emily, ani nečekám, že mi uvěříš, ale noviny mluví jasně. Rozhodni se sama.

	Měj se hezky. Ať se stalo cokoli, jsem rád, že jsem tě poznal. A jestli jsi dočetla až sem, díky moc.

	Spike

	 


Kapitola dvacátá devátá

	Čtu Spikův mail a vůbec neumím popsat, jaké pocity prožívám. Řekla bych, že se ve mně vystřídají všechny. Rozhořčení, pochyby, zuřivost, vztek, děs, vina, výčitky. Když jsem začínala číst, byla jsem odhodlaná nevěřit jedinému slůvku. Už jsem se rozhodla. Podle mě se provinil vším, z čeho jsem ho obvinila. Jenže s každou další řádkou se mé odhodlání začínalo bortit. Důkazy byly víc než přesvědčivé. Na konci mailu jsem už neměla jedinou pochybu a musela jsem konstatovat, že jsem Spika ani trochu neodhadla. Sekla jsem se v něm, strašlivě, děsivě jsem se v něm sekla. Ani jsem nemusela pročítat ty články. Ale stejně jsem to udělala. Titulky byly víc než výmluvné: „PODLÁ LÁSKA“, „ŽENICH NA ÚTĚKU“, „UKRADL SRDCE A ÚSPORY“.

	Výstřižky doprovázely fotky muže s nabarvenými hnědými vlasy a knírkem, ale hned na první pohled mi bylo jasné, že je to Ernie. Miloučký, bezbranný Ernie. Nevinná oběť, která zázrakem přežila útok žárlivého syna jeho snoubenky.

	Kristepane. Jak je možné, že jsem šlápla úplně vedle?

	Pořád sedím na posteli. Zhluboka dýchám a snažím se zachovat klid.

	V hlavě mi to šrotuje. Co mám dělat? Na první popud bych nejradši běžela dolů k počítači a poslala Spikovi omluvný mail, ale po tom všem, co jsem mu řekla; po všech těch obviněních a urážkách by to bylo žalostně málo. Jeden mail po všech těch urážkách? Nesmysl. Patrně by mě s takovým mailem poslal někam hodně daleko a ani bych se mu nedivila. Možná bych to měla nechat být. Škody jsem napáchala dost, není třeba další. Zkusím na to zapomenout. Budu předstírat, jako by se to nikdy nestalo.

	Jenže ono se stalo.

	Začnou na mě útočit výčitky. Přemýšlím nad tím, jak jsem byla z Ernieho celá paf, jak jsem ho poslouchala div ne s otevřenou pusou a věřila mu každé slovo. Proč? Protože jsem mu chtěla věřit. Protože jsem si tak potvrdila svůj názor na Spika. Chtěla jsem mít pravdu. Byla jsem ráda, že mi potvrdil první dojem ze Spika.

	Přesto jsi ujela víc než kdy předtím, viď Emily?

	Zahltí mě vina a stud… A taky strach. Není to sranda, když člověku dojde, že nemůže věřit ani vlastnímu úsudku. Že pýcha a předsudky dokážou zahalit celou, celičkou pravdu. Kolikrát se mi to už asi stalo? Těžko říct. To se nikdy nedozvím.

	V pokoji to nemůžu vydržet. Musím ven, na čerstvý vzduch. Potřebuju si pročistit hlavu. Událo se hrozně moc věcí a teď stejně nic nevymyslím. Po Spikově vyprávění o Erniem a také po mailu od paní McKenzieové pomalu ani nevím, čí jsem.

	Obuju si boty, natáhnu si teplou zimní bundu a jdu dolů. Na recepci si hosté můžou půjčit kolo. Vyberu si černé s proutěným košíkem. K Lancovi Armstrongovi mám daleko. Vypadám jako slečna Marplová, ale teď nemám náladu a nechci na nikoho dělat dojem. Nasednu a vyrážím z města.

	Jé, to je paráda. Zhluboka nadechuju studený vzduch a nadšeně se opírám do pedálů. Ulice se zanedlouho promění v cestičky, domy zmizí a místo nich se přede mnou rozprostírají pole a louky. Jedu dál. Je mi jedno, že mě bolí zadek a mám vyvrtnutý kotník, soustředím se na pravidelné svištění kol a vítr ve vlasech. Každý záběr do pedálů do mě vnáší klid. Nechávám město za zády a zabírám víc a víc, abych zvládla ten kopec před sebou. Nic z toho nedává smysl, přesto je to naprosto logické. Na kole má všechno svůj řád. Když šlapete, tak jedete. Proč život taky nemůže být takhle jednoduchý?

	Stehna už toho mají dost a začínají mě pálit. Sesednu a jdu pěšky. Vedu kolo ke stařičké kovové bráně, podél níž se táhne zeď. Za ní je lesík a mezi stromy vykukuje zámek. Jé, to bude určitě ten zámek, u kterého jsme včera byli s panem Darcym! Jak se jmenuje? Aha, už vím, Sham. Sham jako šalba, protože není doopravdický.

	Vydám se přímo k němu. Musím si máknout, je to hodně do kopce. Vjíždím do bathwickského lesíku a funím jako lokomotiva. Zpomalím. Cesta je docela náročná. Je na ní totiž plno kamenů, někdy ani nevím, kudy vede, musím dávat pozor na obnažené kořeny stromů a taky na větve – právě s nimi mám ze včerejší noci hodně velké zkušenosti, ale za pět šest minut nechávám lesík za zády. Přede mnou se po pravé straně otevře výhled na zámek. V denním světle vypadá úplně jinak, pamatuju si ho jinak. Je z béžového bathského kamene. Včera v noci vypadal jako ryzí zámek, ale teď když si ho můžu v klidu prohlédnout, sama vidím, že je to šalba.

	Nepochybuju o tom, že v létě se to tu hemží turisty, ale teď tu není ani noha. Sesednu z kola, posadím se na zem, opřu se o kamennou zídku a kochám se. Město Bath obklopuje sedm kopců a já jsem na jednom z nich. Město tedy leží pode mnou. Jeho georgiánská architektura, která zblízka vypadá impozantně a majestátně, shora působí dojmem miniaturního modelu v architektonické kanceláři.

	Promnu si nateklé oči a zakloním hlavu. Zadívám se na nebe nad sebou. Vypadá to na déšť, takže typický první leden. Jenže pro mě je všechno, jen ne typický. Zase na mě dolehne špatná nálada z toho, co se stalo. Povzdychnu si. Už na to nechci myslet. Jsem unavená, v noci jsem prakticky nespala, nasčítávají se veškeré důsledky, plesu, otřesu mozku, řady odhalení. Kéž bych mohla na chvilku zavřít oči a odpočinout si od toho všeho.

	 

	Za pár okamžiků mě na tváři zahřeje teplo. Otevřu oči. Zpoza mraků vykouklo slunce. Sluneční paprsky se proderou šedí mraků a osvítí krajinou pod sebou. Rukou si zacloním oči a prohlížím si okolí. Všimnu si, že někdo přichází, ne, vlastně přijíždí na koni. Ještě je daleko. Párkrát zamrkám, abych lépe viděla. Kdo je to? Nějaký muž.

	Pan Darcy.

	Projede mnou nepopsatelná radost. Cválá přímo ke mně. Tváře má ošlehané lednovým větrem, až mu krásně zčervenaly. Přes hustá obočí mu skoro nejsou vidět oči.

	„Doufal jsem, že vás tu najdu,“ pronese místo pozdravu, seskočí z koně a jde ke mně.

	Usměju se a vstanu, abych se s ním přivítala. Po všem, co se stalo, bych potřebovala obejmout. Kéž by mě někdo pevně sevřel v náručí a ujistil mě, že všechno dopadne dobře.

	Z okamžitého popudu se mu vrhnu kolem krku a zabořím mu tvář do rozložitého ramene.

	„Kdybyste věděl, jak ráda vás vidím,“ vydechnu, zavřu oči a slastně vdechnu vůni jeho kolínské.

	Prožívám štěstí a úlevu najednou. Páni, skutečně má to nejlepší rameno, na jakém se můžu vybrečet, proletí mi hlavou. Cítím, jak ze mě padá napětí.

	Ale počkat, on mě neobjímá, to já objímám jeho. Teprve teď mi dojde, že je ztuhlý jako socha. Pan Darcy stojí jako svíčka a má svěšené paže.

	Zaskočeně se od něj odtáhnu.

	„Ehm,.. šťastný nový rok,“ pípnu.

	„Vám také.“ Nervózně si odkašle a sklopí zrak. Začínám přemýšlet nad tím, jaké by to vlastně bylo, kdybych chodila s někým, kdo působí zádumčivým dojmem, moc se neprojevuje a navíc ani nedává najevo své pocity. V knížce to vypadá sexy, ale ve skutečném životě chci muže, který mě umí pořádně obejmout.

	„Hledal jsem vás,“ spustí a spojí si ruce za zády. Nemusím být expert na řeč těla, abych pochopila, co mi tím chce naznačit. Můj výlev emocí mu ani trochu nebyl příjemný.

	To ale není jeho vina, připomínám si. Je mi ho líto. Ženy v jeho době se nevrhaly mužům kolem krku a nedožadovaly se medvědího objetí. Maximálně jim předvedly své výšivky.

	Ztěžka polkne, zvedne hlavu a zadívá se mi do očí. „Víte, Emily, měl jsem o vás velký strach. V noci jsem se vrátil do stájí s nadějí, že se i vám podařilo najít bezpečnou cestu zpět. Jenže Bouře se do stájí vrátila bez vás. Jel jsem do vašeho hotelu, ale ve vašem okně se nesvítilo. Bylo pozdě a pak…“ Zhluboka se nadýchne a zavrtí hlavou. „Jednoduše řečeno jsem nesmírně rád, že se vám nestala žádná újma.“

	Panebože. Událo se tolik věcí, až jsem úplně zapomněla, že naposled jsem ho viděla ve chvíli, kdy sletěl z koně. A já se ho ani nezeptala, jestli on je v pořádku. Ještě horší je, dojde mi, že jsem si na to vzpomněla až teď. „Děkuju,“ usměju se vděčně. „Ale teď mi rychle řekněte, jak se daří vám? Spadl jste z koně.“

	„Byl jsem z něj shozen,“ opraví mě.

	„Ano, jistě, shozen,“ přikývnu. Nemusí se hned urážet.

	„Naštěstí jsem zkušený jezdec, takže se mi podařilo vyváznout bez zranění.“

	„To jste měl z pekla štěstí.“

	„Kdepak, to se štěstím nemělo nic společného,“ ohradí se arogantně.

	Stačí ti to, Emily?

	Náhle mi na mysli vytane věta z Pýchy a předsudku: „Není divu, že tak urostlý mladík, z dobré rodiny, bohatý, se všemi možnými přednostmi, si sám sebe vysoko cení. Má na to právo, být hrdý, smímli to tak vyjádřit.“

	Já bych to vyjádřila jinak.

	„Obědvala jste?“ zeptá se.

	Opět se vrací ke zdvořilému tónu, ale já mám sto chutí zalhat a přikývnout. Naštval mě. Nejvíc ze všeho mi totiž u mužů vadí arogance. Když už mluvíme o jídle, uvědomím si, že jsem dneska neměla ani snídani, jen kávu. Žaludek vycítí příležitost a zakručí.

	„Ne, ještě ne,“ zamumlám.

	„Výborně, něco jsem nám přinesl,“ usměje se. Pokývne hlavou a jde ke koni.

	Doléhá na mě úzkost. Ne, můj zadek další vyjížďku na koni nezvládne. Tentokrát seberu všechnu odvahu a odmítnu.

	„Nemusíte se ničeho obávat,“ ujistí mě, když si všimne, jak se tvářím. „Dnes mám pro vás jiné překvapení než včera.“

	Uvolní šňůrku za sedlem a položí na zem pletený piknikový košík a z velké sedlové brašny vytáhne silnou vlněnou deku. Rozloží ji na zem a pečlivě narovná rohy. Pak uvolní řemínky na košíku a začne z něj vytahovat jednu věc za druhou.

	„Máme chléb, hroznové víno, sýr, paštiku z husích jater, láhev vybraného bordeaux, abychom měli jídlo čím zapít…“

	„Páni,“ vyjeknu. To jsem nečekala.

	„A… a ještě příbory a talíře,“ dopoví.

	Na papírové a plastové napodobeniny rychle zapomeňte, přinesl stříbrné vidličky a nože a bílé porcelánové talíře.

	„Ještě něco, aby vám nebyla zima,“ dodá a rozloží kožich.

	„Jé, to je od vás hezké,“ roztaju. Ten je ale hodný. Je sice trochu arogantní, ale co, každý jsme nějaký. Myslí na mě, připomenu si. Posadím se na deku a pan Darcy mi rozprostře kožich přes nohy.

	Pečlivě naaranžuje talíře, dokonce má úžasný stříbrný nůž s perleťovou rukojetí a s chirurgickou přesností jím krájí sýr a chleba na tenké plátky. Pak otevře sklenici s paštikou, roztřepne naškrobený bílý ubrousek a obezřetně otře okraj sklenice, aby na něm nezůstaly ani mikroskopické částice paštiky. Jako poslední je na řadě hroznové víno: prozkoumá kuličku po kuličce, pak tři odtrhne a použije je jako uměleckou dekoraci.

	Fascinovaně ho pozoruju. Páni, to je preciznost sama! Podá mi talíř.

	„Děkuju mockrát,“ usměju se a strčím si do pusy hroznovou kuličku. Mňam, mňam. Hladově se vrhnu na sýr a chléb a poočku mrknu na pana Darcyho. Chopí se vidličky a nože, víno rozkrojí na polovinky, ukrojí si miniaturní čtvereček sýra, nožem umístí víno na sýr, nabodne jídlo na vidličku a teprve pak je ladně vsune do úst.

	Jeho způsoby jsou prostě dokonalé. Zahanbeně strčím sýr a chleba do pusy, než si všimne, jak se láduju. Bundu mám samozřejmě samý drobek. Jím jako čuně. Smetu drobky, zvednu hlavu a vidím, že se na mě tázavě dívá.

	„Jsem jako malé dítě,“ pípnu.

	Předpokládám, že se zasměje, ale jen přikývne. „Hm,“ hlesne a pokračuje v jídle.

	Dolehne na mě stísněný pocit, ale mávnu nad ním rukou a natáhnu se pro příbor. Podle vzoru pana Darcyho chci napíchnout víno vidličkou, ale sotva projede tenkou kůžičkou, z hroznu vystříkne šťáva a přistane panu Darcymu na košili. Co jiného by se mně taky mohlo stát, že?

	„Sakra, do pytle!“ vyletí ze mě.

	Zamračí se, odloží nůž a začne si bělostnou, vzorně naškrobenou košili ďubkovat ubrouskem.

	„Moc mě to mrzí,“ vrhnu se na omlouvání.

	„Vše je v pořádku, nemusíte si dělat starosti,“ odpoví a stále ďubkuje.

	„Určitě se to vypere,“ ujišťuju ho.

	„Samozřejmě.“ Přikývne, nalije na ubrousek vodu a dál se zabývá skvrnou.

	Vždyť už to ani není vidět, zlobím se v duchu, proč takhle vyvádí? Štve mě. Chová se, jako bych ho ohodila bůhvíčím.

	„Bude dobré, když skvrnu trochu posolíte a pak ji necháte odmočit v umyvadle.“

	„Děkuji vám za radu, doporučím to služebným.“

	„Služebným?“ vykviknu. Páni, úplně jsem zapomněla, že je nóbl. Kdo má dneska sluhy – kromě královny?

	„Jistě, komu jinému. I v Americe máte sluhy, ne?“

	Jeho úvahy jsou tak legrační, že se málem rozesměju. Představuju si, jak se v mém bytečku uklánějí komorná a sluha. Páni, to by byla bomba. Jenže by to nešlo, je tam málo místa.

	„Ani ne, teď už to není v módě,“ zavtipkuju.

	Nehne brvou. Ale zrovna mi nalévá víno, takže mě asi neslyšel, usoudím. Žasnu, jak obratně nakládá s lahví. Jako profesionální číšník. Neukápla mu ani kapička.

	Chvíli vidličkou honím další hrozen, ale nakonec to vzdám a na příbor se vykašlu. Je to piknik, ne? Není třeba hrát si na obřadnosti. Přece nesedíme v luxusní restauraci. Utrhnu si kousek chleba a naberu jím paštiku. „Mňam, to je dobrota,“ vychutnávám si ji. „Dělal jste ji sám?“

	„Ne, můj kuchař.“

	No jo, jasně, uvědomím si. Ustavičně na ně zapomínám.

	„Musí mi dát recept,“ prohodím, abych trochu odlehčila atmosféru. „Vezmu si ho s sebou do Ameriky.“

	„Kdy odjíždíte?“

	„Za dva dny. Zítra jedeme do Lyme Park Hall a ve středu večer odlétám do New Yorku.“

	„Mohla byste svůj pobyt prodloužit?“

	„Zůstala bych moc ráda.“ Před očima se mi vynoří e-mail od paní McKenzieové.

	„Bohužel nemůžu.“ Celou dobu jsem se na to snažila zapomenout, ale najednou to na mě dolehne celou vahou. Napiju se vína a zadívám se do skleničky.

	„Emily, co se stalo? Vypadáte ustaraně.“

	Tón pana Darcyho je naléhavý, přesto mlčím. Dívám se do sytě rudého vína a přemýšlím, kde začít. Jakmile jsem pootevřela dvířka starostem, začaly se valit ven jedna za druhou. Spike, Ernie, pan McKenzie…

	„Asi přijdu o práci v knihkupectví,“ vyhrknu po odmlce. „Můj šéf podle všeho obchod prodá. Je nemocný. Samozřejmě to chápu, ale…,“ sklíčeně si povzdychnu. „Nevím, co bude dál.“

	Páni, to je úleva, když to člověk řekne nahlas.

	„Vy pracujete?“

	Podívám se na pana Darcyho. Zírá na mě jako na zjevení. Takhle vykuleného jsem ho ještě neviděla.

	„Jasně, v jednom z nejlepších knihkupectví v New Yorku. McKenzie’s,“ odpovím hrdě. Na svou práci jsem totiž moc pyšná.

	„Vy pracujete v knihkupectví?“ opakuje nevěřícně.

	Nevím, co čekal, ale ten soucitný tón by si mohl nechat od cesty.

	„Posledních pět let, ano.“

	„Ale máte i příjem od své rodiny, že? Například ze svěřeneckého fondu?“

	„Ne, to nemám.“ Vzpomenu si na rodiče a musím se usmát. Svěřenecký fond? Nepošlou mi ani pohled. „Ale i kdybych ho měla, stejně bych chtěla pracovat. Svoji práci miluju.“

	Pan Darcy si prsty pročísne vlasy a pátravě studuje můj výraz. Zjevně mu to nejde do hlavy.

	„Musím připustit, že jsem v šoku,“ pronese po chvilce.

	Tváří se víc než odměřeně. Úsměv mi tuhne na rtech.

	„Vzdělaná žena jako vy by neměla pracovat.“

	Ztuhnu. „Co vaše služebné? To jsou přece taky ženy,“ namítnu.

	„Jistěže jsou, ale zaměstnání v domácnostech výše postavených je pro nižší vrstvy přijatelné a navíc nezbytné.“

	Teď pro změnu valím oči já. „Služebné“ a „sluhové“ jsou sami o sobě děsní, ale opravdu mluví o nižších vrstvách? Nevěřícně si ho prohlížím. Tohle je moc. Vím o něm, že je nóbl, ale netušila jsem, že je takový snob.

	„Místo ženy je doma. Má být matkou a manželkou.“

	Jo, fakt to řekl.

	„To je nechutně sexistické!“ vykřiknu.

	Zatváří se, jako by to slovo nikdy neslyšel. Ani nemohl, dojde mi. Určitě netuší, že existuje něco jako rovnost pohlaví. Takže bych se na něj neměla zlobit. Nemůže za to, že není v obraze. Nemůžu ho vinit z věcí, které ani nepoznal.

	„Snad mi nechcete tvrdit, že ženy by se měly živit prací stejně jako muži?“ naváže povýšeným tónem.

	Beru to zpátky. Můžu.

	„Samozřejmě že měly!“ vyjeknu. Zuřím. „Proč by ženy nemohly pracovat stejně jako muži? Pro mě je práce hodně důležitá.“

	„V Americe máte jiné zvyklosti,“ pronese naprosto vážně. „Tady máme jiná pravidla. Důkladná, řekl bych.“

	„Blbost!“

	Pan Darcy zbledne a bojuje o vnitřní klid.

	Když ho tak pozoruju, vzpomenu si, jak Spikovi ruply nervy. Teď bych byla zatraceně ráda, kdyby se to stalo i panu Darcymu. Pochopitelně se to nestane, zase si udrží tu svou neprůstřelnou fasádu. Dřív mi to připadalo sexy, ale teď mě to příšerně štve.

	V očích se mu zračí rozladěnost. Když se na něj tak dívám, myslí mi proběhnou měsíce, ba dokonce roky, kdy jsem snila o tom, že bych šla na rande právě s ním. Přála jsem si, aby byl každý muž jako on.

	Teď to mám. Jsem s ním na rande a hádáme se.

	„Promiňte, nechtěla jsem na vás tak vyjet,“ omluvím se. Ach jo, nejdřív jsem hnusná na Spika, pak na pana Darcyho… Co je to se mnou? „Jenže…“ Nedopovím.

	Jenže co, Emily? Zase ten hlásek. Ale tentokrát se nenechá odbýt. Jenže on se chová jako sobecký, sexistický nabubřelec? Jako zatvrzelý snob? Proslavený nudný patron?

	„Měla bych se vrátit,“ ozvu se tiše. Snažím se ten hlásek nevnímat.

	„Ano, chápu,“ přikývne vážně. „I já mám ještě jisté záležitosti k vyřízení.“ Zhluboka se nadýchne, jako by toho měl na srdci víc, než unese, odvrátí se ode mě a zadívá se do údolí. „Už jsem zapomněl, jak je tu krásně. Výhled na město je neuvěřitelný,“ pronese po krátké odmlce.

	Má pravdu. „Ano, je to nádhera,“ přidám se k němu.

	Nějakou dobu se kocháme výhledem. Prohlížím si vinuté kopce rozpínající se na rozlehlém pozadí nebe. Obklopuje nás ticho. Nikde nikdo. Jen my dva.

	Koutkem oka vidím, že se otočí zpátky ke mně. Mračí se. „Myslíte, že bychom zde mohli posedět ještě chvíli?“

	Neodpovím. Upřeně si prohlížím okolní krajinu a přemýšlím. Opravdu záleží na tom, jestli mám stejné názory jako pan Darcy? Je jedině logické, že se v určitých ohledech neshodneme, ne? Každý pocházíme z jiného světa.

	„Ještě pár minut můžu zůstat,“ pronesu a pohlédnu na něj.

	„Výborně.“

	Natáhne ruku a proplete si prsty s mými, ale ve mně ještě doznívá ta naše hádka. Jsme jiní, příliš jiní. Nevím, jestli bych někdy dokázala ty jeho postoje překonat. Další otázka zní, jestli bych vůbec chtěla.

	Jsem na vážkách. Položím mu hlavu na rameno a snažím se své pochyby umlčet.

	Aspoň prozatím.

	 


Kapitola třicátá

	Určitě jsem usnula, protože mě probudí zima. Otevřu oči a zjišťuju, že sluníčko zmizelo. S ním i pan Darcy.

	Zachvěju se, protáhnu si ztuhlé ruce a nohy a rozhlédnu se. No jo, je pryč. Po pikniku taky ani památky. A vzal mi i ten kožich, užasnu, když sjedu pohledem na nohy. To od něj nebylo moc gentlemanské, pomyslím si naštvaně.

	Na místě, kde předtím seděl, leží sněženka. Pan Darcy patrně musel vyřídit ty své záležitosti, jak říkal, a nechtěl mě budit. Tak mi tu nechal dárek na rozloučenou. Vezmu sněženku mezi palce a ukazováček a zadívám se nájemné bílé lístky.

	Upřímně řečeno bych byla mnohem radši, kdyby mi nechal kožich. Je mi hrozná zima.

	Ztěžka vstanu a vzápětí uslyším melodii svého mobilu. Zmrzlými prsty ho vylovím z kapsy. Volá Stella. Jak to, vždyť jsme spolu mluvily dneska ráno? Přijmu hovor.

	„Emily?“

	„Ahoj,“ zaskřehotám. Přitáhnu si bundu blíž k tělu a začnu podupávat, abych v sobě rozproudila krev. „Ráda tě zase slyším.“

	„Fakt?“ zavrčí.

	Nejdřív nechápu, ale pak mi to dojde. Aha, přečetla si ten přeposlaný mail.

	„Asi víš, že Freddy má holku,“ naváže stejně otráveně.

	„Vím, že zve holky na rande,“ poopravím ji. Najednou nevím, jestli jsem udělala správnou věc. Předtím mi to přišlo jako bezvadný nápad, ale teď…

	„Jak je to možný?“ zaječí.

	„Proč by nemohl někoho mít?“

	„Protože je to Freddy,“ odpoví mi, jako by to bylo nad slunce jasné. Mám potřebu zastat se ho. Stella je sice moje nejlepší kamarádka, ale tohle je moc.

	„No, a taky je to chlap. Aspoň posledně vypadal, jako by měl penis,“ odseknu.

	„Emily!“ zaječí na mě zděšeně. „Tohle nikdy neříkáš!“

	„Promiň, Stello, ale někdy se na tebe musí polopatě,“ odpovím příkře. „Cos vlastně čekala? Že se z něj stane mnich, protože ho nechceš?“

	„Nech toho, Emily, to jsem nikdy netvrdila,“ ohradí se.

	„To sice ne,“ připustím, „ale kdo pronášel velké pravdy o tom, že jste každý úplně jiný, že byste jeden druhého dohnali k šílenství, kdybyste spolu začali chodit, a tak? Cos to ještě říkala? Jo, Freddy je zlatíčko a jeho holka s ním bude jednou šťastná, ale ne já…“ Odmlčím se. Stella nic neříká.

	„Vždyť jsme manželé,“ namítne po pár vteřinách, jako by se tím všechno vysvětlovalo.

	„Jen kvůli vízu, jak vždycky zdůrazňuješ,“ připomenu jí.

	Zase mlčí. Slyším, jak si povzdychla.

	„Jsem pitomá,“ zašeptá zničeně.

	„To ti došlo až teď?“ rýpnu si do ní, ale tentokrát už dobrosrdečné. Stella není zlá, jen celou dobu neviděla to, co měla přímo pod nosem.

	Slyším, jak zamlaská. Tuším, že se usmívá. Konečně.

	„Nechci, aby Freddy randil s jinými holkami,“ pronese potichu, jako by to říkala sobě.

	„Proč? Ty ho sice nechceš, ale nesneseš pomyšlení, že by měl jinou?“ houknu na ni. Nemyslím si, že by to tak bylo, ale chci mít jistotu.

	„Ne, o to nejde,“ odpálí mě. „Je to úplně jinak.“

	„Jak?“

	Stella se odmlčí.

	„Já totiž Freddyho miluju.“

	Říká to tiše, ale rozhodně. Mám sto chutí máchnout pěstí do vzduchu a zařvat: „Jo!“ Ne, nechám to na Freddym. Radost si nakonec nechám pro sebe a konstatuju. „Tohle bys měla říct někomu jinému.“

	Musí mi slíbit, že zavolá Freddymu a dá mi vědět, jak to dopadlo. Teprve pak ji nechám jít. Je z toho dost vedle. A já mám z toho telefonování ruce promrzlé na kost. Panebože, to je kosa. Třu si dlaně o sebe, abych se trochu zahřála, myslím na Stellu a Freddyho a představuju si, jak asi bude probíhat jejich rozhovor. Co se stane pak? Doufám, že jim to klapne. Stella se chovala jako tele, ale někdy mám pocit, že člověk někdy musí něco ztratit, aby poznal, jakou ta věc pro něj má hodnotu.

	Narážím na Spika?

	Sevře se mi žaludek a – prásk – už zase myslím na jeho mail, na novinové články o Erniem, na mail od paní McKenzieové… Problémy, starosti, odhalení… Všechno se vrací s plnou silou zpátky. Pan Darcy odešel, realita se vrátila a s ní veškerá hrůza. Teď už vím, že před ní neuteču. Musím se jí postavit čelem. Prostě musím. Zatím nevím, co udělám, ale něco musím spáchat. Strčím ruce do kapes a naposled se pokochám výhledem. Nemá cenu schovávat se tady, tím ničím nepomůžu. Musím se vrátit do hotelu a té realitě čelit. A něco vymyslet. Zadívám se na nebe, jako by mi mohlo nabídnout pomoc, poradit odpověď navrhnout řešení, ale tak jednoduché to samozřejmě není. Jdu pro kolo, nasedám a jedu z kopce.

	 

	*           *           *

	 

	Za půl hodinky se samospádem řítím po silnici k městu. Postupně se začíná vyrovnávat. Nechci ztratit rychlost, takže musím pořádně zabrat. Zatočím za roh. Silnice se zužuje a stáčí se doleva, pak mě vrhne do jednosměrky. Asfalt zůstává za mnou a teď se drkocám po dlažebních kostkách. Dlážděné uličky jsou krásné na pohled, ale brutální na kole, zvlášť když člověk nemá odpruženou sedačku. Mám plnou hlavu toho, jak mě zase bude bolet zadek. Nedávám pozor a málem se srazím s chodcem.

	„Nemůžete koukat?“ zaječím na něj a zabrzdím tak prudce, až málem přeletím přes řídítka.

	„Jéje, promiňte, neviděla jsem vás.“

	„Maeve? Co tu děláte?“

	Maeve se přestane omlouvat, posune si brýle na nose a zaostří na mě zrak. „Jé, Emily, neviděla jsem vás!“

	„Vy jste neviděla nikoho,“ vyjeknu a přerývaně dýchám. Nevím, jestli zaslechla tu výčitku. Nic neříká. „Kde jste byla? Všude jsem vás hledala!“ vykřikne. Mluví nezvykle vysokým hlasem a najednou vypadá nervózně.

	Zarazím se. „Proč? Co se stalo?“ ptám se.

	Maeve najednou není schopná slova.

	„Co je? Povídejte, Maeve!“ pobízím ji. Mám strach.

	Zamne si ruce v rukavicích, kousne se do rtu a podívá se na mě. Zatracená práce, měla jsem správné tušení. Stalo se něco strašného. Sbírá odvahu, aby mi to řekla.

	Zkusím to jinak. „Víte co, Maeve? Dáme si spolu něco k pití.“

	 

	„Tak povídejte. Co se stalo?“

	Sedíme v jediné restauraci, která má prvního ledna otevřeno: v Indické bráně. Nikdo nikde, na stěnách jsou tapety s geometrickými obrazci, světla moc nesvítí. Maeve uždibuje vynikající popadom a překotně mi líčí, co se přihodilo.

	„Ráno jsem měla telefon.“

	„Kdo vám volal?“

	„Bratr. Jmenuje se Paddy.“

	„Ten, co je ve Španělsku?“

	„Ano. Jiného nemám.“ Horlivě přikyvuje a pustí se do dalšího popadomu. „Jel s dcerou na Vánoce do Španělska, říkala jsem vám to.

	„Ano, říkala,“ přitakám. Už si vzpomínám. Je to ten bratr, který vás vyhodil, když jste byla těhotná, pomyslím si. Vyprávěla mi to teprve včera, ale připadá mi, jako by to byla celá věčnost. Rozhodla jsem se, že ho budu nenávidět.

	„Už je zpátky v Irsku a ráno mi volal. Hned po snídani. Nejdřív jsem se lekla. Tušila jsem, že se něco stalo.“

	„Proč?“

	„Protože mi skoro nikdy nevolá a zvlášť ne na mobil. Prý je to moc drahé.“

	Cože? Nestojíte mu ani za novoroční přání? chci namítnout, ale přichází číšník. Nadiktujeme mu objednávku. Požádám ho o dvě brandy, ale Maeve je proti. Raději by si dala mátový čaj. Nechávám se přemluvit. Číšník se netváří dvakrát nadšeně a chce nás zlomit na česnekový naan, ale nakonec se vzdává a nechává nás být.

	„A dál?“ povzbuzuju Maeve k pokračování.

	„Hned jsem věděla, že se něco stalo. Nejdřív ze všeho mě napadlo, že je něco s dětmi.“ Maeve se odmlčí a zhluboka se nadýchne. „Ale jsou v pořádku. Naštěstí.“ Při té vzpomínce se usměje. Pak jí dojde, že přestala vyprávět. „Chtěl mi říct, že mi volala nějaká žena. Nějaká Shannon.“

	Gestem ruky ji pobídnu, aby povídala dál.

	„Hledala Maeve Tumpaneovou.“

	„Odkud měla číslo?“

	Maeve pokrčí rameny. „Moje příjmení není moc časté a v telefonním seznamu nás moc nenajdete. Podle mě obvolávala jednoho po druhém.“ Znovu si posune brýle na nose a upře na mě nejistý pohled.

	„Co vám bratr ještě říkal?“ pobízím ji dál. Z počátečního nadšení, že se o tu novinu může s někým podělit, pozvolna sklouzává k jakési otupělosti.

	„Zeptal se jí, co vlastně chce.“ Maeve se usměje, skoro až omluvně. „Paddy umí být do telefonu hodně úsečný.“

	„O tom nepochybuju,“ plácnu dřív, než si to můžu rozmyslet.

	„Ale není zlý, Emily. Udělal to, co považoval za nejlepší.“

	Když vidím ten Maevin úpěnlivý výraz, dojde mi, že už to zase dělám: nechávám se svázat svými předsudky. Maeve má pravdu. Už tehdy nejspíš udělal to, co bylo nejlepší. Nemám právo soudit ho. Teď po čtyřiceti letech. Holka jednadvacátého století z New Yorku, kde se člověk může po Páté Avenue promenádovat i v těch nejhorších hadrech a nikdo nehne brvou.

	„Já vím, Maeve, nezlobte se,“ usměju se. Natáhnu ruku přes igelitový ubrus a na usmířenou jí stisknu ruku. Došlo mi, že Maeve svému bratrovi dávno odpustila. Jen škoda, že k sobě byla krutá tak dlouho.

	„Co říkala? Myslím ta Shannon?“ vyptávám se. Připravuju se na špatné zprávy.

	„Říkala, že hledá Maeve, které by mělo být krátce před šedesátkou. Prý jestli zná takovou ženu, prosí ho, aby jí vzkázal, že by s ní chtěla mluvit Shannon O’Tooleová.“

	Vyměníme si pohled.

	„To není všechno,“ dodá Maeve tichounkým hlasem.

	Sevře se mi hrdlo. Bojím se zeptat.

	„Zdůraznila, aby mi řekl, že její druhé jméno je Orla. To jméno dostala hned po narození.“

	Nezmůžu se na slovo. Jsem z toho paf. Toho bych se ve snu nenadála. Zadívám se na Maeve. V modravých očích se jí blýskají jiskřičky. Všímám si i její zvrásněné tváře. Neumím si představit, co pro ni ta zpráva znamená.

	„Emily, to byla moje dcera. Hledá mě,“ zašeptá dojatě.

	„Jste si jistá?“ zeptám se. Současně mám strach a radost. „Víte, bojím se, abyste si nedělala plané naděje a nebyla pak zklamaná. Možná se stala chyba…“

	„Už jsem s ní mluvila.“

	Pááni. To je bomba. Tak tohle jsem nečekala.

	„Opravdu?“

	„Ano, nadiktovala Paddymu svoje číslo. Zavolala jsem na ně.“

	Vyvalím na ni oči jako malé dítko na narozeninový dort. Nejsem ani tolik zaskočená tím, že s ní fakt mluvila, jako tím, že se k tomu odhodlala. Takové odhodlání a takovou cílevědomost bych od ní nečekala. Ta „stará“ Maeve by nezvedla telefon. Na to byla příliš ponořená v pocitech viny, ve výčitkách a strachu.

	„A?“ pobídnu ji jediným písmenkem.

	„Podle hlasu je moc sympatická, Emily,“ odpoví tiše. V hlase se jí ozývá úleva a pýcha. „Je sociální pracovnice a žije v Birminghamu. Její manžel se jmenuje Richard. Prý mě vždycky chtěla poznat. Chtěla mě najít, ale dokud žila její adoptivní matka, měla pocit, že na to nemá právo. Nechtěla jí ublížit.

	Po její smrti našla agenturu, která pomáhá lidem hledat biologické rodiče. Našla mě v podstatě hned, ale pak začala pochybovat, jestli to bylo dobré rozhodnutí. Bála se, že s ní nebudu chtít mluvit. Říkala si, že třeba mám další děti a že vedu život, ve kterém ji nebudu chtít. Co když se za ni stydím a nechci, aby o ní lidé věděli?“ Maeve se tváří, jako by nechápala, jak ji něco takového vůbec mohlo napadnout.

	„Informace, které ta agentura zjistila, schovala do šuplíku a rok je nevyndala. Pak se ale od té agentury dozvěděla, že někdo hledá dceru Maeve Tumpaneové… Tomu prostě nerozumím…“ Zavrtí hlavou. „Možná jsem to špatně pochopila, nevím. Nemůžu si vzpomenout, jak to přesně bylo, je toho na mě nějak moc, Emily. Má hlava to asi nestačila pobrat.“

	„Maeve, ani nevíte, jak moc vám to přeju,“ zašeptám dojatě.

	Konečně se můžu přestat bát, že přijdou špatné zprávy. Díky bohu. Mám radost, ale přece jen zůstávám trochu obezřetná.

	„Já vím, že to nebude jednoduché,“ pokračuje Maeve. „Nečekám, že hned budeme jako matka s dcerou. Měla svoji matku, žily spolu pětatřicet let. Nechci ji nahrazovat, ale doufám, že se budeme vídat a že se z nás stanou kamarádky.“

	Říká to tak pokorně a s takovou obrovskou nadějí, div mi to neurve srdce.

	„Určitě ano,“ přikývnu povzbudivě.

	„Chcete vědět, co je na tom nejlepší? Když jsem se jí svěřila, že jsem si celé roky vyčítala, co jsem provedla, řekla, že to ona by měla poděkovat mně. Za to, že jsem ji přivedla na svět a obětovala to nejcennější, co jsem měla. Jen díky tomu mohli mít její adoptivní rodiče dceru. Jsou to skvělí lidé, ale nemohli mít děti. Dokonce má dva bratry, také adoptované. Prý prožila to nejkrásnější dětství, jaké si mohla přát.“

	Usměju se. Hořkosladké ladění Maevina příběhu ve mně vyvolává celou plejádu emocí. Maeve si pod obroučkami brýlí otírá slzu. Pevněji stisknu ruku.

	„Emily, víte, co mi ještě řekla?“ popotáhne a usměje se. „Budu babička,“ dopoví šťastně.

	Údivem otevřu pusu a vykřiknu: „Maeve! Panebože, Maeve!“

	Vyskočím ze židle, oběhnu stůl a pevněji obejmu. „Maeve, to je paráda! Ale ne že byste na to vypadala,“ dodám spiklenecky. Sevřu ji s takovou vehemencí, až nemůže dýchat. Nastává situace jako v komedii.

	Když číšník konečně přinese mátový čaj, pošleme ho zpátky do kuchyně pro banánový split s extra porcí šlehačky, protože tohle musíme oslavit.

	 

	Zkoukneme čtyři díly dramatizace Pýchy a předsudku z dílny BBC – v hlavní roli s Colinem Firthem – a pak se vydávám do pokoje. Chystám se do postele. Ale nejdřív musím ještě něco udělat.

	Dojdu pro mobil, navolím kontakty a jdu na to. Ani nečekám, že na druhé straně někdo bude, ale můžu nechat vzkaz, ne? Najdu číslo a stisknu zelené tlačítko. Slyším vyzvánění. Mé očekávání je správné, rovnou se mi ozve hlasová schránka. „Ahoj, mami a tati, tady Emily. Jen vám chci říct, že vás mám moc ráda.“

	„Emily!“ ozve se ve sluchátku mamka. „Opravdu jsi to ty?“

	„Jé, ahoj,“ odpovím zaskočeně. „Jo, jsem. Nečekala jsem, že už budete doma z dovolené.“

	„Vrátili jsme se dneska. Pořád jsi v Anglii?“

	„Ehm… jo.“ To je trapas, měla jsem jim zavolat až z New Yorku. „Stalo se něco, zlatíčko? Jsi v pořádku?“

	Nejdřív jí chci říct, že se nestalo nic, že jim jen chci popřát hezký nový rok, ale nakonec si to rozmyslím. Jestli tuhle příležitost propásnu, mohlo by se stát, že se k takovémuhle telefonátu odhodlám až za dalších devětadvacet let.

	To už by mohlo být pozdě.

	Zaváhám, ale než si promyslím ta správná slova, jdu na věc: „Mami, co kdybychom příští Vánoce strávili všichni spolu? Doma. Jako rodina, víš?“

	Mamka mlčí. To nečekala, je zaskočená. Za chvilku se vzpamatuje. „To je výborný nápad, Emily,“ odpoví potěšeně. „Tak my příští rok necháme kufry pod postelí, jo?“

	Ještě si asi pět minut povídáme. Rozloučíme se, odložím mobil a padnu na postel. Paráda, šlo to samo. Čekala jsem, že se budou bránit a já je budu muset přemlouvat, ale spletla jsem se. Zhasnu světlo a zavřu oči. Bylo to jednoduché jako facka. Stačilo zvednout telefon a zeptat se.

	 


Kapitola třicátá první

	Opouštíme Bath a vydáváme se na poslední úsek našeho zájezdu. Vyrážíme na sever do Cheshiru. Na programu je Lyme Park, kde BBC natáčela děj Pýchy a předsudku, který se odehrával v Pemberley. Odtud pochází i slavná scéna u jezera, ve které hrál Colin Firth.

	Musíme vstávat dřív než jindy, snídaně se podává už v šest a pak tradá, jedeme. Bleskově si sbalím – no, to je možná hodně nadneseně řečeno, protože posbírám, co kde najdu, a napěchuju to do kufru stylem, jako bych ucpávala tekoucí pračku (vzhledem k tomu, že jsem tento artistický kousek nedávno doma skutečně podnikala, nepřeháním). Servu kufr dolů do haly a jdu poslat mail.

	Včera večer jsem totiž dospěla ke třem zásadním rozhodnutím:

	 

	
		Škody napáchané se Spikem už nenapravím. Na to je pozdě. Kůň už dávno utekl, toho nechytíš, jak říkávala babička. Trefné vzhledem k mému silvestrovskému zážitku. Zkusím to hodit za hlavu a zapomenout.

		Zato s mailem od paní McKenzieové můžu naložit šikovněji. Nebudu čekat, až se vrátím do New Yorku, ale zatnu zuby a na rovinu se jich zeptám, jestli hodlají obchod prodat. Radši budu vědět, na čem jsem, než abych se ještě v letadle svíjela v agónii strachu a dalších osmačtyřicet hodin šílela. Připomíná mi to strhávání náplasti: když to uděláte rychle, sice to bolí, ale je to hned hotové.

		Přestanu používat všechny ta směšná přirovnání a připodobňování.



	 

	Deset minut je pryč a já ten mail ještě neposlala.

	Kliknu na mail od paní McKenzieové, pak kliknu na „odpovědět“, ale v tom okamžiku mi dojde odvaha, sedím jako socha, prsty položené na klávesnici, zírám na prázdný mail a blikající kurzor. Co mám napsat? Předtím jsem panu McKenziemu popřála brzké uzdravení, co dodat? Nejradši ze všeho bych odeslala jedinou větu: „Mám ještě práci, ke které se můžu vrátit?“

	Zase se mi sevře žaludek a dolehne na mě zlé tušení. Možná bych se přece jenom neměla unáhlovat. Nemusím to vědět hned. Proto stisknu „smazat“.

	„Aha, tady se schováváte!“

	S prstem na klávese se prudce otočím. Sklání se ke mně Rose. Doprovází ji závan pronikavého parfému, který neumím identifikovat. Ale co, já nikdy nebyla z těch holek, které nasají vůni a užasle zalkají: „To je Dolce & Gabbana?“ Od patnácti se voním bílým pižmem a nepoznala bych rozdíl ani mezi Chanelem No. 5 a osvěžovačem vzduchu, i kdyby na tom závisel můj život.

	„Proč se jako šedá myška schováváte v koutě?“ vyptává se nečekaně hlasitě.

	„Jen jsem potřebovala napsat mail,“ odpovím jakoby nic a pokrčím rameny.

	„Komu?“ vyzvídá a tázavě zdvihne obočí. Soukromí není slovo, které by měla ve svém slovníku.

	„Svému šéfovi. Chci vědět, jestli u něj ještě pracuju.“

	Proč neříct pravdu, stejně se to co nevidět rozkřikne, říkám si rozmrzele.

	Rose se zarazí. To nečekala. „Proč byste už u něj neměla pracovat? Určitě svou práci děláte dobře, jste pracovitá.“ Na podporu svého konstatování pokývá hlavou a diamantové náušnice zacinkají. Vděčně se usměju. Rose je sice moc hodná, ale je i naivní. Dny, kdy se vyplácela pilnost, jsou dávno pryč. Teď máme v kurzu rodiče, kteří jsou rockové hvězdy.

	„Děkuju vám, Rose, ale pan McKenzie, můj šéf a majitel knihkupectví, vážně onemocněl. Už nějakou dobu říkal, že půjde do důchodu, ale teď to podle mě skutečně udělá. A to znamená, že prodá obchod.“

	„Prosím vás, toho bych se nebála,“ mávne rukou. „Knihkupectví bude vždycky potřebovat vedoucího. Kdo jiný by zvládl ty haldy papírování a kdovíco.“

	Díky za snahu, Rose. Myslela si, že mi udělá radost, když náplň mé práce trochu shodí… A částečně se jí to povedlo.

	Pokusím se o úsměv. „Já vím, Rose, ale nebude to ono. Už to prostě nebude knihkupectví McKenzie’s. Koupí ho nějaká velká firma, vyhází staré vybavení, zmodernizuje ho a obchod přijde o své kouzlo. Už to vidím. Dovezou tam přístroje na espresso, zavedou wi-fi, bude tam řvát muzika.“ Povzdychnu si a v plastové židli se svezu ještě níž. „Všichni prahnou po moderně. Starých a osvědčených věcí si nikdo neváží.“

	„Já vím, já vím…“

	Podívám se na ni. Rose je ponořená v úvahách.

	„Herectví nebo knihkupectví, vyjde to nastejno,“ zamumlá pro sebe. Připomenu si, co na plese říkala. Připadá si neviditelná.

	Dojde mi to. „Promiňte, nemyslela jsem to tak,“ omluvím se rychle. Do pytle. Nechci, aby si myslela, že jsem ji hodlala urazit. Rose nonšalantně zvedne ruku, aby mě umlčela.

	„Emily, vy se nemáte zač omlouvat. Omluva přísluší pouze naší společnosti.“ Zavře oči, přitiskne si hřbet ruky k obočí a pateticky si povzdychne.

	Kdyby to šlo, zatleskala bych jí. Poprvé ji totiž nevnímám jako seniorku ověnčenou diamanty, ale jako mladinkou dvacátnici, které coby hlavní herečce aplauduje celé divadlo. Už vím proč. Je dobrá.

	„Slečno Biermanová?“ ozve se zpoza rohu. A už na nás vykukuje ředitel hotelu. Je malý, má všelijak pokroucené rysy jako Picassův portrét a nervózně se usmívá. Na bradě má přilepený růžový papírek, protože se řízl při holení.

	„Ano?“ Rose jakoby nic otevře oči a vmžiku se promění z oběti tragického světa v elegantní čipernou dámu. „Ano?“ vyštěkne hlasitěji.

	Ředitel polkne, ohryzek mu poskočí nahou a dolů. „Byla byste tak hodná a šla byste se podívat, prosím vás? Myslím, že tentokrát by to mohlo odpovídat vašim vysokým nárokům.“

	Rose ocení jeho statečný pokus o sarkasmus mrazivým pohledem.

	„Děkuji vám, pane Geoffriesi. Také doufám.“

	„O co jde?“ hlasitě zašeptám. Rose se vydá za ředitelem. Mezitím už zmizel za rohem. Určitě byl rád, že mu hlava zůstala na krku. Rose si uhladí bobra a vrhne na mě oslnivý úsměv. „Pojďte se podívat.“

	Žena, která se na mě usmívá z černobílé fotografie na stěně, má nápadně vystouplé lícní kosti, výrazné oči, které tvarem připomínají mandle, a tak plné rty, že by se na ně Angelina Jolie jen jedním očkem podívala a už by mazala pro kolagen.

	„Páni, ta je krásná,“ pronesu polohlasně. Podle fotky se to špatně poznává, ale řekla bych, že je asi stejně stará jako já. Otočím se k Rose a chci se zeptat, kdo to je, ale když vidím, jak pyšně se na tu fotku dívá, ani neceknu. No jasně, jak to, že jsem si té podoby nevšimla hned? Hm, rty nemá tak plné a kolem očí jí přibylo docela hodně vrásek, ale není pochyb, že je to Rose. Mrknu na podpis dole v rohu. Už to vidím: Rose Raphael. Její umělecké jméno.

	Vzpomenu si na rozhovor se Spikem. Navrhl jí, aby si ve foyer hotelu nechala pověsit svou – samozřejmě podepsanou – fotku, hned vedle Judi Denchové. Myslela jsem si, že si ji jen dobírá.

	Měla bych si vrazit pár facek.

	I tohle jsem projela na plné čáře.

	„Nemyslíte, že tu fotku měli pověsit o něco výš?“ zeptá se mě Rose.

	„Ne, podle mě je to takhle dokonalé,“ usměju se.

	Ředitel stojí za námi, v rukou drží hřebíky a kladivo a je připraven k akci. Vrhne na mě vděčný pohled. Tuším, že dneska ráno přibylo ve zdi víc hřebíků. Nemá to s ní lehké.

	„Nejsem moc blízko k Judi?“ strachuje se Rose.

	„V žádném případě, obě máte kolem sebe plno místa,“ uklidňuje ji pan Geoffries.

	Otočím se k němu a ocením ho uznalým pohledem. Je vidět, že má zkušenosti. Podle počtu fotek měl co do činění s pěknou řádkou herců.

	„Myslíte?“ váhá Rose, ale na tváři se jí pomalu rozlévá úsměv. „Nerada bych ji zastínila nebo tak.“

	Cuknou mi koutky. Tak starosti s tím, aby nezaclonila herečku, která získala Cenu Akademie, může mít jen Rose.

	„Nezdá se vám, že vedle mě vypadá docela staře?“

	Vzhledem k tomu, že vaše fotka je stará asi padesát let, to není překvapující, ne? Chci namítnout, ale pochopitelně mlčím. Tohle je Roseina chvíle a náležitě si ji užívá. Takhle spokojenou jsem ji ještě neviděla. Nebudují kazit radost konfrontací s realitou.

	„Taky bych řekla,“ odpovím a mrknu na ni.

	Rozzáří se jako sluníčko. „Výborně. Dobře, necháme to tak,“ oznámí řediteli.

	Samou úlevou se div neskácí.

	„A vám, pane Geoffriesi…“

	Ježíšimarjá, co je zase? čtu v jeho výrazu.

	Rose ho popadne za ramena a na udivenou tvář mu vlepí výstavní pusu. „Jste zlatíčko, děkuju vám!“

	 

	Roseina fotografie přiláká spoustu diváků. Podle mě si většina žen až doteď myslela, že se Rose jen vytahuje a že tu svou „uznávanou krásu“ a své „herecké mistrovství“ dost přehání, ale teď pod tíhou důkazu si vyměňují užaslé pohledy a zasypávají ji otázkami:

	„Hrála jste se sirem Johnem Gielgudem?“

	‚Já to věděla! Hned jsem vás poznala! Viděla jsem vás v divadle Old Vic v pětapadesátém!“

	„Vy jste Rose Raphael? Opravdu jste to vy?“

	„Řekněte nám, jaká je Judi?“

	Rose je pochopitelně v sedmém nebi. Na otázky odpovídá jako ostřílený politik. Jako by ožila. Nadšenému publiku dokonce vypráví historky z divadla. Slečna Steaneová musí vynaložit veškeré své průvodcovské umění, aby prorazila davem a vylákala nás na palubu dálkového autobusu.

	Nikam se nehrnu. Po tom všem, co jsem se dozvěděla o Erniem, se na něj zrovna netěším. A ty jeho báchorky a lži o Spikovi… Proboha, co mu řeknu? Všechno? Nic? Mám ho ignorovat? Mám na něj vletět? Honem, co?

	Chodím po parkovišti sem a tam a promýšlím různé scénáře. Co by udělal, kdybych mu ukázala výstřižky z novin? Představuju si, jak by se naštval. Zuřil by. Sakra, co kdyby po mně vystartoval? Zachvěju se. Nejmladší sice není, ale těma velkýma rukama určitě umí uštědřit ránu. Pak mě taky napadne, že se oba můžeme tvářit, jako by se nic nestalo, zdvořile se zdravit, ale podle pohledů, které mezi námi proběhnou, pozná, že o něm všechno vím.

	Dobře. Ať se stane cokoli, musí to být teď. Nemůžu to odkládat donekonečna. Nastupuju jako poslední. Obrním se a chystám se na konfrontaci. Hlavně klid, Emily, nabádám se. Zachovej chladnou hlavu, nedělej scény. Vystoupím na poslední schod. Přede mnou jde Hilary, ale moji pozornost ze všeho nejvíc poutá řidičská čepice. Fajn, jsem rozhodnutá. Řeknu mu, že si s ním chci promluvit. O samotě. Potřebuju s ním něco probrat. Moment…

	„Vy nejste Ernie,“ vyjeknu zmateně.

	Za volantem sedí nějaký mladíček. Podívá se na mě. „No, když jsem díval naposledy, tak jsem nebyl,“ odpoví s úsměvem. Nechápavě na něj zírám. Má kozí bradku a poďobanou tvář a vypadá tak na jednadvacet. Ne, tohle není Ernie.

	Přihlouple se zasměju. „Předtím… ehm… jsme měli jiného řidiče,“ vysvětluju mu a snažím se dát dohromady. V hlavě mi však víří desítky otázek. Kam zmizel? Dostal padáka? Odešel sám od sebe? Co se stalo?

	„Jo, slyšel jsem,“ přikývne. „Jsem tu na záskok. Prý musel narychlo odjet. Objevil se nějaký problém…“

	„Jaký problém?“ houknu na něj. Chci to vědět.

	Pokrčí rameny. „Nevím, tady se člověk nic nedozví.“

	„Všichni se prosím posaďte,“ postrkuje nás slečna Steaneová, jako vždycky s deskami v ruce. „I vy, slečno Albrightová, buďte tak laskava,“ napomene mě. Mrkne na mě a na řidiče. Hned ví, kolik uhodilo, ale nehodlá se do toho pouštět. Častokrát mám pocit, že slečna Steaneová ví víc, než říká.

	Sednu si a zadívám se z okna. Teprve teď mi dojde, že i když toho o ostatních vím víc než dost, o naší tajuplné průvodkyni bych nedala dohromady ani větu. Fakt že ne.

	 


Kapitola třicátá druhá

	Nový řidič pochopitelně neunikne pozornosti nikoho z nás a zanedlouho kolují o Ernieho zmizení nejrůznější fámy. Hilary údajně od spolehlivého zdroje zjistila, že Ernie trávil novoroční večer se ženou, kterou poznal na plese. Ten zdroj je viděl, jak spolu „zaujatě diskutují“. Připomnělo mi to televizní zprávy o vraždách, protože v nich se vždycky uvádí, že ženu, která se stala obětí vraha, předtím viděli, jak „zaujatě diskutovala“ s cizím mužem. Nechci tím ale naznačovat, že se Ernie proměnil z podvodníka ve vraha, jen se mi to prostě připomnělo.

	K Hilary se přidá i Rupinda. Vypráví, máchá pažemi a na zápěstích jí cinkají zlaté náramky. Prý včera viděla Ernieho v novinovém stánku. A taky tu záhadnou ženu (vyklubala se z ní blondýnka se špatným držením těla, ale jóga by jí podle Rupindy mohla opravdu hodně pomoct). Ernie ji neviděl. Slyšela ho, jak se s tou blondýnkou bavil o last– minute dovolené na Jamajce.

	Aspoň si myslí, že to slyšela, dodává Rupinda, když na ni Rose zaútočí s otázkami. Ruku do ohně by za to nedala. A když o tom tak přemýšlí, ani si není jistá, že to byl Ernie. Prohlížela si měsíčník Duchovní svět, takže se světu kolem sebe zrovna moc nevěnovala. Všichni, kdo celou dobu poslouchali se zatajeným dechem, zničeně vydechnou. Slečna Steaneová osočí Rupindu z toho, že má přebujelou fantazii, a doporučí nám, abychom nechali těch dramatických domněnek a raději se podívali vlevo, protože je tam slavný viadukt, který postavili Římané.

	A já? Nevím, komu věřit. Možná mají pravdu Hilary s Rupindou, možná bych měla dát na slečnu Steaneovou, nebo bych se neměla upínat ani na jednu z nich, protože jde o něco úplně jiného. Prostě odjel. Poočku se podívám na Maeve. Je natočená k oknu, sleduje ubíhající krajinu a zamyšleně se usmívá. I kdybychom nikdy nezjistili, co se stalo s Erniem, jedna věc je jasná: o vlásek unikla velkým problémům. Díky Spikovi. Nebýt jeho, mohl mít její příběh úplně jiné vyústění.

	 

	Do Cheshiru je cesta dlouhá. Po hodině jízdy opouštíme anglický venkov a musíme se smířit s asfaltovou šedí dálnice.

	Vzpomínám na Bath. Napůl jsem smutná – jak to tak bývá, když se těšíte na návštěvu nebo na nějakou věc, a pak už je to pryč. A napůl se mi ulevilo. Odvážím si spoustu překrásných vzpomínek, většinou na pana Darcyho: na naše první rande na jezeře, na silvestrovskou vyjížďku k zámku Sham, na to velké očekávání, když mě chtěl políbit. Ale mám i pár ošklivých vzpomínek.

	Hned se mi vybaví ta nepěkná hádka se Spikem. Ne, na tohle nechci myslet.

	 

	Půl hodiny sebou melu sem a tam. A dost. Zmuchlám si svetr pod hlavu a dám si šlofíka jako všichni ostatní. Jenže nemůžu usnout. Mám toho všeho plnou hlavu. Zase si sednu, zalovím v tašce a vyndám Pýchu a předsudek. Nalistuju založenou stránku.

	Měla jsem takový fofr, že jsem se ve čtení daleko nedostala, vlastně jsem pořád na začátku. A právě teď přichází moje oblíbená scéna. Elizabeth a pan Darcy jsou na plese v Netherfieldu a pan Darcy ji právě požádal o následující tanec. Elizabeth ho nemálo překvapí, protože souhlasí, ale když Darcy odchází, v duchu se na sebe zlobí. Co ji to napadlo? Kamarádka Charlotte ji uklidňuje:

	 

	„Uvidíš, že se ukáže jako milý společník.“

	„Chraň bůh! To by byl hrozný malér! Aby se ukázal jako milý společník člověk, jehož jsi odhodlána nenávidět! To mi nesmíš přát.“

	 

	Moc dobře vím, jak se cítí, prolétne mi hlavou a vzpomenu si na Spika. Ne, nechci na něj myslet, pryč s ním! Co sis slíbila, Emily? napomenu se. Otočím stránku a čtu o tom, co se dělo na tanečním parketu.

	V téhle chvíli je mi Elizabeth vždycky trochu líto. Odhodlaně se zastává Wickhama, ale celé to poplete.

	 

	„Vzpomínám si, jak jste jednou říkal, pane Darcy, že těžko dokážete odpustit, a jste-li proti někomu zaujat, nemá naději, že by si vás usmířil. Předpokládám však, že pečlivě všechno zvážíte, než si o někom takový názor utvoříte.“

	„To ano,“ řekl rozhodným hlasem.

	„Nedáte se zaslepit předsudky?“

	„Doufám, že ne.“

	„Ti, kdo nikdy nemění své mínění, by měli zvlášť pečlivě dbát, aby soudili spravedlivě.“

	 

	Ta Elizabeth je ale pokrytecká! Zrovna ona se předsudky nechá zaslepovat nejvíc ze všech, když nad ní přemýšlím. Od začátku byla proti Darcymu, zvlášť urazil její pýchu konstatováním, že „chytrostí zrovna neoplývá“ a je „vzhledově průměr“.

	Zarazím se.

	Co blázním? To přece řekl Spike o mně. Pan Darcy o Elizabeth prohlásil, že by „ušla“, ale není „natolik hezká, aby mne uvedla v pokušení“. Zavrtím hlavou. Divné. Kde se to ve mně vzalo? Ale co. Mávnu nad tím rukou a vrátím se ke čtení.

	 

	„Smím se zeptat, kam těmito otázkami míříte?“

	„Tvořím si jen náčrt vaší povahy,“ odvětila tónem, který se snažil přejít do lehčí polohy. „Snažím se ji pochopit.“

	 

	Teď je dost mimo, ne? napadne mě. Je jasné, že si názor na pana Darcyho už udělala, a teď jen hraje o čas. Buďme k sobě upřímní, té Wickhamově historce uvěřila jen proto – navíc bez jediného důkazu protože odpovídala jejímu názoru na Darcyho jako pořádného sobce. Cítila se líp. Sama sobě odůvodnila, proč ho nemá ráda.

	Ptáte se, jak to můžu vědět? Protože jsem totéž prožívala ten den v restauraci, když mi Ernie vyprávěl ten svůj příběh o Spikovi. Smutně si povzdychnu. Je mi to líto. Tomuhle se říká shoda náhod.

	Kromě jedné věci.

	Těch podobností je tolik, že je nemůžu přehlížet a nehnout prstem. Mám dojem, jako by se mi v hlavě rozsvítilo. Momentíček, tuhle pasáž klidně mohli napsat o mně a o Spikovi, stačilo by změnit jména.

	Sotva mi to dojde, zazoufám nad svou tupostí. Jak to, že jsem si toho nevšimla dřív? Začnu listovat knížkou. Čím víc o tom přemýšlím, tím víc podobností nacházím. V mysli si promítám naše rozhovory, hádky, pohledy, všechny ty pocity…

	Když jsme se seznámili, tak mě hned urazil, pak přišel ten děsný tanec na plese. Ernie mi navykládal nesmysly a já jim uvěřila, pak mi Spike napsal mail a já pochopila, že jsem se v něm hrozně spletla… A to nemluvím o jeho vyznání lásky a o svém odporném chování.

	Panebože. Dělá se mi z toho mdlo.

	Když o tom teď přemýšlím, dochází mi, že jsem to taky celé pomotala. Stejně jako Lízinka Bennetová. Nesekla jsem se jen ve Spikovi, ale i v panu Darcym…

	Jo, konečně. Přiznala jsem si to. A je to. Jako by povolilo víko na krabičce, kterou jsem celou dobu v sobě schovávala, a všechny hlodající pochyby, které mě sužovaly poslední dny, vyplouvají na povrch. Ty dlouhé, trapné odmlky, jeho názory na pracující ženy, jeho nulový smysl pro humor i neschopnost zasmát se sám sobě…

	Co to tehdy Spike prohodil v Bath? „Realita ve srovnání s fantazií vždycky přináší zklamání.“ Mluvil o Betty Blue, ale stejně tak se to týkalo pana Darcyho. Jane Austenová ve své knížce líčí pana Darcyho jako zadumaného muže. Na první pohled to zní přitažlivě, ale ve skutečnosti tím myslela, že je „nabručený“. Podobně „hrdý“ v jeho podání je sexistický a „arogantní“ není nic jiného než snobský.

	Konečně mi to docvaklo. Nemiluju pana Darcyho. Ani trochu. Víte proč? Protože jsem ho nikdy nemilovala. Milovala jsem představy o něm a taky to, co jsem si s ním spojovala. Ale nikdy jsem nemilovala jeho osobně. Samozřejmě to neznamená, že by se mi nelíbil, to stejně není možné. Ostatně jak Stella ještě v knihkupectví příhodně prohlásila, pan Darcy je erotickým snem každé normální holky. Může vůbec někdo dostát těm mým superdokonalým představám? Pan Darcy rozhodně ne. Ani by neměl. O to právě u pana Darcyho jde – je to sen každé ženy. Ale nic víc, jen sen. A tím by měl i zůstat.

	„Emily?“

	Maeve mě vrátí do reality. Upřeně na mě kouká.

	„Kde jste se nám ztratila?“ usměje se, posune si brýle na nose a zadívá se na mě ještě pátravěji. „Vy jste si nevšimla, že už jsme tady? Vystupujeme.“

	Mávne k oknu. Ostatní už nadšeně pobíhají po parkovišti, v autobusu jsme jen my dvě.

	„Omlouvám se, nechala jsem se strhnout knížkou,“ usměju se a vstanu. „Běžte, hned vás dohoním.“

	„Dobře,“ přikývne Maeve. Zaváhá a usměje se. „To je nádhera, viďte? Konečně uvidíme, kde se natáčela ta slavná scéna u jezera. Možná tu dokonce potkáme pana Darcyho,“ zavtipkuje a zdvihne obočí.

	„To doufám,“ přitakám. Maeve se otočí a spěchá ke dveřím.

	Opravdu bych byla ráda, kdybych ho tady potkala, běží mi hlavou a rychle balím věci. Uvědomila jsem si totiž ještě jednu věc. S panem Darcym by nám to nikdy neklapalo. Je až ironické, že to nemá pranic společného s neuvěřitelností, absurditou ani neskutečností téhle situace, ale jde o něco mnohem pozemštějšího: o neslučitelnost povah. Laicky řečeno jsme každý úplně jiný a neklapalo by nám to.

	Naše názory jsou na míle vzdálené. Právě tohle bych mu potřebovala říct. Jenže mu nemám kam zavolat, pan Darcy nemá mobil ani mail, takže mi nezbývá než mu to sdělit tváří v tvář. Ach jo.

	To nebude snadné.

	Panebože, najednou nevím, jak se mám s panem Darcym rozejít.

	 


Kapitola třicátá třetí

	Jak většina z vás pravděpodobně ví, Lyme Park se stal nezapomenutelným filmovým dějištěm. Vybrala si ho BBC pro filmovou adaptaci Pýchy a předsudku. Právě tady se odehrával děj v Pemberley, tedy v domově našeho milovaného pana Darcyho. Adaptace není zcela věrná knižní předloze. Obecně se předpokládá, že inspirací Jane Austenové pro Pemberley spíše byl dům Chatsworth v Derbyshiru. Každopádně pro všechny fanynky Colina Firtha zdůrazňuji, že právě zde se odehrála slavná scéna, v níž pan Darcy vychází z jezera a…“

	Ženy obklopující a horlivě poslouchající slečnu Steaneovou se začnou dojatě rozplývat. Je to samé „ach“ a „jé“.

	„Dnes se nám navíc naskytla mimořádná příležitost. Dům totiž bývá pro veřejnost uzavřený, ale my jsme si coby velké stoupenkyně Jane Austenové zasloužily výjimku a máme k dispozici soukromou prohlídku. Gratuluji vám!“

	Zvedne ruce nad hlavu a začne tleskat. Přidám se, i když jsem ji moc neposlouchala. Mám plnou hlavu pana Darcyho. Přemýšlím, jak mu řeknu, že je mezi námi konec, že se už neuvidíme. Hm, a jak ho vlastně najdu, abych mu to vůbec řekla?

	Když jsem dřív toužebně čekala, kdy ho zase uvidím a kde se potkáme, bylo to krásně romantické, ale teď už mě to přestalo bavit. Jsem z toho nějaká otrávená. Neprahnu po tajemném a záhadném muži, potřebuju chlapa, kterému můžu poslat normální esemesku. Právě já! Vždycky jsem na ně nadávala, ustavičně jsem si stěžovala, že jsou hrozně neromantické a že kradou vztahu kouzlo. Teď bych udělala cokoli, abych mohla Darcymu napsat: „Kde jsi?“

	„Skutečnou předlohou Pemberley sice mohl být Chatsworth, který Jane Austenová navštívila v roce 1811, ale myslím si – a vy, dámy, se ke mně jistě přidáte –, že Lyme Hall by byl pro Elizabeth mnohem vhodnějším sídlem… po svatbě.“

	 

	Za dvě hodinky se pod neúprosným vedením slečny Steaneové blížíme ke konci prohlídky. Vcházíme do poslední místnosti. Zběžně se rozhlédnu a hledám pana Darcyho. Pátrám po něm celou cestu. Doufám, že se odněkud vynoří, když to budu nejméně čekat. Tak to dělal vždycky. Čekám, že vejdu do místnosti, projdu dveřmi nebo se jen otočím, a on tam bude stát. Vysoká, tmavovlasá, nepřehlédnutelná postava s tím typicky zadumaným výrazem a nezaměnitelným hlasem, s tou dokonalou výslovností a vážností.

	Nakoukla jsem za každičkou mramorovou bustu, za každičký kus nábytku, podívala jsem se ze všech oken, ale pan Darcy nikde. Jenže naše prohlídka pomalu končí a moje naděje, že se ještě jednou setkáme, mizí jako pára nad hrncem. Začínám se bát, že ho už nikdy neuvidím.

	Doléhá na mě prazvláštní směsice smutku a úlevy. Sice mu nebudu muset říkat, že se rozcházíme, ale zůstane to nedotažené. Po tom, co se mezi námi odehrálo, bych se s ním chtěla pořádně rozloučit. Potřebuju to dotáhnout do konce.

	 

	Po prohlídce se vydáváme do kavárny a obchůdku se suvenýry. Já ne. Jdu ven, chci se pokochat krásným výhledem. Je tu totiž nádherně. Předtím jsem si to ani neuvědomila. Když jsme přijeli, měla jsem hlavu zabořenou v knížce a vlastně jsem ani nezaregistrovala, že projíždíme lesoparkem. Neprohlédla jsem si ani majestátní budovu, která připomíná přepychový palác v italském stylu, je obklopená parkem a zahradami a její průčelí se impozantně odráží na vodní hladině. Teprve teď tu krásu začínám vnímat a vstřebávat.

	Budova je okouzlující. Možná je trochu přeplácaná všemi těmi hodinami, tapiseriemi a dřevorytinami, ale co. Viktoriánská zahrada včetně edvardovské růžové zahrady měří sedmnáct akrů a s lesoparkem a lesíkem pne až k horizontu. Nejde jen o to, co je vidět, stejně důležitá je i atmosféra. Lyme Park je sám o sobě pohádkový. Chápu, proč si ho BBC vybrala. Je slavnostně vážný, nadčasový. Nedivila bych se, kdyby se tu za posledních sto let nic nezměnilo. Působí dojmem, jako by se tu zastavil čas.

	Zhluboka se nadýchnu a ruce v rukavicích zachumlám do kapes. Stojím tu sama. Vdechuju chladný lednový vzduch, dívám se na jezero, duchem nepřítomná pozoruju ptáky v dálce, jak slétají nad hladinu a zase vzlétají nad holé větve stromů.

	„Je tu krásně, viďte?“

	Procitnu ze svého rozjímání a otočím se. Přichází ke mně slečna Steaneová. Nadšená z ní nejsem, nemám náladu na povídání. Chci být sama.

	„Ano, překrásně,“ přikývnu. „Takovéhle výhledy v New Yorku nemáme,“ dodám, abych trapně nemlčela. Nějak nevím, co si s ní mám povídat.

	„O tom nepochybuji,“ usměje se. Stoupne si vedle mě a také se zadívá před sebe.

	Koutkem oka si ji prohlížím. Má jemné rysy, zpod kožešinové čepice, která pochopitelně ladí se šálou, vykukují kudrnaté vlasy. Pořád si nemůžu pomoct, někoho mi připomíná. Lámu si nad tím hlavu celý týden. Nevím.

	„Jak se vám líbil literární zájezd, slečno Albrightová?“

	Nečekaně se ke mně otočí a přistihne mě, jak ji okukuju.

	„Ano, moc,“ odpovím a odvrátím zrak. „Bylo to…“ Hledám správné slovo. No, jaké slovo dokáže vystihnout tu horskou dráhu, na které jsem se celý týden vozila? Nic mě nenapadá. Existuje vůbec? „Zajímavé…,“ plácnu.

	Slečnu Steaneovou ta odpověď viditelně uspokojila.

	„Kde nebo co se vám líbilo nejvíc?“

	Zaváhám. Ještě ráno bych odpověděla, že se mi nejvíc líbil pan Darcy. No, nahlas bych to neřekla, ale myslela bych si to. A teď? Těžko říct. Mám v hlavě totální zmatek. Ani nevím, co si myslet.

	„Asi všechno,“ odpovím nakonec. „Prostě to bylo úžasné.“

	„Dostala jste mail od pana Hargreavese?“

	„Ano,“ odpovím automaticky a nejdřív mě ani nenapadne, abych se nad tím pozastavila. Najednou mi to dojde. Prudce se k ní otočím. Slečna Steaneová si mě upřeně prohlíží. „Jak víte, že…?“

	„Jak vím, že vám psal?“ dopoví za mě s úsměvem. „Dala jsem mu vaši e-mailovou adresu.“ Poskočí mi srdce. „Doufám, že vám to nevadí.“

	Přemýšlím. „Ne, jistěže ne,“ usoudím nakonec. Nedá mi to. „Řekl vám, co se stalo? Věděla jste, co mi chce napsat?“

	„Ne, neptala jsem se a on mi to sám od sebe neřekl.“ Chvíli se na mě mlčky dívá, jako by taky nad něčím přemýšlela. „Víte, Emily, předsudky umí napáchat velké zlo. A pýcha také,“ dodá tiše. „Hrdinky Jane Austenové jsou smělé a odvážné. Drží se svých zásad, jdou si za svým cílem a nebojí se přiznat svou chybu.“ V očích se jí zablýskne. „Když člověk neudělá nic, může to být horší, než kdyby něco udělal špatně.“

	V uších mi doznívají její slova. Ano, cítím to stejně. Přemítám nad nimi a ve chvíli, kdy jí chci odpovědět, mi připadá, jako bych viděla někoho v jezeře. Ne, nesmysl, kdo by v lednu plaval v jezeře… Přimhouřím oči, abych lépe zaostřila. Ano, je to tak. Ten plavec vylézá z vody. Panebože, je oblečený, vždyť zmrzne. Bílá košile se mu lepí na tělo a skrz promočenou látku mu prosvítají bradavky…

	Doprčic. Vždyť tohle je ta slavná scéna u jezera. Jen z té vody nevystupuje Colin Firth… Ale pan Darcy.

	„To je pan Darcy,“ vydechnu užasle.

	Sotva ta slova ze mě vyjedou, připlácnu si rukavici na pusu. Zatraceně. To jsem celá já. Nemůžu aspoň někdy mlčet? Průvodkyně si bude myslet, že jsem cvok.

	Otočím se ke slečně Steaneové. Nehne ani brvou. Podívá se na mě a na rtech jí pohrává úsměv. „Nerada to říkám, ale ke Colinu Firthovi má daleko, že?“

	„To tedy ano,“ odpovím s úsměvem – a pak ztuhnu.

	Co to…?

	Ona opravdu…?

	Otevřu pusu, ale nevyjde ze mě ani hlásek. Tomu nerozumím, vždyť mám na jazyku milion otázek a hlavu jako pátrací balon. Nevím, na co myslet dřív.

	Jenže na otázky není čas. Ze všeho nejdřív si musím promluvit s panem Darcym, než zase zmizí. Podívám se k jezeru. Ajaj, už k nám směřuje přes vzorně udržovaný trávník.

	„Už musím jít,“ vyhrknu. Ani se neohlédnu a sprintuju za panem Darcym.

	 

	Jenže než seběhnu z kopečka, je pryč.

	Rozhlédnu se vpravo a vlevo a doufám, že ho uvidím. Marně. Zpomalím a nakonec zastavím u mohutného živého plotu. Předkloním se, zapřu se rukama nad koleny a snažím se popadnout dech. Srdce mi buší jako šílené, ani bych se nedivila, kdyby mi vyskočilo z hrudi. Páni, netušila jsem, že jsem na tom s fyzickou tak mizerně. Chvíli čekám, až zase začnu dýchat jako člověk, prohlížím si boty celé od bláta a zvažuju, co udělám. Povzdychnu si, odhrnu pramen vlasů z očí a přemýšlím. Olympijská běžkyně sice nejsem, ale ten úprk z kopce zase netrval tak dlouho. Takže tady někde musí být. Otázka zní kde.

	Risknu to a vydám se do zahrad. Samozřejmě o nich nic nevím, protože v New Yorku moc nezahrádkaříme. Vrcholem mých pěstitelských snah byly chilli papričky na parapetu. Stella mi jednou koupila úžasnou a hodně růžovou orchidej, ale pak opadaly všechny lístky, já si myslela, že jsem ji zahubila, a tak putovala do koše. Až pozdě jsem se dozvěděla, že to je normální a že pak vyrostou nové květy. Jistě nemusím dodávat, že mě Stella zabila.

	Stejně ale nemusím být bůhvíjaký odborník, abych pochopila, že tyhle zahrady jsou o něčem úplně jiném. I v zimě tu rostou nádherné keře a květiny. Keře jsou přímo umělecky – a velmi zručně – tvarované. Je vidět, že si s nimi někdo vyhrál. Popínavé rostliny se pnou po ozdobných konstrukcích, tamhle je školka s malými keříky a po celé zahradě se vinou úzké pěšiny. Za jiných okolností bych si tu krásu dosyta vychutnala a s radostí bych se po těch pěšinách prošla. Jako malá jsem s tátou taky chodívala do pěstitelských školek. Prohlíželi jsme si skleníky, obdivovali všechny možné květiny, čichali k nim, nasávali vlhký vzduch půdy a květin. Teď mám ale na práci něco jiného: musím si promluvit s panem Darcym. Dlužím mu to. Vzpomínky na dětství odhodlaně strčím do kapsy a spěchám po jedné z pěšin.

	Několik minut v podstatě běhám sem a tam, doprava a doleva a pátrám po fraku, vůni kolínské nebo po zvucích štěrku křupajícího pod podrážkami bot. Nic. Začínám ztrácet naději. Je pozdě, za chvíli budeme odjíždět. Pan Darcy nikde. Co si počnu?

	No, a dojde mi ještě jedna věc. Ztratila jsem se. Totálně. To jsem celá já.

	To snad ne!

	Zpomalím, rozhlédnu se a pátrám po záchytných bodech. Hlavně klid, nic se neděje. Najdu slunce a zorientuju se podle něj. Možná… Slunce se totiž schovalo za těžké husté mraky a naopak se zdá, že co nevidět začne pršet. Do háje a ještě jednou do háje.

	Pátrám po jiných záchytných bodech. Hm, jenže já celou dobu hledala pana Darcyho a ničeho jiného jsem si nevšímala. Nic se mi nevybavuje. Dokonce ani nevím, jestli jsem u té kašny zatočila doprava nebo doleva. Anebo jsem šla rovně?

	S nemalými pochybami v duši koukám na změť pěšin. Připomíná mi bludiště, v němž jsou pěšiny ohraničené živým plotem. Instinkt mi napovídá, že jsem přišla tamhle odtud, jenže jednou mi podobně napověděl, že brána 27 na letišti JFK je „tudy“, a nakonec jsem šla úplně špatně a málem jsem prošvihla svůj let. Nakonec mě vezli na elektrickém vozíku s blikajícím světlem a sirénou, abych to letadlo nepropásla. Kdybych řekla, že mi bylo trapně, byla bych od pravdy hodně, hodně daleko.

	Všimnu si nenové kamenné lavičky. Další pokusy o to, abych zjistila, kde jsem, vzdám a jdu si sednout. Je schovaná pod stromem, který vypadá ještě víc ošlehaný staletími než ona. Sice je porostlá lišejníkem a mechem, ale co, stejně si sednu. Do džín se okamžitě zakousne chlad. Snažím se pod sebe nasoukat aspoň lem bundy, ale je příliš krátká. Vzdávám to.

	Měli jste někdy pocit, že ať děláte, co děláte, nic není dobře? Že jste zkazili všechno, na co jste sáhli? Že už nikdy nic neuděláte správně, i kdybyste se přetrhli? Že je na všechno pozdě?

	Cítím, jak mi tepe ve spáncích. Doléhá na mě únava. Jsem vyčerpaná. Nemůžu dál. Přece nemůžu po parku honit mužského, který stejně nemá existovat. Natož abych se s ním mohla rozejít. Nemůžu se s ním ani rozloučit.

	Najednou na tváři ucítím něco vlhkého. A už se mi po ní kutálí velká slza. Vztekleji setřu rukávem bundy. Nepomůže to, cítím další slzu. A další a další… Rukáv mám celý mokrý, ale slzy neustávají. Dost. Vzdávám se. Vzdávám všechno. Už nehodlám hledat pana Darcyho, nebudu doufat, že mi Spike odpustí, nebudu v sobě živit plané naděje, že se mi podaří všechno urovnat a tahle patálie nakonec dobře dopadne. Přitáhnu si kolena k bradě, zabořím tvář do šátku a rozbrečím se.

	 

	 


Kapitola třicátá čtvrtá

	Netuším, jak dlouho tu sedím a brečím. Usedavým pláčem se mi otřásají ramena. Stejně tak nevím, jak dlouho bych tam ještě trčela, kdybych neucítila ruku na rameni.

	Ani nemusím zvedat hlavu a vím, kdo to je.

	„Proboha, Emily, co se vám stalo?“

	Pan Darcy si mě nechápavě prohlíží a v jeho ostrých rysech se zračí údiv. Rychle popotáhnu a odhrnu si z tváře mokré konečky vlasů. Chtěla bych být ráda, že je tady, měla bych být ráda, ale nejde to. Prožívám příšerný zmatek. A vypadám hrozně, pomyslím si a znovu popotáhnu. Nepomůže to, z nosu mi pořád teče. To musí být pohled!

	Pan Darcy mi beze slova podá bílý kapesník. Vděčně ho od něj vezmu, utřu si nateklé oči, rozmažu si linky a maskaru a pak se vysmrkám. Do háje se vším. Kašlu na to, jak vypadám, už je mi to jedno. Zmačkám kapesník do kuličky a sevřu ho v dlani. Teprve pak se odhodlám a podívám se na pana Darcyho. Jako obvykle je vzorně upravený a nehne brvou. Tou svou pasivitou by mě dokázal rozčílit.

	„Emily, řekněte mi, co se stalo.“

	V jeho tónu zaslechnu netrpělivost. Všimnu si, že ruku má pořád na mém rameni. Tolik bych si přála, aby mě někdo vzal do náručí a objal. Nestojím o mužského, který je vzorně upravený a ovládá se na dvě stě procent, já chci někoho, kdo mě k sobě pořádně přitiskne.

	„Hledala jsem vás. Viděla jsem, jak jste plaval v jezeře, ale pak jsem vás nemohla nikde najít,“ odpovím roztřeseným hlasem. A popotáhnu.

	„Ale, Emily, už sama sobě nepřidělávejte starosti. Nebyl jsem daleko, pouze jsem se převlékl a vyšel jsem si na procházku.“

	„Jenže… jenže já s vámi potřebuju mluvit…“ Ztěžka polknu, kapesník zmuchlám do ještě pevnější kuličky a hledám správná slova.

	Pan Darcy mě předběhne: „Mám úplně stejný pocit jako vy. Musím vám něco sdělit. Je to velmi důležité a už to před vámi nemohu skrývat ani o minutu déle.“

	Přestanu popotahovat a v neblahé předtuše se na něj podívám. Upírá na mě pátravý pohled. Dřív mi připadal sexy, ale teď jsem z něj celá nervózní.

	„Oběma nám to navždy změní život.“

	Kdybych neseděla, tak to se mnou sekne. Panebože, prosím tě, ať neřekne to, co si myslím, že řekne.

	Poklekne přede mnou.

	„Do háje,“ vyjeknu. Pokouší se o mě panika.

	Nechápavě se na mě podívá. „Copak je?“

	Zaváhám. Dělej, Emily, přišla tvoje chvíle. Vysvětli mu to. Pověz mu, že se s ním už nechceš stýkat, že jste každý jiný, že dnešní setkání je poslední. A nezapomeň mu říct, že miluješ Spika.

	Co? Kde se zase tohle vzalo?

	„No… je tu bláto,“ vykoktám. „Budete mít špinavé kalhoty.“

	Koukne na mě a vstane. „Právě to se mi na vás, Emily, tolik líbí. Jste ohleduplná, uvážlivá a také zábavná.“

	Posadí se vedle mě, upraví si frak a povytáhne si látku pumpek nad koleny. Dřív bych z toho byla na větvi a připadalo by mi to sexy, ale teď mi připadá odměřený a přehnaně puntičkářský.

	„Chtěl bych vám tedy něco sdělit,“ znovu se hlásí o příležitost.

	„Podle mě byste neměl…,“ snažím se mu v tom zabránit. Marně.

	„Emily, miluji vás,“ pronese toužebně. Nestihla jsem to. S nadějí v očích čeká na mou reakci.

	Panebože, co mám dělat? Mlčím. Zhluboka se nadýchnu. „Ne, nemilujete,“ odpovím důrazně.

	„Prosím?“

	„Nemilujete,“ opakuju. O něco odhodlaněji pokračuju dál: „Vy mě nemilujete.“

	Pan Darcy je z toho v šoku, ale vzpamatuje se rychle. „Emily! Jak můžete říct něco takového!“ pohoršuje se a zakaboní se.

	Přemýšlím. Co by se stalo, kdybych si to rozmyslela? napadne mě. Co kdybych mu řekla, že ho taky miluju? Co kdybych si vybrala fantazii na úkor reality? Ta možnost je tak blízko, že si na ni můžu doslova sáhnout.

	„Protože milujete někoho jiného,“ vyhrknu.

	„Koho? Řekněte mi, Emily, koho máte na mysli?“

	„Elizabeth Bennetovou,“ pronesu odvážně. Tak, a teď už není cesty zpátky.

	„Vy ji znáte?“ podiví se. Tentokrát se neovládne a překvapení je na něm dost znát.

	„Osobně ne,“ připustím.

	„V tom případě vás ujišťuji, Emily, že bez ohledu na fámy, které se k vám patrně donesly, jsem se se slečnou Elizabeth setkal pouze krátce a navíc již před několika měsíci. Myslím, že to bylo v listopadu, abych byl přesný. Od té doby jsem ji neviděl. Mé srdce jste získala vy.“

	„Ne,“ trvám na svém a vrtím hlavou. „Takhle to být nemá, popletl jste to.“

	„Původně jsem si to také myslel,“ souhlasí pan Darcy tiše, ale rázně. „Ale setkání s vámi mi otevřelo nové obzory. Nepřeji si ženu, jako je slečna Bingleyová, naopak toužím po smělé ženě, která má vlastní názor a která mi bude rovnocennou partnerkou.“

	„Jako Elizabeth Bennetová,“ trvám na svém. Jednak se cítím zodpovědná za pokračování románu a jednak doufám, že mu to konečně dojde a já mu nebudu muset říkat bolestnou pravdu přímo. Pan Darcy po mně sekne netrpělivým pohledem. „Proč stále hovoříte o slečně Bennetové? Téměř ji neznám,“ brání se.

	„Ale měl byste ji poznat. Podle mě byste byli dokonalý pár,“ pokračuju. „Slyšela jsem, že je do vás… ehm… no, že je do vás blázen,“ dopovím ve snaze polichotit jeho egu.

	„Blázen?“ diví se.

	„To se tak říká,“ odpovím rychle. „Obdivuje vás, velmi se jí líbíte. Považuje vás za ctnostného muže a… ehm… zdatného jezdce,“ dopovím těsně poté, co za zády zkřížím dva prsty. Panebože, kdyby mě teď slyšela Jane Austenová, zabila by mě. Právě jsem zlikvidovala jednu z jejích nejlepších hrdinek.

	Pan Darcy je poctěný sotva na pár vteřin, několikrát se mu viditelně vzedme hrudník, ale vidím, že jsem ho stejně nepřesvědčila. Aha, pan Darcy je typický muž a neunese odmítnutí.

	„Nesdělil jsem vám své úmysly zcela jasně?“ diví se a užasle na mě zírá.

	Dochází mi, v jak absurdní situaci jsem se ocitla. Jsem z toho v šoku. Je tu se mnou pan Darcy, nejúžasnější románový hrdina všech dob, a vyznává mi lásku. A já z toho mám záchvat paniky.

	„Nejste můj typ,“ zamumlám hloupě.

	„Typ?“ opakuje po mně nechápavě. Nic takového ještě neslyšel, jak vidím.

	Zaryje se do mě další výčitka. „Nejde o vás, ale o mě,“ řeknu rychle. Radši se uchýlím k typickému klišé.

	Jeho obličej změní barvu a zaťaté čelisti mu viditelně cuknou. „Sama jste mi řekla, že jste o takovéhle chvíli odjakživa snila, že být se mnou je jako sen,“ vyjekne. Prudce vstane a začne chodit sem a tam. Prsty si nervózně pročísne vlasy.

	Opravdu jsem to řekla? Nepamatuju si. Byla jsem z něj na větvi, ale nejspíš tam vedle mě seděl i zdravý rozum.

	„Bylo to jako sen. Byla jsem…,“ začnu, ale nedopovím. Ach jo, rozcházení mi nikdy nešlo. A když jsem ho špatně zvládala s normálními mužskými, co teprve s panem Darcym? Co mu mám říct? Že nedokážeš – a nemůžeš – trvale žít ve snu. Ale není to tvoje vina, protože to nedokáže nikdo. Nastavila jsem si laťku příliš vysoko a teď ji nemůžu přeskočit. Co když to mělo dobrý důvod?

	No jo, Stella měla pravdu. Jsem beznadějný romantik. Jsem trapná, hloupá, poblázněná romantička a žiju ve světě snů. Musím se probrat. Jo, konečně mi dochází, že nechci sen, ale realitu. Chci prožívat opravdový vztah s opravdovým mužem v opravdovém světě – se všemi problémy, chybami a kdo ví s čím ještě, co k tomu patří.

	Podívám se na něj. Drží se za hlavu, jedním loktem se opírá o kmen stromu a snaží se zachovat klid. Jo, teď už na beton vím, že nechci vysněného románového hrdinu, který mi bude vyznávat nehynoucí lásku. Vyjížďky na koni za svitu měsíce a v plesových šatech sice vypadají romanticky, ale spálíte si při nich prsty – vlastně dostanete na zadek, jak jsem se přesvědčila na vlastní tělo – věřte mi, mám modřiny, které to jasně dokazují. Nechci někoho, kdo mi bude recitovat básničky, ale mužského, který mě pobaví dobrým vtipem, se kterým se můžeme porafat kvůli politice.

	Chci chodit s mužem, který se bude k mým kamarádkám chovat slušně…

	(Vybavuje se mi, jak Spike pobízel Rose, aby nabídla hotelu svou fotografii.)

	… je citlivý a vtipný…

	(Copak bych někdy mohla zapomenout, jak Spike vypadal, když na parketu předváděl kuře?)

	… muže, který umí dát najevo city a nechová se jako bomba těsně před výbuchem…

	(Jojo, ta hádka po plese a jak mi pak řekl, že jsem mohla být ohleduplnější, protože není z kamene.)

	… nevadí mu, že někdy jím prsty a nosím sexy šaty…

	(Vzpomínáte, jak mi Spike na plese řekl, že mám fajn šaty, a uznale přikývl?)

	… a moje práce ho dokáže nadchnout, ne vyděsit…

	(„Uau, to je super,“ užasl, když se to dozvěděl.)

	… nebude ode mě očekávat, že hraju na piáno a vyšívám, ale bude se umět bavit a bude sledovat pořady pro kutily, aby okoukal něco užitečného…

	„Máte vztah s někým jiným?“ zeptá se mě pan Darcy odměřeně.

	Vrátím se zpátky. Podívám se na něj a zaváhám.

	Ježíšmarjá, Emily, přestaň si lhát do vlastní kapsy a vybal to. Sobě i Darcymu. Ty nechceš chodit jen tak s někým, chceš Spika.

	Splňuje všechny tvoje požadavky.

	„Ano,“ zašeptám.

	„Milujete ho?“

	V krku mi naroste knedlík. Snažila jsem se Spika nenávidět z celého srdce, ale nepodařilo se mi to. Vlastně se stal přesný opak.

	„Ano,“ pípnu tiše, ale bez váhání. „Ano, miluju ho,“ opakuju důrazně a nahlas.

	Pan Darcy zbledne. Neřekla bych, že je zvyklý na odmítnutí od dámy. Ale co, jen ať si zvyká, pomyslím si hořce. Vzpomenu si na slavnou scénu, která se odehraje poté, co požádá Elizabeth Bennetovou o ruku. A on to udělá, tím jsem si jistá.

	Nakonec se vzpamatuje docela rychle. Stoupne si přede mě a spojí ruce za zády.

	„Mohl bych se vás zeptat na poslední věc?“ zeptá se. Pronese to tak formálním tónem, že mě píchne u srdce. Rozlijí se ve mně hořkosladké pocity. Navzdory všemu, co se stalo, mi bude chybět.

	„Samozřejmě,“ usměju se. Nepříliš jistě dodám: „Můžete se mě zeptat na cokoli.“

	Pan Darcy se odmlčí a chvíli přemýšlí. „Co má ten muž na rozdíl ode mě?“

	„Je opravdový.“

	Setkáme se pohledem a v tom okamžiku se mi na klíně rozplácne obrovská dešťová kapka. Zvednu hlavu. Přicházejí další, stejně veliké, stékají mi po tváři a pokračují za límec bundy. Zatažené nebe mezitím potemnělo a vypadá přímo bouřkově. Sotva si to pomyslím a nebe se rozsvítí. Vzápětí mohutně zahřmí.

	„Koukejte, ta bouřka je přímo nad námi!“ vykřiknu. „Musíme se schovat!“

	Vstanu, skloním hlavu a pádím pryč, jenže déšť se mezitím proměnil v útočný liják, po pěšinách se valí proudy vody.

	Ten liják je tak silný, že ani nevidím na cestu. Dávám se do běhu, běžím a běžím. Všechny stromy jsou bez listí, takže není kam se schovat. Jsem promoklá až na kost a nikdy už odtud nenajdu cestu, zoufám si.

	Náhle se zarazím a ztuhnu. Přede mnou je Lyme Park v celé své mokré kráse. Mám pocit, jako by se mě mlčky ptal: „Kdes byla tak dlouho?“ Spokojeně se usměju a doslova mě zalije vlna úlevy. Díkybohu, našla jsem cestu, vůbec nejsem ztracená.

	Otočím se k panu Darcymu, ale není tam. Rozhlédnu se na všechny strany. Nikde nikdo. Sakra, kam zmizel? Ztratil mě? Vydal se jinudy? Možná se vrátil tam, odkud předtím přišel. Déšť jako na povel ustane.

	Ptáci znovu cvrlikají, začnou se ozývat běžné zvuky, vzduch voní. Vjede do mě prudká radost.

	„Koukejte, tady je…“

	Otočím se za hlasy. Přes trávník ke mně přichází Rose a Hilary, každá s obrovským deštníkem, jaké se používají na golfových hřištích. Rozesměju se. Rose totiž nenosí nic jiného než lodičky, takže na výlety po loukách a stráních není zrovna dobře vybavená. Opatrně našlapuje na promočeném trávníku. Obchod se suvenýry ji asi zklamal, jinak by tam ještě byla.

	„Zdravím vás,“ zamávám na ně a odhrnu si mokré vlasy z očí. „Co vás sem přivádí?“

	Obě dámy dojdou až ke mně. Hilary po mně sekne tím svým „právnickým“ pohledem. „Vy, kdo jiný,“ odpoví.

	Podívám se na Rose a čekám na vysvětlení. Párkrát se nadýchne, aby popadla dech, pak se ke mně nečekaně natáhne a vezme mě za ruku. Přátelsky ji stiskne.

	„Můžeme si promluvit?“

	 


Kapitola třicátá pátá

	„Na zdraví,“ pronesu s úsměvem.

	Dbám na to, aby mi malíček hezky trčel do strany (nabádala mě k tomu Rose), ukazováček provléknu ouškem hrnečku se zlatým lemováním a pozdvihnu ho k přípitku.

	Rose a Hilary září. „Na zdraví,“ pronesou slavnostně.

	Všechny tři porcelánové hrnečky se potkají a decentně cinknou. Projede mnou vlna štěstí. Páni, já tu Anglii miluju! Tady ten život příjemně plyne. Už je druhý den a právě sedím v hotelu Savoy. S Rose a Hilary jsme se dohodly, že si dáme odpolední čaj. Dnešním dnem náš poznávací zájezd končí. Do Londýna jsme se vrátili kolem poledne. Řada lidí po horlivém vyměňování adres, telefonů a loučení odjela (Rupinda byla odhodlaná, že neodejde dřív, dokud jí všichni neslíbíme, že s ní příští rok poletíme na tu akci s jógou do Goy) na letiště a nádraží, aby stihla spoje.

	S Maeve jsme se rozloučily hned ráno. Vracela se totiž do Irska a odlétala z Manchesteru. Slíbila mi, že mi příští týden zavolá a řekne mi, jak dopadlo první setkání se Shannon. Byla nervózní, ale současně se těšila. Vyzařovala z ní nově nabytá sebejistota. Od okamžiku, kdy jí zavolal bratr, se neuvěřitelně proměnila a dneska se domů vracela úplně jiná žena. Tatam byla úzkostná šedá myška, kterou jsem poznala před pouhým týdnem. Při loučení se mi do očí draly slzy. V prvních minutách zájezdu bych nikdy neřekla, že tu najdu tak skvělé přátele, zvlášť ne v řadách penzistů. Během toho jediného týdne se ostatně stala celá řada nečekaných událostí.

	Jedna z nich byla i příčinou našeho dnešního setkání. Teď sedím na měkké plyšové pohovce, upíjím Earl Grey a uzobávám ten nejmenší trojúhelníček sendviče s okurkou, jaký jste kdy viděli. Klidně bych ho celý strčila do pusy, jak je malý. Jsem ale celá natěšená, že potřebuju něco dělat, nemůžu vydržet v klidu. Natáhnu se pro další okurkový trojúhelník. Vlastně jsou vynikající.

	Stalo se tolik věcí, že jsem je ještě nevstřebala. Když se mnou včera Rose a Hilary chtěly mluvit, neměla jsem nejmenší tušení, o co půjde.

	Ale Rose, protože je Rose, šla rovnou k věci: „Napadlo vás, že byste mohla to knihkupectví koupit?“ zeptala se bez jakéhokoli úvodu.

	Vzhledem k tomu, že plat, který si vydělám tak za deset let, se schovává už jen v těch diamantech, které nosí, jsem se neubránila úsměvu. „Neřekla bych, že na spořícím účtu mám dost peněz,“ odpověděla jsem hořce.

	Rose a Hilary se mým slovům srdečně zasmály. „Vy Newyorčané máte úžasný smysl pro humor!“ zvolala Hilary. Rose dodala: „Co vás napadá, mladá dámo! Vy o byznysu nic moc nevíte, že? Člověk za nic neplatí ze svého, musí získat někoho, kdo to udělá za něj.“ Asi jsem byla mimo, protože ve vysvětlování pokračovala: „Mluvím o investorech, má milá! Vy potřebujete investory!“ Připadalo mi to podobné, jako by mi v situaci, kdy mi došel benzin, tvrdila, že musím dotankovat palivo.

	„Dobře, ale kde je najdu?“ zeptala jsem se.

	Rose odpověděla – a teď přijde ta nejlepší část –, jako by se to rozumělo samo sebou: „Kde asi, na svou investorku se právě díváte!“

	„Mohu vám přinést čerstvý čaj?“

	Otočím se za hlasem a vidím našeho mladého italského číšníka, který o nás pečuje s obětavostí, kvůli níž ženy v určitém věku omdlévají a chichotají se.

	Hilary ho odmávne propiskou. „Ne, děkujeme vám.“ Předtím s ním totiž flirtovala, ale zjistila, že je zadaný, takže ho přestala brát vážně. „Jen účet, prosím vás.“

	Hilary je tu jako právnička. V té londýnské firmě sice už nefiguruje, ale stále má aktivní licenci, takže se nabídla, že připraví smlouvu.

	Jé, já vám to neřekla? To jsem trdlo. Jsem z toho úplně na větvi a ne – uvažuju souvisle. Takže pozor, připravte se na velkou novinu…

	Já, Emily Albrightová, jsem se stala novou majitelkou knihkupectví McKenzie’s.

	Páni. Paráda, co? Věřili byste tomu? Mně to pořád nejde, ale je to tak. Po rozhovoru s Rose a Hilary a taky potom, co jsem se ujistila, že to není vtip, jsem včera večer zavolala panu McKenziemu. S třesoucíma se rukama i rozechvělým hlasem, který mi samou nervozitou přeskakoval do fistule, až jsem skřehotala jako po dávce helia, jsem mu nastínila svůj návrh. Dohodli jsme se. Souhlasil, že knihkupectví koupím, dojednali jsme cenu za přenechání firmy i za vybavení obchodu. Byl šťastný jako blecha. „Takhle budu vědět, že obchod je v dobrých rukou,“ liboval si a já z toho byla v sedmém nebi, takže si moc nepamatuju, co jsem mu vlastně říkala. Až na několik stovek bezdechých „děkuju“ a taky že jsem měla plnou hlavu toho, že se mi splnil sen.

	Takže z Rose se vyklubala moje investorka a budeme parťačky.

	V podstatě se toho moc nezmění. Pořád povedu obchod, jen mi přibude pár povinností navíc. Rose bude tichá partnerka.

	„To je paráda, viďte!“

	Rose se opře a spokojeně zatleská rukama. Diamanty zachrastí jako kastaněty. „Jsem tak ráda, že jdu do něčeho nového! Muži to umí ocenit, viďte?“

	Aha, tak dodávám, že zase až tak tichá partnerka nebude.

	 

	Před hotelem se rozloučíme a hurá do práce.

	„Do smluv se pustím hned dneska a příští týden vám je pošlu Fedexem, ano?“ usměje se na mě Hilary a pevně si potřeseme rukama.

	„Bezvadné, děkuju vám,“ culím se od ucha k uchu a pumpuju jí rukou nahoru a dolů. „Děkuju vám za všechno.“

	„Potěšení je na mé straně,“ odpoví a pokývne hlavou.

	„My se moc loučit nemusíme, viďte?“ osloví mě Rose a vrhá se na mě v tom svém dlouhém kožichu a ladící čepici. Otočím se k ní. Trochu se mi motá hlava a v očích mě pálí slzy radosti.

	„Ne, určitě ne,“ popotáhnu dojatě, „partnerko,“ pípnu ještě.

	Rose se spokojeně usměje a na každou tvář mi dá pusu včetně obtisknuté rtěnky. „Kdy se vracíte do New Yorku? C‘est soir?“

	Usměju se. „Ano, letadlo mi letí až večer, takže doufám, že se tu ještě porozhlédnu.“

	„Už jen ta představa… Mladá Američanka poprvé v Londýně…“ Rose zavře oči, jako by na něco vzpomínala. „Připomněl se mi první výlet do Paříže, když jsem byla mladá. Nová města vždycky hýří dobrodružstvím.“ Pootevře jedno oko a zdvihne obočí.

	„Ne… už ne, užila jsem si jich až příliš,“ bráním se překotně a nervózně se usmívám.

	Podle Roseina pohledu pochopím, že si myslí něco jiného.

	„Zatím se mějte hezky,“ pronese bodře. „Uslyšíme se.“

	„Ani nevím, jak vám poděkovat.“

	„Jaképak děkování, Emily? To já bych měla děkovat vám.“

	„Mně?“ užasnu.

	„Ano, ukázala jste mi význam pravého přátelství,“ odpoví vážně. „Díky vám jsem si uvědomila, že k tomu, abych si připadala důležitá a měla sebevědomí, nepotřebuju chlapa.“ Skloní hlavu a pevně mi stiskne ruku. „Poprvé za dlouhou, hodně dlouhou dobu se necítím neviditelná, Emily.“

	„Vy jste nikdy nebyla neviditelná,“ namítnu s úsměvem a také jí stisknu ruku.

	Setkáme se pohledem. Cítím a vidím, že tohle pro ni znamená všechno na světě. Jedna druhé se upřeně díváme do očí. Vyruší nás až Hilary otázkou: „Chcete jet se mnou taxíkem? Potřebuju na Euston Station.“

	„Na co taxíkem?“ zeptá se Rose div ne opovržlivě a užasle se na ni zadívá. „Neblázni a pojeď se mnou v bentleyi.“

	V tom okamžiku u chodníku zastaví to největší a nejelegantnější auto, jaké jsem kdy viděla. Vystoupí z něj řidič v uniformě, obejde ho a otevře dveře. Má bílé rukavičky a klasickou čepici s kšiltem.

	„Larry, mohli bychom moji kamarádku zavézt na Euston?“

	„Samozřejmě, madam.“

	Madam?

	Vyměníme si s Hilary nevěřícné pohledy. Hilary pak zmizí s Rose v luxusním voze s koženými sedadly. Larry za nimi pečlivě zabouchne dveře, nasedne a nastartuje. Vůz začne spokojeně příst a auto se odlepuje od chodníku. Náhle se otevře okýnko, objeví se v něm paže ověnčená diamanty a důstojně mává.

	Málem se rozesměju. Páni, ta Rose se fakt umí chovat jako královna.

	 

	Na rušné ulici zůstávám sama. Mrknu na hodinky. Letadlo odlétá až za dlouho, mám spoustu času. Rezervovala jsem si pozdní let, protože jsem si myslela, že poslední den budu běhat po londýnských pamětihodnostech. Těšila jsem se na Big Ben, parlament, Buckinghamský palác, Londýnské oko, Tate a další galerie… Teď tu stojím v plné kráse, ale na pobíhání po městě nemám nejmenší náladu.

	Vytáhnu držátko kufru a vyrážím. Před odjezdem jsem většinu svých knížek darovala hotelu v Bath. Obvykle se s knihami odmítám loučit, protože je považuju za součást svého já, ale jejich nabídka knih pro hosty byla tak žalostná, že jsem to považovala za svou povinnost. To myslím vážně. Knížky od Danielle Steeleové s ohýbanými rohy? Knížka o sbírání známek? Životopis Geri Halliwellové! Teď konečně mají i kvalitní literární díla – a já mám skoro prázdný – a podstatně lehčí – kufr.

	Chodníky obléhají turisté a lidé nadšení z lednových výprodejů. Kličkuju mezi nimi a zběžně nakukuju do výloh obchodů. Slastně nasávám vzhled, zvuky a pachy nového města. Když je člověk poprvé v novém městě a navíc sám, vždycky má takový zvláštní pocit. Ví, že ho nikdo nezná, a taky netuší, co objeví za rohem, má naprostou svobodu a pár hodin si může dělat absolutně, co chce (pochopitelně pokud mu to finanční situace dovolí).

	Tak si přemýšlím, zabočím do první vedlejší uličky a pak do další. Zabočím doleva, ani pořádně nevím proč. Prostě mě to napadlo. Nemám ponětí, kam jdu, a projednou je mi to srdečně jedno. Vzhledem k tomu, že mi chybí orientační smysl, se s mapou vůbec neobtěžuju. Slečna Steaneová mi sice jednu dala, ale neřeším to. Když jsme se loučily, jako vždycky spěchala. Pochopila jsem, že autobus míří rovnou do depa, kde ho bleskově vyčistí, a pak už zase vyráží na Heathrow pro nové pasažéry. Na loučení a děkování jsem proto neměla moc času. Vrazila mi do ruky mapu a s deskami pod paží zmizela.

	TOP SHOP.

	Ten černobílý nápis na mě přímo vyskočí. Jako na povel se zastavím. Zadívám se na písmena a už mi to dochází. Jasně, to je ono. To je Top Shop, o kterém básnila Cat. Tohle je Stellina Mekka? Z tohohle obchodu vyjdu podle Cat i Stelly jako znovuzrozená?

	No dobře, jdu to prubnout.

	Kufr na kolečkách vezu za sebou a vstoupím na eskalátor. Čím níž sjíždím, tím hlasitější hudba. Do krve mi začíná proudit adrenalin, nemůžu se dočkat, co přijde. Sice jedu dolů, ale cítím se, jako bych stoupala někam do výšin.

	Nikdy jsem o sobě netvrdila, že jsem osobnostně zralá majitelka obchodu.

	Vykročím z eskalátoru. Vítají mě nekonečné řady věšáků. Takhle nějak si představuju módní nekonečno. Nadšení mě opustí. Tohle sama nezvládnu. Potřebuju pomoc.

	Potřebuju Stellu.

	Vylovím mobil a rychle najdu její číslo. Sice jsme spolu nemluvily jen pár dní, ale připadá mi to jako celá věčnost. Spojení naskočilo, ozve se vyzvánění. Z Mexika se měla vrátit včera, takže nevidím důvod, proč by neměla brát telefon…

	„Haló?“

	„Ahoj, Stello, tady Emily.“

	„Emily, ahoj! Už jsi zpátky? Volal mi pan McKenzie a povídal, že dneska nemám chodit do práce. Co se stalo? Je všechno v pohodě?“

	„Jo, v té nejlepší,“ ujistím ji bez váhání. Řeknu jí to, až se uvidíme. Teď s ní potřebuju vyřídit důležitější věci. Prioritou je Top Shop, její Mekka.

	„Ozval se ti Spike?“

	„Trochu jo,“ odpovím zběžně a pohotově měním téma. „Jak se máš ty? Už jsi mluvila s Freddym?“

	„No, docela jo,“ odpoví vyhýbavě. „Povyprávím ti, až přijedeš, jo? Hele, co tam hraje za muziku? Kde jsi? V nočním klubu?“

	V duchu se zasměju. Já a v nočním klubu? To je gól. Spíš by tam zavítal papež. Nevysvětluju jí, že v Londýně je odpoledne, a přejdu rovnou k věci. „Budeš koukat, Stello. Víš, kde jsem? V Top Shopu.“

	Stella zaječí tak hlasitě, že si musím oddálit telefon od ucha.

	„Fakt? Emily, to je paráááda! Ježíšikriste, já ti tak závidím!“ Vyvádí jako pominutá. „Kde jsi? Jaké to tam je? Co všechno mají?“

	Bojím se, aby nezačala hyperventilovat.

	„No… Je to tu dost velký a všude je oblečení…,“ spustím nejistě. Moc se toho ode mě nedozví. Nekonečná nabídka zboží mi vyrazila dech. Opatrně popojdu dál do obchodu. „Mají tu strašně moc věcí. Většina z nich vypadá jako… Zastavím se, pustím kufr a prsty přejedu po vlněném materiálu, který vypadá jako kabát, ale ve skutečnosti je to… „Peleríny,“ dopovím.

	„Peleríny?“ zaječí Stella, jako by ji na nože brali. „Cože? Oni mají peleríny? Ty miluju! Snažím se je sehnat celé týdny, ale Top Shop neposílá do zahraničí. Já bych…“ Konečně se nadýchne, hurá. „Já bych pro pelerínu vraždila!“

	„Právě proto volám. Chtěla bych ti koupit dárek a poděkovat ti za ty šaty.“

	Jakmile vyřknu slovo „dárek“, musím počkat, protože začne nadšeně kvičet.

	„Dárek? Pro mě? Z Top Shopu?“ vyráží ze sebe v agónii, kterou mají jiní lidé vyhrazenou pro zbožné modlení. Ale vždyť móda je pro Stellu vlastně vyznání, dojde mi. Marc Jacobs je pro ni bůh.

	„Emily, vůbec nevím, co mám říct…“

	„Neříkej nic. Já vím, žes byla můj nepoznaný Santa…“

	Stella se zarazí. „Já a Santa?“

	„Poslalas mi krásné šaty na ples,“ pokračuju docela duchem nepřítomně a procházím jednu pelerínu za druhou.

	„Já jsem ti žádné šaty neposílala,“ namítne Stella zmateně.

	Trochu mě nalomí, ale ustojím to. „Nech toho, Stello. Vím, že nechceš poslouchat slova díků, ale teď už mi to můžeš říct.“

	„Klidně bych ti řekla všechno, co vím, ale já ti fakt žádné šaty neposlala. Spíš jsem měla hrozné výčitky, protože tys mi dala tu úžasnou vonnou svíčku, a já ti nic nekoupila.“

	Ruka mi zůstane trčet ve vzduchu. Za ty roky, co se známe, jsem od ní zažila víc než dost telefonátů, kdy lhala. Hlavně když se večer opila, ráno nemohla do práce a snažila se mi namluvit, že se jí udělalo špatně. Poznám, kdy lže, ale tahle situace to není, teď mluví pravdu.

	„Nechala jsem ti vzkaz, děkovala jsem ti.“

	„Aha, o tohle šlo,“ uvědomí si. „Bylo tam něco o šatech, ale jednak jsem nevěděla, o čem mluvíš, a jednak jsem tě skoro neslyšela, takže jsem ho hned smazala.“

	Horečně listuju v mysli a hledám jiného Santu. Nikdo mě nenapadá. „Dobře, tak kdo to byl?“ přemýšlím nahlas. „Kdo by mi mohl poslat takové krásné šaty?“

	„Nevím,“ odpoví Stella netrpělivě. Úplněji vidím, jak sedí na posteli, telefon má vražený pod uchem a nemůže se dočkat, až se vrátíme k pelerínám. „Nějaká hodná víla?“

	Chci najet na odměřené „hahaha, moc vtipné“, ale vybaví se mi poznámka slečny Steaneové na plese: „Máte moc pěkné šaty, ta čokoládová vám sluší. Zvýrazňují vám barvu očí.“

	V té chvíli jsem jí nevěnovala pozornost, ale když nad tím tak přemýšlím, zajímala se o šaty víc než kdo jiný. Taky mi připadalo zvláštní, že si mě pořád prohlížela…

	Ne, to je hloupost. Panebože, proč by mi průvodkyně kupovala šaty na ples? Přece nejsem Popelka. Proč by tolik stála o to, abych na ten ples šla? V mysli se vrátím k našemu rozhovoru.

	„Dostala jsem je od kamarádky k Vánocům.“

	„Výborný nápad, nepochybuji o tom, že z vás dnes muži nespustí oči.“ „S tímto záměrem jsem sem nepřišla.“

	„Nesmysl. Mám-li citovat Jane Austenovou, znovu, poněkolikáté ti opakuji: ‚Nespěchej, ten pravý nakonec přijde‘.“

	Tehdy jsem měla dojem, že naráží na pana Darcyho, ale co když myslela Spika?

	Zatraceně, už zase. Zase jsem to udělala - myslím na něj. Slíbila jsem si, že to skončilo. A dost. Kašlu na šaty, teď potřebuju vyřešit něco jiného. Počkají na potom. Stella čeká se zatajeným dechem. „Jakou velikost ti mám vzít?“ zeptám se.

	Stella nadšeně vyjekne a vypálí: „No, mívám velikost nula, ale v Británii mají úplně jiné číslování…“

	 

	Nakonec jí pelerínu přece jen vyberu. A přidám k ní troje tanga s motivem americké vlajky.

	Taky si něco vyberu, ale ani se neopovažuju věřit svému úsudku. Dokonce nepotřebuju, aby mi Stella připomněla, že jsem módní břídil, a rovnou požádám o záchranu osobní asistentku. Ano, slyšíte dobře, osobní asistentku. Netušila jsem, že něco tak výjimečného existuje.

	Páni, fakt jsem kočka! Vyjíždím nahoru po schodech a spokojeně se prohlížím v zrcadle. Žasnu, že mám krk. A taky pas. Dokonce jsem se stala majitelkou oblečení, které k sobě ladí. Hned jsem si totiž na sobě nechala jednu kombinaci, kterou mi asistentka vybrala: těsné džíny žížalky (ano já mám upnuté džíny!), cínově stříbrný svetr, suprové černé kotníčkové boty s přezkami, které se pohupují sem a tam, a… naprosto úžasný jasně žlutý – kanárkový – propnutý kabátek. Sama bych si ho nikdy v životě nevybrala, ale je naprosto parádní a dokonce se za mnou otočilo už několik lidí! Představuju si, jak bude Stella valit oči, až mě uvidí. Asi ji klepne. Přinejmenším si bude myslet, že jsem absolvovala transplantaci mozku, a ne dovolenou.

	Na Oxford Street vcházím jako nová – byť o poznání chudší – žena. Prima. Co teď? Zaváhám. Mohla bych si zajít na jídlo, ale po té várce okurkových sendvičů jsem najedená ažaž. Anebo bych mohla vyrazit do galerie. Ale ani na obrazy nemám náladu.

	Anebo bych mohla zajít za Spikem.

	Žaludek provede dva přemety. Sevře se mi srdce. Celý den jsem se na něj snažila nemyslet, ale ten proradný vnitřní hlásek si nakonec prosadil svou. Snažím se ho neposlouchat. Určitě narazím na nějaké knihkupectví, ujišťuju se. Možná je odsud kousek na Charing Cross. Tam jsem se vždycky chtěla podívat – od chvíle, kdy jsem viděla ten film s Anthonym Hopkinsem a Anne Bancroftovou.

	Spike pracuje v Londýně. Určitě to nebude daleko, Daily Times musí být poblíž centra.

	Co kdybych si vzala taxík?

	A dost! Ne, nepojedu za Spikem. Nemá to smysl. Časem na něj zapomenu a hotovo. Vyřízená věc.

	Jenže moje paměť si myslí něco jiného. V hlavě stiskne tlačítko „play“ a zase slyším hlas slečny Steaneové: „Víte, Emily, předsudky umí napáchat velké zlo. A pýcha také,“ dodá tiše. „Hrdinky Jane Austenové jsou smělé a odvážné. Drží se svých zásad, jdou si za svým cílem a nebojí se přiznat svou chybu. Když člověk neudělá nic, může to být horší, než kdyby něco udělal špatně.“

	Vidím, že mým směrem přijíždí černý taxík. Na střeše svítí žluté světýlko. Jede a jede, je stále blíž. Ještě pár vteřin, projede kolem mě a zmizí.

	Zvedá se mi paže. A ještě výš. Taxík obratně zastaví u chodníku. Neváhám, otevřu dveře a nasednu.

	Řidič se podívá do zpětného zrcátka. „Zdravím. Kam to bude?“ Srdce mi buší jako šílené. Div z těch nervů neomdlím.

	„Redakci Daily Times, prosím.“

	 


Kapitola třicátá šestá

	Je to taková ta moderní kovová tabule, na které nejsou písmena napsaná ani nalepená, ale vyrytá: DAILY TIMES. Kdyby mi ji taxikář neukázal, nevšimla bych si jí. Kanceláře novin tu jsou asi hodně dlouho a tabulka svou nenápadností sděluje: „Jsme tak slavní, že nepotřebujeme výrazné označení. O nás nevědí jen naprostí tupci.“

	Nervozita mě opouští. Místo ní nastupuje panika.

	V okně se zkontroluju, jak vypadám (už zase), zhluboka se nadýchnu a opřu se do skleněných dveří. Vcházím do foyer. Podpatky na černé mramorové podlaze hlasitě klapou. Dojdu k recepci.

	„Dobrý den, co pro vás mohu udělat?“

	Přehnaně upravená recepční na mě vrhne zdvořilý úsměv.

	„Ehm… Dobrý den… Mohla byste, prosím vás, říct Spiku Hargreavesovi, že za ním přišla Emily Albrightová?“

	Srdce mi tluče tak rychle, až se bojím, že vyskočí z hrudi.

	„V jaké záležitosti, prosím?“

	Ztěžka polknu a nasadím křečovitý úsměv.

	„Jen mu řekněte, že jsem přišla na ten rozhovor, prosím vás.“

	 

	Uběhlo deset minut a pořád čekám. Kouknu na hodinky. Dobře, není to přesně deset minut, spíš šest, ale stejně z toho mám pocit, jako by mě schválně nechával čekat. Nejspíš mě trestá, usoudím, když nervózně ťukám podpatkem nových bot do mramorové podlahy. Ach jo, tohle teda byl pitomý nápad. Nekonečně pitomý nápad. Asi bych měla nenápadně vstát, sbalit si saky paky, odkráčet odsud a nikdy se nevracet.

	Znáte to.

	„Slečno Albrightová?“

	Zamrkám a otočím se za hlasem. Volala na mě slečna z recepce.

	„Pan Hargreaves vás očekává. Vyjeďte výtahem do třetího patra a tam už na vás někdo bude čekat, ano?“

	Napadne mě, že bych to fakt měla hodit za hlavu, vymyslet si nějakou lacinou výmluvu a v těch svých nových topshopáckých botách utíkat, jak nejrychleji to půjde. Tohle bude průšvih! Jenže to nejde. Něco mi v tom brání. Ráda bych si myslela, že za to může doporučení slečny Steaneové, abych se nebála přiznat vlastní chybu, anebo vnitřní nutkání udělat správnou věc a omluvit se za ten svůj neomluvitelný výstup.

	Jenže to bych si lhala do vlastní kapsy. Chcete vědět, proč neuteču? Protože si myslím – doufám –, že jsem konečně potkala člověka, na kterém mi záleží – a kterému záleží na mně. Kdybych odešla, nikdy bych se nedozvěděla, co by se stalo, kdybych se se Spikem setkala.

	„Dobře… Děkuju.“ Usměju se na ni, vezmu si věci, přejdu k výtahu a stisknu přivolávači tlačítko. V neposlední řadě si chtě nechtě musím přiznat, že se mi Spike líbí. Ne, to je slabý výraz. Jedu po něm.

	 

	„Emily!“

	Jakmile se dveře výtahu otevřou, objeví se přede mnou Spike v celé své neupravené, rozdrbané spikovosti. Zašimrá mě v břiše. Čekala jsem, že se ve mně něco probudí, až ho uvidím. Doufala jsem, že se ve mně něco probudí. Proto jsem za ním přece přijela, ne? Chtěla jsem poznat, jaké bude to „něco“. Ale ani v nejmenším jsem nepředpokládala, že bude tak silné.

	Říká se, že člověk cítí v břiše motýly. Tak na ty zapomeňte. Mně se v břiše prohánějí nosorožci a dupou jako protržení.

	No jo, ani jeden z nás neví, co má dělat. Jak se máme přivítat? Přemýšlela jsem nad tím celá tři patra. Nad velkými gesty mávnu rukou a tvářím se, jako by bylo úplně normální, když se člověk objeví v kanceláři člověka, na kterého před pár dny ječel, že je sobec a lhář. Usměju se a pronesu obyčejné „ahoj“.

	Zlomek nadějné vteřiny jsem měla pocit, že mě Spike rád vidí, ale odhodlaně v sobě všechny emoce udusí, úsečně přikývne, pozdraví „ahoj“ a vrazí ruce do kapes starých manšestráků. Dostávám pořádnou facku od zklamání. Ale, ale, Emily, cos čekala? Že tě přivítá s otevřenou náručí? Nehraj sama před sebou divadlo a buď ráda, že s tebou vůbec mluví.

	Vyjdu z výtahu. Třesou se mi nohy. Namlouvám si, že je to těmi novými podpatky. Botami.

	„Upřímně řečeno jsi ten poslední člověk, kterého bych tady čekal,“ konstatuje Spike, když mě provádí chodbou a novinářskými prostory, které se hemží lidmi. Desítky novinářů horečně buší do klávesnic. Přicházíme k malé kanceláři úplně na konci v rohu. Spike za sebou zavře dveře a ukáže na židli.

	„Díky,“ zasměju se nervózně a zvysoka na ni dopadnu. Rozhlédnu se po kanceláři. Je malá a doslova zabordelená, ale útulná. Na stěnách visí zajímavě fotky, police překypují knížkami. Má jich haldy. Jsou vyrovnané v řadách, kupí se ve stozích, okupují každičký centimetr polic, jedna na druhé. Tvrdé desky, paperbacky, oslí uši u oblíbených knížek, kterým chybí desky…

	Co-vám budu povídat, nejradši bych mu skočila kolem krku a odvlekla ho do obřadní síně.

	„Jak se máš? Jak pokračoval zájezd?“

	Taky si sedne, opře se a nohy si hodí na stůl. Roztřepené tkaničky se uvelebí v hrnku na kafe. Všimnu si, že na podrážce má zčernalou žvýkačku. Taky si všímám, že dřív bych se nad tím s odporem ušklíbla a pomyslela si něco o čuněti, zato teď mi to připadá málem sexy. Hm, je to se mnou špatné.

	„Jojo, dobrý, v pohodě,“ přikývnu a přemýšlím, kdy přijde vhodný okamžik, abych spustila tu svou řeč, kterou jsem si nacvičovala ve výtahu. „Lyme Park byl bezvadný. Mají neuvěřitelnou sbírku hodin a prohlíželi jsme si opravdu zajímavé obrazy…“

	Uvědomuju si, že se chovám jako průvodkyně. Jsem na pár facek.

	„Jo,“ dojde mi, „Rose má tu fotku na stěně.“

	„Fakt? Paráda.“ Spokojeně se usměje. Projede mnou vlna radosti.

	Třeba mám ještě jiskřičku naděje. Třeba se mu pořád líbím. Aspoň trošičku.

	Otevře pusu a chce něco říct, ale nakonec se zarazí. Čekám, že se vrátí k našemu poslednímu „rozhovoru“, ale Spike se zeptá: „Jak se má Maeve?“

	Zklamání mě bleskem opouští a vesele mu sděluju tu skvělou novinu: „Má se úžasně. Představ si, zničehonic jí zavolala dcera.“

	„Takže už se Shannon mluvila?“

	„Jojo. Je sociální pracovnice a je vdaná a – víš, co se Maeve dozvěděla? Bude babička!“ Najednou se zarazím. Něco mi dojde. „Říkal jsi Shannon?“ pronesu tiše. Přemýšlím ostošest. „Jak víš, že se její dcera jmenuje Shannon?“

	Poprvé, co Spika znám, ho vidím v rozpacích. Zjevně neví, co má říct! Dlaní si promne bradu, sklopí hlavu a chvíli kouká na klávesnici. Přemýšlí. Pak zvedne hlavu a řekne: „Ráno po plesu, jak jsme se… bavili o Erniem…“

	Tváře mi rudnou studem.

	„Říkalas mi, že okolnosti donutily Maeve k tomu, aby dala dceru k adopci a že se z toho nikdy nevzpamatovala. Vzpomněl jsem si, že jsme o tomhle tématu před několika měsíci psali článek. Myslím o obnovení vztahů mezi adoptovanými dětmi a jejich biologickými rodiči. Když jsem se vrátil ze zájezdu, trochu jsem se v tom povrtal, projel jsem agentury, které se specializují na vyhledávání lidí, někam jsem zavolal a tak…“

	Matně si vzpomenu, že Maeve říkala něco o tom, že se na ni někdo ptal v agentuře, kterou oslovila Shannon.

	„Takže do té agentury jsi volal ty?“ zeptám se. Konečně mi ty dílky začínají do sebe zapadat.

	„Jo, ale nechtěl jsem se do ničeho plést,“ ohrazuje se Spike.

	„Ne, tak jsem to nemyslela.“ Odmlčím se. „Maeve je jako vyměněná,“ vydechnu.

	„To jsem rád, moc rád.“ Přikývne a vidím na něm, že to myslí doopravdy.

	„Děkuju,“ usměju se.

	„Nemáš za co, jen jsem se poptával.“ Pokrčí rameny. „Je to moje práce, jsem novinář, ne?“

	Setkáme se pohledem. Nechápu, jak je možné, že jsem předtím tu jeho pokornou stránku neviděla. Byla jsem úplně slepá. Strašně moc mu chci říct to, kvůli čemu jsem přišla, ale ztratím odvahu. Mlčíme.

	První přeruší ticho Spike. „Recepční říkala, žes přišla na rozhovor,“ konstatuje.

	„Ehm… jo, to je pravda.“

	„Netušil jsem, že o něj tolik stojíš, předtím se mi zdálo, že by ses radši obešla bez něj.“

	Podívá se na mě, jako by spíš říkal „předtím se mi zdálo, že by ses radši obešla beze mě“. Je mi to líto. Ale možná ho moc analyzuju.

	„No jo, nebyla jsem…“ Nemůžu najít správná slova. „Hodně jsem o tom přemýšlela a říkala jsem si, že bys měl znát starší i mladší pohled. Myslím na pana Darcyho.“ Sakra, Emily, posloucháš se? Starší a mladší pohled? Takový blábol?

	„Aha,“ pokývá hlavou a zvedne obočí, jako by ho ta myšlenka zaujala. Ale stejně tak si může zoufat nad tím, jaký šílenec se mu vnutil do kanceláře.

	Zase se odmlčíme. Začnu si namotávat vlasy na prst. Spike zase ťuká plastovým pravítkem o klávesnici. Kývá jím sem a tam.

	„Je horko jenom mně, nebo je tu k padnutí?“ plácnu.

	„Možná by ti pomohlo, kdyby sis svlékla kabát,“ pronese a ukáže na něj.

	„Aha, no jasně!“

	Kristepane, co se mnou je? Jsem navlečená jako cibule a divím se, že je mi vedro. Mohla bych se ucházet o postavu v South Parku. Zavrtím nad sebou hlavou. Svléknu si kabát, složím ho a položím na klín. Nevím, co dál, a tak začnu ten žlutý raneček hladit jako kočku. „Před chvílí jsem si ho koupila,“ slyším se, jak nadšeně říkám. „V Top Shopu.“

	Panebože, co to do mě vjelo? Vždyť si kopu hrob. A nejradši bych do něj skočila, dodám pro sebe.

	Spikovi cuknou koutky, ale ovládne se. „Opravdu?“

	Vysmívá se mi. Poznám to na něm.

	„Jo. Měla jsem osobní asistentku,“ informuju ho strnule. A má to.

	„Páni,“ prohodí, opře se a pobaveně si mě prohlíží. „Co taková osobní asistentka dělá?“

	Celá se naježím. „Znáš to,“ pronesu ležérně, jako bych ji měla k dispozici den co den, „říká ti, jaké jsou nové trendy, ukáže ti, jak se dá kombinovat oblečení, pomůže ti ho vybrat a tak…“ Zrakem přejedu jeho oblečení. Má staré, možná přímo starožitné manšestráky, neidentifikovatelné kecky a obnošené triko s kapelou Smiths. Mám dojem, že se mu na břiše ráno uvelebila ukápnutá zubní pasta a nechce se jí dolů.

	„Taky ji zkus a uvidíš,“ doporučím mu. Nemůžu si pomoct, chtělo to ven. Jo, vím, že bych mu teď mimo jiné měla vyznávat nehynoucí lásku, ale stejně.

	„Ty nemáš ráda Smiths?“ podiví se a zatahá Morrisseyho za tvář.

	Začínám tát. Jak to ten Spike dělá? Jak je možné, že je k sežrání i s tričkem pokecaným od Oralu B?

	„Naopak, Smiths miluju,“ ohradím se. Teď cuknou koutky mně.

	„Prima,“ pokývá hlavou spokojeně.

	Naprosto mě odzbrojil, už nemám čím pálit. Přemýšlím, jak konečně začít s tím, proč jsem přišla. Jenže k omluvě „Promiň, zkazila jsem, co se dalo“ se předehra hledá těžko, co?

	„Cos mi chtěla říct o panu Darcym?“ zeptá se.

	Od včerejška mám hlavu plnou všeho možného a na pana Darcyho jsem si prakticky nevzpomněla. Ale teď se mi při pouhé zmínce jeho jména sevře srdce.

	„Ty se mě nebudeš ptát?“ podivím se.

	Sakra, přece tu nejsem proto, abychom se bavili o panu Darcym.

	„Ani ne,“ zavrtí hlavou a zamračí se. „Klidně povídej, o čem chceš.“

	Má krásný hlas, poslouchala bych ho celý den. Zase nechápu, jak je možné, že jsem si toho nevšimla dřív.

	„Prostě mluv o tom, o co by ses chtěla podělit se čtenáři,“ pobízí mě. „Hlavně potřebuju vědět, proč je pro většinu žen ideálem muže.“

	„To teda není,“ opáčím.

	Spike na mě vytřeští oči. „Není? Jak to?“

	Nakloním se k němu. „Je zahleděný sám do sebe a taky je moc roztoužený,“ začnu mu důvěrně svěřovat.

	Spike nechápe. A mně teprve teď dochází, co jsem vlastně řekla. „Teda, představuju si, že by takový mohl být,“ opravím se rychle.

	„Ale já myslel, že přesně po takovém muži toužíš,“ odpoví nechápavě. Taky se ke mně nakloní. V břiše mi začne dupat další stádo nosorožců. „Říkalas to, když jsme vybírali pohlednice, ne?“ připomene mi.

	Zase zrudnu. „No… ehm… Asi jo,“ přikývnu. „Ale od té doby jsem změnila názor.“

	„Fakt?“

	„Hm.“ Znovu přikývnu. „Spletla jsem se.“

	Spike nestačí žasnout. „Cože? Ty připouštíš, žes udělala chybu?“ Ach jo, nečekala jsem, že to bude tak drsné.

	„Jo,“ pronesu odhodlaně. „Vlastně jsem těch chyb udělala víc.“ Spike zvážní. „Například?“

	Zhluboka se nadýchnu. Teď nebo nikdy.

	„Například jsem se spletla i v tobě.“

	Zadívá se na mě a zamumlá „hmm“, jako by se těšil, co přijde dál. „A v Erniem.“

	„Hmm…“

	Dodám si poslední špetku odvahy a řeknu na rovinu: „I v nás.“

	Jo, dokázala jsem to!

	Spike strne. Zírá na mě bez mrknutí oka. Nevím, co si o tom mám myslet, v jeho výrazu se totiž nevyznám. Každá pikosekunda se vleče jako hodina. Řekni něco, pobízím ho v duchu. Cokoli.

	„Aha,“ hlesne a sevře ruku v pěst.

	V krku mi roste knedlík. Panebože, to je hrůza. Když jsem si pomyslela „cokoli“, nečekala jsem, že jen něco zavrčí. Začíná mi docházet, že romantický okamžik, ve který jsem celou dobu doufala, zůstane snem. Čekala jsem, že mě Spike vezme do náručí a umlčí mě vášnivým polibkem. Nic takového. Připadám si jako pitomec.

	„No, už bych měla jít. Dokončíme ten rozhovor v e-mailech?“ vyhrknu a prudce vstanu. Takový trapas! Přitisknu si kabátek k tělu jako štít a mířím ke dveřím.

	Spike vstane a jde za mnou. „V kolik odlétáš?“

	„V kolik?“

	Vděčně kouknu na hodinky. Hlavně abych se nemusela dívat na něj. „Až za pár hodin, ale bojím se, že bude dopravní zácpa…“ Sápu se po dveřích, ale Spike mi svou rozložitou postavou zahradí cestu. Prostě si stoupne mezi dveře a mě. „Opravdu?“ prohodí. „To je fajn, za pár hodin se totiž dá stihnout plno věcí.“

	Něco v jeho tónu mě přiměje zvednout zrak. Podívám se na něj.

	V očích mu svítí jiskřičky. Konečně mi to dojde. Jasně, anglický smysl pro humor. Schválně mě napínal! Ten darebák! Nejdřív mnou projede vztek, ale v těsném závěsu následuje úleva. Obrovitánská úleva.

	„Bydlím hned za rohem,“ dodá.

	Zasloužila jsem si to, uznávám. „Co tam budeme dělat?“ rýpnu si pro změnu já. Tvářím se šokované, ale v nitru se tetelím očekáváním. Samozřejmě bych kecala, kdybych tvrdila, že mě to už nenapadlo. Nepřišla jsem se jen omluvit. Jsem člověk. A když jsme spolu tancovali na plese, nemohla jsem si nevšimnout, že má slušné prsní svaly.

	„Co já vím, třeba si pustíme western, vyluštíme pár křížovek…“ Popojde ke mně ještě blíž.

	„Fajn, nejlíp mi jdou takové ty zamotané. Umím dobře hledat vodítka,“ dobírám si ho a nakláním se k němu blíž… a blíž.

	„Skutečně?“

	„Hm.“

	„Bezva,“ zašeptá a už na tváři cítím jeho dech. „Ale než se něco stane, měl bych ti říct jednu věc.“ Podívám se mu do očí. Jsem na zhroucení.

	„Netvař se tak vyděšeně,“ směje se. „Nehodlám ti zase říkat, že jsem do tebe blázen. To už jsem jednou zkusil.“

	Obejme mě a přitulí mě k sobě. Zalije mě vlna štěstí. Není nic krásnějšího, než když vás objímá mužský, do kterého jste bláznivě zamilované.

	„Jde o něco jiného,“ zamumlá a políbí mě do vlasů.

	„O co?“ vydechnu a zachvěju se od hlavy k patě.

	„Nejmenuju se Napoleon Caesar.“

	„Nelson Hargreaves,“ dopovím pobaveně. „To mi už došlo. Tak ven s tím, co se schovává za tím B?“

	Vrhne na mě zaskočený pohled.

	„Mám tvoji mailovou adresu,“ připomenu mu.

	Dojde mu to a přikývne. Nakrabatí nos a stydlivě zamrká. „Bryan. S ypsilonem.“

	„Bryan s ypsilonem?“ rozesměju se. „Škoda, mně ten Napoleon připadal sexy.“

	„Cože? Bez Napoleona ti už sexy nepřipadám?“ zeptá se a tváří se uraženě.

	Pokrčím rameny. „Těžko říct, nejdřív si budu muset něco ověřit…“ Zajedu mu dlaněmi pod triko a zdvihnu k němu hlavu. Spike se skloní a políbí mě.

	 


Doslov

	„Slečno, takhle už to půjde?“ volá na mě řemeslník. Jeho kolega stojí na žebříku vedle něj. Snaží se překřičet hluk velkoměsta. Stojím pod nimi na chodníku, natahuju krk, abych viděla co nejvýš, a cloním si oči před ostrým ranním sluncem.

	„No, ještě by to chtělo trochu narovnat… Malinko doleva!“ zavolám zpátky.

	Oba muži funí a od úst se jim v mrazivém vzduchu vznáší bílé obláčky.

	„Co teď?“

	Zamžourám, nakloním hlavu doprava, pak doleva, kousek poodstoupím. „No… Ještě o něco výš…“ Nepochybuju o tom, že by mě nejradši zardousili. Mě, holku ve žlutém kabátku a vlněném kulichu. Popíjím kávu z hrnku a cepuju dva urostlé chlapy v montérkách, čepicích a bezprstých rukavicích. Vypadají jako kopie stárnoucího Rockyho Balboy. Jenže tady platím já, takže o život nepřijdu. Teď jsem totiž šéfka. Zahekají o trochu hlasitěji, aby si pojistili vyšší dýško.

	„Takhle?“ houknou na mě stereo.

	Znovu se podívám. Chci, aby to bylo dokonalé. Musí to být dokonalé. Zamyslím se a zrakem přejíždím po nalakovaném dřevu. Černými písmeny se zlatavým nádechem je na vývěsce napsáno: Albright’s. Tetelím se radostí. Můj nový nápis. Nad vchodem do mého obchodu. Smlouvu jsme podepsali už před čtrnácti dny, ale teprve teď mi to připadá opravdové, hotové, dokončené. Spokojeně se usměju a nejradši bych zatnutou pěstí máchla do vzduchu a výskla.

	Nakonec se spokojím s prostým konstatováním: „Takhle je to dokonalé.“

	 

	*           *           *

	 

	Do New Yorku jsem se vrátila bezmála před třemi týdny. Od té doby se změnilo plno věcí. Za tři týdny se toho může stát hodně, ne? Jen si vzpomeňte, co všechno jsem stihla za jediný týden v Anglii.

	Dívám se, jak řemeslníci upevňují nový nápis na nové místo. Napiju se kávy, zasněně se usměju a vracím se ve vzpomínkách. Nad zájezdem jsem se toho napřemýšlela ažaž. Získala jsem plno nových zkušeností i přátel. V neposlední řadě jsem si lámala hlavu nad panem Darcym. Co se to v té Anglii vlastně stalo?

	Teď když jsem zpátky v New Yorku a v běžném životě, musím uznat, že to působí celkem neskutečně. V Anglii jsem nezapochybovala ani na okamžik, prostě se to dělo, ale je zvláštní, co se s odstupem místa a času změní. Jistota je tatam, přibývají pochyby, váhám a vzpomínkám zase až tolik nevěřím. Když se ohlédnu zpátky, nemůžu se sama sebe nezeptat, jestli se to fakt stalo. Opravdu jsem se setkala s panem Darcym? Skutečně existuje?

	Naposled jsem ho viděla v Lyme Parku, a když stojím tady a teď uprostřed SoHo, už pouhá představa, že se knižní postava zhmotnila do podoby muže ve fraku a pumpkách, mi připadá absurdní. Přemýšlela jsem nad tím a dospěla jsem k závěru, že vysvětlit se dá všechno. Když se člověk snaží a když chce. Je to doména skeptiků, že? Za pomoci zdravého rozumu, racionálního uvažování a nemalé shody okolností se snaží pochopit věci, které nedávají smysl.

	V takovém případě se mohlo stát, že pan Darcy v Chawton Manor oživl díky kombinaci časového posunu, touhy a přebujelé fantazie. U winchesterské katedrály jsem nejspíš omdlela a v deliriu jsem neviděla nikoho jiného než opět pana Darcyho. A schůzka na měsícem osvětleném jezeře nebyla nic jiného než sen. Novoroční projížďka na koni byla halucinací, k níž mě dovedla přemíra šampaňského a marihuanová pecka. Piknik u zámku byl pouhý přelud opět navozený spánkem, protože jsem byla unavená a taky vytočená kvůli hádce se Spikem. Hm, a taky je možné, že v bludišti zahrad v Lyme Parku jsem byla tak zničená, zoufalá a ubrečená, až jsem si začala představovat, že mě zachránil… Kdo jiný než pan Darcy. Nakonec jsem se samozřejmě našla. Jenže. Ano, je u toho velké jenže. Na ta svá vysvětlení bych si nevsadila. Jedna moje část by totiž moc ráda věřila, že to byla skutečnost, že se během zájezdu skutečně odehrálo něco magického a že jsem doopravdy randila s panem Darcym. Stejně se to nikdy nedozvím. Beztak na tom nezáleží.

	Jedna věc je totiž jistá: pan Darcy existuje. Žije v představách milionů žen na celém světě. Vzpomínáte na imigrační úřednici Beryl? 1 pro ni byl opravdový. A co Rupinda, Rose, Maeve, Hilary…

	Ten seznam je nekonečný. Právě teď někde na světě někdo sní o panu Darcym. Takže co na tom, jestli je jen přelud. Přeludy někdy jsou skutečnější než realita.

	 

	„Hele, to je ten nový nápis, viď?“

	Otočím se. Z pekařství hned vedle vychází Freddy a po dlažebních kostkách peláší ke mně. Má na sobě zástěru a vrstvu mouky. Sahá mu od prstů až k loktům.

	„Je skvělý.“

	Jsem na něj náležitě pyšná. „Díky,“ usměju se spokojeně.

	„Rodiče na tebe musejí být hrdí.“

	„Taky jsou,“ přitakám. „Dneska přijedou. I s bráchou. Budeme slavit.“ Tetelím se radostí. Od mého návratu ze zájezdu a jejich návratu z vánoční dovolené se všichni víc snažíme. Asi nikdy nebudeme nejlepší kámoši, ale těch mám dost. Nepotřebuju další kamarády, nejvíc ze všeho prahnu po mámě a tátovi. A tím, že jsem to sobě i jim konečně přiznala, jsme my všichni udělali první krok.

	„To je paráda, Emily, prostě paráda,“ raduje se. Věnuje mi velké moučné objetí, ze kterého dýchá voda po holení. „Je tam?“ zeptá se a ukáže na knihkupectví.

	„Myslíš Stellu?“ ujišťuju se. „Je, proč?“ Přimhouřím oči. Od té doby, co jsem zpátky, mé radary mezi Stellou a Freddym zaznamenávají spousty telefonátů, návštěv a šeptavých rozhovorů. „Co je s vámi?“ zeptám se pobaveně.

	„Nic,“ odpoví nevinně, pak pokrčí rameny a vydává se zpátky do pekařství.

	„Nic?“ Hm, to je víc než podezřelé.

	Sleduju ho, jak mizí v obchodě. Až se vrátím do knihkupectví, podrobím Stellu křížovému výslechu. Teď ji nechci rušit, je ve skladě a třídí nové objednávky. Aha, to mi něco připomnělo. Hned po návratu jsem zkontrolovala novou várku Pýchy a předsudku, ale nenarazila jsem ani na jednu prázdnou stránku. Prošla jsem je všechny, jednu po druhé, a nic. Kromě toho jsem se dívala do databáze a nevrátila se nám jediná knížka. Divné, co? Asi jsem s sebou vzala jediný vadný výtisk.

	Chcete vědět, co se ještě stalo divného? Tu knížku jsem měla v postranní kapse kabelky, ale když jsem se vrátila z cest a vybalovala, měla jsem v kabelce jiné vydání. V tomhle jsou totiž všechny stránky. Patrně jsem to své ztratila nebo jsem ho omylem věnovala hotelu v Bath a nakonec jsem vzala knížku někoho jiného.

	Ledažeby existovalo ještě jiné vysvětlení – divné, úžasné, neuvěřitelné – a sice že tahle knížka je ta původní, kterou jsem si brala s sebou. Možná, možná. Víte, mám takovou teorii…

	V knížce je pasáž, kdy pan Darcy v listopadu, tedy před začátkem zimy, společně s Bingleyovými odjíždí z Netherfieldu. Tím končí první část. A pokud si to pamatuju správně, tak první řádky druhé části vyprávějí o plese. Elizabeth ho tedy viděla až pak o Velikonocích. Mezitím uběhlo několik měsíců a nikdo nevěděl, co mezitím dělal, kde byl, koho potkal. Mohlo se udát cokoli. Mohl se seznámit s kýmkoli. Mohl randit také s kýmkoli…

	Třeba s holkou z New Yorku, s Emily.

	Proto byly další stránky prázdné? Protože potkal mě? Protože ten den, kdy jsme se setkali v Chawton Manor, jsme tam oba byli na návštěvě, oba jsme přijeli z jiného místa a právě tam se naše světy protnuly a my se potkali? Netuším, jak nebo proč se to stalo, ale prostě to tak bylo. Spustila se tím řetězová reakce mnoha dalších změn…

	Tehdy jsem se nad důsledky našeho setkání nepozastavila ani na minutu, protože setkání s mužem, o němž jsem básnila od dvanácti let, mě naprosto uchvátilo. Naplno jsem prožívala svůj sen. A nejen svůj, protože stejný má plno dalších žen. Až teď když zpětně přemýšlím o tom, co se stalo a co by se stalo, kdybych se do něj opravdu zamilovala a zůstali jsme spolu, mi to dochází.

	Ve fantazii osnovám příběh kousek po kousku. Pan Darcy by se už nikdy nevrátil do Netherfieldu, nenavštívil by tetu v naději, že spatří Elizabeth, nevyznal by se jí z nehynoucí lásky, nebyl by odmítnutý a nenapsal by jí ten dopis. A pan Darcy by nepřijel zachránit Elizabeth ve chvíli, kdy její sestra Lydia utekla s Wickhamem. Elizabeth by se neprobrala a neuvědomila si, že se zmýlila. Pak by ani nemohla souhlasit, když ji pan Darcy požádal o ruku.

	Takže by se neodehrál ani zbytek příběhu a stránky by navždycky zůstaly prázdné. Nevznikla by největší milostná romance všech dob. Nebyla by žádná Elizabeth, nebyl by ani pan Darcy. Nebyla by ani Pýcha a předsudek, jak ten příběh známe. Prostě by přestal existovat. Byla by to moje chyba. Důsledky by ovšem byly dalekosáhlé, podobně jako když hodíte kámen do vody a začnou se tvořit kruhy. Dozvuky by byly ohromné. Jen si to představte, Colin Firth by nikdy nezahrál scénu u jezera, Matthew MacFayden by se nevynořil z mlhy, pro Bridget Jonesovou by si nepřišel Mark Darcy. Představa, co by se mnou provedly miliony skalních fanynek Bridget Jonesové, mě děsí.

	Naštěstí se pan Darcy vrátil. Proto stránky už nejsou prázdné. Vrátil se do svého života, zapomněl na mě a díky tomu vznikl jeden z nejlepších milostných příběhů na světě.

	Připadá vám to neuvěřitelné?

	A taky že ano. Ale třeba každý z nás někdy potřebuje věřit v něco neuvěřitelného. Stejně jako já bych ráda věřila, že ten hedvábný šátek, který jsem našla u winchesterské katedrály, skutečně patřil panu Darcymu, a ne nějakému neznámému muži. Pořád ho mám. Našel místo v šuplíku se spodním prádlem. Bohužel už nevoní tou sexy kolínskou. Vzhledem k tomu, že jsem se do něj vysmrkala, jsem ho musela vyprat, takže teď je cítit aviváží. Ale stejně si ho tu a tam zavážu kolem krku, zavřu oči a chvilku sním…

	Ale samozřejmě jen trošku a pak ho zase vrátím do šuplíku.

	„Em, mohla bys podepsat ty dodáky?“

	Stellin hlas mě vrátí do reality. Otočím se. Stojí mezi dveřmi, má růžovou pelerínu a mává na mě svazkem papírů. Usměju se. Tu pelerínu si oblékla hned, jak jsem přijela, a od té doby ji nesundala. Takže v ní chodí celé tři týdny. Sousedé jí začali říkat Růžová Karkulka. Je jí to jedno, vznáší se v sedmém nebi – možná spíš v Top Shop nebi.

	„Jasně!“ zavolám, dopiju kafe a spěchám zpátky. „Koukej to vyklopit,“ vybafnu na ni, hned jak za námi zaklapnou dveře. „Dělej!“

	„Co mám vyklopit?“ lekne se a zatváří se jako nevinnost sama.

	„Koukej vyklopit, co je mezi tebou a Freddym,“ houknu znovu. Opřu se o stůl, na nějž dopadají sluneční paprsky proudící barevným sklem ve dveřích. Příjemně mi zahřívají záda.

	„Není co,“ odpoví a vrazí mi do ruky formuláře. „Podepiš to, šéfko.“

	Vezmu si je od ní. „Nesnaž se odvést mou pozornost nějakou šéfkou, na to ti neskočím. Od Freddyho jsem se nedozvěděla ani písmeno a od tebe taky ne.“ Vezmu propisku a začnu se podepisovat. „Dvakrát nic přece jenom něco dává, stejně jako dva minusy dají plus.“

	Stella našpulí pusu a zamyšleně si mě prohlédne. Ha, s těmi dvěma minusy jsem ji dostala.

	„Tak jo, no,“ povzdychne si a zoufale rozhodí paže. „Vzdávám se. Chodíme spolu.“

	Vytřeštím na ni oči. Žasnu a nevěřím. „Stello, to je paráda! Proč jsi mi to neřekla? Přece víš, že mám Freddyho moc ráda. Kdy jste do toho praštili?“

	„Když jsem se vrátila z Mexika,“ odpoví a při té vzpomínce se pousměje. „Čekal na mě a na přivítanou mi upekl obrovský tvarohový koláč, protože ví, že ho miluju. Sedli jsme si a jedli – až moc – a povídali.“ Odmlčí se a zavrtí hlavou. Konečky vlasů má nově nabarvené načerno. „Došlo mi, že mi hrozně chyběl. Bylo mi po něm smutno ještě předtím, než mě Scott převezl. Nejdřív jsem si říkala, že je to zvyk, protože spolu bydlíme a jsme na sebe zvyklí, ale ukázalo se, že je v tom mnohem víc.“

	Přidá se ke mně a sluníčko zahřívá obě. „Klape nám to,“ svěří se mi.

	„To je dost, že ses probudila,“ pronesu dotčeně. „Kdo ti to říkal celé měsíce, no?“

	Cudně se usměje. „Já vím, neposlouchala jsem tě…“

	„Povídej, jaké je mít sex s vlastním manželem?“ zeptám se a dloubnu do ní loktem.

	Zčervená. „Aspoň jsem si předem ověřila, že na mě ráno nebude hnusný,“ odsekne mi a obě se rozesmějeme.

	Přeruší nás zvonění telefonu. Stela se na něj vrhne jako na kořist. Za pár vteřin volá: „To je Spike! Chce s tebou mluvit tvůj přítel!“

	Teď pro změnu zrudnu já. „Nech toho,“ zasyčím na ni a rvu jí z ruky sluchátko.

	Ale doopravdy se nezlobím, jenom to tak dělám. Jsem ráda, když ostatní mluví o Spikovi jako o mém příteli. Ráda o něm říkám, že je můj přítel. Je to super, že spolu chodíme. Na našem chození mě baví všechno. Moc ráda mu posílám vtipné pohledy, které prodávají v malých obchůdcích v SoHo. Taky si posíláme maily, hodiny tlacháme po telefonu. Já přitom ležím v posteli s termolahví, představuju si, že je to Spike, a počítám dny, kdy přiletí do New Yorku (dneska jsem je už počítala, zbývají čtyři; ne, vlastně tři dny a dvacet dva hodin a asi pětačtyřicet minut). Taky si v práci kreslím přihlouplé obrázky a píšu si různá jména, pořád dokola píšu „láska“ různým písmem a pak počítám L, A, S, K, A a sčítám písmena a –

	Jasně, už dost. Jsou to blbůstky, ale baví mě to. Nemůžu za to. Jsem štěstím bez sebe, že po plejádě tragických schůzek jsem konečně potkala muže, do kterého jsem se bezhlavě zamilovala a který beznadějně miluje mě. Je dost trhlý. Trvalo dlouho, než jsem ho našla, a dalo mi to hodně práce. Dokonce jsem musela chodit s panem Darcym, než jsem Spika ulovila, ale jak Jane Austenová říkala: „Nespěchej, ten pravý nakonec přijde.“ A přišel.

	Sice jsem si nepředstavovala, že bude nosit trika se Smiths, pokecané zubní pastou, ale co, láska má ten velký dar, že vás pořád překvapuje. Stejně mám pocit, že jsem si užila dost překvapení na celý život.

	„Ahoj, fešáku,“ oslovím ho, „jak se máš?“

	„Chybíš mi,“ odpoví mi Spike věcně.

	V břiše se mi rozlije příjemné teplo. „Ty mně taky,“ pronesu šťastně. „Au!“ artikuluju na Stellu hned poté. Rýpla mě totiž loktem do žeber. Má hrozně špičaté lokty.

	„Tak, zdvořilosti máme za sebou, takže mi řekni, jak vypadá nový nápis?“

	„Skvěle!“ oznámím mu hrdě. „Brzy ho uvidíš na vlastní oči.“

	„Já vím, nemůžu se dočkat. Budu s tebou v New Yorku celé dva týdny.“ Usměju se ještě víc. „Stihneš do té doby dopsat všechny články?“ zeptám se.

	„Měl bych, mám je rozepsané a potřebuju je jen dotáhnout do konce.“ „Co ten o panu Darcym?“

	„Cože? Já ti o tom neříkal?“

	„Už jsi ho odevzdal a šéfredaktor byl blahem bez sebe?“

	„Tak nějak,“ odpoví skromně. „Usoudil, že by bylo fajn, kdyby vyšel ve valentýnském vydání…“ Svorně zaúpíme.

	„O to nejde, chtěl jsem ti říct něco jiného. Když jsem ověřoval jména, volal jsem do cestovky a chtěl jsem mluvit se slečnou Steaneovou. Prý tam žádná taková nepracuje. Nikdo o ní nikdy neslyšel. Několikrát jsem kontroloval číslo a volal jsem do správné cestovky. Zvláštní, vid?“

	„To teda jo,“ kývnu zmateně.

	Slyším, že se ho někdo na něco ptá. Hned je zpátky: „Em, nezlob se, ale musím letět. Práce volá. Zavolám ti pak, jo?“

	„Jasně, měj se. Ahoj.“

	„Čau.“

	Zavěsím, ale nespouštím z telefonu oči.

	„Stalo se něco?“

	Ze zadní místnosti se vynoří Stella a přináší dva hrnky kávy. Jeden mi podá.

	„Dík,“ pronesu duchem nepřítomně. Zase se zadívám na telefon. „Má pravdu, je to zvláštní,“ přemýšlím nahlas.

	„Co? Co je? Povídej!“ pobízí mě Stella. Hoří zvědavostí.

	„No… ta průvodkyně na zájezdu,“ začnu jí líčit, „je zvláštní. V cestovce ji totiž neznají.“

	„Páni!“ vyjekne Stella. „Je to podvodnice!“

	Protočím panenky. „Stello, nemáš dojem, že to s těmi kriminálkami v televizi přeháníš?“

	Ušklíbne se a napije se kávy. „A kdo je to? Ta průvodkyně?“

	„Jmenuje se Steaneová. Počkej, měla bych mít její vizitku.“ Odložím hrnek, dojdu pro peněženku a začnu ji prohledávat. Ano, už ji vidím. Smetanový obdélník. Podám ji Stelle.

	„To je všechno? Nic víc? Jenom jméno a nic?“

	Upřímně řečeno jsem se na ni předtím ani nepodívala, prostě jsem ji přidala k ostatním. Teď koukám, že Stella má pravdu.

	„Hm, asi jo,“ přikývnu.

	„Una J. Steaneová,“ čte Stella nahlas a prstem přejede po černých plastických písmenech. „Je to jasné jako facka,“ pronese.

	„Fakt?“ užasnu. Mně tedy není jasné nic.

	„Je to anagram z Jane Austenová.“

	Užasle na ni vytřeštím oči. „Co?“ zašeptám. Na víc mi hlas nestačí. „To přece není…“

	„Tys na to nepřišla? No, Emily, zrovna ty…“

	Stella něco povídá dál, ale neposlouchám ji. Pádím k policím a lovím Pýchu a přemlouvání. Kouknu na zadní obálku. Nic. Natáhnu se pro Emmu. Zase nic. Co kdybych zkusila jiného vydavatele? Zrakem sklouznu na Pýchu a předsudek a otočím ji.

	To snad není možný…

	Dívám se na portrét slečny Steaneové. Ve skutečnosti je to ale Jane Austenová z roku 1811. Není divu, že mi celou dobu připadala povědomá. Kromě oblečení jako by jí vypadla z oka. Má stejný nos, stejné oči, stejně pobavený úsměv. Zničehonic se mi vybaví žena, která před Vánoci trávila celé dopoledne v životopisné sekci. Koupila si knížku o Jane Austenové, i když jsem tu knížku v obchodě nikdy neviděla. Na pultu nechala leták s nabídkou zájezdu. Ta podoba je až nadpřirozená… V hlavě mi vře. Ne, to nemohla být ona, určitě je to jen souhra náhod. I s tím anagramem a podobou… Jenže nemůžu nemyslet na to, jak mi slečna Steaneová udílela rady ohledně mužů a vztahů. Co ta zvláštní poznámka, když jsme stály u jezera a viděly pana Darcyho v jezeře? A ten komentář u winchesterské katedrály, když jsem našla jeho šátek? Je možné, že ho taky viděla? Co ty plesové šaty? Poslala mi je ona? Vybavuju si Stellinu průpovídku. Je slečna Steaneová hodná víla? Snažila se dát Spika a mě dohromady?

	V duchu se okřiknu. Nech toho, Emily, uvažuj logicky. To je nesmysl, naprostý nemyl. Šílenost. Hm, to jsem si říkala už předtím.

	„Řekla jsem něco špatně?“

	Zvednu hlavu a podívám se na Stellu. Tiskne si hrnek na prsa a zvědavě mě pozoruje. Sakra, neposlouchala jsem ji. Nevím, co říkala.

	„Ne… ne.“ Musím se uklidnit. „Došlo mi, že některé knížky nejsou v pořádku.“

	Stella s úlevou svěsí ramena a obdivné se usměje. „Fíha. Emily, ty to knihkupectví opravdu miluješ, viď?“

	Usměju se a vracím knížky na polici.

	„Kdy přijede Spike? Těším se, až ho poznám.“

	„V pátek,“ odpovím a zase se zatetelím radostí.

	„Jaký, vlastně je?“ vyptává se. „Jako pan Darcy?“

	Zadívám se na knížku Pýchu a předsudek. Právě ji držím v rukou. Pak se kouknu na portrét Jane Austenové a připadá mi, jako by se na mě usmívala slečna Steaneová.

	„Ne,“ zavrtím hlavou.

	Myslím na Spika, připomínám si jeho nemožné oblečení, výbušnou povahu, potrhlý smysl pro humor a šťastně se usměju. „Není ani trochu jako pan Darcy.“

	 

	Daily Times, 14. února 2007

	PAN DARCY: VYSNĚNÉ RANDE

	Pan Darcy, oslnivý hrdina románu Pýcha a předsudek spisovatelky Jane Austenové, získal první příčku v průzkumu, v němž byla ženám položena otázka, se kterým mužem by nejraději šly na schůzku. Obyčejný muž Spike Hargreaves se proto vydal na cesty a položil si otázku: Co má pan Darcy a on ne?

	 

	Hrdina Jane Austenové předstihl řadu dalších fiktivních postav, například Jamese Bonda či Supermana. Výzkum se prováděl pro účely prestižní ceny Orange Prize for Fiction a zahrnoval přes 1 900 žen. Připadá mi to zvláštní, protože předpokládám, že kdybyste s ním trávily večer, seděl by naproti vám u stolu a pozoroval vás, byl by nepříjemný na číšníky.

	My muži pana Darcyho nechápeme a ani nemůžeme. Darcy je totiž antimuž. Představuje všechno, čím muž není, a právě proto ho ženy zbožňují. Pro nás chlapy je osinou v zadku, jak se říká. Srovnání s ním jsem si vyslechl už mockrát, samozřejmě ve vlastní neprospěch. Pan Darcy je dokonalý gentleman. Je přitažlivý jako magnet. Doprovází ho rozmrzelá pronikavost a taky naškrobená bílá košile a upnuté pumpky. Pardon, proč si nikdo nestěžuje na jeho módní vkus?

	Jak to, že po něm tolik žen šílí?

	V čem tkví tajemství jeho neutuchajícího sex-appealu? A nejdůležitější otázka ze všech: co se od něj můžu naučit?

	Šéfredaktor „usoudil“, že odpovědi nejsnáz najdu na týdenním zájezdu, kterého se účastní skalní fanynky knih Jane Austenové. S panem Darcym jsem měl naposledy tu čest, když jsem se učil na maturitu a byl jsem přinucen přečíst Pýchu a předsudek. Tehdy mě zrovna nenadchl. Takže tentokrát, když jsem musel zrušit novoroční lyžování ve švýcarských Alpách a místo toho jsem se plahočil po muzeích a kochal se anglickou krajinou, se náš vztah vyhrotil ještě víc.

	Asi je logické a celkem pochopitelné, že jsem k rozhovorům se zmíněnými fanynkami přistupoval s nemalými předsudky. Situaci mi nemálo ztěžovalo vědomí, že ho na tom zájezdu milovala každá žena. A to nemluvím o prosté „lásce“, ale o hlubokém citu.

	„Je hrozně sexy,“ konstatovala Rupinda Ali, instruktorka jógy. „Vznáší se nad ním aura tajemna a vždycky ho doprovází taková zvláštní náladovost – páni, už teď vím, jak bych si rande s ním užila.“

	Tak, teď na seznam mých výhrad proti Darcymu přidejte i žárlivost.

	Nechápu, jak na něj můžu žárlit zrovna já. Mě se totiž žárlivost nikdy netýkala. A najednou žárlím na románového hrdinu.

	Jenže právě tady jsem se šeredně spletl. Pro většinu fanynek, s nimiž jsem putoval, je totiž Darcy stejně skutečný jako Ježíšek nebo Santa Claus pro malé děti. Je jejich první láska, ze které se vyklubala láska věčná. Darcyho se nevzdají za žádnou cenu. Absolvují s ním vztah v dobrém i ve zlém, pomáhá jim překonat zlomené srdce, zklamání, dokonce je doprovází i všedností šťastného manželství. Pan Darcy je vždycky s nimi. Zadumaný, oslňující muž s jasně vymezenými hranicemi. Vysoký, krásný a jako bonus i neuvěřitelně bohatý. V neposlední řadě je odměřený, náladový, odtažitý a víc než jen trochu „nečitelný“. Prostě jsem pochopil, že právě tohle je neodolatelná kombinace vlastností.

	„Čeká na správnou ženu. Ona v něm probudí to, co čeká na probuzení, ona uvolní jeho svázanou touhu, umožní mu milovat,“ sděluje mi bývalá právnička, nyní již v důchodu, a další nadšená stoupenkyně pana Darcyho, Hilary Pringleová. „Buďme k sobě upřímní, z toho muže přímo sálá sex-appeal. Ukažte mi ženu, která by se s ním nechtěla vyspat.“ Zkoušel jsem to, ale nenašel jsem ani jednu. Každá žena, s níž jsem dělal rozhovor, by panu Darcymu hned skočila do postele, kdyby mohla. Dokonce i Maeve Tumpaneová, když mi zarděle sdělila, že podle ní je pan Darcy přesně ten muž, který „ženu ráno nebude přehlížet jako krajinu“.

	Možná právě tady nacházíme tajemství jeho přitažlivosti: pan Darcy je sexy. Kromě toho je i pěkný darebák, co si budeme namlouvat. Jenže ženy milují darebáky, i když se teď na mě budou za ta slova zlobit. Jen si vezměte Heathclifa, Mr Big ze seriálu Sex ve městě nebo i postavu Jacka Nicholsona ve filmu Lepší pozdě nežli později.

	Jane Austenová to dobře věděla. Bylo jí jasné, že ženy rády překonávají překážky a že je „ten nejpyšnější, nejprotivnější muž na světě“ víc než zaujme. Pan Darcy nepředstavoval vlnu new age. Ženy můžou tvrdit, že chtějí, aby jejich partneři myli nádobí a pomáhali jim stlát postele, ale o takových povahách se jim rozhodně nebudou zdát sexuální sny a fantazie.

	Ženy se navíc diví, proč jsme my muži tak zmatení.

	Od pana Darcyho jsem se ale přece jen něco naučil. Ženy se snaží držet krok s protichůdnými trendy a vrhají se do náruče feminismu, ale stará dobrá galantnost je vždycky dostane. Takže až se budete příště drát na poslední volné místo v metru, ovládněte se a uvolněte je dámě – a to už ani nemluvím o tom, co se ženou udělá, když jí otevřete dveře a dáte jí přednost.

	Aha, nesmím zapomenout na tu potlačovanou vášeň. Tak tu ženy přímo zbožňují. Takový titul Pýcha a předsudek má 350 stránek, ale pan Darcy a Elizabeth se na nich ani jednou nepolíbí. A když se budete dívat na adaptaci BBC, počítejte se šestihodinovou předehrou. Filmová verze? Něco málo přes dvě hodiny.

	No, teď si nejsem jistý, jestli po světě chodí muž, který by udržel ženu ve stavu vzrušení maximálně tím, že by si povolil kravatu (samozřejmě pokud není Sting – na jeho líčení tantrických sexuálních kouzel se zapomenout nedá) … A kdyby nakrásno byl, tak pokud se v kontextu soudobé kultury nepokusí o polibek hned na prvním rande, bude ho žena považovat za negalantního, možná ho dokonce prohlásí za gaye.

	A o to jde. Pan Darcy je, jak prohlásila Emily Albrightová, atraktivní Newyorčanka po dvacítce, „svůdná fantazie. Je ztělesněním všeho, co si beznadějná romantička představuje jako muže svých snů.“ Miluje celým srdcem. Vzhled, oblečení ani šarm na něj nedělá nejmenší dojem. Moc dobře ví, co chce. Především nešel po nejhezčí holce, ale po nejlepší osobnosti. Už chápete, proč mu chci zakroutit krkem?

	On prostě nemůže nic zkazit. Je dokonalý. Nebo ne? Slečna Albrightová na naší první schůzce výstižně prohlásila: „On není skutečný, ale ty ano.“

	Nakonec se tedy zdá, že tu největší výhodu mám já. Sice nejsem snem každé ženy (dobře, přiznávám, že nejsem snem žádné ženy) a zdaleka nejsem dokonalý, ale jsem skutečný, a tak vyhrávám já.

	Takže, pane Darcy, klidně se držte těch svých pumpek, ale přemýšlejte nad tím.
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